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L E T T E R E 

D I 

S A U Í T A C A T E R l ^ í A D A S I E N A 

C U V. — A Fra te Francesco Tebaldi d i Fioren-

sa, essendo nell ' isola d i Oorgona.{ 

A l nome di Gesí i Oristo Orocifisso e di Mar i a 
dolce. 

Oarissimo e dolcissimo figlioolo i n Oristo dol
ce Gesü . l o Catarina, schiava de' servi d i Gesú 
Cristo, scrivo a V o i Del prezioso sangue sno; con 
desiderio d i vedervi abitare nella casa del cogno-
scimento d i vo i , nel quale c o g n o s c i m e n t ó acqui-
sterete ogni vi r t í i ; e senza qnesto vivereste i n 
ogni male e senza veruna ragione. M a potreste 
d i ré a m e : « I n che modo ci posso entrare? e co
me m i ci posso conservare dent ro! » Rispondovi . 
V o i sapete che senza i l lome in neuno luogo po-

1 Vedi lett. CL. S' inteude: essendo egli nell' isola della 
Gorgona. Si rileva dalla lettera stessa. 

LKTTEIÍE DI S. CATERINA — VOL. I I I . 1. 
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t remo anclare se non i n tenebre; dalla qual tene-
bra saremo oífesi: e i n questa tenebra non potre-
ste cognoscere la vostra necess i t á d i quello che 
v i bisogna t r a vía . N o i siamo t u t t i v iandant i e 
peregrini,1 posti nella strada della dot t r ina d i 
Cristo crociflsso. Obi va oon comandamenti nelia 
c a r i t á comune, e chi va per l i consigli , per la ca
r i t a perfetta, non scordandosi p e r ó dei coman
damenti . Per questa v ia neuno puo a n d a r é senza 
i l lome; p e r o c c h é non avendo Inme, non potrebbe 
vedere i l luogo dove g l i conviene riposare, nel 
quale luogo p u ó discernere chi 1' offende e chi '1 
sovviene.2 

Questo luogo é la casa del cognoscimento san
to d i sé; la quale casa 1' anima vede col lume del
la santissima fede che sta nella strada della dot
t r i n a di Cristo crociflsso. Cioé, che colui che vuole 
seguitare,5 súb i to entra i n sé medesimo. I n que
sta casa t ruova i l pr incipale nemico suo, che '1 
vuole o í í ende re , cioé la propr ia sensua l i t á , r ico-
perto col manto del l 'amore proprio. I I quale ne
mico ha due p r inc ipa l i compagni , con m o l t i a l t r i 
vassalli d ' in terno. L ' uno é i l mondo con le va-
n i t á e delizie sue, i l quale s' é fa t to amico del-

1 Cf. lett. I . di S. Pietro, I I , 11. 
2 Chi va senza lume nulla vede, né trova i l luogo ove de-

ve far sosta per riposarsi, né sa con chi s' iucoutra, se con un 
nemico o con un amico. 

5 Chi vuol camminare per questa via, munito del lume, 
trova súbito la casa ove sostare; se iv i trova nemici, serven-
dosi del lume, l i riconosce. 
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1' appeti to sensitivo che disordinatamente desi-
dera; F al tro é i l d imonio co' suoi ingann i e ooii 
false e diverse cogitazioni e molestie, alie quali 
la v o l o ü t á sensitiva é inchinevole, che volontar ia-
mente si di let ta i n esse cogitazioni per qoalnnque 
modo i l dimonio g i i le pon esse innanzi . Qnesti 
p r inc ipa l i nemici hauno m o l t i servi tor i , che t u t t i 
stanno per o í feudere F anima, se per lo lume non 
é discreta1 a ponerci r imedio. E pero la ragio-
ne trae ftiora i l lome del la santissima fede, e i n -
t r a iu casa, e signoreggia la propr ia s ensua l i t á ; 
p e r c h é ha ved uto ch ' ella non cerca n é vnole a l -
t ro che la morte sua; e pero s' é accompagnata 
co' falsi si 10i nemici . Questo ha cognoscinto col 
lume: e pero con impeto si leva: e trae fuora i l 
coltello del l ' odio d? essa sensua l i t á , e delF amo-
re del le v e r é e reali v i r t ü , e con esso F uccide. 

M o r t o questo, t u t t i g i i a l t r i r imangono scou-
fitti: ché neuno i l p u ó o í f endere se egli non vno
le. Con questo lume vede chi é quello che F ha 
so v ve mi to e campato dalla morte e r idot tolo a 
vita:2 e vede ch ' é i l fuoco del la d iv ina carita; 
p e r o c c h é D i o per a more dié la v i r t ü e potenzia 
a l l ' anima, che con la forza della i-agione salisse 
i n su la sed i a della coscienzia, e con la sapienzia 
del Verbo, che egl i le fece part icipare, desse la 
seutenzia che la s ensua l i t á fosse morta . L a volon-

1 Qui discreta significa atienta; e la frase vale: se non usa 
attenzione ( discrezione ) nel mettervi rimedio. 

2 Questo fuoco di carita é 1' amico che si trova, usando del 
lume. 
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t á cbe par t ic ipa la clemenzia dello Spir i to Santo, 
e la dolce vo lon t á di Dio , col coltello sopraddet-
to e con la mano del l ibero arb i t r io 1' uccida. Ve-
dendo che Dio é i l suo r imedio, sovvenitore ed 
aitatore, cresce P anima, i n questa casa del co-
gnoscimento di sé, in uno lume della v e r i t á e in 
uno fuoco inestimabile, ineí fabi le e incomprensi-
b i l e / clie arde e consuma ció che fusse nella ca
sa contra la ragione: consumando nella fornace 
della cari ta d i D i o e del prossimo 1' acqua dell ' a-
more p ropr io spiri tnale e temporale. I n tanto 
che veruna cosa cerca F affetto del l ' anime, se 
non Cristo crociflsso; volendolo seguitare per la 
via delle pene, a modo d i D io , e non a modo suo; 
l ibero libero si lassa guidare alia dolce v o l o n t á 
d i Dio.2 

A l l o r a i nemici nol possono offendere. Égli3 
bene data licenzia dal giusto Signore, che per-
cuotano alia porta:4 e questo permette egl i , per
ché p i ü sia sollicita la guardia a non d o r m i r é nel 
letto della negligenzia, prudentemente vegghi; e 
anco per provare se questa casa é forte o no,5 ac-
ciocché, non trovandosi forte, abbia mater ia d i 

1 « Non si puo apprezzame i l valore col giudizio, né in pa
role esprimerne la potenza, né colla mente comprendere i l 
grande arcano del cuore ». ( Tommaseo ). 

2 Non é plenamente libero chi si fa guidare da al t r i , ma ha 
i l sommo della liberta chi si fa guidare dalla dolce volontá 
di Dio. 

3 Cioé a loro. 
* Segué la figura della casa. 
5 Iddio permette cbe i nemici vengano ad assalirci, per met-

tere ad esperimento la uostra virtü. 
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fort if lcarsi , e col lame vedere chi la fa forte e 
perseverante; e p o i c h é 1' ha vednto, con grande 
sollieitudine la string-a a sé.1 Quale é quella cosa 
che ci fa f o r t i e perseveranti ? É 1' orazione ami -
le e continua, fat ta nella casa del cognoscimento 
d i sé e della b o n t á d i D i o i n sé . Facendola fuore 
d i qnesta casa, 1' anima n ' avrebbe poco f ru t to . 

Questa orazione ha per suo fondamento F n -
mi l i t á ; la qnale u m i l i t á s' acquista i n questa casa 
sopraddetta; e é vestita del faoco della d iv ina 
carita; la quale si t rova nel cognoscimento che 
aviamo di Dio , quando col lume 1' anima rag-
gnarda sé essere amata inestimabilemente da l u i . 
I I quale amore pro va ed é n n e certificata nella 
propria2 creazione, vedendosi croata per amore 
alia imagine e s imi l i tudine d i Dio; e nella secon-
da si vede ricreato a grazia nel sangue dello i m -
macolato Agne l lo . Queste sonó due p r inc ipa l i 
grazie5 che r inchiudono i n sé ogni a l t ra grazia 
spir i tuale e t e m p é r a l e , part icolare e g-enerale. E 
COSÍ con questo lume si veste d i fuoco. A mano a 
mano ség-uita la lagrima; p e r c h é l1 occhio, quan
do s e n t é i l dolore del cuore, g l i vuole sa t i s f a ré , e 
geme, siccome i l legno verde4 quando é messo 

' Cioé siringa a sé 1; orazione, che lo ha fatto nmile e per
severante. 

2 Forse deve dirsi _primia, parlandosi poi della seconda crea
zione, quella per oui si rinasce alia grazia. 

3 Cioé quelle dell' umiltá e dell' orazione. 
4 É la similitudine di Dante: 

Come d' nn stizzo verde^ ch' arso sia 
Dalí ' un de' capi, che dall ' altro geme. 

Inf. c. X I I I , 40-41. 
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nel fnoco, che per lo graude calore g i t t a V acqua. 
Oosi 1' anima che s e n t é i l faoco della d iv ina cari
ta, ü desiderio e 1' affetto ano stanno nel fnoco, 
e 1' occhio piange mostrando d i fuore quella par-
t icella che g l i é possibile d i qnello che é dentro. 
Questa procede da diversi sentimenti dentro, se-
condo che le é por to da l l ' affetto delP anima: sic-
come vo i sapete che si contiene nel Tra t ta to del-
le Lagrime1; e p e r ó in qnesto non m i stendo pií i . 

R i to rno breve breve a l l ' orazione: breve ve 
ne dico, p e r c h é distesamente 1' avete2. I n tre mo-
di pot iamo intendere, orare. L ' uno é orazione 
continua, alia qnale ogni creatura che ha in sé 
ragione é obbligata. Questo é i l fnoco e vero de
siderio fondato nella carita d i D i o e del prossi-
mo; facendo per onore di D i o tn t te le sne opera-
zioni in sé e nel prossimo suo. Questo desiderio 
sempre ora; cioé ora l ' a í fe t to della carita dinanzi 
al suo Greatore continuamente, i n ogni luogoe i n 
ogni tempo che l ' uomo é, i n cié che egli í'a.5 Che 
f ru t to rice ve d i questo? riceve una t ranqui l l i t a 
serena dentro ne l l ' anima, d ' una v o l o n t á accor-
data e sottoposta4 alia ragione; che in neuna co-

1 Qui la Santa cita i l suo Libro della Divina Dottrina. Vedi 
ed. Laterza 1912, dal cap. L X X X V I I I al CXVII , pag. 169-194, 
ov' e appunto i l Trattato delle lacrime. 

2 Cioé: dico in succinto ció che distintamente avete nei 
predetto libro. Cap. LXV e segg. 

5 COSÍ si verifica come 1' nomo debba sempre orare, restan
do sempre in lu i i l pietoso aftetto e 1' intenzione buona. 

4 « Non sarebbe accordata se non fosse sottoposta, ne beu 
sottoposta, se non accordata liberamente » ( Tommaseo ). 
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sa si scandalizza. Jüíon g i i é duro a portare i l 
giogo della vera obedienzia, quando g l i sonó po-
sti i pesi e g l i esercizi manual i , o a s e r v i r é i l fra-
tello suo, secondo i casi e t empi che occorrono: 
per questo g i á non viene a tedio n é i n afflizione d i 
mente,1 e non si lassa ingannare a l desiderio del-
1' anima, che appetisce la celia, la consolazione 
e pace sua. JSTé quando egli vuole orare a t tual -
mente, ed egl i g l i conviene far altro; dico che 
non si lassa ingannare a questo desiderio, p i -
gliandone pena tediosa e a í f l igg i t iva , ma trae 
fuore V odore con vera u m i l i t á , e i l fuoco della 
carita del prossimo suo.2 A questa orazione c' i n 
v i t a i l glorioso apos tó lo Paolo, quando dice che 
noi doviamo orare senza intermissione.3 E chi 
non ha questa, neuna ne puo avere che g l i dia 
v i t a . E chi volesse lassare questo per avere la 
pace sua, perde la pace. 

E d u n ' a l t ra orazione,4 cioé orazione vocale, 
quando vocalmente 1' nomo dice i l d iv ino Officio, 
o altre orazioni che voglia d i r é . Questa é ordina-
ta per giugnere alia mentale; e questo é i l f ru t to 
che ne riceve, se ella é fondata i n su la p r ima, e 
con esercizio v i perseveri, sforzando sempre la 

1 É 1 ' afflizione dello spirito, di cui parla l'Ecclesiastico. 1,14,17. 
2 Chi vuole orare attualruente, ma non puó, essendo impe-

dito dall' ubbidienza o dalle opere della carita, merita assai 
piü mortificando i l auo desiderio e quasi facendo stillare dal-
V anima sua odore di umiltá e faoco di carita. 

3 Lett. I ai Tessalonicesi, V, 17. 
4 Cioé: V i é un' altra orazione, ecc. 
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mente sna a pensare, porgere e ricevere i n sé 
p i ü l ' a í fe t to della c a r i t á d i Dio , che i l suono del-
le parole. E con prodenzia vada: che quando si 
s e n t é essere vis i tato nella mente sua,' ponga ter
mine alie parole; eccetto 1' Offlcio divino, i l qna
le egli fasse obbligato d i diré.2 B cosi giunge alia 
terza, cioé alia mentale, levando la mente e i l 
desiderio sno sopra d i sé a una considerazione 
dell ' affetto della cari ta d i D i o e d i sé medesimo; 
dove cognosce la dot t r ina della ve r i t á , gustando 
i l lat te della d iv ina dolcezza, i l quale latte esce 
delle mammelle della cari ta per lo mezzo d i Cr i 
sto cruciato e passionato. Oioé, che non si di let ta 
d i stare al trove che i n croce con lui.3 Da questo 
giunge e rice ve i l f ru t to del l ' un i t ivo stato; dove 
1' anima viene a tanta unione, che ella non vede 
piü sé per sé, ma sé per Dio , i l prossimo per 
D i o , e D i o per la sua in f in i t a b o n t á . I I quale ve
de che é degno d ' essere amato e servito da noi ; 
e pero 1' ama senza modo, ma come spasimata 
corre morta ad ogni v o l o n t á perversa; dilettasi 
di stare nel t á l a m o e cubicólo dello sposo suo, 
dove Dio manifesta sé medesimo a lei , e dove 
vede le di verse m a n s i ó n i che sonó nella casa del 
Re eterno. E pero gode e ha i n reverenzia ogni 
modo d i í fe ren te che vedesse nelle sue creature; 
giudicando in ogni cosa la v o l o n t á di Dio , e non 

1 Visitato da Dio che lo eleva alia contemplazione. 
2 Cf. Libro della Divina Dottrina, ed. citata, L X V I . 
5 Cosí i l terzo grado dell ' orazione consiste nella quiete 

della mente in Dio e nella conformitá assoluta ai divini voleri. 
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la v o l o n t á degli nomin i . Oosi é l iberata da falso 
giudicio: che non gindica n é si scandalizza nell 'o-
perazioni d i D i o , n é i n qnelle del prossimo suo. 

I I d i le t to e v i t a eterna che gusta quest' a-
n ima , D i o vel faccia provare per sua inf in i ta 
misericordia, p e r o c c h é con l ingua n é con inchio-
stro none '1 voglio n é posso narrare. 

S icché avete che1 ci fa perseverare f e rmi 
nella casa del cognoscimento di noi ; e chi v i c i 
conduce, e do ve lo t rov iamo. De t to é che i l lume 
ci guida; t rov ian la nella do t t r ina d i Cristo croci-
ñsso , come detto é; e P orazione v i ci serra e con
serva dentro. E cosí é la v e r i t á . Adunque voglio, 
carissimo e dolcissimo flgliuolo, che, acc iocché 
potiate compire i l voto della santa obedienzia, 
alia quale novellamente sete in t ra to , sempre stia-
te nella casa del cognoscimento di vo i ; p e r c h é i n 
a l t ro modo non potreste osservare.2 E pero dissi 
ch ' io desideravo d i vedervi in questa casa del 
cognoscimento. Questa casa, po iché i nemici ne 
sonó cacciati, e inor to i l pr incipale nemico della 
v o l o n t á sensitiva, ella si r iempie e s' adorna del-
P adornamento delle v i r t ü . A questo voglio che 
stndiate;3 p e r o c c h é non basterebbe se la casa fus-
se vota e non si riempisse. l o voglio che sempre 
stiate in questo cognoscimento di vo i , e in vo i 
coffnoscere i l fnoco e la b o n t á della cari ta di D io . 

* Cioé: sapete che cosa. 
2 Osservare, come dovete, i l voto della vostra regola. 
3 É da notarsi qui la costrnzione del verbo studiare, alia 

latina, come qui vale: daré opera, attendere. 
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Questa é quella celia la quale io voglio cbe per 
1' isola1 e i n ogni lnogo la port iate con voi i n ció 
che a vete a fare; e non 1' abbandoniate mai nel 
coro, nel refettorio, nella congregazione, negli 
esercizi; e i n ció che avete a fare v i str igniate i n 
essa. E voglio che ne l l ' orazione attuale sempre 
si drizzi 1' in te l le t to vostro alia considerazione 
dell ' a í fe t to della cari ta d i D io p in che nel dono 
che v i paresse ricevere da luí , acc iocché 1' amore 
sia puro e non mercennaio.2 E voglio che la celia 
attuale sia vis i ta ta da vo i quanto v i permette 
1' obedienzia; e piut tosto v i di le t t ia te di stare i n 
celia con guerra, che fuora di celia in pace. Pe
rocché '1 dimonio usa questa arte co' sol i tar i per 
fargl i venire a tedio la celia, di dargl i p i u tene-
bre, battaglie e molestie dentro, che d i fuore: ac
c iocché ella lor venga i n terrore, quasi come la 
celia fusse cagione delle loro cogitazioni . S icché 
per questo non vogl io che vol t ia te i l capo a die-
tro, ma siate costante e perseverante; non stan-
do mai ozioso, ma esercitando i l tempo con 1' o-
razione, con la lezione santa, o con esercizio ma-
nuale; stando sempre con la memoria piena di 
Dio , acc iocché 1' anima non sia presa dal l ' ozio. 

E voglio che i n ogni cosa giudichiate la vo-
lon tá d i D io , come di sopra é detto, acc iocché 
dispiacimento n é mormorazione non cadesse i n 
voi verso i vos t r i f ra te l l i . Anco , vogl io che 1' o-
bedienzia pronta tu t ta r i luca i n vo i , non i n par-

1 L ' Isola della Gorgona, ove stava i l pió religioso. 
2 Non un amore che attenda alia merced©. 
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te né a mezza,1 ma compitamente; che i n nen-
na cosa r icalc i t r ia te alia v o l o n t á de l l ' Ordine, n é 
del prelato vostro; facendovi speccliio del l ' os-
servanzia e de' costumi del l ' Ordine, s tudiandovi 
d'osservarli inflno alia morte; dispregiando e te
ñ e n do a viie2 voi medesimo, uccidendo la pro-
p r i a vo lon t á , e mortif icando i l corpo con quella 
mortificazione che ha posto 1' Ordine. A n c o vo-
gl io che cari tat ivamente v i sforziate d i portare3 
i costnmi e le parole, le qual i alcuna vol ta o per 
illusione del dimonio o per la propr ia f ragi l i tá , 
o che siano pur eos], paiono incomportabili .4 I n 
t u t t o si vaole resistere, in questo e in ogni a l t ra 
cosa; e cosí osservare la parola di Cristo, che dice 
che '1 reame del cielo é d i coloro che fanno forza 
a loro medesimi con violenza.5 

La memoria vogl io che s' empia e stia ple
na" del sangue d i Cristo crocií isso, de' beneficii 
d i Dio , e del r icordamento della morte; acc iocché 
cresciate i n amore, in t imore santo, e i n fame 
del tempo;7 ragguardandoli8 con Pocchio de l l ' i n -

1 Cioé: a meta. 
2 « Dispregiare h i l giudizio; tenere a vile i l sentimento abi-

tuale significato negli atti ». ( Tommaseo ). 
5 Vale sopportare. 
4 Certe parole e inodi altrui paiono incomportabili, e real

mente lo sonó; ma anche allora, la carita ci sovviene, perché l i 
sopportiamo, faceudo forza a noi stessi. 

5 S. Matt. X I , 12. 
6 S'empia e rimanga plena delsangue; cioe: sempre lo ricordi. 
7 Fame del tempo, modo potente, come diciamo: avaro del 

tempo, prodigo della vita ». ( Tommaseo ). 
8 Cioe: i benefizi di Dio. 
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telletto, col lume della santissima fede, accioc-
ché la v o l o n t á corra prontamente senza verano 
l é g a m e d i disordinato amore che aveste a ven i 
na cosa fnore d i D io . Anco vogl io che qnando 
i l d imonio invis ibi le o visibi le o la f r a g ü e carne 
dessero battagiie o r ibell ione alio spiri to, d i qua-
lunque cosa si sia o fnsse, vo i i l manifestiate, 
aprendo i l caore vostro al pr iore , se egi i v ' é, 
e se non v ' é, a un a l t ro al qnale ve ne sentiate 
p iü disposta la mente d i manifestarlo, e che ve-
diate che sia p iü atto a da rv i r imedio. A n c o vo-
glio che gnardiate che '1 movimento del l ' i ra non 
si porga alia lingua,1 gi t tando parole rimprocce-
vol i che abbiano a d a r é sean dalo o tnrbazione; 
ma la reprensione e 1' odio si r i vo l t i no verso voi 
medesimo. 

Queste sonó quelle cose le quali D io e la per-
fezione che avete elet ta , v i r ichieggono. E io 
indegna e miserabile vostra madre, cagione d i 
male e non cagione di venino bene, desidero d i 
vederle ne l l ' anima vos t ra . Pregovi dunqae e 
str ingo per parte di Cristo crocifisso, dolce e buo-
no Gesü , che v i studiate d ' osservarle inflno alia 
morte, acc iocché siate la glor ia mia,2 e voi rice-
viate la corona della beati tudine per la lunga 
perseveranzia, la qnale é sola quella che é coro-
nata. A l t r o non v i dico. Fate si che io non abbia 

1 Cioh V ira interna e lo sdegno che sentite in cuore (an
che giusto ) non trascorra in parole, che diano scandalo o tnr-
bamento alenno. 

3 COSÍ anche S. Pao)o: « Voi siete nostra gloria ». I ai Tes-
sal. I I , 20. 
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a piangere e che io non m i r ich iami d i voi a 
Dio.1 Permanete nella santa e dolce dilezione di 
D i o . G e s ü dolce, Gesíi amore. 

O L V . — A Madonna Niera2, d i Gherardo Gam-
bacorti i n Pisa. 

A l nome d i G e s ü Cristo Orociflsso e d i Mar i a 
dolce. 

Oarissima figliuola in Oristo dolce Gesü . l o 
Catarina, serva e schiava de' ser v i d i Gesfi C r i 
sto, scrivo a vo i nel prezioso sangne sno: con de-
Siderio d i vedervi vestita del vestimento della 
d iv ina carita, vero e perfetto amore, si e per sif-
fat to modo, che ogni a l t ro amore v ' esca del cno-
ra e del l ' affetto:3 p e r c h é 1' anima insiememen-
te di due amor i non p u ó esser vestita. S icché , 
se ella é vestita del mondo, non p u ó esser ve
sti ta d i D i o , p e r c h é é mol to contrar io P uno al -
1 'al tro. L ' a m o r e e 1'affetto che é posto nel 
mondo, ama sé d' amore sensitivo, cerca sempre 
onore, stato e ricchezze, delizie, piaceri , conso-

1 Cioé che io non abbia da accusarvi presso Dio. 
2 Niera (abbreviato di Raniera ) moglie a Gherardo, fratello 

di Piero Gambac.orti, capo allora della Repubblica Pisana. Fu 
madre di Lotto^ arcivescovo di Pisa nel 1382 e di Giovanni, che 
ebbela signoria di Pisa nel 1405. A Madonna Niera scrisse la 
Santa due lettere; questae la CCXXIV. Innanzi la meta e fino 
alia fine, la Santa parla insieme a Niera e al marito Gherardo. 

5 Dicendo del ouore e dell' affetto abbraccia la volontá e le 
passioni. 
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lazioni sensitive; l i qoali d i l e t t i conducono 1' a-
n ima Della morte eternale. P e r o c c b é col ai che 
ama disordiuatamente i l mondo e e' d i l e t t i suoi, 
sempre é radicato in superbia: e dalla snperbia 
nascoDo t u t t i e' v i z i i . 

Oh a quanta miseria si reca quel cuorel Tu t -
to s' annega1 nelle so l l ic i tudin i perverso del 
mondo: egli n ' acquista la morte, e perdone la 
v i t a della Grazia; viene i n tenebre, e perdene i l 
lume; cade nella perversa servitudine del pecca-
to, e COSÍ diventa servo e schiavo di quella cosa 
che non é; e peggio non p u ó avere.2 Dr i t t amente 
quest' anima pig l ia sé medesima,5 e mettesi i n 
mano de' nemici suoi. Or non voglio cosí, dilet-
tissima flgliuola e flgliuolo Gherardo; ma vogl io 
che con una vera e santa sollicitncline spogHate 
i l cuore e 1' affetto di questo perverso amore, e 
vestitelo delF amore d i Oristo crocifisso con per-
fetta e ardentissima carita, stando sempre i n d i -
lezione e i n amore col prossimo vostro. Questo 
amore pieno di letizia, d i gaudio e d ' ogni soavi-
t á , egli ingrassa/ ed empie P anima di v i r t ú ; ed 
apre 1' occhio del l ' in te l le t to , e fallo ragguardare, 
e p o n e r é per obietto Oristo crocifisso, e P amore 

* Cioé: si inuuerge. 
2 Cioé: Peggiore aventura non gl i pao toccare. 
3 Ricorda i l detto del Salmo: « Porto sempre 1' anima mia 

nelle mié mani ». Salmo CXV1II, 109. 
4 Ricorda i l detto di Dante: 

« U ' ben s,' impingua, se non si vaueggia ». 
Parad. X, 96, X I , 139. 
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ineffabile che egli ci ha.1 Oosi con amore s'empie 
d ' amore; e s é g u i t a s ú b i t o le vestigio d i quello 
ch ' egli ama; e p e r c h é ama Oristo, s é g u i t a le ve
stigio d i Oristo, sempre dilet taudosi delle v i r t ú . 
E nelle fatiche si conforma con l u i con pazienza: 
nella p r o s p e r i t á e d i l e t t i del mondo, stati e gran-
dezze, si conforma i n dispiacimento; cioé che co
me Oristo sp reg ió e' d i l e t t i del mondo, cosí essa 
anima vestita d' amore l i spregia con ogni santa 
e vera soll icitudine. 

Questo fa i l d iv ino e santo amore; questo é 
i l vestimento nuziale, i l quale ci conviene avere 
p e r c h é siamo i n v i t a t i alie nozze della v i t a dura-
bile. E pero v i dissi che io desideravo d i vedervi 
ves t i t i d i vero e perfetto amore, acc iocché ple
namente possiate adempire la v o l o n t á d i D i o , 
e '1 desiderio mió , che non cerca n é vuole a l t ro 
che la vostra santificazione. 

Bagnatevi nel sangue d i Oristo crocifisso. 
í í e l sangue troverete i l fuoco del l ' amore; nel 
sangue si lavano le nostre i n iqu i t á . Questo fa i l 
vicario d i Oristo,2 quando assolve P anima no-
stra, confessandoci noi : non fa a l t ro , se non che 
getta i l sangue d i Oristo sopra i l capo nostro. 
D i t o a Gherardo, che ora ch ' é tempo accettabi-
le, mentre che egli v ive , che non dispregi questo 
sangue; pero che non é sicuro quando debba mo
r i r é , n é quanto debba vivero. Rechisi a vomitare 

1 Cioé: cbe egli ha verso di noi. 
3 I I Sacerdote. 
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i l fracidume de' peccati suoi per la bocea, con-
fessandosi bene e di l igentemente; che i n a l t ro 
modo non potrebbe part icipare la d iv ina Grazia. 

Pregovi per 1' amore d i Cristo crocifisso, f i -
gl iuola e flgliuolo mie i , che non sia n é amore d i 
tigliaoli n é amore propr io d i v o i , n é di let to del 
mondo, che v i r i t ragga da questo, che per debito 
doverete fare. A l t r o non dico. Permanete nella 
santa e dolce dilezione di D i o . Gesd dolce, Gesíi 
amore. 

C L V I . — A Giovanni Perot t i Cuoiaio i n Lucoa. 

A l nome d i Gesíi Cristo crocifisso e d i M a 
r ía dolce. 

Carissimo e diiettissimo flgliuolo i n Cristo dol
ce Gesú : l o Catarina, serva e schiava de' servi d i 
Gesü Cristo, scrivo a vo i nel prezioso sangue suo; 
con desiderio di vedervi vero padre a nutr icare, 
reggere e governare' la famigl ia vostra con san
to t imore di D io ; che voi siate quell ' arbolo f ru t -
t i fero, che '1 f ru t t o che é uscito d i vo i , sia buono 
e vir tuoso. Sapete, flgliuolo m i ó , che p r ima che 
1' arbolo renda i l f ru t to , egi i debbe esser buono, 
e bene ordinato:2 cosi dico che V anima vostra si 

1 « Nutricare dice l'educazione del corpo e dell' anima; reg
gere concerne 1' autoritá paterna e la direzione segnatamente 
inórale; governare i l piü speciale esercizio dell' antoritá nelle 
cure che richiedonsi anche alie cose esteriori, e ai bisogni e 
vantaggi ». ( Tommaseo ) 

2 Cioé: ben disposto a fruttificare. 
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debbe ordinare col santo e vero t imore ed amore 
d i Dio. 

E se dicessimo: « io non m i so ordinare; » 
ecco i l Verbo del F ig l iuo lo di D io , che s' é fat to 
a noi guida. E cosi disse egii: « Jo sonó V i a , Ve-
r i t á , e Vi ta» .1 Ohi t é r r a per questa via, non potra 
errare; ma egl i p r o d a c e r á f ru t to d i v i ta . Qnesto 
f ru t to si n o t r i c h e r á i l flgliuolo del l ' anima vostra; 
e eziandio e' figliuoli naturali2 riceveranno del-
Todore e della sustanzia d i questo f ru t to . Ohe via 
ha fat to questo dolce maestro, Agnel lo immaco-
lato 1 H a fa t to la via della profonda e vera u m i l -
tá : che, essendo Dio , s' é umi l ia to ag i i uomin i . 
L a via sua sonó obbrobr i i , strazi, e r i m p r o v é r i i , 
pene e fatiche, fino a l l ' obbrobriosa mor te della 
croce. Spregiando ogni di le t to e delizie, sempre 
volle tenere per la v i a p i u umile e dispetta che 
trovasse. E che f ru t to produsse poich1 ebbe fat ta 
la v i a a noi? Ohe chiunque vuole, la p u ó seguita-
re. Ud i s t i l o i n sul legno della santissima croce, 
se fu mai un f ru t to d i pazienza simile a l suo, 
che, gridando e' Giudei crucifige, egli gr ida: « Pa
dre, perdona a loro, che non sanno che si fare ».5 
O smisurata b o n t á di D i o ! che non tanto che 
perdoni, ma egli g l i scusa dinanzi al Padre. E g l i 
é uno Agne l l o mansueto, che non é udi to i l g r i -
do suo per verana mormorazione. E g l i ha pro-

1 Vang. di 8. Giovanni, X I V , 6. 
2 Son detti cosi per distinguerli dai figliuoli spirituali. 
3 S. Luca, X I I I , 34. 

LETTERE DI S. CATKRINA — VOL. I I I . 2. 
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dotto a noi i l f ra t to della carita; p e r o c c h é 1' a-
more ineífabi le che D i o ebbe a l l ' nomo, i l tenne 
coufltto e chiavellato in croce. í^on sarebbero 
stati n é chiovi n é croce che 1' avessero tennto, se 
non fosse i l l é g a m e della carita. B g l i fa obedien
te al Padre sijo; non ragguardando a sé, ma solo 
a l l ' onore del Padre, e alia salute nostra. 

Or questa é la v ia , figiiuolo m i ó dolce, oh' io 
voglio che t e n í a t e , acc ió che siate vero padre, 
a natr icare 1' anima vostra, e i flglioli che D i o 
v' ha dat i , crescendo sempre d i v i r t ü in v i r t ú . E 
sappiate che per neuno modo possiamo avere 
per noi medesimi1 questi f r u t t i delle v i r t ú , pe
rocché siamo arboli salvatichi , se noi non faces-
simo uno innesto, per amore e desiderio di Dio , 
i n su questo dolce arbolo, Cristo crociíisso. P e r ó 
che, vedendoci tanto amare da l u i , che ha data 
la v i t a per noi , non ci potremo tenere che noi 
non siamo f a t t i una cosa con l u i . A l l o r a 1' anima 
inebriata d ' amore non vuole tenere per a l t ra v ia 
che '1 maestro sno; ogni di let to e consolazione 
del mondo fugge, p e r c h é esso le fuggi ; e ama ció 
che D i o ama, e odia ció che D i o odia: ama la 
v i r tú e odia i l vizio; e innanzi elegge la morte 
che offendere i l sno Creatore. E non sos t e r r á , 
che e' suoi flgliuoli, e la famigl ia sua 1' offenda; 
anco, 11 c o r r e g g e r á , come vero padre; e ginsta i l 
suo potere v o r r á che tengano le vestigie sue. Or 
di questo v i prego che siate sollecito. C o n f ó r t a t e 

1 Cioé: da noi medesimi; colle nostre solé forze. 
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e benedicete t u t t a la farniglia, e mol to m i racco-
mandate alia madre e alia donna vostra; e singo-
larmente benedicete le mia flglinola, quella che 
io desidero, che sia sposa d i Cristo, e consecrata 
a l u i . N o n dico p iü . Permanete nella santa e dol-
ce dilezione di D io . Gesíi dolce, G e s ü amore. 

O L V I I . — A Vanni ed a Francesco, figliuoli d i 
Niccolb de' Buonconti da Pisa.1 

A l nome d i G e s ú Cristo crociflsso e di M a 
r ía dolce. 

A voi , di le t t iss imi e carissimi f ra te l l i i n Cr i 
sto Gesü , io Catarina, serva e schiava de' servi di 
D i o , scrivo e confor tovi nel prezioso sangue del 
flgliaolo soo; con desiderio d i vedervi ver i figli, e 
cbe sempre v iv í a t e nel vero e santo t imore di 
Dio; si e per s i í fa t to modo, che vo i none sprezia-
te i l sangue di Cristo; anco, v i venga in tedio e 
in abominazione i l fracidume del peccato morta-
le, i l quale fu cagione della morte del flgliuolo 
d i D i o . Bene é dunque degno di reprensione co~ 
l u i che da i l corpo suo a tanta i n i q u i t á ed i m -
mondizia. E considerando la perfet ta unione che 

1 Son due fratelli della nobile famiglia Pisana del Buon
conti, che con al tr i due, Tommaso e Gherardo, furono devotis-
simi della Santa. Tommaso, Gherardo e Francesco le furon 
compagni nel viaggio di Avignone. Nel tempo che la Santa 
ahito in Pisa, Ella fu ospite di questi Signori. 
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D i o fece i i e l l ' uomo!1 í í o n voglio dimqae, f ra te l l i 
miei carissimi, che questo sia in v o i . 

E specialmente t u , V a n n i , voglio che tenga 
un a l t ro modo di vivere, che tu non hai fa t to per 
lo tempo passato; recandoti dinanzi agl i occhi 
1' an ima tua,2 e la b r e v i t á del tempo; pensando 
che déi mor i r é , e non sai quando. O quanto sa-
rebbe cosa oscura,3 che la morte t i trovasse in 
peccato mortale; e per una t r is ta dilettazione per-
dessimo tanto bene e di let to, quanto egli é aver 
D i o per grazia ne l l ' anima sua, e poi ne l l ' u l t imo 
avere la v i t a durabile, la quale non debbe mai 
aver fine! E v é d e t e che io v* i n v i t o t u t t i e tre4 a 
fare sacrificio de' corpi vos t r i , e a disponervi a 
m o r i r é per Cristo crociflsso, se bisogno sa rá . E 
in questo mezzo, p r ima che venga i l tempo, vo
glio che siate con una v i r t ü santa, e con la cou-
fessioue spessendo;5 di le t tandovi sempre d ' udire 
la parola di D i o . P e r o c c h é , come i l corpo non 
puo stare seuza '1 cibo, cosi I ' anima non p u ó 
stare senza ' I cibo della parola di Dio , cioé senza 
la confessione.6 Guardatevi dalle perverse com-

1 La seutenza ha qni forma d' eselamazione. 
2 Questa, che i l Tommaseo chiama locuzione potente, h tut-

tavia cosí chiara, che qualtinque altra espressione, comp: pen
sando al valore dell' anima tua, o simile, direbbe assai meno. 

5 Per triste, doloroso, o simile. 
4 Comprende anche Tommaso. Gherardo aveva moglie. In

vita gli al tr i tre, ancor giovani, a disporsi alia Crociata. 
s Da spessire, verbo antiquato. La frase vale: accostando-

vi spesso alia confessione. 
6 É parola di Dio la parola del confessore che ci rimette i 

peccati e dirige V anima al bene. 
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paguie: p e r o c c h é mol to impedirebbero i l santo 
proponimento. í í o n dico p in . Oarissimi e dolcis-
simi f ra te l l i i n Cristo Gesíi , permanete nella san
ta e dolce dilezione di D io . G e s ñ . Gesü . Gesü . 

O L V I I I . - A Prete N i ñ o da Pisa. ' 

A l uome di Gesñ Cristo crociflsso e di M a 
r ía dolce. 

Carissimo padre in Cristo dolce Gesíi . l o 
Catarina, serva e schiava de' ser v i d i Gesíi C r i 
sto, scrivo a voi nel prezioso sangtie sno; con 
desiderio d i vedervi bagnato e annegato nel 
sangue di Cristo crociflsso, e nascoso nel costato 
sao. P e r ó che nel sangue troverete i l fuoco { pe
rocché per amore fu sparto ) e nel costato t rove
rete F amore córale:2 pero che tu t te l ' operazioni 
che Cristo adopera i n noi , le mostra fatte con 
tanto có ra l e amore. A l l o r a 1' anima vostra s' ac-
c e n d e r á a un fuoco di santo desiderio. I I quale 
desiderio é un a í fe t to d' amore: non ne invecchia 
mai , ma sempre ringiovenisce 1' anima che se 

' Mno é abbreviatura di Giovannino. Era figlio di un tal 
Puccetto di Spazzavento, presso Pistoia. In Pisa fu cappel-
lano della Primaziale, sacerdote di segnalata virtü, molto ca
ro alia Santa. Fu gran benefattore della Certosa, a cui fe do
no di tutto i l suo^ compresa una bella ereditá lasciatagli dal 
Mercante Pietro Mirante Virginis, suo cognato. Istitui pin 
tardi in Pisa la compagnia delle Sacre Stimmate in memoria 

di San Francesco e di Santa Caterina. 
2 Antica vece per cordiale. 
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ue veste,1 e rinfrescala i n vi r í í i , e fortiflcala e i l -
luminala , e uniscela col suo Oreatore. P e r o c c h é 
in questo oggetto d i Oristo crocifisso t rova i l 
Padre, e par t ic ipa della potenzia sua; t rova la 
sapienzia delP u n i g é n i t o .Figliuolo d i D io , i l qlía
le gV i l l umina lo intel let to; gusta e vede la cle-
menzia dello Spir i to Santo, t rovando P affetto e 
1' amore con che Oristo ha donato a noi i l bene
ficio della sua passione, facendoci bagno d i san-
gue, dove sonó l á v a t e le nostre in iqu i t ad i ; del 
costato suo ci ha fat to abitazione e recettacolo, 
dove P anima si riposa, e t rova e gusta Dio-ed-
Uomo. 

Or questo voglio che noi facciamo, carissi-
mo padre; s icché P occhio delP intel le t to nostro 
non si serri mai , ma sempre vegga e ragguardi 
quanto egl i h amato da Dio ; i l quale amore ci ha 
manifestato per mezzo del F ig l iuolo suo. L a vo-
l o n t á sempre ami e non cessi mai , n é a l lent i P a-
more verso del suo Oreatore, n é per dilet to, n é 
per pena, n é per venina al t ra cosa che ci fusse 
fat ta o detta: ma se tu t t e le altre operazioni ed 
esercizi corporal i venissero meno, questo non 
debbe mancare. A l t r o non dico. Permanete riel!a 
santa e dolce dilezione d i D i o . Gesu dolce, Gesú 
amore. 

1 I I soggetto di invecohia e ringiovenisoe é l ' anima; i l sog-
getto di rinfrescala ecc. é i l deside7'io. 
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O L I X — A Fra te B a n i e r i , i n Cristo, d i Santa 

Catar ina de' F r a t i Fredica tor i i n Pisa.1 

A l nome d i Gesú Cristo crociflsso e d i Ma
r í a dolce. 

A vo i , reverendo padre i n Cristo Gesí i , per 
reverenzia di quello dolcissimo Sacramento, io 
Catarina serva e schiava de' servi d i D io , scrivo 
nel prezioso sangue suo; con desiderio d i vedervi 
vero cavaliere e combat t i tore contra ogni v iz io 
e tentazione, per Cristo crociflsso, con una santa 
e vera perseveranzia. P e r o c c h é la perseveranzia 
é quella che é coronata. Sapete che con la per
severanzia e con la bat tagl ia si riceve v i t to r i a . 
N o i siamo i n questa v i ta post i come in uno cam
po d i bat tagl ia , e dobbiamo combattere v i r i l 
mente, e non schifare i colpi , n é vollere i l capo 
addietro; ma ragguardare i l nostro capitano C r i 
sto crociflsso, che sempre persevero, e non lassó 
per detto de' Giudei , quando dicevano: « discen-
d i dalla croce; »2 n é per d imonio , n é per nostra 
ingra t i tud ine . M a persevera, e non lassa p e r ó d i 
compire V obbedienza del Padre, e la salute no
stra, inflno a l l ' u l t imo , che torna a l Padre eter-

1 I I celebre convento cbe giá ebbero in Pisa i Frati Pre
dicatorio ora Seminario Arcivescovile, era dedicato a Santa 
Caterina Vergine e Martire. Dal contesto si rileva che questo 
Fra Eanieri era nn giovane religioso, di fresco consacratosi a Dio. 

2 S. Matt. X X V I I , 40. 
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no, con la v i t to r ia , ch' egl i ha avuta, d ' a ver 
t ra t t a 1' umana generazione della tenebra; e ren-
dutagl i la luce della Grazia, vincendo i l d imonio 
e i l mondo con tu t te le delizie sue. B n ' é rimaso 
morto. Questo Agne l lo ha dato la morte a sé per 
rendere la v i t a a noi : colla morte sua distrusse la 
morte nostra.1 I I sangue e la perseveranzia d i 
questo capitano ci debbe fare inanimare a ogni 
battaglia, portando pene, strazio, r i m p r o v é r i o , e 
v i l l an ia per lo suo amore: avere p o v e r t á volonta-
r ia , umil iazione d i cuore,3 obedienzia compiuta e 
pe r íe t ta. A questo modo, quando sara dis t rut ta 
la nuv i l a del corpo suo, tornera5 colla v i t t o r i a 
alia ci t ta di v i t a eterna: ara s c o n ñ t t o i l d imonio, 
i l mondo e la carne, che sonó t re perversi nemici . 

E singolarmente la carne, che sempre ci stf-
mola,4 e impugna contro lo spir i to, conviencela 
domare e macerare col digiuno, v ig i l ie e orazioni; 
e le cogitazioni che vengono, cacciarle colle cont i 
n u é e sante imaginazioni , imaginando e cogitando 
quanto é i l fuoco del l ' arden t i ssima carita; quan-
to egli ha fat to per noi , per grazia e non per 
debito. Che i l Padre ci ha dato i l Verbo del l ' u-

* COSÍ nel Prefazio della Eesurrezione: Morendo distrusse 
la nostra morte. 

2 Come i l profeta David: « Cuore contrito ed umiliato». Sal
mo Tu, 18. 

5 11 soggetto é indeterminato. Ed é: chi avrá sopportato, 
per amor di Cristo, povertá volontaria ecc. I I corpo nostro é, 
relativamente al l ' anima, come una nuvola che la ricuopre. _ 

4 Cf. S. Paolo, Lett. I I ai Corinti X I I , 7: « Lo stimolo del
la mia carne». E ai Galati, v. 17: « La carne ha desideri con-
trari alio spirito ». 
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i i igeni to suo Figl iuolo ; e i l F ig l iuo lo ha dato la 
v i ta : che per amore ha svenato ed aperto i l corpo 
suo, che da ogni parte versa sangue. E g l i ha lá
vate le macchie delle nostre in iqu i t á , d i sangue. 
Quando 1' an ima ragguarda tanto amore, consu-
masi per amore; e non g l i pare poter fare tanto, 
n é potrebbe, se desse i l corpo suo ad ogni pena 
e tormento. l í o n g l i pare potere, n é p u ó satisfa
r é a tanto amore e a t an t i benefizi, quanto rice-
ve dal suo Oreatore. E g l i é i l dolce D i o nostro, 
che ci a m ó senza essere amato. Or con questo 
modo caccerete le cogitazioni del d imonio . 

M a vo i m i potreste diré:, « p o i c h é t u vuoi 
ch ' io sia cavaliere v i r i l e ; e io sonó nel campo 
della battaglia, combattuto da m o l t i nemici ; ar
me m i conviene avere. D i m m i che arme io pren
da ». E i spondovi , c h ' i o non voglio che siate 
disarmato; ma vogl io che abbiate 1' arme d i Pau-
luccio,1 che fu uomo come vo i ; c ioé la corazza 
della vera e profonda u m i l t á , la sopraveste della 
ardentissima sua ca r i t á . Che, come la corazza é 
un i ta colla sopraveste, e la sopraveste colla co
razza; cosi 1' u m i l t á é balia e nutr ice della ca r i t á , 
e la c a r i t á nu t r ica 1' u m i l t á . Questa é F arme che 
io v i do: p e r o c c h é ella riceve i colpi , che assai2 
p u ó g i t ta re i l dimonio, i l mondo, e la carne (saet-
te tanto avvelenate ) che ce ne coglia neuna;5 

1 Cos] spesso chiama la Santa i l grande apostólo S. Paolo. 
2 « É aggettivo; e collocato con acconcia eleganza ». 

( Tommaseo ). 
3 Vale: senza che niuna ci colga. 



30 LETTBRE D I SANTA OATEKINA 

p e r o c c h é 1' anima innamorata d i Oristo crocifis
so non rice ve i n sé saetta di peccato mortale, 
cioé per con sen t i m e n t ó d i vo lon t á . Egli1 é d i tan
ta fortezza, che n é dimonio n é creatura i l puo 
costringere p ih che si vogi ia . Anco vi conviene 
a v e r é i n mano i l coltello per difendervi da' ne-
mici vostr i : e abbia due tagi i ; ono taglio di odio 
d i dispiacimento di no i medesimi, e del tempo 
passato speso con poca soll ici tudine di v i r t í i , e 
con mol ta miseria e in iqu i t á , e oífese del nostro 
Sal vatore. Dobbiamo odiare q tiesta offesa, e noi 
medesimi che abbiamo offeso; p e r o c c h é la perso
na che ha conceputo uno odio, vnole fare ven
detta della v i t a passata, e sosten ere ogni pena 
per amore d i Oristo e scontamento de' peccati 
suoi, vendioando la superbia co l l ' omi l t á , la cu-
p id i t á e avarizia2 con la larghezza e ca r i t á , la l i 
b e r t é delle proprie sue v o l o n t á col l ' obedienzia. 
Queste sonó le sante vendette che noi dobbiamo 
fare quando por t iamo questo coltello del l ' odio © 
delP amore. 

M a io godo ed esulto delle glor ióse nove]le 
ch ' io ho udite d i vo i : che m i pare che abbiate 
fat ta la vendetta della liberta,3 essendo andato 

1 La coatruzione h a senso: Colui che é rivestito di tal co-
razza é di tanta fortezza che né demonio né creatura puo co-
stringerlo pin di quello che egli vogiia. 

2 « Puo 1; uomo non avaro essere puré cupido di taluno de? 
beni esteriori. Anche i l prodigo é cupido ». ( Tommaseo ). 

3 Applica 1' idea delle sante vendette esposta sopra, e leda 
i l giovane religioso perché colla professione ha fatto vendet
ta della propria liberta, consacrandola al servizio di Dio. 
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al giogo dei l ' obedienzia santa. ISTOD potevate fa-
re meglio, che d ' avere renimziato a l mondo e 
a' d i l e t t i e delizie sue, e al ia p ropr ia v o l o n t á . 
Pregovi per 1' amore d i Cristo crociflsso, che v i 
r i lmente con una santa perseveranzia siate i n 
questo campo della battaglia, e uon voll iate mai 
i l capo addietro a schifare ni t ino colpo d i mole
stia e tentazione; ma fermo, armato del l ' arme 
detta: c o l l ' arme sostenete e r iparate a' colpi che 
vengono;1 col coltello d i dae tag l i , d i odio e d ' a-
more v i difenderete da' vos t r i nemici . L ' arbore 
della Croce vogl io che sia piantato nel cuore e 
ne l l ' anima vostra. Oonformatevi con Cristo cro
ciflsso: nascondetevi nelle piaghe d i Cristo cro
ciflsso: bagnatevi nel sangue d i Cristo crociflsso: 
inebria tevi e vest i tevi d i Cristo crociflsso: come 
dice Paolo, g lo r í a t e v i nella croce d i Cristo croci
flsso:2 satollatevi d ' o b b r o b r i , d i vergogne e d i 
v i t upe r i i , sostenendo per amore d i Cristo croci
flsso.3 Conficcatevi i l cuore e 1' a í f e t to i n croce 
con Cristo; p e r o c c h é la croce n ' é fa t ta nave, e 
porto,4 che v i conduce a por to d i salute: i ch iovi 
v i sonó f a t t i chiave per apr i re i l reame del cielo. 
Orsú , padre e fratello oarissimo, non dormite p iü 
nel let to della negligenzia; ma, come cavaliere 

1 Qai sonó due idee: parare i colpi perché non vengano, 
reggersi bene perché quelli che vengono non oi faccian cadere. 

2 S. Paolo ai Galati, V I , 14. 
a Cristo crocifisso sei volte ripetuto ! Veramente, con S. Pao

lo, la Santa altro non vuol sapere se non Cristo crocifisso. 
4 Osserva i l Tommaseo che qui porto sta per legno di tragitto. 
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viril© e non timoroso, combattete contra ogni av-
versario: che Dio v i d a r á la p íen i tu d iñe della 
Grazia; s icché , coiisamata la v i t a vostra, dopo le 
fatiche giugnerete al riposo, e a vedere la som-
ma eterna bellezza e visione1 di Dio , dove 1' ani
ma si quieta e riposa, finita ogni pena e male; 
riceve ogni bene, saz ie t á senza fastidio, e fame 
senza pena. F in i t e la v i t a vostra in croce. Per-
manete mella santae dolce dilezione di D i o . G e s ñ 
dolce, Gesíi amore. 

C L X . — A Giovanni Fe ro t t i cuoiaio da Luoca, 

e a Monna L ippa sua Donna. 

A l nome d i Gesíi Cristo crocifisso e di Mar i a 
dolce. 

Dilett issimo e carissimo figimolo in Cristo 
Gesü . l o Catarina, serva e schiava de' servi di 
Gesu Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue del 
F ig l iuolo d i Dio ; con desiderio di vedere i n vo i 
adempiuta quella parola del dolce A p o s t ó l o Pao-
lo qnando diceva: I n d u i m i n i Dominum nostrum 
Jesum Chris tum* Cioé spogliatevi dell 'uomo vec-
chio, e vesti tevi del l ' nomo nnovo, cioé di Cristo 
crocifisso, i i quale é quello vero vestimento che 
ricuopre la n n d i t á del l ' nomo, e vestelo d i v i r t u . 

1 Veder la visione si trova spesso nei sacri L ib r i : Esodo, 
I I I , 3, Isaia, V I , 9 e altrove. 

2 S. Paolo ai Romani, X I I I , 14. 
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Oh inestimabile e di le t ta Cari ta , che s' é fat to 
nostro vestiineuto, p o i c h é per lo peccato per-
demmo la v i t a della Grazia! Veune come inna-
morato, costretto dal fuoco della d iv ina carita. 
Avendo noi perduto i l detto vestimento della' 
Grazia, i l caldo della d iv ina carita; esso, come 
fuoco, ci tolse la freddezza, vestendosi della no-
stra u m a n i t á . A l l o r a r iavemmo i l vestimento 
della Grazia, la, quale non ci p u ó essere tol ta n é 
per d imonia n é per creature, se noi medesimi 
non vogiiamo. Adunque v i prego, fratel lo e soo-
ro mia carissimi, che siate solleciti d i prendere 
qnesto santo e dolce vestimento; non commetten 
do negligenzia, acc ió che non vi sia detta quella 
parola d i r i m p r o v é r i o : « Maladet to sia ta che t i 
lasciasti mor i r d i freddo e di fame! » P o i c h é Cr i 
sto é tno vestimento etl é t t i s i dato 1 in cibo. Oimél 
or quale sarebbe quel cuore tanto indnrato e osti-
nato che non si levasse a spogiiarsi d' ogni igno-
ranzia e negligenzia, e vestirsi d i qnesto santo e 
dolce vestimento, i l quale da v i t a a coloro che 
sonó mor t i? O quanto s a r á dolce e beata l ' anima 
nostra quando v e r r á i l tempo nostro che saremo 
richiesti dalla p r ima e dolce V e r i t á nel tempo 
dolce della morte, dove 1' anima gode ed esulta 
quando si vede vestita del vestimento della d i v i 
na Grazia! I I quale é uno vestimento, che le d i 
monia non posson centro di l u i : p e r o c c h é la 

* Ti si é dato. 
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Grazia fort if ica e tolle ogui debilezza; solo i l pec-
cato é quella cosa che indebilisce 1' an ima . O 
qoanto é pericoloso e perverso i l vestimento del 
peccato 1 Ben é da faggi r lo con odio e dispiaci-
mento: p o i c h é tanto c' é nocivo, e spiacevole e 
abominevole a D io . 

Oon ardore e infiammato desiderio v i l é v a t e 
a stringere e ves t i rv i d i questo dolce vestimento 
nuziale della d iv ina ca r i t á ; i l qnale 1' anima si 
mette per non esser cacciata dalle nozze della 
v i t a durabile, alie quali D i o c' i n v i t ó e i n v i t a i n 
sul legno della santissima croce. Prego la somma 
eterna V e r i t á che v i faccia s5 a n d a r é v i r i lmente 
che gi t igniate al termine e fine per lo quale vo i 
foste creati . E siccome per c a r i t á e per amore ve
stiste i l Bambino d i drappo;1 cosi vesta egli v o i 
d i sé medesimo, nomo nuovo, Cristo crocifisso. 
E ingraz iov i molto . Permanete nella santa e dol
ce dilezione di Dio . G e s ü dolce, Gesfi amore. 

' I due coniugi ave vano vestito uu'immagine di Geaü Bam
bino. I I lavoro, fatto per caritá e con amore, mérito i l premio 
di questa bellissima lettera a cui porge argomento la veste del
la caritá di cui parla i l Vangelo di S. Matteo, c. X X I I . 
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O L X I . — A Monna Nella, Donna che f u d i N ic -
colb de' Buonconti da Pisa; e a Monna Catar i 
na, Donna d i Gherardo d i Niccolo predetto.1 

A l Dome d i G e s ü Oristo crocifisso e d i Mar i a 
dolce. 

Oarissima madre moima Nel la , e carissima 
figlinola Catarina i n Cristo G e s ü . l o Catarina, 
serva e schiava de' ser vi d i G e s ü Oristo, v i con
forto e benedico nel prezioso sangue sao; con de
siderio di vedervi oni te e l é g a t e col vincolo della 
ca r i t á , i l qnale tenne con í i t to e chiavellato i l F i -
gliuolo d i D i o i n croce. Oh inestimabile e dolcis-
sima ca r i t á , qnanto é forte qnesto l é g a m e che 
tiene Dio-e-Uomo piagato e l a c é r a t e i n snl legno 
della croce! Ine p o r t ó egl i e' pesi delle nostre i n i -
qui tadi ; ine si fabricarono3 come ancndine sotto 
i l martel lo: e cosi fabricata P anima nelle pene 
d i Cristo per mezzo del faoco della sna ca r i t á . O 
unione dolce e perfetta, la quale t u , D io , hai fat
to con 1' uomo 1 

Voglio dunque, che v i leviafce con perfetta 
sollecitudine; e fate una unione, che non sia n é 
dimonio, n é creatura che v i possa separare. Pe-
rocché questa é quell ' unione e quello comanda-

1 V. lett. CLI e CLVI I . 
2 « Furono i peccati nostri quasi lavorati penosamente, per 

trarue materia di Lene ». Cosi i l Tommaseo; ed é da aggiungersi 
che la frase é un ricordo del detto della tí. Scrittura: « Sulle 
mié spalle hanno fabbricato i peccatori, hanno contiuuata lun-
gamente la loro iniquitá ». Salmo CXXVII I , 3. 
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m e n t ó i l qnale I d d i o ci lassó, p e r c h é non aveva 
p i ú cara cosa che d a r é . Or écci p i n cara cosa che 
avere Dio , e stare i n questa perfetta nnione del
la cari ta d i D i o ? P e r o c c h é D i o é carita; e ch i sta 
i n carita, sta i n D io , e Dio i n lui.1 Oosi dice 
la p r i m a V e r i t á : « Ohi o s s e r v e r á la mia parola, 
io s t a r ó i n l u i , e egli i n me; e m a n i f e s t e r ó me 
medesimo a l u i ».2 O dolcissimo amore, or che 
siamo no i , che t u manifesterai te medesimo al-
F nomo f Che manifestazione é questa che t u fai 
ne l l ' anima ? non é a l t ro se non un ineffabile 
amore; i l quale é una madre, che concepe 1' odore 
della v i r t ü . E siccome la madre nut r ica al pet to 

figliuoli suoi, cosí la madre della Carita no t r i -
ca e' figliuoli suoi delle v i r t ü ; e r ipo r t a el f ru t to 
della v i t a durabile. 

Adunque con perfettissima sollecitudine v i 
l é v a t e suso, dolcissima madre e figliuola, a segui-
tare le v i r t í i ; e r iposatevi a questo glorioso petto 
della carita. E se m i diceste: « i n che modo posso 
trovare questa gloriosa madre f » dicovelo: in su 
1' arbore della venerabile e santissima croce, do-
ve fu innestato i l Verbo incarnato del F ig l iuo lo 
d i D i o , sparto3 con tanto fuoco d'amore. B vollen-
do l 'occhio dello in tendimento vostro inverso la 
d iv ina Cari ta, che continuamente si riposa4 ver-

1 Lett. I di S. Giovanni, I V , 16. 
2 Vang. di S. Giov. XIV, 21. 
5 Qui manca una frase ov' era la parola sangue. 
4 « Bello che 1' amore di Dio si posi sull' uomo e si com-

piaccia nel custodirlo e educarlo ». ( Tommaseo ). 
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so d i vo i ; non si po t ra tenere i l cuore che non 
ami , quando si v e d r á tanto amare. Onde, aman
do ségu i t a u n odio e dispiacimento d i v o i mede-
sima, e dispiacimento del mondo; e per lo quale 
spregerete le delizie e g l i onor i , e abbraccerete 
le ingiur ie e le vergogne; e agevolissimamente 
porterete, ragguardando le ing iur ie , e l i scherni 
del vostro Oreatore. Oh quanto é ignorante e v i l 
lano quello cuore che vuole tenere per a l t ra via 
che tenesse i l Maestro suol Oonc ios iacosaché , chi 
vuole la v i t a durabile, g l i conviene seguitare le 
vestigie sue. Oosi disse egli : « l o sonó via , ve r i t á , 
e v i t a . Chi va per me, non va per le tenebre, ma 
giugne alia luce »." E i n uno a l t ro luogo dice: 
« Neuno puo a n d a r é a l Padre, se non per me ».2 

Adunque, p o i c h é noi vediamo tanto amore 
fondato ne l l ' anima nostra, e la neces s i t á ci s t r in-
ge a levare P affetto e i l desiderio nostro dal se
cólo, i l quale é pieno di tenebre e d ' amari tudine, 
e senza alcuna fermezza e s t ab i l i t á , e neuna con-
f o r m i t á ha con Cristo crociflsso ( po iché Cristo 
é v i ta , e egl i é morte; ) v i r i lmen te ci leviamo, 
carissima madre e flgliuola; e abbandonate la 
pompa e la v a n i t á del secólo, si che i n questo 
punto del tempo, dolendoci del tempo perduto, 
i l vogliate res t i tu i ré3 nel tempo presente che 
avete. E pensate che '1 tempo ci s a r á richiesto nel-
1' u l t ima e s t r e m i t á della morte . Oh quanta con-

1 Vang. di S. Giov. XIV; 6, VIH, 12. 
2 I v i , XIV, 6. 
5 Come cosa data in prestito. 

LETTERE DI S. CATERINA — VOL. I I I . 3. 
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fusione colui che negligentemente e i n i -
quamente a v r á speso i l tempo sno! í í o n vogl io 
dnnque che aspettiamo questa confusione; ma 
che v iv iamo con tanta v i r t ü , che, consumata la 
v i t a , no i c i t roviamo col fuoco della v i r t u , con la 
madre dolce della Carita, i n quella c i t t á vera di 
Jerusalem, e ine ci riposiamo i n quella visione 
della pace, dove é v i t a senza morte , luce senza 
tenebre, saz ie tá senza fastidio, e fame senza pe
na. Oh quanto é benigno e dolce lo D i o nostro, 
che, per lassare le cose finite, ci dona le cose i n 
finite! N o n p iú dunque negligenzia n é ingra t i tu -
dine; ma seguitiamo le vestigie d i Cristo cro
cifisso. A m a t e v i , amate v i insieme, dilettissima 
madre e suoro. Permanete nella santa e dolce 
dilezione di D i o . L a ú d a t e sia Gesu Cristo. Gesu 
dolce, Gesíi amore. 

C L X I I — A Monna Francesehina, e a Monna 
Caterina, e due a l t re Compagne sp i r i t ua l i 
i n Luoca. 

A l nome d i Gesu Cristo crocifisso e di Mar ia 
dolce. 

A vo i , dilettissime e carissime figliuole e suo
ro mié i n Cristo Gesu, io Catarina, serva e schia
va de' servi di D io , scrivo e confor tovi tu t te nel 
prezioso sangue del Figl iuolo d i Dio ; con deside
r io d i vedervi v e r é figliuole e spose c o n s é c r a t e 
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alio Sposo eterno, i l quale con tanto fuoco di 
c a r i t á ha dato la v i t a per noi . Oosi dunque fate: 
e v i r i lmen te e con ardentissimo desiderio segui-
t iate i l goofalone della santissima croce; cioé se-
gni t ia te le vestigie sne per via d i pene, e d i cru-
ciat i e amorosi desiderii. Pero che i l figlinolo si 
debbe sempre dilet tare di seguitare i l padre, e la 
sposa lo sposo suo: onde se egl i ha pena, egli si 
conforma con lu i i n pena: e se egli ha di let to, 
egli si conforma in di let to. Siccome disse lo apo
stólo innamorato di Paolo, di sé medesimo: « l o 
godo con coloro che godono, e piango con coloro 
che piangono ».' Questo fa V anima che sta i n 
perfetta c a r i t á : e faceudo cosi s' adempie in leí 
la parola d ' esso apos tó lo Paolo: cioé chi par t i c i 
pa la t r ibulazione ( c i o é la croce d i Cris to) si 
p a r t i c i p e r á le consolazioni, c ioé s a r á i n g lor ia 
con Cris to . Kagionevolmente D i o d a r á loro la 
e r e d i t á sua, p e r c h é per amore hanuo lassata la 
e r e d i t á e la sollecitndine del mondo, lassato i l d i 
let to e le consolazioni mondane; e segnitando la 
croce d i Cristo crociflsso, hanno abbracciate pe
ne e obbrobr i i e v i t upe r i i per 1' amore suo. 

Or qnesto dnnqne é qnello fnoco, carissime 
m i é figliuole, a cni 1' anima debbe a n d a r é per i n -
fiammati e amorosi desiderii; ed in al t ro non si 
debbe dilet tare: p e r o c c h é ogni a l t ra v ia é oscura 
e tenebrosa a noi , e conduce 1' anima in m o r í e 
eternale. Non siate dunque negl igent i , ma solle-

1 Lett. ai Rom. X I I , 15. 
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cite, in questa dolce e d r i t t a via , Cristo Gesíi . Oo-
si diss' egl i : « l o son via, v e r i t á e v i ta . Ohi va 
per me, va per la luce e non per la tenebra; e 
perviene alia vera v i ta ; la qnale non g l i s a r á t o l -
ta i n eterno1 ». K o n caggia ignoranzia n é amore 
propr io i n vo i , p e r o c c h é egl i é quella cagioue che 
non lassa c o r r e r é P anima; ma r imane legata t ra 
via, e sempre si volle indie t ro a mirare 1' arato. 
M a la vera sposa e flgliuola c h ' é sollicita, non si 
volle3 mai indietro , ma sempre corre innanzi , col-
1' olio della vera ura i l t á e col fuoco dell ' arden-
tissima carita.3 Questo é sempre i l suo studio;4 e 
con questo si rappresenta e sempre serve i l suo 
dolcissimo Salvatore. 

Pregovi dunque per 1' amore di Cristo croci-
ñsso che, poi che '1 nostro dolce e buono G e s ü é 
tanto có r t e se e largo, no i non c' indugiamo p in , 
ma rechianci per le mani5 la b r e v i t á del tempo 
nostro, e ricoveriamo6 con dolore e amari tudine 
santa i l tempo perduto e speso con poca solleci-
tudine; e i n questo modo acquisteremo i l tempo 
passato. 

N o n dicó p iu . Prego la p r ima V e r i t á che v i 
cresca d i v i r t u i n v i r t ú , infino che giugniate a 
quello termine dove é v i t a senza morte, saz ie tá 

' Vang. S. Giov. XIV, 6; V I I I , 12, 51 e altrove. 
2 Non si volge. 
3 Eicorda la parábola delle vergini. 8. Matt. XXV. 
4 Nel senso antico di diligente attenzione. 
6 Pensiamoci spesso, come a cosa che abbiamo continua

mente tra mano. 
8 Cioé: ricuperiamo. 
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senza fastidio, fame senza pena, le t iz ia senza t r i -
stizia; dov' é ogni bene senza alcuno male. L a pa
ce d i D i o sia sempre Dell'aDime vostre. Permanete 
nella santa e dolce dilezione di D i o . G e s ú dolce, 
Gesú Gesí i . 

O L X I I I — A Monna Franoeschina i n Imcoa. 

A l nome d i G e s ú Cristo crocifisso e d i Mar ia 
dolce. 

A voi , dilett issima e carissima snoro e flgliuo-
la i n Oristo dolce Gesí i . l o Catarina, serva e schia-
va de' servi di Gesú Cristo, scrivo e confortovi 
nel prezioso sangue suo; con desiderio d i vedervi 
vera serva e flgliuola del dolce e buono G e s ú ba-
gnata e vestita1 del sangue del F ig l iuo lo d i Dio , 
acciú che ogni vestimento d ' amore propr io sia 
partito2 da voi e ogni negligenzia e ignoranzia. 
Onde io vogiio che segnitiate qoella dolce e i n -
namorata d i Maddalena, la q ü a l e non si stacco mai 
dal l ' arbore della croce santissima; ma con perse-
veranzia ella s' inebriava e bagnava del sangue 
del Figl iuolo d i D io : e tanto s' e m p i la memoria e 
'1 cuore e lo intendimento,3 che mai non si p o t é 

1 I I sangue in cui 1' anima si bagna e s' immerge, h per lei 
come una veste. 

2 Sia allontanato, come in Dante: 
Or sappi ch' avarizia fu partita 
Troppo da me. . . Purg. X X I I , 34-35. 

3 Aggiunge V intendimento per mostrare che I'amore della 
Maddalena era unito al profondo conoscimento di Cristo. 
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vollere ad amare al t ra cosa che Cristo Gesú . Oosi 
vogiio che facciate v o i inf i i io a l l ' u l t imo della v i t a 
vostra crescendo di v i r t ú i n v i r tú , e noo restan-
dosi i n perseverare le giornate1 come vero pelle-
gr ino, non vollendosi a dietro per neuna stanchez-
za. E non v i p ó n e t e a sedere per negligenzia; ma 
vogiio che pig i ia te i l bastone della santissima cro
co dove sonó p l á n t a t e e fondate tu t te le v i r t ú ; 
ragguardando P Agne l lo svenato per noi con tan
to ardentissimo fnoco, che doverebbe a r d e r é e con
sumare ogni freddezza e dnrezzadi cuore oamore 
di sé medesimo, i l quale fusse ne l l ' an ima. 

Oh come potra fare la sposa che non sógui t i 
le vestigio dello sposo suo, c ioé con amore soste-
nere, e a n d a r é per la v ia delle pene, per qualun-
qne modo D i o ce le concede? Or v i l éva t e su con 
una pazienza e vera umi l t á , a seguitare 1' Agnel lo 
mansueto, col cuore l ibéra le , largo e cari tat ivo; e 
e abbandonare v o i per l u i , imparando da esso 
Gesú , che per darci la v i t a della Grazia, p e r d é 
1' amore del corpo suo. E in segno di larghezza 
egli aperse tu t to sé medesimo; e po i che fu morto , 
in segno d ' amore, del costato suo fece bagno. 
Volete stare sicura? Or v i nascondete dentro da 
questo costato. B g u á r d a t e che da questo cuore 
partita2 voi non siate t rovata d i fuor i ; b e n c h é se 
voi v ' entraste, v i trovereste tanto di let to e dol-
cezza, che non v i vorreste mai p a r t i r é . P e r o c c h é 
e l l ' é una bott iga aporta, piona d i spezieria, con 

1 Cioé: senza perderé alcuna giornata. 
2 Allontanata da questo cuore, vi trovereste perduta. 
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abbondanzia d i misericordia; la quale misericordia 
da Grazia; e conduce alia v i t a durabile, dove é 
v i t a senza morte, saz ie t á senza fastidio, fame sen
za pena, letizia perfet ta e compiuta senza neuna 
amari tudine. Ine é saziato i l gusto e 1' appeti to 
della creatura. O inestimabile e ineí fabi le carita, 
chi t i cbstrinse a darci questo vero bene? solo lo 
smisurato tuo amore, col quale t u creasti la tua 
creatura, non per debito che tu avessi, pero che 
noi siamo obl iga t i a te, non t u a no i . 

M a pensate, dilett issima suoro i n Oristo dol
ce Gesú , che 1' anima non p u ó venire a tanto be
ne di vedere Dio , se p r i m a i n questa v i t a non 
s' ingegna d i gustarlo per ardentissimo ed affo-
cato amore, i l quale amore inohiude e trae a sé 
tu t te le vir tú .1 N o n manca v i r t ü alF anima che 
é fer i ta della saetta della d iv ina carita; la quale 
cari ta s' acquista alia mensa della santissima cro
ce, dove é 1' Agne l lo immacolato che é mensa, c i -
bo © servitore. 

Or come si potrebbe tenere 1' anima che non 
amasse i l dolce suo Salvatore, vedendosi tanto 
amare dalui? Usanza e consuetudine éde lP amore 
che sempre rende amore per amore; ed é trastor-
mata la cosa2 che ama ne l l ' amato. Oosi 1' anima 
sposa d i Oristo, che si vede amare da lu í , dimo-
s t r i che g l i vogl ia rendere cambio, rendendogli 

1 É dottrina di S. Tommaso che chi possiede la carita pos-
siede tutte quante le vir tu, e di tutte essa é i l culmine e la 
perfezione. Somma Teol. p. I I - I I , q. X X I I I , a. V I I e V I I I . 

2 Cosa sta per oggetto; quindi puo usarsi anche per persona. 
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amore: cioé che per amore voglia portare pene e 
obbrobri per l u i : e cosi si trasforma e di venta una 
cosa con l u i per amore e per desiderio: e ama ció 
che Dio ama, e odia ció che D i o odia, p e r c h é ve
de che i l dolce Gesú sommamente si di let to di por
tare la croce delle molte fatiche per amore de l l 'o -
nore del Padre e della nostra salute, come man-
giatore e gustatore del l ' anime. E a questo modo 
cel conviene gustare a noi , e conformarci con l u i . 

Or corriamo, e non dormiamo p i ü nel letto 
della negligenzia, ad a n d a r é a questo vero bene. 
A l t r o non dico. Permanete nella santa e dolce 
dilezione d i Dio . Gesu dolce, Gesu amore. 

O L X I V . — A Monna Mel l ina , 

donna d i Bartolomeo Balhani i n Lucca. ' 

A l nomo d i Gesu Cristo crocifisso e di M a r i a 
dolce. 

A te, flgliuola i n Cristo dolce Gesu, io Cata
r ina , serva e schiava de' ser v i d i Gesu Cristo, 
scrivo e conforto nel prezioso sangue suo; con 
desiderio d i vedert i im i t a e trasformata nel fuoco 
della d iv ina car i ta , si e per siffatto modo, che 
non sia creatura n é neuna al t ra cosa che da essa 

1 La Santa da Pisa nel 1375 si reco a Lucca, ove fu alber-
gata, in una sua villa, fuori della cittá, da questa Monna Mel
lina Balbani, che poi scrisse alia Santa manifestándole la pena 
provata alia sua partenza. Ella le risponde e prende occasio-
ne per darle un utile ammoniniento sul distacco dalle creature. 
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carita t i parta. Sai, d i le t ta e cara flgliuola mia, 
che a volere u n i r é due cose insieme, non convie
ne che v i si a mezzo:1 ché se mezzo v ' é, non p u ó 
essere perfet ta unione. Or cosi t i pensa che D i o 
vuole 1' anima senza mezzo d ' amore propr io d i 
sé o d i creatura; p e r o c c h é D i o ama noi senza ve-
runo mezzo, largo e l ibé ra le per grazia, e non per 
debito, amando senz' essere amato. D i questo 
amore non puo amare 1' uomo; pero ch ' egli é sem
pre tenuto d ' amare d i debito, par t ic ipando e r i -
cevendo sempre e' beneficii d i D i o e la b o n t á sua 
in lü i . Doviamolo amare dunque del secondo 
amore; e questo sia si netto e l ibero, che neuna 
cosa ami fuore d i Dio , n é creatura n é cosa c r é a t e , 
n é spir i tualmente n é temporalmente. 

E se m i dic i : « Come posso avere questo amo-
re? » dicot i , flgliuola, che noi no l possiamo avere 
n é t rar re a l t ro che dalla fon te della p r ima Veri tá .1 
A questa fonte t rovera! la d i g n i t á e bellezza del-
l ' an ima tua; vedrai i l Verbo, Agne l lo svenato, che 
t i s' é dato i n cibo e i n prezzo,3 mosso solo dal 

' Iddio vuole direttamente comunicare coll'anima; quindi 
sema mezzo, come in Dante: 

Ció che da lei senza mezzo distilla 
Non ha poi fine. . . Par. V I I , 67. 

2 Dante: 
. . . dal fonte onde ogni ver deriva. 

Parad. IV , 116. 
3 Ricorda la bellissima strofa dettata da San Tommaso 

d' Aquino: 
Se, nascens, dedit socium: 
Convescens, in edulium; 
Se, moriens, in prefium; 
Se, regnans, dat in praemium. 

OíY. Corp. Christi. 
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fuoco della sua c a r i t á , non per servizio che aves-
se r icevuto da l l ' nomo, che1 non ave va avuto a l 
t ro che offesa. Dico dunque che P anima, rag-
guardando i n questa fonte, assetata e a í f a m a t a 
della v i r t ú , bee súb i to , non vedendo n é amando 
sé per sé , n é neuna cosa per sé; ma ogni cosa 
vede nella fonte della b o n t á d i D i o , e per l u i 
ama ció che ama, e senza l u i mi l l a . 

O r e ó m e potrebbe allora 1'anima che ha vedu-
ta tanta smisurata b o n t á d i D io , tenersi che non 
amasse ? A questo parve che la dolce p r ima V e r i t á 
c' invitasse, quando g r i d ó nel templo con ardore 
d i cnore, dicendo: « Ohi ha sete, venga a me, e 
be va, c h é son fonte d'acqua viva».2 Vedi dunque, 
figiiuola, che g l i assetati sonó i n v i t a t i . í son dice: 
chi non ha sete, ma, chi ha sete. Eichiede dunque 
D i o , che noi por t iamo i l vasello del libero arb i 
t r i o con sete, e v o l o n t á d ' amare. A n d i a m o dun
que alia fonte della dolce b o n t á di D i o , come 
detto é. I n questa fonte t roveremo cognoscimen-
to di no i e d i Dio ; nel quale attuffando 1' nomo i l 
vasello suo, ne t r a r r á 1' acqua della d iv ina Gra-
zia, la quale é suffleiente a dargl i la v i t a durabile. 

Ma pensa che per la v ia non potremmo an
d a r é col mezzo del peso.5 E pero non vogl io , che 

1 Cioe: da cui. 
3 Vang. di S. Giovauui, V I I , 37. 
3 A i r immagine del mezzo aggiunge la Santa quello del peso. 

A chi cammina é ostacolo un peso che debba portare.. Anche 
1' amore che la figiiuola spirituale aveva per la santa Maestra 
era da questa giudicato per lei un peso, un ostacolo al libero 
amore di Dio. 
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t u t i vesta d ' amore d i me n é d i ueima creatura 
se non di Dio . Questo t i dico, p e r c h é ho udito? 
secondo che m i scr ivi , della peoa che sostenesti 
della mia par t i t a . Onde io voglio che impa r i dal
la p r ima dolce Ver i t á , che non lasció, per tene-
rezza di madre n é per neuno de' discepoli suoi, 
che non corresse come innamorato alia obbro-
briosa morte della croce,lasciando Mar i a e' disce
po l i suoi. E nondimeno g l i amava smisurata-
mente; ma per p iü onore d i D i o e s á l a t e della 
creatura si par t ivano 1'uno d a l l ' a l t r o , p e r c h é 
non attendevano a loro medesimi; r i f lutavano te 
consolazioni propr ie per loda e glor ia d i Dio , si 
come mangia tor i e gustator i de l l ' anime. Debbi 
credere, che al tempo ch 'egl i erano tanto t r ibola-
ti,1 sarebbero stati volent ier i con Mar i a , c h é som-
mamente Pama vano; e nondimeno t u t t i si partono. 
P e r c h é non amavano loro per loro, n é i l prossimo 
per loro, n é D i o per loro; ma amavanlo p e r c h é 
era degno d'amore, sommamente buono; e ogni 
cosa, e '1 prossimo loro, amavano i n D i o . 

Or a questo modo tu e 1' al tre vogl io che 
amiate: ragguardate solo i n d a r é 1' onore a Dio , 
e d a r é la fatica al prossimo vostro. Ohé, perch' e-
glí v i paia alcuna malagevolezza d i vedere par-
t i t a quella cosa che a l t r i ama, nondimeno ella si 
p i ^ I i a senza tedio s' egli é vero amore, fondato 
solo nel l ' onore d i D i o , e ragguarda pií i alia salu-
te del l ' an ima che a sé medesimo. Fate, fate che 

1 Allude al momento in cui i Discepoli, salito ai cieli i l 
Maestro, erano in térra espost.i a t u t t i i periooli e travaglJ. 
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io non v i vegg-a piíi i n pene; pero che qnesto sa-
rebbe un mezzo che non v i lascerebbe vivere n é 
conformare con Cristo crociflsso: considerando, 
me, che D io , come egii s' é dato libero, cosi r i -
chiede noi.1 

E p e r ó t i dissi che io volevo che t u e 1' al tre 
flgliuole m i é fuste imi te e trasformate i n D i o per 
amore, traendone2 ogni mezzo che l'avesse a i m 
ped i r é , ma solo col mezzo della d iv ina carita; pe
ro che é qnello dolce e glorioso mezzo, che non 
divide m a i , ma nnisce. B veramente pare che 
faccia come i l maestro3 che edifica i l muro , che 
raima molte pietre e combaciale insieme, e i n -
siememente é chiamato pie t ra e muro: e questo 
ha fat to col mez/o della calcina; p e r ó che, se non 
avesse posto i l mezzo, sarebbero cadute, par t i te , 
e rot te piíi che mai,4 Or cosi t i pensa che 1'ani
ma nostra debba raimare tu t te le creature, ed 
unirsi con loro per amore e desiderio della salute 
loro, si che sieno partecipi del sangue dell ' A -
gnello. A l l o r a si conserva questo muro, p e r c h é 
s o n ó molte creature e sonó una.5 A questo par-
be che c' invitasse santo Paolo, quando disse che 
mol t i corrono al palio, e uno é quello che P ha,6 

1 Cioé vuole che i l nostro amore per lu i , ehe liberalmente 
si é dato, sia libero da ogni altro aftetto o légame. 

2 Cioé: togliendone via. 
5 11 maestro muratore. 
4 La calcina da alie pietre stabilita, le conserva imite ed 

i n tere. 
5 Non vieta la Santa V amore alie creature, ma vuole che 

tutte si amino in Dio come una cosa sola. 
» Lett. I ai Corinti, I X , 24. 
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cioé colni che ha preso questo mezzo della d i v i 
na carita. 

M a ta potresti d i r eame , come disseroe'disce-
pol i a Cristo qnando disse: « U n poco starete, e non 
mi vederete; e uno poco, e voi m i Fedé re t e ». Onde 
essi dice vano a l lo ra f ra lo ro : « O h e f a r á c o s t u i ? che 
dice egli? u n poco, e voi m i vederete; e u n poco, e voi 
non m i vederete ^ Oosi potreste d i ré vo i : « T u 
ci d ic i che D i o non vno l mezzo; e ora dici che 
noi poniamo i l mezzo. » Rispondoti , e cosi t i d i -
co che tu vada col mezzo del fuoco della d iv ina 
Oar i t á , i l quale é quello mezzo che non é mezzo, 
ma fassi una cosa con l u i , si come i l leguo che si 
mette nel fuoco. D i r a i t u allora, che i l legno sia 
legno? no: anco, é fat to una cosa col fuoco. M a 
se mettesi i l mezzo dell ' amore propr io d i voi 
medesimi, questo sarebbe quello mezzo che v i 
tollerebbe D i o : e nondimeno é non cavelle,2 pero 
che' 1 peccato é mi l l a , e i n a l t ro non sonó fonda-
t i e' peccati, se non ne l l ' amore propr io e' piace-
r i e' d i l e t t i fuora di Dio.5 Che, come dalla Car i 
ta procede e da4 v i t a ogni v i r tü ; cosí da questo 
procede ogni vizio, e da morte , e consuma ogni 
v i r tú nelFanima. E p e r ó t i dissi,che D i o non vuo-

1 Vang. di S. Giov. X V I , 16-18. 
3 Cioé: non é nulla. 
3 Ogni peccato deriva da qualehe amore disordinato; e per-

ció i l peccato é milla, é privazione, e disordine. Colpevoli siamo 
noi, che ci attacchiamo a cosa che non dura e che si risolve in 
nulla. 

4 Ogni virtü procede dalla carita ead ogni virtü essa da vita. 
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le mezzo: e ogni amore che non é fondato nel ve
ro mezzo, non dura. 

C ó r r e t e , dilette figlinole mié ; e non dormia-
mo p iu . H o avuta compassione alie vostre pene; 
e p e r ó v i do qnesto r imedio, che voi amiate Dio 
senza mezzo. B se volete i l mezzo d i me misera 
miserabile, vog l iov i insegnare dove vo i m i t ro-
viate. A c c i o c c h é non v i part iate da qnesto vero 
amore, andatevene a quella dolcissima e venera-
bile croce 1 con quella dolce innamorata Madda-
lena; ine troverete 1' Agne l lo e me, dove si po-
tranno pascere e notr icare e adempire e' vos t r í 
desiderii. Ora a qnesto modo vogl io che voi cer-
chiate me e ogni cosa creata: qnesto sia i l gonfa-
lone e refr igerio vostro. E non pensate, p e r c h é i l 
corpo sia d i l tmgi da vo i , che sia di lungato 1' af-
fetto e la sollecitudine della s á l a t e vostra: anco, 
é p iú fuora della presenzia corporale che nella 
presenzia. N o n sapete che ê  Discepoli santi eb-
bero pií i dopo la par t i ta del Maestro, cognosci-
mento e sentimento2 d i luí , che pr ima? pe rocché 
tanto si di let tavano delF n m a n i t á , che non cerca-
vano p i n ol t re . M a poi che la" presenzia fn pa r t i 
ta, essi si diero a conoscere e intendere la b o n t á 
sua. P e r ó disse la p r ima V e r i t á : ' « B g l i é bisogno 

1 É la veneranda e antichissima immagine del Crocifisso, 
detta comunemente i l Volto Santo, tenuta in somma veneraziu-
ne nella Cattedrale di S. Martirio. 

2 Non ebbero solo gl i Apostoli i l conoscimenio del divino 
Maestro, ma i l sentimento, i l profondo amore verso di l u i , che 
crebbe e si resé piü spirituale quando fu salito al cielo. 
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ch' io vada: a l t r i m e n t i , i l P a r á c l i t o non verrebbe 
a vo i ».1 Oosi dico io: egli era bisogiio ch ' io m i 
partissi da voi,2 accio che v i deste a cercare Dio 
i n ve r i t á e non con mezzo. D i c o v i che n ' averete 
meglio poi , che pr ima, entrando dentro d i vo i a 
pensare le parole e la do t t r ina che v i f u data: e 
a questo modo riceverete la p leni tudine della 
Grazia, per essa grazia d i D i o . N o n scrivo p iú , 
p e r c h é non ho p iú tempo da scrivere. 

Mandola pr inc ipalmente a te, Me l l ina , e poi 
a Oatarina e a raonna Ohiara e a momia Bar to-
lomea e a monna Lagina3 e a monna Coloraba. 
Permanete nella santa e dolce dilezione d i Dio . 
Gesu dolce, G e s ú amore. 

1 Vang. di S. Giov. X V I , 7. 
2 Non é vanitá questo paragone, perché se per render piíi 

puro V amore degli Apostoli convenne che 1' umanitá visibile 
di Cristo si dipartisse da loro, molto piü dobbiamo noi distac-
carci dalla presenza corporale delle creature, anche buone, 
per rendere piü spirituale i l nostro amore verso Dio. 

3 «FoTse Yezzeggi&tivo ái Alasia, Adelasia ». (Tommaseo) 
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O L X V . — A Monna Bartolomea, 

Donna d i Salvatico da Lucca.1 

A l nome d i G e s ú Cristo crociflsso e d i M a r i a 
dolce. 

A vo i , dilett issima e carissima suoro ÍD Cr i 
sto Gesú , io Catarina, serva e schiava de' servi 
d i G e s ú Cristo, scrivo nel prezioso sangue sao; 
con desiderio d i vedervi sempre pascere e n u t r i -
care al pet to della dolce madre Carita: conside
rando me, che senza questo lat te che oi da que-
sta gloriosa madre, neuno p u ó avere v i ta . E l la é 
tanto dolce e tanto soave a l l ' anima che la gasta, 
ohe ogni cosa amara i n lei d i ven ta dolce, e ogni 
grande peso leggero. N o n me ne maravig l io se 
cosí é; p e r o c c h é stando in questa cari ta e amore, 
si sta i n D io . Cosi dice santo Giovanni : che Dio 
é ca r i t á ; e chi sta i n carita, sta in D io , e D i o i n 
lui.2 Dunque, avendo D i o , non p u ó avere alcu-
na amari tudine; p e r ó che egli é sommo di le t to , 
somma dolcezza e letizia. 

B questa é la ragione p e r c h é sempre e' servi 
di D i o godono: onde, se essi sonó infermi , godo-
no; o i n fame o i n sete, o poveri o aff l i t t i o t r ibo-
l a t i o perseguitati dalle creature; che se tu t te le 
l ingue loro tagliassero sopra i l servo d i D io , 3 

1 Ricordata nella precedente lettera, come in questa é r i -
cordata Monna Mellina e Monna Lagina. 

2 L e t t . I di S. Giov. IV, 16. 
3 Tagliare ijpanni addossoe modo fumigliare^ ma meno efficace 

di questo, eñe rappresenta i ferri dei maledici edei maléfici non 
sopra i l vestito, ma sopra la persona stessa ». (Tommaseo) 
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non se ne cura, ma d ' ogni cosa gode e esnlta: 
p e r o c c h é egli ha Dio che é ogni suo riposo: e ha 
gustato i l lat te della d iv ina carita. E siccome i l 
fanciul lo trae a sé i l la t te per mezzo del pet to 
della madre , cosi 1'anima innamorata d i D i o 
trae a sé1 per mezzo di Oristo croci í isso; segui-
tando sempre le vestigie sue, volendolo seguitare 
per la via degli obbrobr i i , delle pene e delle i n -
giur ie ; e i n altro, non si vuole di let tare se non i n 
Oristo croci í isso, e fugge d i glor iars i in a l t ro che 
nel la croce. Questi cotali dicono con santo Paolo: 
« l o m i glorio nelle t r ibulaz ioni per amore del 
m i ó signore Gesü Oristo, per cui i l mondo n i ' é 
crocifisso, e io a l u i ».2 A l l o r a 1' anima s' abbrac-
cia al legno della santissima croce e volle in su 
i l vol to del santo desiderio, e ragguarda a l con-
sumato ardentissimo amore, i l quale g l i ha p ó r 
tate i l corpo suo3 che da ogni parte versa san-
gue per amore. Adnnque non m i maravig l io se 
1' anima allora é paziente nelle t r ibolazioni ; pe
r o c c h é per amore e con l ibera v o l o n t á ha r i f iuta-
te le consolazioni del mondo, e ha fa t ta grande 
a m i s t á con le fatiche e con le persecuzioni: pe ró 
che ha veduto che questo f u i l vestimento del 
Fig l iuolo di D i o , i l quale egli elesse per lo piíi 
prezioso e glorioso vestimento che trovare si po-

1 Trae a sé la divina carita. 
2 Lett. ai Eom. V, 3; ai Cor. X I I , 9; ai Gal. V I , 14. 
3 Se i l corpo versa sangue per amore, i l corpo ci ha portato 

amore; come diciamo veramente che i l cuore ci ha portato amo-
re, e tutta la sacrosanta umanitá del Verbo ci ha portato amore. 

LKTTKKK DI S. CATKKINA — YOL. I I I , 4. 
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tesse. Qnesta. é quella <l<.lce margai ira che dice 
i l nostro dolee Salvarore che F nomo, poicl ié 1' ha 
trovara, vende ció ch ' egli ha, per compiar la . 1 

Qnale é qnesta cosa che é nostra, che c' é 
data «la. Dio, che ne demojiio n é ci'eatura ce la 
p n ó to l l e re f É la vo lou tá . A cni veuderemo qne
sto tesoro di qnesta v o l o u t á ? a Cristo crocifisso. 
Oioé, che volon ta ría mente o ron Imoiui pazienza 
reunnceremo alia riostra perversa v o l o u t á ; la 
quale quando é posta in Dio , é uno tesoro. E cou 
qnesto tesoro compriamo la margar i ta delle t r i -
bolazioni, traeudone i l frntto2 con la v i r tü della 
pazieuza, i l qnale mangiamo alia mensa <lella v i 
ta dnrabile. 

Ora a qnesto cibo, mensa e lat te v' i n v i t o , 
figlinola mia dolcissima; e pregovi che ue siate 
sollieita di prenderlo. Leva revi dal sonno della 
negligeuzia, po i ché non voglio che siate t rovata 
a d o r m i r é quando sarete vichiesta <lalla p r ima 
V e r i t á . O dolce e soave r i c h i e d i m e n t ó , i l qnale 
t o l l l la gravezza del corpo nostro che é qnello 
mezzo perverso che sempre ha ribellato a l sno 
Creatore cou d i le t t i e p iac iment i d isordiuat i , 
faceudoseue per disordinato amore uno nostro 
Dio!3 E ra tanto abbondante la cecita nostra, 
che non raggnardavamo noi non essere; ma co
me superbi credevamo passare per la porta stret-

1 Ricorda la parábola del Vang. di S. Matteo, X l l í , 45,46. 
8 Ciofe: traendo dalle tribolazioni i l frutto. 
s Facendo del nostro corpo un Dio, come i peccatori, « i l 

Dio dei quali é i l ventre », come dice S. Paolo ai Filippesi, 111,19. 



DA SIENA 55 

ta col peso dell ' affettuoso perverso amore del 
mondo;1 i l quale é la morte de l l ' anima nostra. 

Vogl io dunque che ci leviamo i l carleo d' o-
g n i v a n i t á del mondo e amore propr io di sé me-
desima. Sai t n , p e r c h é dice che la por ta é stretta, 
onde dobbiamo passare? P e r c h é dobbiamo r i -
stringere P amore e' desiderii nostr i i n ogni d i -
letto e consolazione del mondo2 e trasformare sé 
medesimo3 nella dolce madre della Carita, come 
detto é. Dico che debbe chinare i l capo, p e r c h é 
la por ta é bassa; p e r o c c h é p o r t á n d o l o a l t o , cel 
romperemmo. Vnols i chinare per santa é vera 
nmi l t á , ragguardando che D i o é nmil ia to a noi . 
Debb i t i tenere e voglio che t i tenga la p i ú vile 
di tu t te 1' al tre. E guarda che t u non vol la i l ca
po i n dietro per neuna cosa che sia, n é per i l l u -
sione d i demonio, n é per parole che t u udissi o 
dallo sposo tuo o da neuna a l t ra creatura. 

Persevera v i r i lmente nel santo propon i men
tó cominciato. Ohé sai che dice Cristo: « N o n v i 
vollete in dietro a mirare 1'aratro ».4 P e r o c c h é 
la perseveranzia é quella cosa che é coronata. 
V o l l i t i con affettuoso amore, con quella dolce i n -
namorata di Maddalena, abbracciando quella ve-

' Forse é errato; nía noa é iinprobabile chela Santa abl)ia 
premesso a perverso anche affettuoso per far comprendere 1' inu-
tile peso degli affetti perversi e mondane vanitá. 

2 L ' amore che abbiamo pei diletti e per le consolazioni del 
mondo occorre restringerlo, limitarlo, per poter passare dalla 
porta stretta. 

5 Cioé: noi medesimi. 
4 S. Lúea, I X , 62. 
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nerabile e dolce croce: ed ine t rovera i le dolci e 
reali v i r tü ; p e r o c c h é ine t rov iamo e Dio e uomo. 
P é n s a t i che '1 faoco della cari ta ha premuto 
quello venerabile e dolce corpo in tanto che d ' o-
g n i par te versa sangue con tanto amore e pa-
zienza santa, che i l gr ido d i questo Agne l l o non 
é edito per mormorazione.1 É umile e despetto2 
e saziato d ' obbrobri . F é n d a t i 5 i l cuore e 1' an i 
ma tna per caldo d ' amore . . . 4 a questo petto del
la carita col mezzo della carne d i Cristo crocifis-
so. I n a l t ro modo non potrest i gustare n é avere 
vi r t í i ; p e r c h é egli é la v i a ed é la ve r i t á ; e chi 
tiene per essa, non p u ó essere ingannato. 

F á t t i ragione che t u t t o el mondo t i fusse 
contra; e tu con uno cuore v i r i l e e reale non vo l -
lere i l capo i n dietro; ma p á r a t i innanzi con lo 
scudo i n mano a ricevere e' colpi . Sai che lo sen
do ha t re can t i : cosí t i conviene avere i n te t re 
v i r t ü . Odio e dispiacimento del l ' offesa che hai 
fa t ta al tuo Oreatore, s í n g o l a r m e n t e nel tempo 
passato, quando t u er i uno demonio; p e r o c c h é 
seguitavi le vestigie sue. Dico che poi t i convie
ne avere V amore, ragguardando nella b o n t á d i 
D i o che tanto t ' ha amata non per debito ma per 
sola grazia, mosso solamente da l l ' amore ineffa-
bile suo: e non t i trasse 1' anima del corpo nel 
tempo che tu eri r ibel la a l u i ; ma ha t t i i l dolce 

1 Non é udito mormorare, oesia lamentarsi. 
2 Cosí in Isaia: L U I , 3. 
3 Forse ha da diré: fendasi. 
4 Qui manca qualche parola, che forse riferivasi al latte. 
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G e s ü t ra t ta dalle m a n í del demonio e por tata a 
Grazia.1 E dicot i che, súb i to che averai qnesto 
perfet to amore e odio, t i n a s c e r á la terza, c ioé 
una pazienza: che, non tanto che tu t i doglia d i 
parole o d ' ing iur ie che t i fussero dette o fatte, 
o per veruna pena che sostenessi, t u non t i muo-
verai per impazienza, ma con let izia sosterrai, 
avendole i n r iverenzia, reputandot i indegna di 
tanta grazia. X o n s a r á ven ino colpo n é d i demo
nio n é d i creatura, che, a vendo questo sendo del-
P odio e delF amore e della vera pazienza, che2 
t i possa nuocere; p e r o c c h é elle s o n ó quelle tre 
colonne f o r t i che con ser vano,5 e tolgono la de-
bilezza de l l ' anima. 

Questo4 prese quella dolce Maddalena per 
siffatto modo che ella non vede va sé, ma con uno 
cuore reale5 si ves t í d i Cristo crociflsso; non si 
volle8 p iü n é a stat i n é a grandezze n é alie va-
n i t á sue; perduto ha ogni p l a c e r é e d i le t to del 
mondo. I n lei non si t rova a l t ra sollecitudine n é 
pensiero se non i n che modo ella possa seguitare 
Cristo. E súb i t o ch ' ella ha posto P a í f e t to i n l u i , 
e cognosciuta sé medesima; ella P abbraccia e 
prende la v i a della v i l t á , dispregia sé per Dio , 
p e r c h é vede che per a l t ra via no l p u ó seguitare 

s « Immagine di cura materna ». ( Tommaseo ) 
2 I I che é ripetuto per chiarezza. 
3 Con servan o 1' edifizio spirituale. 

Cioé 
Cioé 
Cioé 

questo sendo, 
di vero cnore. 
non si volse. 
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n é piacergl i . E l l a si fa ragione d ' essere la p iú 
vi le creatura che si t r n o v i . Oostei, come ebra, 
non si vede piíi sola che accompagnata:1 che se 
ella si fosse veduta, non sarebbe stata t ra quella 
gente d i soldati d i Pilato; ma n é andata e r ima-
sa sola al moDiimento.2 L ' amore non le face va 
pensare: « Che parra egii? s a r á egl i detto male 
d i me, p e r c h é io son bella e di grande affare? »3 
N o n pensa qni ; ma p u r é i n che modo possa t ro 
vare e segnitare i l maestro suo. Or qnesta é quel
la compagna la qoale io t i do, e che io voglio che 
t u seguiti; p e r c h é ella seppe si bene la via, ch ' el
la é fa t ta a no i maestra. Oorr i , figíiuola e figliuo-
le mié : non m i state p in a d o r m i r é , che ' l tempo 
corre e non aspetta punto . 

N o n voglio d i r é p i ú . C o n f ó r t a t e madonuaOo-
lomba: che io mando a lei come a voi e anco a mon-
na Giovanna d 'Azzol ino.4 Benedimmi5 monna 
Mel l ina e Oaterina e monna Lagina , e tu t te 1' altre 
figiiuole i n Cristo G e s ú . NOD si maravigl iuo e 
non p ig l ino pena p e r c h é io non abbia scri t to a 
loro. Hone fat to uno corpo 8 d i tu t te qnante. H o 

1 Non si accorge piü se sia sola o accompagnata. 
2 Non sarebbe andata nemmeno al monumento, né sarebbe 

rimasta sola, tra quei soldati. 
3 E veramente avrebbe potuto daré ammirazione i i vedare 

si bella e nobil donna tra quella ciurmaglia. Le anticbe tra-
dizioni fanno della Maddalena una donna di alta condizione; 
e 1' ospitalitá data a Gesü, e gli arorai che piü volte ella com
pró, rendono credibile la cosa. 

4 Cioé: mando i miei conforti e i miei saluti. 
5 Benedite per me. 
6 Una cosa sola. L ' espressione é di S. Paolo: Unum corpm. 

Ai Rom. X I I , 5 e altrove. 
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fa t to questo, p e r c h é piante novelle hanno biso-
g no di raajígioi-e ai uto. Confor ta tevi i n Cristo 
Gesfi d-i parte d i tntte.1 Permunete uella santa 
e dolce dilezione di Dio . Gesn dolce, Gesíi amore. 

C L X V I — A Monna Colomlm i n Lucrad 

A l nome di Gesn Cristo crocifisso e d i Maria 
dolce. 

A vo i , di let t issima snoro e flglinola in Cristo 
dolce Gesn, io Catarina, serva e schiava d e ' s e r v í 
d i Gesn Cristo, scrivo nel prezioso sangue suo; 
con desiderio di vedere che voi fuste uno campo 
f ru t t i f c ro che faceste f ru t to , r icevendo i l serne 
della parola d i D i o , per voi e per a l t ru i ; essendo 
specchio <li v i r t u voi vecchia oggi ma i nel mon
do,3 sciolta del l é g a m e del secólo, alie giovane, 
che anco sonó l é g a t e nel mondo per l i legami 
degli sposi loro. 

O imé , o i m é , io ra' aveggio che noi siamo té r 
ra inf ru t t i fe ra , che lasciamo a í foga re i l seme del
la parola d i D i o dalle spine e p r u n i de' disprdi-
na t i a í fe t t i e desiderii del mondo, andando per 
la v ia de* d i l e t t i e delizie sue, studiandoci d i pla
ce ré pií i t o s t ó alfe creature che a l Creatore. E 

! Cioé: di tutte le Sorelle di Siena. 
3 A questa vecchia vedova, gentildonna lucohese manda la 

Santa i saluti nella lettera CLXIV, 
3 Dovendo éssere voi esempio di vir tü alie giovani. 
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anco é maggiore miseria, che non ci basta assai 
i l nostro male; che cola dove noi dobbiamo esse-
re esempio d i v i r t i i e d i ones tá , noi ci poniamo 
in esempio di peccato e d i v a n i t á . E pare che, 
come i l dimonio non volle cadere solo, n ía volle 
la mol ta compagnia; cosi noi a qoelle medesime 
v a n i t á e d i l e t t i e p iac iment i che sonó i n noi , a 
essi stessi i nv i t i amo a l t r u i . Dovete r i t ra r re voi 
( che nol richiede lo stato vostro ) delle vane l e t i -
zie e nozze del mondo, ed ingegnarvi di r i t ra rne 
coloro che v i volesseno essere, per amore della 
vir t í i e sal ate vostra. E voi ne (lite male, e inv í 
tate le giovane che per amore della v i r t ñ se ne 
vogliono r i t ra r re , a non andarvi , p e r c h é Veggono 
che é offesa di Dio.1 ISTon m i maravig l io dunqoe 
se '1 f ru t to non apparisce, p e r o c c h é '1 seme é af-
focato2, come detto é. 

Forse che pigliereste alcuna scusa in d i ré : 
« M i conviene p u r é c o n d e s c e n d e r é a' parenti e 
agl i amic i , e fare questo; se non che3 si turbereb-
bono e scandalizzerebbono centro d i me ». E CO
SÍ i l t imore e piacimento perverso ci tol le la v i ta , 
e spesse volte ci dá la morte; tol leci la perfezione 
alia quale D i o ci elegge e chiama. Non é accetta 

' I I senso éalqnanto oscuro perdifetto di costruzione. Inten-
de diré: Voi dovreste ritrarre dalle vanitá del mondo voi stessa 
e iugegnarvi di ritrarre le altre che vi volessero restare; e voi 
invece dite male delle giovani che per amore della virtü se 
ne vogliono ritrarre e non andarvi, (perché vedono che é of
fesa di Dio,) ele invítate ad andarvi. 

2 Cioé: aftbgato. 
3 Cioé: senza di che. 
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a D i o qnesta sonsa; p e r o c e h é non dobbiamo con
d e s c e n d e r é agl i uomini i n cosa che offenda D i o 
e 1' anima nostra; n é amar l i n é servi r l i dobbiamo 
se non in quelle cose che sonó di D i o e secondo 
10 stato nostro. 

O i m é misera miserabile me! S o n ó stat i o pa-
ren t i o amic i o nenna creatura che ci abbia r i -
comperate? No: solo Cristo crociflsso fu qoello 
Agne l lo che col l ' amore ineffabile s v e n ó e aperse 
11 corpo sno, dandoci sé i n bagno e i n medicina, 
e i n cibo, e i n vestimento, e i n letto4 dove ci pos-
siamo riposare. N o n raggnardando ad amore 
propr io d i sé n é a di let to sensitivo, ma con pena, 
sostenendo obbrobr i i e v i t npe r i i , avvili2 sé mede-
simo, cercando 1' onore del Padre a la salute no
stra. N o n si conviene che noi miseri miserabi l i 
teniamo per a l t ra v ia che tenesse la p r ima dolce 
V e r i t á . 

Sapete che nelle delizie e nei d i l e t t i non si 
t rova Dio . Vediamo, che quando i l nostro Salva-
tore si smarr i nel Templo andando alia festa, 
M a r i a non lo p o t é t rovare n é t ra g l i amic i n é 
t ra ' parent i , ma t rovol lo nel Templo che dispu-
tava con do t to r i : e qnesto fece per d a r é esempio 
a noi : p e r o c c h é egl i é nostra regola e v ia , la qua-
le no i dobbiamo segnitare. Odi , che dice che si 
smarr i andando alia festa. Sappiate, dilett issima 
suoro; come detto é, D i o non si t rova alie feste, 

1 Mirabile abbondanza di immagini! Bagno, medicina, cibo, 
vestimento, letto.. . . tutte piene di altissimi sensi. 

2 Nel seneo di S. Paolo: Si umilid, si impiccoll, ecc. 



62 LBTTERE D I SANTA CATE RIÑA 

u é a bal l i o ginochi o nozze o delizie. Anco, 
andandovi,1 é strumento3 c cagione di perderlo, 
cadendo i n mol t i peccati e d i fer t i , e in mol t i pia-
c iment i di disordinati d i l e t t i . P o i c h é qnesta é la 
cagioue che ci ha fatto smarrire Dio per grazia;5 
ecci modo a r i t rovar lo? Sh accompagnarci con 
Maria . E cerchiamo con le i , c ioé col l ' amar i tnd i -
ne, dolore e d i sp iac imentó4 <lella colpa commes-
sa cent ro '1 nostro Oea to re per c o n d e s c e n d e r é 
alia v o l o u t á delle creatnre. Oonvienci dnnque 
a n d a r é al Tempio; ed ine si t rova. Levis i i l cnore, 
1' affetto '1 desiderio nostro con qnesta compa
gina del l ' amari tndine, e vada al tempio del l ' a-
nima sna, ed ine cognosca sé medesima. A l l o r a 
cognoscendo, sé medesima non essere, cognosce-
r á la b o n t á di D i o in sé, c h ' é colni c h ' é . A l l o r a 
si l eve rá la v o l o n t á con sollecitudine, ed amera 
qnello che Dio ama, e odiera ció ch ' egli odia. 
A l l o r a r ip renderá ,5 stando a disputare in sé me
desima, la memoria che ha r icevuto in sé e' d i 
l e t t i , e 'p iacer i del mondo, e non ha r icevuto n é 
riservato i n sé le grazie e' doni ed e' g randi be-
netici d i D io , che ha dato sé medesimo a noi con 
tanto fuoco d' amore. E i p r e n d e r á 1' intel let to, che 
s1 é dato p in tos tó a intendere la v o l o n t á delle 

1 Cioé: 1' andarvi. I I gerundio é fatto soggetto. 
2 « Strumento sta qui per materia o ragione di male, cagione 

per occasione ». ( Tommaseo ) 
3 Ci ha fatto smarrire Dio per la perdita della grazia. 
4 Cosí la Vergine Maria: « Ecco che tuo padre ed io addolo-

rati andavamo in cerca di te ». S. Luca, I I I , 48. 
8 Cioé: rimprovererá. 
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creature, e osservare e' parer i del mondo, che la 
v o l o n t á del auo Oreatore; e p e r ó la v o l o n t á , e 
l ' amore sensitivo s' é vó l to ad-amare e desidera-
re queste cose grosse1 sensitivo, che passano co
me i l vento. ÍTon debbe fare cosi; ma debbe i n -
tendere e cognoscere la v o l o n t á d i Dio , che non 
cerca n é voole al t ro che la nostra santificazione,2 
e p e r ó ci ha dato la v i ta . 

N o n V' ha D i o sciolta dal mondo, p e r c h é vo i 
siate affogata e annegata nel mondo col l ' a í fe t to 
e col disordinato desiderio. Or avete vo i a l t ro 
che un ' anima ? no. Che se ne aveste dne, potre-
ste Tuna d a r é a D i o , e Fa l t r a a l mondo. al t ro 
che uno corpo non avete; e qnesto d ' ogni legge-
ra cosa si stauca.3 

Siatemi dispensatrice a' pover i delle vostre 
sostanzie temporal i . Soggiogatevi al giogo della 
santa e vera obedienzia. Uccidete, uccidete la 
vostra v o l o n t á , acc ió che non stia tanto legata 
ne' parent i , e mor t i f í ca te i l corpo vostro e nol 
vogliate tenere i n tante delicatezze. Dispregiate 
vo i medesima: non ragguardate n é a gentilezza4 
n é a ricchezza; p e r ó che solo la v i r t n é quella 
cosa che ci fa g e n t i l i , e le ricchezze di questa 
v i t a sonó pessima p o v e r t á , quando sonó possedu-
te con disordinato amore fnore di D i o . Recatevi 

1 Cioé: materiali. 
2 Lett. I ai Tessalonicensi, IV , 3. 
3 Cosi legge i l Tommaseo, mentre la stampa ha: si stará, 

che potrebbe significare: si fermerá, cesserá d' operare. Ma dice 
i l Tommaseo che non é dei soliti modi della Santa. 

4 Gentilezza qni significa nobiltá di sangue. 
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alia memoria qnello che ne dice i l glorioso J e r ó 
n imo (che non pare che se ne possa saziare)1 
vietando che le vedove non abbondino i n delizie, 
e non por t ino la facoia pulita3 n é e' gen t i l i e de-
l ica t i vest imenti . ísTé le conversazioni3 loro deb-
bouo essere con giovane vane n é dissolute, ma 
la loro conversazione debbe essere in cel ia: e 
debbe fare come la tor tora , che, poi ch ' é mor to 
i l compagno sno, sempre piange, e stringesi i n 
sé medesima, e non vuole a l t ra compagnia. Ee-
s t r ingetevi , carissima e dilett issima suora, con 
Cristo crocifisso; ine p ó n e t e 1' affetto e '1 deside-
r io vostro, in segnitarlo per la via degli obbro-
b r i i e della vera nmi l t á ; e con mansuetndine, le-
gandovi col l ' Agne l lo col l é g a m e della carita.. 

Questo desidera 1' anima mia; si che vo i sia-
te vera flgliuola e sposa consacrata a Cristo, e 
campo f ru t t i fe ro e non steri le , pieno d i dolci 
f r u t t i delle real i v i r t ú . C ó r r e t e , c ó r r e t e ; c h é '1 
tempo é breve, e i l cammino é Inngo. B se vo i 
deste t u t t o 1' avere del mondo, non v1 aspette-
rebbe '1 tempo che non facesse i l corso sno. N o n 

' Non pu5 saziarsi di ripeterlo. 
3 Qui noa significa netta, ma artificiosamente lisciata, dal 

latino polire. S. Girolamo conosceva bene i molti espedienti 
delle matrone del tempo suo, anche avánzate di etá, per con
servare i l colorito ela freschezza del volto. Vedi in particolare 
la lettera a Furia, Ed. Roma, 1920, lett. L X X I , I I , pag. 380. 

3 Conversazione ha un senso piü ampio di quel che non porti 
1' uso attuale; e vale convivenza, come nel latino; e S. Paolo di
ce : « La nostra conversazione é nel cielo » cioé, come traduce 
i l Mart ini : «Noi siamo cittadini del cielo ». Lett. ai Filippesi 
I I I , 20 
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dico p iu . Permanete nella santa e dolce dilezione 
d i D i o . Perdonatemi se io ho dette t roppe paro
le; c h é P amore e la sollecitndme ch' io ho della 
salute vostra me 1' ha fatte d i r é . Sappiate che 
p i ú t o s t ó ?1 farei , ch? io nol dico.1 D i o v i r iempia 
della sua dolcissima grazia . G e s ú dolce, Gesú 
amore. 

0 L X V 1 I . - A Monna Nella, 

donna clie f u d i Niocolb Buonconti da Pisa.2 

A l nome d i G e s ü Cristo crociflsso e d i Mar i a 
dolce. 

ü a r i s s i m a madre ÍD Cristo dolce G e s ü . I o 
Catarina, serva e schiava de' servi d i G e s ü Cr i 
sto, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con de-
siderio d i vedervi bagnata per santo desiderio 
nel sangue d i Cristo crociflsso, nel qual sangue 
1' anima si purifica da ogni colpa d i peccato, e 
t r ovav i i l caldo della d iv ina carita, veden do che 
per amore fu sparto. Onde 1'anima s ' inebr ia 
d ' amore, e s e n t é F odore della pazienza:3 e per 
P amore che ha t r ó v a t e nel sangue, si spoglia 
d ' ogni amor propr io di sé , e por ta con mansue-
tudine ogni a v v e r s i t á e tr ibolazione del mondo, 
trapassandole con vera pazienza. E le p r o s p e r i t á 

1 Piuttosto che diré, io farei; cioé col patire per voi, per 
la vostra salute. 

=' Vedi lett. CLI e CLXI. 
5 Cioe i l desiderio e quasi i l gusto del patire. 
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e le delizie del mondo e g l i stati e 1' amore de' 
figliuoli si trapassa, con uno vero e santo t i more, 
a m á n d o l e come cosa p r ó s t a t a , e non come cosa 
sna. E COSÍ debbe fare ogni persona che ha in sé 
ragione. 

Facen do cosi, non offende Dio ; e gusta V ar-
ra di v i t a eterna i n questa v i ta , con una c a r i t á 
fraterna col prossimo suo. E tu t to qnesto t rova 
P anima nella memoria del sangue. E veramente 
COSÍ é: p e r o c c h é , mentre che noi terremo a men
te con ansietato desiderio i l benefizio del sangue, 
saremo g ra t i e cognoscenti a rendergl i i l debito 
del l ' affetto della c a r i t á e delle v e r é e reali v i r t í i . 
Ohé per a l t ro non offende tanto la creatnra, se 
non p e r c h é non ha la memoria del sangue e de-
g l i a l t r i benefizi;' e pero non é grato; e non es-
sendo grato, non si cura delle v i r t í i . 

Adunque, carissima madre, p o i c h é c ' é d i 
tanta neces s i t á la memoria d i qnesto sangue, 
s tr ingetevi col l ' umile e immacolato Agne l lo , ¡ba-
gnandovi nel sangue dolcissimo suo. A l t r o non 
v i dico. Permanete nella santa e dolce dilezione 
di D i o . Gesu dolce, Gesu amore. 

1 La creatura non per altra ragione tanto pecca (offende) 
quanto per la dimenticanza dei benefizi di Dio e del sangue 
che Egli ha versato per noi. 
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O L X V T I I . — A g l i A n z i a n i della cUtá d i LuccaJ 

A l n ó m e di Gesu Cristo croclflsso e di M a r i a 
dolce. 

A voi , d i le t t iss imi c carissimi f rn te l l i in Cri 
sto dolce Gesu. l o Catar-i na, serva e schia va de' 
sei'vi di Gesu Cristo, scrivo nel prezioso sangue 
suo; con desiderio di vedervi pieni della d iv ina 
Grazia e hune di Spir i to Santo, considerando 
me, che senza qnesto Inme non possiamo a n d a r é , 
t ape te , fratel l i carissimi, che noi siamo in via 
peregr ini e v iandant i in qnesta tenebrosa v i ta . 
N o i siamo ciechi per noi meí les imi : come dnnqne 
potra a n d a r é i l cieeo per la via che é mol to dnb-
biosa, senza guida, che egli non caggia? A d u n 
que c' é bisogno di avere i l lurne e la gnida. che 
c' insegni. M a c o n f ó r t a t e v i , f ra te l l i carissimi; ché 
non ci bisogna dnbitare, p e r c h é D i o per la sna 
inf in i ta b o n t á ci ha dato i l lume del cognosci-
mento, onde 1' nomo cognosce che la v i r t ú e i) 
se rv i r é al suo Creatore g l i da v i ta : e ' I v iz io e 
peccato e 1'amore propr io d i sé medesimo, e la 

' Nohili cittadini che fino al 700 formarono i l magistrato su
premo della repubblica lucchese. Ad essi presiedeva i l Gonfa-
loniere. Son ricordati anche da Dante, che l i dice: « Anziani di 
Santa Zita » dalla Santa oompatrona di Lucca. Dopo la ribel-
lione dei Fiorentini alia Santa Sede e i trioníi delle loro armi, 
si teraeva assai che anche i Lucchesi le si voltassero contro. La 
Santa esorta i capi della c i t t áa rimanere fedeli al Pontefice, ad 
esempio dei Pisani. La lettera é scritta nell 'anno 1375. Vedi 
DRANK;, vita, pag. 353. 
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superbia i n cercare e tenere e possedere le cose 
del mondo e g i l stat i suoi ingiustamente, cioé 
con poco t imore e onore d i Dio,1 vede che questo 
g l i d á la morte e fallo degno del l ' eterna danna-
zione. 

Dico che c' é data la guida, c ioé 1' u n i g é n i t o 
Verbo incarnato F ig l iuo lo d i Dio , che c' insegna 
per che modo dobbiamo a n d a r é per questa v ia 
cotanto lucida. Sapete che egl i dice: « l o sonó 
via, v e r i t á e vita., Ohi va per me, non va per le 
tenebre, ma va per la luce ».2 E l l i é v e r i t á che 
non ha i n sé bugia. E che v ia ha fa t ta questo 
dolcissimo maestro ? H a fat ta una via d ' odio e 
d ' amore. Odio ha avuto e dispiacimento del pec
cato, si e per siffatto modo che ne fece vendetta 
sopra i l corpo suo con molte pene, scherni, strazi 
e r i m p r o v e r i i , morte e passione; non per sé, c h é 
i n sé non era veleno di peccato, ma solo in servi-
zio della creatura per s a t i s f a r é alia colpa com-
messa; rendégl i3 i l lume della Gráz i a , e tolsegli 
la tenebra, che per lo peccato era entrata ne l l ' a-
n i m a . Insegnaci dunque la v ia d ' a n d a r é , per 
odio e dispiacimento del vizio e del peccato, e 

1 « Tenere puo concernere anco i l passeggiero e incerto do
minio. La dietinzione áa,possedere é illustrata da quel che segué, 
del possedere ingiustamente, cioé con poco timore e onore di Dio. 
Non intende ella solo 1? origine illegittima della dominazione, 
la quale pu5 per buone opere legittimarsi; ma intende che 
chiunque non fa i l bene, tutto quel bene che é richiesto a uo-
minifattiper Iddio, diventa ingiusto possedítore ». TOMMASEO 

2 Vangelo di San Giovanni, XIV, 6; V I H , 12. 
5 Cioé: réseali. 
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del l ' amore propr io , i l qnale é quella tenebra on
de viene ogni teuebra apir i tualmente e temporal 
mente. Oolui cbe ama sé per sé , non si cura del 
danno del fratel lo siio n é del v i tupe r io e offesa 
d i D i o , p e r ó che non ragguarda al t ro che a sé 
medesimo d ' amore sensitivo e non ragionevole. 
B questa é la cagione che g l i Sta t i del mondo 
non bastano;1 p e r c h é non s' attende a l l ' onore di 
D i o e alia giustizia santa, al t ro che a sé medesimo. 

Venne duuque questo dolce G e s ú , e hacci 
insegnata la v ia d ' avere in odio e dispiacimento 
questo amore propr io tanto pericoloso. Hacc i da
to i l lume del l ' amore della sua ve r i t á : p e r ó che 
F amore d i D io e della vi r t í i santa é un lume che 
tol le ogni tenebra d ' ignoranzia; donaci v i ta , e to l -
leci la morte; dacci una fortezza sicura e fortez-
za contra ogni avversario e nemico nostro. Per^ 
ché , come dice san Paolo: « Se D i o é con no i , chi 
s a r á centro d i noi? »2 N o n d imonio n é creatura 
ci potra tollere questo bene e vero lume che ci 
ha a conservare la Grazia ne l l ' anima, e anco lo 
stato e la signoria sua. B g l i é potente, lo D i o no
stro dolce, a volerci e poterci conservare e t rar re 
delle man i de' nemici nostri , p u r c h é voi atten-
diate a l l ' onor suo ed a l l ' esaltazione della santa 
Ohiesa; la quale é 1' esaltazione nostra, p e r c h é in 
a l t ro non riceve 1' anima vi ta , se non i n essa 
Ohiesa. 

' Cioé: non durano. 
2 Lett. ai Romani, V I H , 31. 

LETTKRE DI S. CATERINA — VOL. I I I . 
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Questo dolce Gesí i , i l quale s1 é fa t to a noi 
v ia e insegnatore e nostro conducitore, non guar
dó mai altro se non a l l ' onore del Padre e alia 
salute nostra; e prese per sposa la santa madre 
Ohiesa. Ine messe i l f ru t to e i l caldo del sangue 
sno, qnasi per medicina delle nostre in f i rmi tad i . 
0 i6 sonó i sacramenti della Ohiesa; che hanno r i - ^ 
cevuta v i t a nel sangne del F ig l iuo lo di Dio,1 i l 
qnale fu sparto con tanto fnoco d' amore. E pen-
sate che nel fnoco della sna c a r i t á egli ha si fer-
mata questa sposa i n sé, e t u t t i coloro che a es-ía 
stanno appoggiat i e fannosi suoi flgliuoli legi t-
t i m i , che eleggono innanzi cento migl ia ia d i vo l -
te la morte , p r ima che matare i l passo senza lei ; 
che non s a r á dimonio n é creatura che le possa 
tollere che ella non sia eternalmente, che ella 
non sia durabile questa venerabile e doicissima 
sposa. 

B se v o i m i diceste: « pare che ella vengasi 
meno, e non pare che possa ahitare sé , non tanto 
che i flgliuoli suoi; » — dicovi che non é cosi; ma 
e' pare bene a l l ' aspetto di ñ io r i . Oh ragguarda 
dentro, a ri truoveravi2 quella fortezza, della qua
le i l nemico suo é p r iva to . 

V o i sapete bene che D i o é colui che é forte, 
e ogni fortezza e v i r t ú procede da l u i . Questa 

1 Nei Sacramenti é la stessa divinitá di Cristo che opera; e 
quindi esattissima 1' espressione della Santa, che i Sacramenti 
hanno ricevuto vita nel sangne del Figliuolo di Dio. I Santi 
Padri insegnano che essi furono figurati nel sangue e ne l l ' ac-
qua che uscirono dal costato del Dio redentore. 

2 V i ritroverai. 
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fortezza non é tol ta al ia sposa, n é questo adiu-
tor io forte e fermo, che non í' abbi . M a i nemici 
suoi che fanl io coutro a lei , hanno perduto qne-
sta fortezza e adintorio; p e r o c c h é , come membr i 
p u t r i d i , t ag í i a t i souo dal corpo loro;1 onde súbi 
to che ' i m e m b r o é t a g l i a t o , si é indeboli to. Stolto 
diiuque e mat to é colui i l qnale é uno piccolo 
membro, e vuol fare coutro un gran capo. E spe-
cialraente quando vede che p r i m a verrebbe me-
no i l cielo e la t é r r a che venisse meno la v i r tú 
sua d i questo capo. E se diceste: « io non so! io 
veggo p u r é le membra che prosperano e va uno 
i n n a n z i , » — aspetta un poco: che non debbe an
d a r é n é puo a n d a r é cosi. P e r o c c h é dice lo Spir i to 
Santo nella Scr i t tura santa: « I n vano s ' a í f á t i c a 
colui che guarda la c i t t á che non venga meno, se 
D i o non la guarda ».2 Adunque non p u ó durare 
che ella non venga meno, e non sia destrutta 
1' anima e '1 corpo; p e r ó che s o n ó p r i v a t i d i Dio 
per grazia che la guarda, p e r c h é hanno fat to 
contra la sposa sua, do ve si riposa D i o che é som-
ma fortezza. N o n c' inganni dunque verun t imo-
re servile: p e r o c c h é i l t i more servile fu quello che 
ebbe Pi la to , i l quale per paura d i non p e r d e r é la 
signoria uccise Cristo3: e per la sua ignoranzia 
p e r d é lo stato del l ' anima e del corpo. M a se 
avesse mandato innanzi i l t imore d i D io , non ca-
deva i n tanto inconveniente. 

' I I corpo loro é la Chiesa. 
2 Salmo CXXVI, 2. 
3 Cioé: lascio che Cristo fosse ucciso. 
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Adtmque io v i prego per 1' amore d i Cristo 
crociflsso, f ra te l l i carissimi e flgliuoli delia santa 
Ohiesa, che sempre stiate fe rmi e perseveranti 
i n quello che avete coromciato. B non v i muova 
n é dimonio, n é creatura,1 che sonó peggio che 
d imoni . L i qual i dr i t tamente hanno preso 1' o f i 
cio loro;2 che non basta i l male loro, ma vanuo 
invi tando e r i traen do coloro che vogliono essere 
e sonó stat i figliuoli. ISTon v i muovete per veruno 
t imore d i perder la pace e lo stato vostro, n é per 
minaccie che qnesti d imoni facessino a voi; p e r ó 
che non v i bisogna:3 ma confortatevi con un dol-
ce e santo r ingraziamento, che D i o v ' ha fatto gra-
zia e misericordia: p e r o c c h é non sete sciolti dal 
capo e da colni che é forte, e non sete legati nel 
membro debile e pdt r ido tagl iato dalla sua for-
tezza. G u á r d a t e , g u á r d a t e che questo l é g a m e vo i 
non faceste. P r ima eleggete4 ogni pena: e vada 
sempre innanzi i l t imore del l ' offesa d i D io , o l -
t r ' a ogni pena: e non v i b i s o g n e r á poi t e m e r é . 

M a io godo ed esulto i n me della buona for-
tezza che in í in ' a qui avete avuta, d ' essere stat i 
f o r t i e perseveranti e obbedienti alia santa Ohie
sa. Ora udendo i l contrario, m i contristai forte-
mente, e p e r ó ci venni da parte d i Oristo crocifls
so per d i r é a v o i che questo non dovete fare per 
veruna cosa che sia. E sappiate che se questo fa-

1 Cioé : né certe creature, eco. 
2 Ossia: dei.demoni, 
3 Cioé: non v i bisogna temeré, non occorre temeré. 
* Cioé: scegliete piuttosto. 
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oeste per conservarvi e aver pace, voi cadereste 
nella maggior guerra e ru ina che avesse ma i 1' a-
n ima e i l corpo. Or non cadete dunque i n tanta 
ignoranzia; ma siate figliuoli ve r i e perseveranti. 
V o i sapete bene: se i l padre ha m o l t i flgliuoli e 
solo 1' uno r imanga fedele a l u i , a colui d a r á la 
e r e d i t á . Questo dico che se solo v i rimanesse,1 
f e rmi state i n questo campo, e non vollete* i l ca
po addietro: che, per la grazia d i Dio , ancora ce 
n ' é rimaso un a l t ro . Ció sonó e' Pisani vostr i v i -
c i n i ; che, cola dove vo i vogl ia te star f e r m i e 
perseveranti , ma i non v i verranno meno, ma 
sempre v i aiuteranno e difenderanno da chi v i 
volesse fare i n g i u r i a , infino alia mor te . O i m é , 
dolcissimi f ra te l l i ; quale sara quello d imonio che 
possa i m p e d i r é questi due membr i che sonó legati 
per non offendere I d d i o nel l é g a m e della cari ta, 
appoggiat i e s t re t t i ne l corpo suof í í o n veruno.3 

A b b i a m o dunque a cercare i l lume, del qua
le io prego la somma ed eterna B o n t á e V e r i t á 
che n ' adempia e vesta F anima vostra. P e r o c c h é , 
se questo s a r á i n v o i , non temo che facciate i l 
contrar io d i quello che lo v i prego e dico da parte 
d i Cristo, c ioé di fare a l t ro per lo avvenire, che 
abbiate fa t to per lo tempo passato. ISTon dico p iú . 
Permanete nella santa e dolce dilezione d i D io . 
G e s ü dolce, Gesu amore. 

1 Se v i rimanesse solo questo figliolo ( cioé voi ). 
2 Cioé: non volgete. 
3 In questo modo Caterina cerca di tenere i Lucchesi e i Pi

sani strettamente uni t i alia Chiesa. 
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C L X I X . — A Fro te Matteo Tolomei da Siena del-
V Ordine de' Predicator i i n Boma, ecl a Don 
Niccolo d i F r a n c i a Monaco di Gertosa a Bel-
riguardo,1 

A l nome d i Gesn Cristo crocifisso e d i M a r i a 
dolce. 

Oarissimo figlinolo ÍD Cristo dolce Gesí i . l o 
Catarina, serva e schiava de' servi d i Gesü Cr i 
sto, scrivo a vo i riel prezioso sangue sno; con de-
siderio d i vedervi vero combatt i tore i n qnesto 
campo della bat tagl ia , '*sicché mai non vol l ia te i l 
capo indie t ro per vernna cosa che sia; ma, come 
cavaliere v i r i l e , stiate a ricevere i colpi senza t i -
more servile: p e r o c c h é , essendo vo i a rmato , i 
colpi non v i potranno nuocere. Oonvienci armare 
colF arme della fortezza, i m i t a col l ' ardentissima 
carita; p e r o c c h é , per amore del sommo e eterno 
Bene, ci doviamo disponere a portar volontaria-
mente ogni pena e fatica. Qnesta é un ' arme d i 
tanto di le t to e fortezza, che n é d imonia con d i 
verse e molte tentazioni , n é le creature con scher-
n i e ing inr ie che ci facessero, non ci possono to l -
lere la fortezza n é i l d i le t to che riceve 1' anima 
nella dolcezza della carita. A n c o , 1' anima che 
cosí dolcemente é armata, p e r d i ó t e loro: peroc
c h é i l dimonio,2 t rovando l ' a r m e della fortezza 

1 Su Fra Matteo, Lett. XCIV. 
2 Nel testo: le dimonia; ma i l Tommaseo dice che é sbaglio 

della scri vente. 



DA SIENA 75 

nelF anima, nelle battaglie clie egl i le dá , vede 
che con allegrezza le riceve per odio santo che 
ha d i sé medesima, e per desiderio che ha d i con-
formarsi con Oristo crociflsso e portare pene e 
fatiche per lo suo amore. E vede che con dilezio-
ne d ' amore del suo Oreatore le spregia, c ioé che 
con la v o l o n t á non consente a veruna illusione 
sua. Onde d i questa fortezza che '1 dimonio t rova 
e vede i n quel l ' anima, n ' ha pena, e vedesene 
rimanere sconfltto: e P anima si r imane plena del
la d iv ina Grazia, t u t t a affocata d ' amore, e ina-
nimata1 alia battagiia a combattere per Oristo 
crociflsso. S icché v é d e t e , carissimo figliuolo, che 
con la fortezza percuoterete loro. E dico che per-
cuoterete i l mondo, con tu t te le sue delizie, e le 
creature che v i volessero perseguitare i n qualun-
que modo si fusse; sostenendo con la dilezione 
della carita, con vera e santa pazienza. E con la 
pazienza e con la caritá. lor gi t tere te carboni ac-
cesi d 'amore sopra i capi loro;2 c h é per forza 
d ' amore si p l a c h e r á 1' i ra e la persecuzione loro. 
M o l t o ci é dunque necessaria quest' arme, peroc
ché senz' essa non potremo resistere. L a batta
gi ia non pot iamo noi fuggire, mentre che siamo 
nel corpo mortale, i n qualunque stato la persona 
si sia; e ciascuno le porta3 i n diversi modi , secon-
do che piace alia b o n t á d i D i o d i darle. Onde se 

1 Qui vale animata, stimolata. 
3 L ' espressioae é di San Paolo ( Lett. ai Rom. X I I , 21. ) e 

vuol diré: accenderai nelle loro menti i l fuoco della gratitudine. 
3 Sopporta le battaglie. 
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la persona non é armata, riceve i l colpo della i m -
pazienza, e riceve i l colpo del di le t to di consen
t i r é volontariamente: e non r ipara a colpi delle 
molte bat taglie che '1 dimonio g l i d á . E cosí ne 
rimane morto , r imanendo nella colpa del pecca-
to mortale. M a s' egli é armato, nenno colpo g l i 
p u ó nuocere, come detto é. 

E se vo i m i diceste: « l o non posso avere 
quest'arme », o: « Ohe modo posso tenere per aver
i a ? » io v i rispondo che non é alcuna creatora 
che abbia i n sé ragione, che non la possa avere, 
se egli la vaole, mediante la d iv ina Grazia. Pe
rocché la colpa e la vir t í i si fanno con la vo lon t á : 
^ h é , tanto qnanto la v o l o n t á del l ' nomo c é n s e n t e 
a l peccato o adopera una v i r t ú , tanto é peccato o 
virtü.1 Pero che senza la v o l o n t á n é i l peccato 
sarebbe peccato, n é la v i r t ú sarebbe vir t í i ; p e r é 
che 1' anima non riceverebbe colpa n é dalP at to 
del peccato n é d ' alcuna r i a cogitazione, se la vo
l o n t á non v i consentisse; n é le buone cogitazioni 
n é 1' at to della v i r t ú darebbero v i t a d i Grazia al-
1' anima, se la v o l o n t á non consentisse a rice ver
le con affetto d ' amore. E questa v o l o n t á del-
1' uomo é s\ forte, che n é dimonio n é creatura n é 
veruna cosa creata la p u ó muovere,* n é fare con-

1 Rigorosamente parlando non é peccato se non i l consenti
ré al peccato; come non é ^ir tü se non 1' adoperar la v i r tü ; e 
cosí la colpa e la virtü, dice bene la Santa, si fanno colla vo
lontá. 

3 COSÍ Dante: 
« Ché volontá, se non vuol, non s'ammorza ». 

Parad. IV , 76. 
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s e n t i r é n é a peccato n é a v i r t ú p in che vogl ia . 
Questo ci mostra Paolo, quando disse: « N h famo 
né sete n é persecuzione n é fuoco n é coltello, n é 
cose presenti n é future, n é a n g e l í n é d imonia m i 
par t i ranno dalla cari ta d i D io , se io non v o r r ó ».* 
I n queste parole i l glorioso A p o s t ó l o ci dimostra 
quanta é la fortezza della v o l o n t á che D i o ci ha 
data per sua misericordia. S i cché neuno p u ó di ré : 
« l o non posso, » n é avere verana scusa d i pec
cato. Possono bene venire i m o l t i e l a id i pensieri 
nel cuore, a' quali neuno p u ó resistere che non 
vengano: ma i l venire non é peccato; ma i l rice-
ver l i con la v o l o n t á é peccato, e a questo si p u ó 
resistere d i non c o n s e n t i r é . 

Poi , dunque, che si gran tesoro aviamo, che 
neuno p u ó essere v in to se egl i non vuole; non é 
da sehifare i colpi , ma é da di let tarsi d i star sem-
pre i n battaglia, mentre che v iv i amo . Ohi vedes-
se quanto é i l f ru t to della battaglia, non sarebbe 
neuno che con desiderio non 1'aspettasse. Ohi 
non ha bat tagl ia , non ha v i t t o r i a ; e chi non ha v i t -
tor ia , si é confuso. Sapete quanto bene ne viene 
per la bat tagl ia ? 1' nomo ha mater ia , ne l tempo 
delle grandi battaglie, d i levarsi dalla negligen-
zia e d ' essere p i ú sollicito ad esercitare2 i l tempo 
sno, e d i non stare ozioso; e singolarmente a l l ' e-
sercizio delF orazione santa, nella quale orazione 

1 Vedi Lett. di San Paolo ai Romani, V I I I , 35-39. La Santa 
riferisce 11 senso delle parole del l ' Apostólo. 

2 Cioé impiegar bene. 
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umilmeri te r icorre a D i o , i l qnale vede che é sua 
fortezza, e d imandagl i 1' adiutorio suo. E d anco 
ha materia d i cognoscere la debilezza e f ragi l i tá 
della passione sua sensitiva; onde per questo con-
cepe uno odio verso i l propr io amore, e con vera 
umi l i t á dispregia sé medesino, e fassi degno1 del-
le pene e indegno del f ru t to che s é g u i t a dopo le 
pene. E anco cognosce la b o n t á d i D i o i n sé, ve-
dendo che la buona vo lon t á , la quale egl i ha che 
non c é n s e n t e , P ha da Dio ; e pero concepe amore 
nella b o n t á sua con santo r ingraziamento, per
c h é da l u i si cognosce e senté2 conservato nella 
buona v o l o n t á . í í e l l e battaglie veramente s' ac-
quistano le grandi v i r t ü ; p e r o c c h é ogni v i r t ü 
riceve v i t a dalla cari tá ,3 e la c a r i t á é nutr icata 
da l l ' umi l i t á : e come g i á abbiamo detto, che nel 
tempo delle battaglie P anima ha materia d i co-
gnoscere p iú sé medesima e la b o n t á d i D i o i n sé, 
dico che i n sé cognosce la sua f rag i l i t á , e p e r é 
s' umi l ia ; e nel la buona v o l o n t á , la quale si t rova 
conservata, cognosce i n sé la b o n t á d i Dio , onde 
viene ad amore e ca r i t á . 

Adunque bene é da godere nel tempo delle 
battaglie, e non venire mai a confusione.4 Peroc-

' Non solo si reputa degno, mat abbassando se stesso, si 
rende degno delle pene quasi queste siano un benefizio. 

2 Si conosce, sapendo di non aver consentito al male; si senté 
per 1' attestato della buona coscienza cbe lo assicura. 

3 Cosí insegna S. Tommaso, Som. Teol. 2a-2ae qu. XXIV,art .8. 
4 La Santa cbiama confusione quel l ' angustia di spirito in 

cui cadono spesso anche certe anime timorate che, pur non 
avendo consentito al male, si avviliscono e temono di aver of-
feso Dio e d ' esser da lu i riprovate. 
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c h é non potendoci alcana vo l t a i l d imonio i n -
gauna r© col l ' amo del di let to d ' esse,1 ci vaole 
pigi iare con 1' amo del la coufusione, volendoci 
far vedere che nel tempo del le battaglie siamo 
ripi-ovati da D i o , e che 1' orazione e l i a l t r i santi 
esercizii non ci vagl iano; diceudo nella mente 
nostra: « Qnesto che tu fa i , non t i vale. T a debbi 
fare la taa orazione e 1' al tre cose col caore schiet-
to e con mente qaieta, e non con t au t i disonesti 
e var ia t i pensieri. Megl io t ' é danqae d i lassare 
stare ». É t a t t o qaesto fa i l d imonio accioccl ié 
noi g i t t i amo a t é r r a i santi esercizii e 1' amile ora
zione, la qaale é 1' arme con che noi c i difendia-
mo, o vogliamo d i r é ano l é g a m e che lega e fo r t i 
fica la v o l o n t á nostra i n D i o , e cresce la fortezza 
col l ' ardentissima carita, con la quale 1' anima re
siste a i colp i , come detto é. E p e r ó i l dimonio 
s' ingegna, con qaesto amo, d i fare che noi la 
g i t t i amo a térra:2 p e r o c c h é , perdato qaesto, a ma
no a mano potrebbe avere d i no i quello che vao
le. Adanqae mai per verana bat tagl ia doviamo 
venire a confasione, n é lassare alcano esercizia 
Eziandio se avessimo peccato at taalmente, a con
fasione d i mente non si debbe veni re ; peroc
c h é doviamo credere che sabito che 1' nomo 
si ricognosce e ha dolore e dispiacimento del-
la colpa commessa. D i o i l r iceve a misericor-

1 Non propriamente i l diletto delle battaglie, ma i l diletto 
sensibile che seguirebbe in chi si lasciasse vincere. 

2 Ciofe: 1'orazione. 
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dia.1 M a con speranza e fede v i v a si debbe creciere 
i n v e r i t á che D i o non v i p o r r á maggiore peso che 
vo i potiafce por tare ; p e r o c c h é tanto ci molestano 
le dimonia qaanto D i o lo permette, e p i ú no. B 
noi dobbiamo esser cer t i che D i o sa, p n ó e vuole2 
l iberarci , quando v e d e r á che sia el tempo che fac-
cia per la salute nostra di to l le rc i le tentazioni e 
ogni a l t ra fatica; p e r o c c h é ció che ci d á e permet
te, i l fa per npstra salute e per accrescimento d i 
perfezione. 

Or con questo lume della fede e vera spe
ranza passerete questo e ogni a l t ro inganno del 
d imonio ; con profonda umi l i t á , iuchinando i l ca
po a passare per la por ta stretta:3 seguitando la 
do t t r ina d i Cristo crocifisso, acquisterete i l dono 
della fortezza e della c a r i t á , della quale abbiamo 
detto c h ' é l ' a rme con che noi ci difendiamo. Con 
che s'acquista quest' arme? col lume della santis-
sima fede, come detto é. S icché la fede con ferma 
speranza e con la carita ( che a l t r imen t i , non sa-

1 Quest' awilimento non dobbiamo averio nemmeno dopo 
esserecaduti nel pee cato; perché se caduti concepiamo snbito 
dolore del peccato, colla speranza della divina misericordia, 
dobbiamo credere che i l Signore ci dia tostó la sua grazia. Que-
sta consolante dottrina h conforme agli insegnamenti della 
sacra teología, nella supposizione che tal dolore sia contrizione 
vera, la quale include i l proposito della confessione. 

2 Sa, pub e vuole, I tre atti corrispondono ai tre attributi di 
Dio, potenza, sapienza e bontá, che, a loro volta, rispondono 
alie tre divine persone, a cui vengono appropriati. 

5 Cf. Vangelo di S. Matteo, V I I , 13, 14. 
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rebbe fede v i v a ) c i d a r á lume i n cognoscere la 
nostra fortezza, Cristo dolce Gesfi, e la debilezza 
de' nemici . E la speranza ci f a r á cer t i c h ' e l l ' é co
sí, aspettando che ogni colpa s a r á puni ta , e ogni 
fatica remnnerata. E la car i ta c i fort if ica contra 
ogni avversarlo. Dunque su a combattere, carissi-
mo flgliuolo; ponendoci dinanzi i l sangne d e l l ' n -
mi le e immacolato Agnel lo , che c i f a r á essere for-
t i e inanimati1 alia bat taglia. I n a l t ro modo non 
torneremo alia c i t t á nostra d i Gerusalemme, cioé 
v i t a eterna, con la v i t to r i a . E pero v i dissi c h ' i o 
desideravo d i vedervi vero combatt i tore, mentre 
che siamo nel campo della battaglia, siccome ca-
valiere v i r i l e ; e cosi v i prego che facciate. B sem-
pre con la verga della vera obedienzia. 

O carissimo figliuolo,2 p a r m i che lo Sposo 
eterno vog í i a che voi v i g l o r í a t e insieme col glo
rioso Paolo, i l quale si g lor ia nelle mol te t r ibola-
zioni : e fra V altre, del grande st imolo, che egli 
ebbe, po iché fu preso e bat tuto cotante volte da' 
Giudei.5 E vo i con l u i Jnsieme, figliuolo carissi
mo, v i g l o r í a t e , e abbiatele i n debita reverenzia; 
reputaudovi indegno del f ru t to e degno della pe
na. Ora é i l tempo nostro d i sosteuere per glor ia 

' Vale: animati, come sopra. 
* Questa parte della lettera, fino alia fine, fe diretta al solo 

Fra Matteo; méntre la prima parte fu inviata separatamente 
anche al Monaco Certosino Don Niccolo di Francia. Nel Bur-
lamacchi, come nel Tommaseo, stampata per intero la lettera 
quale fu mandata a Fra Matteo, si fe detta diretta ad ambedue. 

3 Cf. S. Paolo, Let. I I ai Corinti, X I , 25. 
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e loda del uome d i D io . N o n dnbifcate: né vo<íl¡o 
che v e n í a t e meno sorto la disciplina dolce di Dio . 
Ooufortatevi; che tos tó v e n a 1'aurora. Vo i ch ía -
inerete, e sa iavvi risposto* in ve r i t á . Aime^a te -
v i , auuegatevi nel saugne dolce di Cristo croci-
fisso, dove ogi i i cosa amara di v e n í a dolce, e ogni 
grande peso leggiero. A l t r o n o » . <l¡co Permanete 
nella santa e dolce dilezione d i D i o . Gesü dolce, 
Gesü ainore. 

Gridate in celia, e la Ve r i t a eterna u d i r á 11 
gr ido vostro. E d i o , ignorante e misera vostra 
madre, faro i 1 si mi le: e cosí s a r á so v ven uto a' vo-
s t r i bisogni. N o n m á n c a t e i n isperanza: ché a vo i 
non m a u c h e r á la d iv ina Provvidenza. 

O L X X . — A Pietro Márchese del Monte, 
Podes tá d i Siena.2 

A l nome d i Gesü Cristo crocifisso e d i M a r í a 
dolce. 

A voi , carissimo padre ín Cristo dolce Gesü , 
io Catar ina, serva e schiava de ' servi d i Gesíi 
Cristo, m i v i raccomando nel prezioso sangue del 
F ig i ino lo d i D io ; con desiderio d i vedervi vero 
servo e cavaliere d i Cristo, combatiendo sempre 
v i r i lmente contra i v i z i i e peccati, non con negl i -
genzia, ma con vera e santa sollecitudine; s ícché 
venendo quel punto dolce della morte, t o r n í a m o 

' Cioé: chiederete aiuto al Signore, e ve lo concederá. 
2 V. lett. CXXXV e C X L V I I I . 
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coa la v i t t o r i a nella c i t t á vera d i Gerusalem, v i -
sione d i pace, dove noi non t roveremo la carne 
clie vogl ia ribellare alio spir i to . 

M a attendete, padre, che, a volere la v i t a 
durabile, ci é bisogno di lasciare la carne, p r i m a 
che venga la morte, e che abbandoni noi ; cioé 
lassare g l i appet i t i e i desiderii, e i sent iment i 
carnali.1 O i m é non ve ne fate inv i t a re a lasciarli; 
p e r o c c h é non ci é tempo. E non é n iuna cosa che 
faccia 1' uomo bestiale,2 quanto questo perverso 
vizio . E grande stolt izia é della creatura, che si 
tolle tanta d i g n i t á , e per tanto t r i s ta cosa diven
ta animale bruto . 

Adunque st i rpiamo, e combatt iamo contra 
questo vizio , e contra ad ogni altro,5 con F odore 
della santa continenza e onestá;4 con lo scudo 
della santissima croce riparare5 ai colpi . Si che 
siate vero giudice e signore nello stato che6 D i o 
v ' ha posto; e dr i t tamente r e n d í a t e i l debito a l po-

' Siccome desiderio é piü delibérate ebe appetiío, cosi senñ-
mento puo essere piü che desiderio, quando diventi abituale, e 
quindi avere demerito o mérito viemaggiore ». ( Tommaseo ) 

2 San Paolo parla del l ' uomo animale, che non oapisce le cose 
dello spirito di Dio ( Lett. I ai Corinti, I I , 14 ). La'Santa usa 
bestiale, che é ancora piü forte; e ad animale agginnge bruto. 

3 Cioé: contra ad ogni altro vizio. 
4 Continenza, dice i i Tommaseo, riguarda noi proprio, onestá 

gl i at t i verso al tr i e 1' eftetto d ' essi at t i in loro. Cosi agli atti 
contrarii alia continenza risponde estirpiamo, e a quei contrari 
a l l 'onestá , combattiamo. 

5 Si sottintende: potremo o sapremo. Biparare qvii é neutro e 
vale porre riparo. 

6 Ove, nel quale. 
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vero e al r icco, secondo che richiede la santa 
Ginstizia, la quale sempre sia condita con mise
r icordia . JSTon dico p in qui . 

Mauifestovi nn caso c h ' é intervennto al mo
nasterio d i Santo Michele Angelo da Vico.1 Pero 
che un giovane, i l cui nome vi d i r á la lettera che 
1' abbadessa del detto monasterio v i manda, i l 
quale, g i á é buon tempo, le ha stimolate, e a tan
to é ven uto, che egli v i s' entra2 ad ogni ora che 
g l i piace, a ven do smurata una fiuestra del mona
sterio, minacciando quelle che non vogliono i l 
male, d i metter fuoco nel monasterio e ardervele 
dentro, secondo che esse hanno detto a me. Per 
la qual cosa v i prego e costringo che v o i ci ponis
te quel r imedio che v i pare, e p i ü convenevole; 
si che si ponga r imedio a tanta abbominazione. 
ISTon vor re i , pero, che egl i perdesse la vi ta : ra a 
d ' ogni a l t ra pena io sarei mol to consolata.3 Non 
dico pií i sopra questa materia. L o Spi r i to Santo 
v ' i l lu ra in i d i questo e d ' ogni a l t ra cosa. Lauda-
to sia G e s ú . 

' Era un monastero di Benedettine a nn miglio circa da 
Siena, posto in sito alto e detto peró Vico alto. Fn soppres-
8 o nel 1480 dal Cardinal Francesco Piccolomini, poi Fio I I I . 
per essere máncate tutte le monache. 

8 Vi si introduce, come in Dante: 
. . . . dentro al Sol dov' io entrámi. 

Parad. X, 41. 
8 Tanto grave era la cosa, che qualunque pena poteva de-

siderarsi alio scostumato giovane, a cui peró chiede la Santa 
eñe non venga data la morte, la quale molto probabilmente 
gli uvrebbe procurata anche la dannazione dell ' ánima. 
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O L X X I — A Niccolb Soderini d i Firense.1 

A l nome d i Gesu Cristo crocifisso e d i Mar i a 
dolce. 

A voi , dilett issimo e carissimo figliuolo e fra-
tello i n Cristo Gesu, io Catarina, serva e schiava 
de' servi d i Gesíi Cris to, scrivo nel prezioso san-
gue suo, con desiderio di vedervi membro legato, 
e i m i t o nel l é g a m e della vera Oar i t á , si e per sif-
fat to modo che par t ic ipia te di qaesto vero amore: 
ché , poi che sete fat to capo e posto i n signoría,2 
voi siate qnel mezzo che aiatiate a legare t u t t i i 
membri de' vost r i c i t t ad in i , si che non stiano a 
tanto pericolo e dannazione del l ' anima e del cor-
po. Sapete che i l membro che é tagl ia to dal capo 
sao, non pao avere i n sé v i t a : p e r c h é non é lega
to con qaello ond ' egli aveva la v i t a ; cosi v i d i -
co che fa 1'anima che é par t i ta5 da l l ' amore 
e dalla carita d i D io ; c ioé di qael l i , i qaali non 
segnitano i l loro Oreatore, ma p i ü to s tó i l perse-
gnitano4 cOn molte ingiar ie e peccati mor ta l i , i 
qaali m á n i f e s t a m e n t e si veggono per segni e mo-

' V. lettera CXXXI. 
2 Come Priore delle Ar t i , i l Soderini era uno dei capi della 

Kepubblica, che col Gonfaloniere di Giustizia formavano la Si-
o-noria, a cui si rivolge la Santa, desiderosa di tlistogliere iF io-
rentini dalla tentata lega contro i l Pontefice e di indurli ad 
umiliarsi a lu i e chiedergli perdono e pace. 

3 Vale: separata. 
4 Cliianm persecutori di Dio i peccatod, come era San Paolc 

iunanzi la sua conversione. Cf. At t i degli ápostoli^lX, 5. 

LKTTEKE UI S. CATEIUNA — VOL. I I I . 6. 
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di , che noi vediamo apparire e fare t u t t o d i ; e 
voi m i potete intendere.4 Or chi siamo uoi mise-
rab i l i , miseri miserabil i , i n iqu i , snperbi, che noi 
facciamo contra i l capo nostro? Oimé , o i m é ! La 
superbia e la grandezza oostra, con veder cieco, 
ci mostra i l flore dello Stato e del le signorie; e 
non vediamo i l vermine che é entrato sotto a 
questa planta che ci da i l Fiore, che rodé ; e t o s t ó 
verrebbe meno, se egli non si argumenta.2 Oon-
viensi dunqne argumentare col lume della ragio-
ne, della vera e dolce umi l i t á ; la quale v i r t ú , co
loro che Ja posseggono, sempre sonó esaltati: e 
COSÍ per lo contrario, come disse Gesü Cristo, 
sempre i superbi sonó umiliati.3 Questi t a l i non 
possono aver v i t a , p e r ó che sonó membr i tag l ia t i 
dal dolce l é g a m e della Cari ta. 

Or che peggio potiamo avere, che esser p r i -
v a t i d i Dio ? Bene potremo avere assai l é g a m e ; e, 
fat ta lega, legati con molte c i t t á e creature;4 che, 
se non c' é i l l é g a m e e 1' adiutor io d i Dio , non ci 
v a r r á nul la . Sapete che in vano s ' a í f a t i c a colui 
che guarda la c i t t á , se D i o non la guarda.5 Che 
faremo, disavventurat i a no i ciechi e ost inati ne' 
d i fe t t i nostri; p o i c h é D i o é colui che guarda e 

1 Cioé: Voi capirete bene di che cosa io intenda parlare. 
2 Egli si riferisce al sottinteso nomo, e si argumenta vale: x'a-

dopera per rimeáiare. Cosí pensu i l Tommaseo. 
3 S. Luca, X I V , 11. 
4 Alinde alie leghe politiche^ e in particolare alia lega fat

ta nel 1375 da Firenze con Milano e i Visconti e con altre cit
tá ribellanti al Pontefice. 

4 Salmo.£XXV, 12. 
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conserva la c i t t á e tufcto P universo; e io 1 m i sonó 
r ibel lato <ia h i i , ch ' é Oolui che é ? B se io dicessi: 
« l o non fo contra luí; » dico che tu fai contra luí 
qnando fai contra i l Vicar io suo, la cni vece tie
ne.3 Vedi che t u sei tanto indebi l i to per questa 
r ibel l ione fa t ta , che quasi non ci ha forza veni 
na, p e r c h é siaruo p r i v a t i della nostra fortezza. 
O imé , fratel lo e fl^iiuolo carissimo, apr i te 1' oc-
chio a ra^guardare tanto per i coló, e tanta danna-
zione d ' anima e di corpo. Pregovi che non aspet-
t iate la rovina del d iv ino giudicio. P e r o c c h é i l 
vermine potrebbe tanto crescere, che i l flore da-
rebbe a térra .3 L ' odore d i questo flore g i á é mor
tifica to, p e r c h é siamo stati r ibe l l i a Cristo. Sapete 
che F odore della grazia non p u ó stare i n colui 
che sta contra al suo Oreatore. 

M a i l r imedio ci é, se i l vorremo pigi iare: e 
d i questo v i prego quanto so e posso i n Cristo 
dolce Gesü , che i l pigl ia te voi e g l i a l t r i c i t t ad in i . 
E fatene ció che potete dalla parte vostra. U m i -
l ia tevi , e paciflcate i cuori e le m e n t i vostre; pe
r o c c h é per la por ta bassa non si p u ó tenere4 col 
capo a l to , p e r ó che noi ce lo romperemmo. E g l i 
ci conviene passare per la por ta d i Cristo crocifisi 
so, che si umil ió a noi s tol t i e con poco coguosci-
mento. E se voi v i umilierete, domanderete con 

1 Parla in persona dei ribelü stessi, come una di loro, que
sta dolce creatura! 

2 Cioé: che ne tiene le veci. 
3 Questo tornar snl fiore fa credere che la Santa pensi al 

símbolo e divisa della cittá di Firenze. 
4 Cioé: passare. Come: tenere per la via, vale passare. 
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pace, e mansuetudiDe la pace al vostro capo C r i 
sto in t é r r a . Vogl ia te dimostrare che siate figliuo-
l i , membr i legati , e non tag l ia t i : troverete m i 
sericordia e b e n i g n i t á , e esaltazione nelF anima 
e nel corpo. Sapete che la neces s i t á c i debbe s t r i -
gnere a farlo, se non ci strignesse F amore. ISTon 
puo stare i l fanciullo senza 1' adiutor io del padre; 
pero che non ha i n sé v i r t ú , n é potenzia ven ina 
per sé; ma ció ch' egli ha, ha da Dio . Oonviengli , 
dunque, stare i n amore del padre; che se egli sta 
i n odio e in rancore, 1' adiutor io sao g l i v e r r á 
meno; e venendogli meno P adiutorio, conviene 
che venga meno egl i . Adunque con sollecitudine 
d ' a n d a r é a dimandare 1' adiutorio del Padre, c ioé 
d i D i o , conviencelo addimandare ed avere dal 
Vicar io suo; p e r ó che D i o g i i ha date nelle man i 
le sue ch iav i del cielo, e a questo por t inaio ci 
conviene far capo. P e r o c c h é quello che egli fa, 
é fat to, e quello che egli non fa, non é fatto; si 
come disse Oristo a Santo Pietro: Oni tu legherai 
i n t é r r a , s a r á legato in cielo; e cui t u scioglierai 
i n t é r r a , s a r á sciolto i n cielo.1 Poi , dunque, che 
g l i é tanto forte questo Vicar io , e di tanta v i r t u 
e potenzia, che serra ed apre la porta d i v i ta 
eterna; noi membr i p u t r i d i , figliuoli r ibe l l i a l pa
dre, saremo si s tol t i , che facciamo contra a lu í? 
Ben vediamo che senza l u i non pot iamo fare. Se 
t u se' contra alia Ohiesa santa, come potrai par-
tecipare i l sangue del figliuolo di Dio? che la 

S. Matteo X V I ; 19. 



DA SIENA 89 

Ohiesa non é a l t ro , che esso Cristo? 1 E ^ l i é colni 
che ci dona e min i s t r a i sacramenti, i quali sacra-
men t i ci danno v i t a , per la v i t a che hanno rice-
vuta2 dal sangue d i Cristo; che, p r ima che i l san-
gne ci fussi dato, n é v i r t ú n é a l t ro erano suffi-
c ient i a darci v i t a eterna. Come adunque siamo 
tanto a rd i t i che noi spregiamo questo sangue? 

E se dicessi: « l o non spregio i l sangue », 
dico che non é vero. Che chi spregia questo dol-
ce Vicar io , spregia i l sangue; che chi fa contra 
1' uno, fa contra 1' a l t ro , pero ch ' essi s o n ó legati 
insieme. Come m i d i ra i t u che se t u offendi uno 
corpo, che tu non offenda i l sangue che é nel cor-
po ? N o n sai t u , che tiene5 i n sé i l sangue d i Cr i 
sto? I n t e n d i che avviene come del figliuolo e del 
padre; che se offendesse i l padre i l figliuolo, che 
i l flghuolo abbia mai ragione sopra d i l u i ? 4 E 
non p u ó mai offenderlo ( n é debbe offendere ) 
che non sia i n pericolo di morte, e i n stato di 
dannazione. E g l i é sempre debitore a luí , per 
l'essere che g l i ha dato: e non prego mai i l figliuo
lo i l padre, che g l i desse della sustanzia della 

' Unita con Cristo di unione spirituale perfetta, la Chiesa 
é una cosa sola con Cristo, i l quale pregd cosí i l Padre: lo vo-
glio che essi sieno una cosa sola in noi, come tu sei in me, o Padre, 
e io in te. Vangelo di S. Giovanni, X V I I , 21. 

2 É teológicamente esatto, perché i sacramenti sonó gli 
istrumenti e veicoli della grazia. 

5 La Chiesa, che é corpo di Cristo, lia i l sangue di Cristo^ e 
ció puo dirsi soprattutto del capo^ come capo. 

4 Puo darsi mai che i l íigliuolo abhia ragione sopra i l padre, 
quando lo off'ende? 
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carne sna; uondimeno i l padre, mosso per 1' amo-
re ch ' egli ha al figliuolo p r i m a oh' egli abbia 
1' essere, g l ie l da. Oh quanto maggiormente no i 
ignorant i i ng ra t i sconoscenti figiiuoli possiamo 
patire di o í fendere i l nostro vero padre!1 Oon-
c ioss iacosaché ci abbia a m á t i senza essere amato; 
p e r o c c h é per amore ci c reó e anco ci ricreo a 
Grazia nel sangue suo, dando la v i t a con tanto 
fuoco d ' amore , che, r ipensandolo, Ja creatnra 
patirebbe innanzi fame e sete e ogni necess i tá 
insino alia morte, p r ima che ribellasse e facesse 
contra al Vicar io suo; per lo quale ci porto i l 
f rn t to del sangue d i Cristo; e tu t to ci ha dato per 
grazia, e non per debito. 

Oh non piíi , f ra te l l i mieilIsTon dormite in 
tanto poco lume e c o g n o s c i m e n t ó . Tra iamo i l 
vermine della snperbia e de l l ' amore propr io d i 
noi medesimi e uccidiamo col coltello del l ' odio 
e del l ' amore, co l l ' amore d i D i o e r iverenzia del-
'a santa Ohiesa, con odio e dispiacimento del pec-
cato e del difet to commesso contra D i o e contra 
le i . A l l o r a arete fa t to uno innesto, p ian ta t i e i n -
nestati ne l l ' arboro della v i t a : t o r r a v v i la morte, 
e renderavvi la v i t a . P r i v a t i sarete della debilez-
za; che g i á abbiamo detto che sete f a t t i debil i , 
p e r c h é siamo p r i v a t i d i D i o , che é nostra fortez-
za, per la i ng in r i a che facciamo alia 8posa sua. 
Adunque facen do questa un ion e, con odio e d i 
spiacimento della divisione avuta, sarete f a t t i 

1 Cioé: Con quanta maggior colpa noi patiremo di oífende
re ecc. 
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fo r t i nelle grazie sp i r i tua l i , le qual i doviamo par-
tecipare, volendo la v i t a della grazia; e nelle tem-
poral i , si e per siffatto modo, che neuno v ' oífen-
de rá . 

Megl io v i é dunque di stare in pace e in 
unione, eziandio non tanto col capo vostro, ma 
con tu t te le creature. Pero che noi non siamo 
Giudei n é Saracini, ma Oris t iani , bagnati e r i -
comperati del sangue di Oristo. S to l t i no i , che ci 
andiamo ravvollendo 1 per appet i to d i grandez-
za; e per t imore di non p e r d e r é stato, pig'liamo e 
facciamo l 'officio delle dimonia, andando i n v i t a n 
do 1' al tre creature a fare quello male medesimo 
che fate voi.2 Oosi fecero le dimonia; che quan-
d' essi erano angiol i , quell i che caddero, si legaro 
insieme, e r ibel laro a Dio ; e volendo essere al t i , 
diventarono bassi. N o n vogl io, e cosi v i prego, 
che voi non facciate i l simile; volendo fare con
t ra la Sposa d i Oristo, v ' andiate legando insie
me.3 Facendo eos], quando credeste d' esser lega
t i e inalzat i , e v o i sareste p iú sciol t i e abbassati 
che mai . N o n p iú cosi, f ra te l l i carissimi. M a le-
gatevi nel l é g a m e del l ' ardentissima carita; e d i -
mandate d i tornare a pace ed unione col capo 
vostro, acc ió che non siate membr i t ag l i a t i . V o i 
avete un padre tanto benigno che, volendo tor-

1 Ci voltiamo ora da una parte, ora dall ' altra, senza fare 
alcun passo in avanti. 

2 Alinde all ' invito fatto dai Fiorentini ai Pisani o Lncchesi 
a unirsi con loro ai danni della. Chiesa. 

3 Condanna cosi la lega fatta dai Fiorentini contro i l Pon-
tefice, e con quanta efficacia! 
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naro a l l ' ammenda non tanto che egli v i p e r d ó n i , 
ma egli v ' i nv i t a a pace, non estante la inginr ia 
che ha r icevuta da vo i ; b e n c h é forse non v i pare 
aver fat ta ing inr ia , ma ricevuta.1 Se questo é, é 
per poco lume ch ' é in vo i . E questo é i l gran pe
ricolo, e la cagione che 1' nomo non si corregge 
n é torna a l l ' ammenda, p e r c h é non vede la colpa 
sna; non vedendola, non la grava per odio e d i -
spiacimento.2 Adunque ci conviene vedere, ac-
c iocché cognosciamo i d i fe t t i nostr i , si che, co-
gnoscendoli, l i correggiamo. N o i non dobbiamo 
amare i v iz i i che noi vedessimo nelle crea tu re; 
ma dobbiamo amare ed avere in reverenzia la 
creatura, e 1' a u t o r i t á che D i o ha posta ne' m i n i -
s t r i suoi;3 e de 'peccat i loro, lassargli p u n i r é e 
gastigare a Dio ; p e r ó che egli é quello sommo 
giudice che dr i t tamente da e' g iud ic i suoi, e a 
ognuno rende i l debito suo giustamente, secondo 
che ha meri tato, e con d r i t t u ra . Troppo sarebbe 
sconvenevole, che volessimo giudicare noi , che 
siam caduti i n quello medesimo bando. Pregovi 
dunque, che non v i lassiate p in guidare a tanta 
s impl ic i tá ;4 ma con cuore v i r i l e e virtuoso v i le-

1 I n tanta lotta di passioni era facile i l credersi offesi, anche 
essendo oftensori, e quasi impossibile separare con un taglio 
netto la razione e i l torto. 

2 Non la considera grave. 
3 Non nega i vizi e le colpe dei ministri di Dio; ma vuole che 

si riverisca 1'autoritá divina in loro e si lascino puniré e ga
stigare a Dio. « Puniré perché si ano impotenti a nuocere; ga
stigare, che siano migliori ». ( Tommaseo ) 

4 Semplicitá é anche nel l ' astuzia, che quando h contro Dio 
di viene stoltezza. 
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gate col vostro capo: s i cché , veneudo i l punto 
della morte, dove F nomo non si puo scusare, noi 
possiamo part icipare e ricevere i l f ru t t o del san
gue di Cristo. 

Pregovi , Nicco ló , per quello amore ineffabile 
col quale D i o v ' ha creato e r icomperato si dol-
cemente, che vo i v i studiate giusta al vostro po-
tere (che senza mister io grande D i o non v ' ha 
posto costi1 ), d i fare che la pace e 1' unione t r a 
vo i e la santa Chiesa si faccia, acc ió che non sia-
te per icolat i vo i , e tu t ta la Toscana.2 í í o n m i pa
re che la guerra sia si dolce cosa, che tanto la 
dovessimo seguitare, potendola levare. Or écCi 
piíi dolce cosa che la pacef Oerto no. Questo fu 
quel dolce testamento e lezione che G e s ú Cristo 
lassó a' discepoli suoi. Cosi disse egl i : « V o i non 
sarete cognosciuti che siate mie i discepoli per 
fare miracol i , n é per sapero le cose futuro, né 
per mostrare grande s a n t i t á i n a t t i d i fnore; ma 
se a v e r é te c a r i t á e pace ed amore insieme5 ». 
Vogl io , adunque che p i g l i a t e l ' oflficio degli an
gel í , che sonó mezzo/ ingegnandosi d i pacifl-
carci con D io . Fateue ció che potete: e non 
mira te per verana cosa n é per p l a c e r é n é per d i 
sp lace ré ; attendete solo alF onore d i D i o e alia 
salute vostra. Eziandio se la v i t a ne dovesse an
d a r é , non v i r i t ragga mai d i d i r é la ve r i t á , senza 

1 Iddio vi ha dato cotesto potere per i suoi fini misteriosi. 
a I I mal esempio di Firenze traeva seco tutta la Toscana. 
3 Riferisceil senso. Cf. Vangelo di S. Giovanni X I I I , 35. 
4 Gli angeli sonó intermediarii fra gl i uomini e Dio. 
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verano t i rao re che i l diraonio o le creature vi vo-
lessino fare, o mettere.1 Ma p ó n e t e v i per sendo e 
difesa i l t imore di Dio, vedendo che 1' occhio sno 
é sopra d i noi , e ragguarda serapre la intenzione 
e la v o l o n t á del l ' nomo, come e l l ' é drizzata a l u i . 
Facendo cosi, adempirete i l desiderio m i ó i n voi ; 
siccome io v i dissi che io desideravo che fuste 
merabro uni to e legato nel l é g a m e della carita; e 
non tanto i n vo i , ma cagione d i legar t u t t i g l i 
al tr i2. Fate lor vedere,"quanto potete, nel perico-
lo e malo stato che sonó: c h é io v i prometto che, 
se voi non v i argoraentate i n rice v e r é la pace, e 
diraandarla benignamente, vo i caderete nella 
maggior ru ina che cadeste mai . Temo che non 
si potesse quella parola d i ré , che Oristo disse, 
quando andava a l l ' obrobriosa mor te della croce 
per voi miseri raiserabili scognoscenti di tanto 
beneficio, quando si volse dicendo: « Fig l iuole d i 
Gerusalem, non piangete sopra me, ma sopra 
vo i , e sopra g l i figliuoli v o s t r i 5 » . E lo d i della 
domenica dell ' ol iva, quando scendeva dal mon
te, disse: « Gerusalem, Gerusalem, t u godi , p e r ó 
ch ' egli é oggi i l d i tuo; ma tempo v e r r á che t u 
piangerai." » Or non vogliate, per amo re di Dio , 

1 Si dice far paura e metter paura. Far paura puo intendersi 
i l presentar pericoli presentí, metter paura si riferisce piuttosto 
a pericoli lontani. 

2 Alie leghe cattive e pericolose vuole che si opponga la 
buona ed única lega della carita. 

3 S. Luca X X V I I , 28. 
4 I I fatto é riferlto nel Vang. di S. Luca XIX, 41-44. 
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aspettare qnesto tempo; ma p ó n e t e in voi ]a ve
ra letizia, cioé della pace e della nnioDe. A qne
sto modo sarete veri figiiuoli, part iciperete ed 
arete la e r e d i t á del Padre eterno. 

í í o n dico p in . Pero che tanta é la pena e i l 
dnolo che io ne porto per lo danno delF anime e 
de' corpi vost r i , che, acció che questo non fosse, 
io sosterrei con grande desiderio d i d a r é mi l le 
volte la v i ta , se tanto potessi. Prego la d iv ina 
Provvidenzia che a v o i , figliuolo, e a t u t t i g l i al-
t r i , dia lume e cognoscimento, e t imore ed amo-
re santo d i D i o ; e chi v i to l la ogni tenebra e 
amor propr io , e t imore servile, che é quella ca-
gione onde viene e procede ogni male. 

Mando a vo i i l portatore d i questa lettera, 
predicatore nngnanno' costa del l ' ordine de' M i -
nori,2 vero e baono servo d i D i o , i l quale v ' alta
r á a consigliare e dirizzare nella v i a della ve r i t á , 
e in tu t t e quelle cose che avete a fare per voi 
medesimi3 i n particolare, e per tu t t a la c i t t á i n 
comnne. Prego v i che pigl ia te e atteniate a' con-
sigli snoi; e non sia ven ina cosa si segreta n é oc-
culta nella mente vostra, che vo i non la parteci-
piate e manifestiate a l u i . Spero per la d iv ina 
grazia, che per amore e per a í f e t to ch ' egli ha al
ia salute vostra e d ' ogni creatura, che r i ceve rá 

1 Cioé in quest' anuo. Tattora in uso in qualcke centrada 
toscana. 

2 U Gigli ha « de' Predicatori Minori», ma dev'essere errato. 
s Ó deve leggersi per voi medesimo, o si riferisce anche agli 

al tr i Priori, o ai Soderini. 
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lnme da l ) i o , si che dr i t tamente v i cons ig l i e rá . 
D i costui fate ragione che sia un al t ro io. Benedi-
cete e c o n f ó r t a t e Monna Oostanza, e tu t t a la fa-
mig l ia . Permanete nella santa e dolce dilezione 
d i Dio. G e s ü dolce, G e s ú amore. 

O L X X I I . — A Fra te Niccolb de' F r a t i d i M o n -
teoliveto nel Monasterio d i Fiorensa. 

A l n o í n e d i Gesú Cristo crocifisso e d i Mar i a 
dolce. 

A vo i , reverendissimo e carissimo padre i n 
Cristo Gesíi , io Catarina, serva e schiava de' ser-
v i d i D i o , scrivo, e raccomandomivi nel prezioso 
sangue del F ig l inolo sno; con desiderio d i veder-
v i levato i l cuore, 1' a í fe t to e i l desiderio1 vostro a 
questo dolce capo. Cristo Gesü , con quella briga-
ta t r a t t i dal L imbo, che lungo tempo in grandis-
sima tenebra avevano aspettata la redenzione 
loro. Leviamo su dunque i cnori a l o i , e ragguar-
diamo 1'affettuoso e consnmato amore, i l quale 
D i o ha dimostrato in tu t te le sne operazioni al-
V nomo; poi ragguardiamo i l dolce desiderio che 
ebbero quell i santi e venerabil i Padr i , solamente 
aspettando 1' avvenimento del F ig l ino lo di D i o . 
Confondasi dnnque, e spengasi i n noi la nostra 
ignoranzia e freddezza e negligenzia; noi , dico, 

1 11 cuore é qui la voloutá; l'affetto, la disposizione abittiale 
di quella; i l desiderio, la attuale e piü viva ». ( Tommaseo ). 
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che abbiamo gastato e veduto e sen t i t o i l fuoco 
della d iv ina cari ta. Oh che ammirabi le cosa é 
questa! Che solo del pensiero godevano; e ora 
vediamo D i o imiestato nella carne nostra, e fat-
to una cosa co l l ' uomo; e non ci risentiamo.1 Oh 
dolce e vero innesto! P e r o c c h é 1'nomo i n f r u t t i -
fero, che non par t ic ipava 1' acqua della grazia, 
hai fat to f ru t t i fe ro , p u r c h é e l l i distenda P ale del 
santo desiderio, e appongasi2 in su 1' arbore del
la santissima croce, dove egli t rovera questo san
to e dolce inoesto del Verbo incarnato de lF ig l iao-
10 d i D i o . I n e t roveremo i f r a t t i del íe v i r t n 
ma tn ra t i sopra i l corpo dell ' Agne l lo svenato e 
consumato per noi.3 Adunqne levinsi i cuori e i 
desiderii nostr i , e con perfetta e vera sol l ic i tudi-
ne riceviamo questi graziosi f r u t t i ; e p e r c h é noi 
non aspettiamo con quell i desiderii de' nostr i 
Padr i an t ichi , confondasi la nostra negligenzia. 

Ohe f r u t t i dolci sonó questi, i qnali c i con
viene cogliere? dico, che conviene per necessita 
1' nomo abbia i l f rn t to della vera pazienza; peroc
c h é fu tanto maturo i n luí questo f ru t to , che mai 
non si mosse per impazienza n é per ingra t i tud ine 

' In loro (nei Padri del Limbo) non pote va essere altro che 
11 pensiero, e di questo godevano. Che dovrennno far noi che. 
abbiamo sentito i l fuoco della divina carita, noi con cui lo 
stesso Verbo di Dio si é unito! 

2 Cioé: si ponga, si collochi. 
3 Continuando la metáfora dell'albero, divenuto fruttifero 

per i l divino innesto, dice che i frutt i di quest' albero ( che 
sonó le nostre opere buone ) sonó maturati sul corpo di Cristo 
crocifisso. 
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ü é per iguoranzia nostra; ma, come innamorato, 
sostenne e p o r t ó le nostre io iqui tad i ÍD sul legno 
della s á n t i s s i m a croce. I n e dunque troverete 
qnesto f ru t to , che da vi ta a coloro che sonó m o r t i , 
l i ime a coloro che fnssero ciechi, e s a n i t á a coloro 
che sonó infermi . Qnesto é i l f rn t to della s án t i s 
sima Carita, che ñ i qnello l é g a m e che tenne D i o 
in croce; p e r o c c h é n é chiodi n é croce sarebbero 
stati snfficienti a tenerlo conflt to i n croce, ma 
solo i l l é g a m e della Oar i t á i l tenne. Adnnque ben 
sonó matur i qnesti f r n t t i . N o n si tengano1 p in i 
cnori vostr i , ma con soll ici tndine si le vino a rag-
guardare qnesto ineffabile amore che D i o ha 
avnto a l l ' nomo. B dicovi , che se noi i l faremo, 
che non sará n é dimonia n é creatnra che ci pos-
sa impedir-e i l vero e santo desiderio; p e r o c c h é le 
dimonia fuggono dal cuore e desiderio arso2 nel 
fuoco della d iv ina Oar i tá ; siccome la mosca fugv 
ge, e non s'appone3 in snl p ignat to che bolle, 
p e r o c c h é vede apparecchiata la morte sua per lo 
caldo e i l calore del fuoco. M a quando i l pignat
to é t iepido, elle v i corrono dentro, come in casa 
loro: e ine si pascono.4 ISTon tiepidezza, per 1' a-
more di D i o ! ma corriamo verso i l calore della 
d iv ina Oar i t á , segnitando le vestigio di Cristo 
crociflsso; ed entr iamo nelle piaghe sne, accioc-

1 Cioé: non si trattengano. 
2 Vale: riscaldato. 
5 Non si pone, non si coiloca. 
4 La sirailitndine giova alia Santa per daré un avvertimento 

intorno alia tiepidezza spirituale. 
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che siamo animati a portare ogni cosa per lui e 
fare sacrificio de' corpi nostri. Non dico di pin. 
Fornite la navicella vostra, perocché iJ tempo é 
breve. Permanete nella santa e dolce dilezione di 
Dio. Gesu dolce, Gesu amore. 

0 L X X I I 1 . — A un Frate che uscl delV Ordine. 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo figiiuolo in Cristo dolce Gesu. lo 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesú Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue SITO; con desiderio 
di vedervi alluminato della veritá, acciocché, co-
gnoscendola, la potiate amare. Perocché, amán
dola, ve ne vestirete; e odierete qnello che é con
tra la veritá, e che ribella a essa; e amérete qnello 
che é nella veritá e che la veritá ama.' O carissi-
mo figiiuolo, qnanto c' é uecessario questo lumel 
Perocché in esso si contiene la salute nostra. O 
carissimo figiiuolo, io non veggo che noi potiamo 
avere i l detto lume dell' intelletto senza la pupil-
la della santissima fede, la quale sta dentro nel-
1' occhio. E se questo lume é offuscato, o intenebri-
to dall' amore propi io di noi medesimi, 1' occhio 
non ha lume, e pero non vede: onde non veden-

1 Come chi é coutro la ve r i t á , ad essa si r ibe l l a , cosí c h i h 
nella v e r i t á , ama la ve r i t á . Se al ia v e r i t á é contrar io 1 ' in te l 
le t to , si oppone a leí anche i l cuore; e cosi se 1' i n t e l l e t to vede 
la v e r i t á , i l cuore non pub í á r e a meno di amarla. 
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do, non cognosce la veritá. Oonvienci dnnque le
vare questa nébula, acciocché '1 vedere rimanga 
chiaro. Ma con che si dissolve, e leva questa né
bula? con Podio santo di noi medesimi, cogno-
scendo le colpe nostre, e cognoscendo la larghez-
za della divina Bontá, come adopera verso di voi. 

In questo cognoscimento s' acquista la virtü 
della pazienza. Perocché colui che cognosceil sno 
difetto, e la legge sensitiva che impugna contra 
alio spirito, s' odia; ed é contento, che non tanto 
le creature che hanno in loro ragione, ma gl i ani-
mali ne^facciano vendetta.5 Questi dell 'ingiurie, 
scherni, villanie e rimproverii ingrassa, e delle 
molte persecnzioni e pene si diletta, e tienlo per 
sno refrigerio. Questo cognoscimento che 1' nomo 
ha di sé, germina umilitá profonda. E' non leva 
il capo per superbia, ma sempre piü s' umilia. E 
per lo cognoscimento della bontá di Dio in sé, si 
notrica, e cresce nell' aífettuosa carita; la quale 
carita notricata dalla umilitá, ha i l figlinolo della 
vera discrezione.2 Onde discretamente rende i l 
debito sno a Dio, rendendo, laude e gloria al no
mo sno; e a sé rende odio e dispiacimento della 
propria sensualitá, e al prossimo rende la beni-

1 Della r ibe l l ione de l l 'uomo a Dio fu pena la r ibel l ione delle 
creature in fe r io r i a l l ' uomo. Cosi si ruppe la concordia del crea-
to per í a colpa d i Adamo. L ' uorao che conosce questa sua pe
na e la sopporta con pazienza, conosce ancora esser giusta legge 
la propr ia inipotenza a r iparare i danni che a lu í vengono dalle 
creature i n f e r i o r i ed anzi ne gode e ne cava mot ivo per umi -
l i a r s i . 

2 Cioe: dalla cari ta e d a l l ' u m i l t á nasce la vera discrezione. 



D A S I E N A 101 

volenzia, amándolo come si debba amare, con ca
rita fraterna, libera, ed ordinata, e non finta né 
senza ordine. Perocché la virtú della discrezione 
ha la radico sua nella carita; e non é altro che 
un vero cognoscimento che P anima ha di sé, e di 
Dio. Onde a mano a mano rende a ciascuno i l de
bito suo. Ma non senza i l lame; perocché, se non 
avesse i l lume, ogni suo principio e operazione 
sarebbe imperfetta. E i l lume non puó avere sen
za '1 vero cognoscimento di sé, onde trae 1' odio; 
e della bontá di Dio in sé, onde trae 1'amore. 
Ma quando la si trova,1 allora é servo fedele al 
suo Oreatore. E stando nella notte di questa te
nebrosa vita, va col lume; ed essendo nel mare 
tempestoso, gusta e riceve in sé pace. E sempre 
corre alia perfezione con costanzia e perseve-
ranzia inflno alia morte; e con fortezza passa 2 
1' assedio delle dimonia; e non viene meno nella 
battaglia, in qnalunque stato sia. Onde s' egli é 
socolare, egli é buono secolare; e s' egli é religio
so, é perfetto religioso, e navica nella navicella 
della vera obedienzia, e non se ne tolle mai. I I 
suo specchio, dove si specchia, é P Ordine, e i co-
stumi e le osservanzie sue, le quali sempre s' in-
gegna di compirle in sé. E non da luogo al dimo-
nio, quando col timore servile5 gi l volesse daré 
battaglie, dicendogli: « Tn non potrai portare le 
pene delP Ordine, e le persecuzioni de' tuoi fra-

1 Forse i l soggetto é: la v i r t í i del la discrezione. 
2 Sapera, quasi correndo innanz i . 
3 Cioé: i sp i randogl i t imore servile. 

LETTERE DI S. CATERINA — VOJL. I I I . 



102 L E T T E K E D I S A N T A C A T E E 1 N A 

telli , né le penitenzie che t i saranno imposte, e 
le obedienzie gravi ». Ma qnesti, che ha i l lume, 
di tutte si fa befte, rispondendo, come morto al
ia propria volontá, e come allnminato dal lume 
della Sántissima Fede: « ogni cosa potro per Cri
sto Crociflsso; perocché so veramente, ch' Egli 
non pone maggiore peso alie sue creature, che 
possono portare. Onde io le voglio lassar misura-
re a lui,1 e vogliole portare con vera pazienza; 
perocché in veritá conosco la veritá, e che, cié 
che mi permette e da, Egli '1 fa per mió bene, 
acciocché io sia santificato in Lui ». 

O quanto é beata quest^ anima, che per lo 
dolce cognoscimento della veritá é venuta a tan
to lume e perfezione, che vede e si dá a cogno-
scere,2 che ció che Dio permette, Egli '1 fa per 
singolare amore. Perocché Colui che é esso Amo-
re, non puó fare che non ami la sua Creatnra, 
che ha in sé ragione. I I quale ci amó prima che 
noi fussimo, perché volé va che partecipassimo 
del sommo ed Eterno Bene. E peró ció che Egli 
ci dá, cel dá per questo ñne. Ma i miseri che so-
no privati di questo lume della fede santa, non 
cognoscono la Veritá. E perché non la cognosce 
i l misero questa veritá f perché non ha levata la 
nuvila dell'amor proprio: onde non cognosce sé, 
e peró non s' odia; e non cognosce la divina bon-
tá , e peró non Pama.5 E s'egli ama alcuna cosa, 

1 Cioé: voglio che Cristo stesso stabilisca la misnra dei t r a -
v a g l i che io devo sopportare. 

2 D á a conoscere a se stesso, si persuade. 
3 Cf. S. Tommaso, Somma Teol . M I , qu . X X V I I a 2. 
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l 'amor suo é imperfetto; perocché tanto ama 
qoanto si vede trarre diletto o consolazione 1 da 
Dio, e utilitá dal prossimo. E pero non é forte né 
perseverante nel bene ch'egli ha cóminciato; pe
rocché a mano a mano che i l latte della grande 
consolazione se gl i leva di bocea, egli viene me-
no, e volle i l capo indietro a mirare l 'arato. Ma 
se in veritá avesse cognoscinta la Veritá, non gli 
addiverrebbe cosí.2 

Ma, essendo imperfetto, se pur gli addive-
nisse di voltarsi indietro, quello che non ha fatto, 
cioé d'avere ordiüato sé col lume della fede, egli 
ha materia3 di farlo dopo '1 cadimento. E debbe-
lo fare; perocché pin é spiacevole a Dio, e dan no 
a lui la Innga perseveranzia nel peccato, che '1 
proprio peccato.4 Perocché umana cosa é i l pec-
care; ma la perseveranzia nel peccato é cosa di 
dimou i o. Onde non si debbe gittare tra' morti, 
mentre che egli ha i l tempo; né sostenere lo sti-
molo della coscienzia che '1 chiama, rodendolo 
continuamente. Né debbe diré: « l o aspetto. Por-
se, che non é anco matura questa pera acerba ». 
Oh qnanto é matto e stolto colni che aspetta '1 
tempo che egli non ha, e non risponde in qnello 

' Consolazione, anche alleviamento al dolore; i l diletto é p i ü 
posi t ivo ( Tommaseo ) . 

2 A que l l i che amano imperfottamente, aecade che7 venendo 
meno i n essi la dolcezza che provano nel servizio d i D i o , si 
vol tano ind ie t ro a mirare l ' a r a t r o , cioé tornano c o l l ' aíFetto 
alie cose lasciate. 

3 H a occasione, ha mot ivo . 
4 Lo stesso peccato. 
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d i ' egli ha; e fa né piü né meno come s' egli fas-
se sicuro d? avere'1 tempo! Oh qnanta pena e 
ghiado 1 é, quando e' sonó veduti cosi matti a' 
ser vi di Dio! O quanto male fa costai! Egli of-
fende Dio, che é somma ed eterna Veriüá; e of-
fende 1' anima sua facendosi male di colpa;2 e 
contrista i ser vi di Dio, i quali stanno come af-
famati dell' onore del loro Oreatore e della sála
te dell' anime. 

O figlinolo carissimo, tornivi un poco la me
moria in capo; e aprite 1' occhio dell' iutelletto a 
cognoscere le colpe vostre, con speranza di mi
sericordia. Vediate, vediate questa veritá: e tór
nate al vostro Ovile; perocché in altro modo non 
la potreste cognoscere: che veritá, con colpa, 
cognoscere non potreste. Onde perché di fuore 
dall' Ovile non state senza colpa di peccato mor-
tale, e con la gravezza della scomunicazione; non 
potreste cognoscere questa veritá; ma ritornan-
do voi all ' Ovile la cognoscerete, perocché sarete 
privato della colpa. Distendete dunque la volon-
tá vostra ad amare e desiderare M vostro Oreato
re, e 1'arca3 vostra della santa religione. B non 
considérate voi, che tra gl i altri che si debbono 
piü doleré, a cui é intervenuto questo caso si se-

1 Ghiado da gladius, spada^ va l qu i fer i ta , afí i izione. Quan-
ta pena e qua l fer i ta al cuore pei servi d i Dio é vedere un t a l 
pazzo! 

2 Facendo danno a sé colla colpa. 
3 L a rel igione, ossia 1' Ordine religioso, é detta Arca a l l u -

dondosi a l l ' Arca di Noé, ov ' egl i coi suoi si sa lvó dal d i l u v i o . 
A l t r o ve la dice nave o navicella. 
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te voi? Perocché neli' aspetto mostravate d' aver 
grande sentimento e cognoscimento di Dio, e pa-
reva che sommamente v i dilettasse di gustare '1 
latte dell' orazione, e offerire dolci e amorosi de-
siderii; ma in effetto e in veritá,1 non pare cbe 
foste fondato sopra la viva pietra Cristo dolce 
Gesú, cioé, d' amare lui senza rispetto della pro-
pria vostra consolazione, né uetto di piacere e 
parere umano. Perocché se in veritá fusse stato 
fatto i l fondamento in Cristo crociflsso e nel co-
guoscimento di voi, come detto é ; non sareste 
mai caduto,2 né vennto in tanta inconvenienza. 
Solamente cadiamo quando i l fondamento non é 
bene cavato nella valle dell' umiltá, e fondato so
pra la viva pietra Cristo dolce Gesú, volendo se-
guitare le vestigie sue, non eleggendo né tempo 
né luogo a sno modo, ma solo come piace alia 
Veritá eterna. 

O Figliuolo carissimo, quello che non é fatto, 
io voglio che si facoia senza alcana confusione di 
mente, e senza disperazione; ma con vera speran-
za, e con lume della santissima fede. Col quale 
lume in veritá cognoscerete la sua misericordia, 
e con questa misericordia mitigherete la grande 
confusione, la quale vi pare ricevere, vedeuclovi 
caduto dall'altezza del cielo, nella profonda e 
somma miseria. Levatevi dunque con uno odio 
santo, reputandovi degno della vergogna e del v i -

1 « Effetto é i l fat to esteriore, del quale é r ad i có 1' i n t r í n s e 
ca veritá » ( Tommaseo ) . 

2 Come non cade edifizio ben fondato. 



10f) L E T T B K E D I S A N T A 0 A T E K 1 N A 

tuperio,1 e indegno del frntto e della grazia: na-
scondetevi sotto l'ale della misericordia di Dio, 
perocché Bgli é piü atto a perdonare, che voi a 
peccare. Annegatevi uel sangue di Cristo, do ve 
ingrasserá í' anima vostra per speranza. E non 
aspetterete piú i l tempo, perocché i l tempo non 
aspetta voi. Ma fate forza e violenzia a voi me-
desimo, e dite: « Anima mia, riconosci i l too 
Oreatore, e la grande misericordia sua; i l quale 
t ' ha conservato e prestato i l tempo, aspettando-
t i per misericordia che tu ritorni al tuo Ovile ». 
Oh dolcissimo amore, qaanto t ' é propria questa 
misericordia! Perocché, se voi ragguardate bene, 
chi 1' ha tennto che nel primo nostro cadere egli 
non comandó alia térra che c' inghiottisse, e agli 
animali che ci divorassero? Anco, ci ha prestato 
i l tempo, e ha aspettato con pazienza. Ohi n ' é 
cagione d' avere ricevuto tanto di grazia ? le no-
stre virtü, che non ci sonó? ÍTo: ma solo la sua 
infinita misericordia. Poi, dunque, che nel tempo 
che noi giaciamo nella tenebra del peccato mor
íale, egli ci fa tanta misericordia; molto mag-
giormente dobbiamo sperare con fede viva, che 
ce la fará, ricognoscendo le colpe nostre, e tor
nando nell' arca al giogo dell' obedienzia.2 E ine 

1 É p i ü che vergogna, come « grazia p i n (¡he f rut to » ( Tom-
maseo ) . . 

2 L ; argomento h forte, come schietta h l a forma che la San
t a sa d a r é al ia sua diraostrazione. Se I d d i o v i ha tanto aiutato 
mentre eravate i n disgrazia sua ( r i sparmiandovi la mer i ta ta 
pena e concedendoYi i l t empo) quanto p i ü dovete sperare quan-
do sarete pent i to e tornato i n grazia e avrete riabbxacciato la 
vostra regola ? 



D A S I E N A 107 

uccidere e conculcare la nostra propria volontá;1 
e non dormiré piú. 

Oimé, oimé, io credo che l i miei peccati sia-
no cagione delle colpe. Non vogliate, pregovi, 
piíi stare, né fare dan no a voi e vituperio a Dio, 
né piü contristare i fratelli vostri; ma pigliate i l 
giogo dell' obedienzia, e la chiave del sangue di 
Cristo, la quale chiave gittaste nel profondo poz-
zo; e non la potete avere né usare senza colpa,2 
perché vi partiste dal Giardino della santa reli-
gione, nella quale fuste piantato per essere ñore 
odorífero, forte, e con vera perseveranzia infino 
alia morte. Or le ripigliate con la contrizione del 
cuore, e con dispiacimento della colpa commessa, 
e con odio della sensualitá, e con viva fede, spe-
culandovi nella somma ed eterna Veri tá , e pi-
gliando ferma speranza che Dio e 1' Ordine v i r i -
ceverá a misericordia, e perdoneravvi la colpa 
commessa; e faravvisi a rincontra i l Padre eter
no con la plenitudine e aboudanzia della grazia 
sua. Or questa sia quella vera Gerusalem la qua
le voi seguitiate e vogliate andaré,3 cioé nella re-
ligione santa; e troverete Gerusalem visione di 
pace,4 perocché ine si pacificherá la coscienzia 

' « Eecidere i legami del desiderio non bnono, conculcare le 
voglie 8uperbe » ( Tommaseo ) . 

2 L ' abbandono della rel igione fa si che non possiamo senza 
colpa usare del sangue d i Cristo. AlP apostata i n f a t t i é vietata 
l a partecipazione dei Sacramenti. 

3 E dove vogl ia te a n d a r é . 
4 Jerusalem significa visione dipace; e n e l l ' inno, come leggesi 

nel Brev ia r io Domenicano, é detto: 
Urbs Jerusalem beata, 
D ic t a pacis visio. 
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vostra. Ed éntrate nel sepolcro del coguoscimen-
to di voi, e con Maddalena dimanderete: « Ohi 
mi rivolgerebbe la pietra del monumento? peroc-
clié la gravezza della pietra (cioé, la colpa del 
peccato ) é si grave, che io non la posso muove-
re ». E súbito allora confesserá e vederá la nostra 
imperfezioue e gravezza. Vedrete due angeli, 
che rivolgeranno questa pietra; cioé, 1' adiutorio 
divino, i l quale v i manderá 1' angelo del santo 
amore e timore di Dio ( i l quale amore non é so
lo, ma accompagnal' anima della carita del pros-
simo; ) e F angelo delF odio,1 che Dio manda per 
rivoltare questa pietra, ha seco la vera umilitá e 
pazienza. Onde con vera speranza, e viva fede, 
non si parte dal sepolcro del cognoscimento di 
sé; ma con perseveranzia sta, in fino a tanto che 
trova Cristo resuscitato nell' anima sua per gra-
zia. E poiché P ha t róvate , egli i l va ad annun-
ciare a' fratelli suoi; e i snoi fratelli sonó le veré, 
real i e dolci virtú, con le quali vuole fare e fa 
mansione insieme con loro. Allora apparendo 
Cristo nell' anima per sentimento, si lassa tocca-
re con umile e continua orazione. Or questa é la 
via; al tra via non ci é. 

Son certa, se averete i l lume della santissi-
ma fede, e che in veritá cognosciate la veritá per 
lo modo che detto é, voi terrete queste vie senza 
negligenzia, e senza mettere intervallo di tempo, 
ma con sollecitudine piglierete i l punto del tem-

1 Cioé: de l l ' odio d i sé, e pentimento della colpa. 
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po che voi avete. Per altro modo stareste sempre 
in tenebre, perocché sete dilungato dalla luce; e 
stareste in tristizia, perché i l gaudio della grazia 
non sarebbe in voi: ma sareste membro tagliato 
dal corpo místico della santa Ohiesa. E pero v i 
dissi, poiché altra via non ci era, che io deside-
ravo di vedervi alluminato dalla veritá col lume 
della santissima fede, la quale é la pupilla del-
1' occhio dell' intelletto, con che si cognosce la 
veritá. Onde io v i prego per amore di Cristo cro-
ciflsso, e per la salute vostra, che adempiate i l 
desiderio mió. 

Al t ro non vi dico. Permanete nella santa e 
dolce dilezione di Dio. Se io v i fusse appresso, 
saprei qual dimonio ha involata la mia pecorel-
la,1 e quale é quello légame che la tiene legata, 
che non torna alia greggia con 1' altre. Ma inge-
gnerommi di vederlo con la continua orazione, e 
con questo coltello tagliare i l légame che la tie
ne; e allora sará beata 1' anima mia. Oesu dolce, 
Gesíi amore. 

* L ' a í i e t t o materno della Santa avrebbe scoperto^ se fosse 
stata v ic ina al rel igioso t r a v i a t o , i l mo t ivo preciso della sua 
defezione. E l l a oonfida d i poter lo conoscere per mezzo del l 'o -
razione. 
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O L X X I V . — A Monna Agnesa di Francesco Sar-
* to da Firense.1 

A l nome di Gesñ Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Carissima flgliuola in Cristo dolce Gesú. l o 
Catarina,-serva e scliiava de'ser vi di Gesü Cristo, 
scrivo a te nel prezioso sangue suo; con deside-
rio di vederti vestita di vera e perfetta umilitá; 
peró ch' ella é quella virtü piccola clie ci fa gran-
di nel cospetto dolce di Dio. Ella é quella virtíi 
che costrinse e inchinó Dio a fare incarnare i l 
Figliuolo dolcissimo suo nel ventre di Maria. El
la é esaltata, siccome e' superbi sonó umiliati; el
la riluce nel cospetto di Dio e degli uomini, ella 
lega le mani dello iniquo;2 ella unisce 1' anima in 
Dio: ella purga e lava3 le macchie delle colpe 
nostre, o chiama Dio a farci misericordia. Adun-
que voglio, flgliuola dolcissima, che tu t ' ingegni 
di abbracciare questa gloriosa virtü, acció che tu 
passi questo mare tempestoso di questo mondo, 
senza tempesta o pericolo neuno. 

1 Ved i l e t t . X C Í . R e s t a ñ o 5 let tere d i re t te a Monna Agnese, 
e 10 al suo mar i to Francesco d i P ip ino Sarto, e alcune di que-
ste ai due coniugi i n comune; e si manifesta da esse che ambe-
due erano mol to cari al ia Santa e desiderosi d'essere da l e i gu i -
da t i nella v ia della perfezione crist iana. 

2 Vincendo 1 ' i ra e 1 ' orgogl io , l ' u m i l t á lega agl i i n i q u i le 
mani , 

5 « Purga dalle i n t e r i o r i immondezze a b i t u a l i ; lava dalle 
macchie a t t u a l i » ( Tommaseo ) . 
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Or t i conforta con questa dolce e reale virtíi; 
e bágnati nel sangne di Cristo crocifisso. E quan-
do puoi vacare i l tempo too a l l ' orazione,1 t i 
prego che '1 faccia. B caritativamente amare ogni 
creatura che ha in sé ragione. Poi t i prego e co
mando che tu non digiuni, eccetto e' di comandati 
dalla santa Ohiesa, quando tu puoi. E quando 
non t i senti da poterli3 digiunare, non l i digiu-
nare. E altro tempo non digiunare altro che '1 
sabato, quando t i senti da potere. Quando questo 
caldo é passato, e tu digiuna le 8ante Marie, se 
tu puoi: e piu no. E non bere solamente acqua 
verano di. E sforzati di crescere i l santo desi-
derio tuo: E queste altre cose lássale ormai sta-
re.3 Non t i daré pensiero né malinconia di noi: 
ché noi stiamo tut t i bene. Quando placerá alia 
divina Bontá, ci rivedremo insieme. Al t ro non 
t i dico. Permani nella santa e dolce dilezione di 
Dio. Oonfortatemi le mié dolci figliuole Orsola e 
Ginevera. Gesú dolce, Gesú Amore. 

1 Vacare all'orazione vale : attendere a l l ' orazione. I I tempo 
tuo ( secondo i l Tommaseo ) é espressione avverbiale che vale 
nel tempo tuo; e cosi non occorrerebbe d a r é al verbo vacare 
u n senso a t t i vo . 

2 Digiunare usato att ivameute^ h ancor v i v o nel p o p ó l o . 
Quanto a d igiunare le sante Marie puí» intendersi far le v i g i l i e 
delle feste della Madonna;, o digiunare ogni settimana i n quel 
giorno i n cu i cade l a festa de l l 'Annunz iaz ione della Verg ine ; 
uso venuto d i Spagna nel sec. X I I I , e cbe i l Bur lamaccM dice 
comune i n Siena ai suoi t empi , ove d icevas i /a r le Sante Marie, 

5 Queste parole, dice i l Tommaseo provano « la discrezione 
del la fanciul la , austera a se, non ad a l t r i » . 
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O L X X V . — A certo Monasterio di Donne. 

A l nome di Gesu Cristo che per noi fa cro-
ciñsso e di María dolce. 

A voi, dilettissime e carissime figiiaole e 
suore mié in Cristo Gesíi. l o Catarina, serva e 
schiava de' servi di Dio, scrivo, e confortovi nel 
prezioso sangue del Figliuolo sao; con desiderio 
di vedervi spogliate del vestimento vecchio, e 
vestite del miovo, siccome dice P Apostólo dolce, 
quando dice: « Indmmini Dominum nostrum Je-
mm Christum; » 1 e del vecchio vestimento siate 
spogliate, cioé del peccato, e del disordinato t i -
more che era nella legge vecchia, la qnale era 
solamente fon data in timore di pena.2 Non vuo-
le COSÍ Dio, cioé che la sposa soa sia fondata so-
pra i l timore, ma sopra la legge santa e nuova 
dell' amore; perocché questo é i l vestimento nuo-
vo. Or cosí dunqne v i prego che sia fondato i l 
cuore e V anima vostra; perocché P anima che é 
fondata in amore, adopera giandi cose, e non 
schifa fatica; né cerca le cose sue,5 ma sempre 
cerca in che modo ella si possa uniré con la cosa 
che elP ama. Onde questo é quello che fanno i 
servi di Dio. La prima cosa che essi fanno per 

1 8. Paolo ai Romani , X I I I , 14. 
2 I I t imore detto servile o dipena per d is t inguer lo dal t imore 

filiale, che é i l t imore della colpa, é peccato quando é disordi
nato. V. S. Tommaso, Somma Teol . p . I I - I I , qu . 125, a. 3. 

3 San Paolo dice della Car i ta che « non cerca le cose sue ». 
Let tera I ai C o r i n t i , X I I I , 5. 
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essere bene nniti con Cristo, si é, che essi levano 
via qnello mezzo perverso che ci tolle i l lume, e 
dacci la tenebra;1 tolleci la conversazione di Dio, 
e dacci quella del dimonio; tolleci la vita, e dac
ci la morte. Non fa cosi la vera carita e i l puro 
amore di Dio e del prossimo; anco, da lume, vita, 
e unione perfetta con Dio; in tanto che, per desi-
derio e amore diventa un altro lui,2 e uon puo 
volere né amare veruua cosa la quale sia fuore 
di Dio. Ma ció che é in lui, ama; e ció che ó fuo
re di lui , odia, cioé i l vizio e i l peocato; e ama le 
virtíi in tanto che dice col dolce iunamorato di 
Paolo: « Quelle cose che prima mi recavo a gua-
dagno, ora per Cristo mi reco a danuo, e i l danno 
mi reco a gnadagno3 ». Cioé, dice Paolo, cioé, 
quando 1' uomo é nell' amore proprio di sé mede-
simo, e ha disordinati g l i appetiti dell' anima; i 
diletti allora, le cousolazioni e i piaceri del mon
do gli paiono buoni; onde egli g l i ama e diletta-
sene: ma súbito che P anima si spoglia di questo 
uomo vecchio, e vuole seguitare Cristo Crocifisso, 
súbito vede i l danno suo nel quale é stato, e pero 
odia lo stato sno di prima; onde súbito si trova 
innamorata di Dio, e non vuole darsi ad altro se 
non ad amare la vir tu in sé e nel prossimo suo. 
E in due cose piü singolarmente si diletta che in 
verun'altra, perché le trova piú singolari in Cristo 

1 Nel G i g l i : « le tenebre ». 
3 É que l l ' xmione affett iva cheS. Piet ro apos tó lo chiaiua par-

tecipazione (iella d i v i n a natura . Le t te ra I I , I , 4. 
3 A i F i l ippes i , I I Í , 7. 
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Gesíi; cioé la virtíi dell' umilitá, e della carita. Pe-
rocché vede Dio nmiliato a sé nomo, e per stir-
pare la uostra snperbia, fngge l'onore e la gloria 
umana, e abbraccia le vergogne e le ingiurie, 
scherni e.vituperii, pena, fame, e sete, e persecu-
zioni. Oosi la sposa consacrata a Cristo, la quale 
é tutta dritta e libera, s' é data a lui , in qnesto 
modo i l vnole seguitare, e non per diletto; e cosi 
manifesta d' avere in sé la virtú dell 'umilitá. A n 
co diceva che tale sposa si diletta nella carita, 
manifestándola in amore del prossimo sao, in-
tanto che volentieri darebbe la vita corporale 
per rendergli la vita dell' anima. E qnesto desi-
derio riceve raggnardando lo sposo, confltto, sve-
nato, chiavellato in croce, versare 1' abbondanza 
del sangue suo, non per forza di chiodi né di cro
ce, ma per forza di dilezione e amore ch' egli eb-
be air onore del Padre, e alia sálate nostra. On
de P amore fu qaello forte légame che tenne Dio-
e-Uomo confltto e chiavellato in croce. Levatevi 
danqae, e non dormite piíi innegligenzia,voi spose 
consacrate a Cristo: ma come i l corpo é rinchinso 
dentro alie mura, cosi gli affetti e desiderii vostri 
siano rinchinsi e serrati nel cuore, consnmato e 
aperto per noi, di Cristo crocifisso. Ine ingras-
será ed empirassi 1' anima delle virtú; e di súbito 
si trovera queste due ale, che la faranno volare a 
vita eterna, cioé umiltá e carita; dimostrando d'a-
verle per lo modo detto di sopra. 

Pregovi dunqae, madonna flgliuola mia, e 
tutte le nostre flgliuole, che siate sollecita d' a-
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doperare la salute loro senza timore o tristizia, 
ma con sicnrtá, pensando per Cristo crocifisso po-
tere ogni cosa. Pensate che Dio v' abbia fatta 
uno ortolano a stirpare i l vizio e piantare la vir
tu. E cosi v i prego che facciate, e non ci siate 
negligente a farlo. E cosi prego loro, che esse 
siano suddite1 a ricevere la correzione, sapendo 
ch' egli é meglio di darla, e a noi di riceverla, in 
questa vita e2 nell ' altra. Pregovi tutte carissime 
suore in Cristo Gesú, che siate tutte unite e tra-
sformate nella bontá di Dio: e ognuna conosca 
sé medesima e i difetti suoi. E cosi conservare la 
pace e unione insieme; perocché per altro modo 
non nascono le divisioni, se non per vedere i di
fetti altrui, e non i suoi, e non sapere né volere 
portare 1' uno i difetti delP altro. ISTon facciamo 
dunque cosi: ma legatevi nel vincolo della carita, 
amando e sopportando 1' una F altra, piangendo 
con le imperfette, e godendo con le perfette. E 
cosi vestite3 del vestimento nuziale, perverremo 
con lo sposo alie nozze di vita eterna. Al t ro non 
dico. Permanete nella santa e dolce dilezione di 
Dio. La pace di Dio sia nell' anime vostre. 

' Cioé : soggette e pronte. 
2 Forse: che n e l l ' a l t ra . I I senso pare che sia questo : sapen

do che r icever la é meglio d i darla , e r icever la i n questa v i t a h 
meglio che r iceverla n e l l ' a l t r a . 

3 D a l G i g l i . Nel Tommaseo: É con v e s t i r é . 
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O L X X V I . — A Francesco di Pipino Sarto 
da Firense.1 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Carissino figliuolo i a Cristo dolce Gesú. l o 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesú Cri
sto, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con de-
siderio di veder crescere in voi i l fuoco del santo 
desiderio; perocché, non crescendo, tornereste 
addietro; e tornando addietro, sareste degno di 
maggior giudicio che se mai non v i fuste mosso. 
Perocché piú é richiesto a chi ha piú ricevuto/ 
Voglio dunque, che virilmente v i leviate dal son-
no della negligenzia; e con ogni studio brigate di 
crescere in voi i l lume: pero che, crescendo i l lu-
me, crescerá F amore; e crescendo V amore, cre-
sceranno le virtú e 1' opere inflno alia morte. E 
allora renderete quello che v^ é richiesto, cioé 
d' amare Dio sopra tutte le cose, e '1 prossimo 
come voi medesimo. 

E cosí dico a te, Agnesa. Fa' che io t i senta 
crescere in fame dell' onore di Dio e della salute 
delF anime, e spandere fiumi di lacrime con umi-
le e continua orazione dinanzi a Dio per salute 
di tutto quanto i l mondo, e specialmente per la 
riformazione della dolce Sposa di Cristo, la qua-

1 Discepolo di Caterina. V . le t tera L X X X 1 X . 
2 Cosi nel Vangelo d i S . L u c a : « Mol to si d o m a n d e r á da 

t u t t i que l l i ai qua l i molto é stato dato ». X I I , 48. 
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le vediamo venire in tanta tenebra, e in tanta 
mina. Non dico pin. Pennanete nella santa edol-
ce dilezione di Dio. Gesú dolce, Gesú Amore. 

O L X X V I I . — A P tetro Car díñale Portueme.1 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

A voi, dilettissimo e reverendissimo padre 
e fratello in Cristo Gesú, io Catarina, serva e 
schiava de' servi di Gesú Cristo, scrivo a voi nel 
prezioso sangue suo; con desiderio di vedervi un 
agnello umile e mansueto, imparando dall ' A-
gnello immacolato, che fu uraile e mansueto in 
tanto che non fu udito i l grido suo per venina 
mormorazione; ma come agnello che non si di-
fende, si lassó menare al macello della santissima 
e dura croce. O inestimabile fuoco d'amore I la 
carne ci ha data in cibo, e '1 sangue in beverag-
gio. Tu se' quello agnello che fusti arrostito al 
fuoco dell' arden t i ssima caritá. Non veggo altro 
modo, padre, a potere avere virtú, se non ponen-
doci questo Agnello per obietto alli occhi della 
mente nostra; perocché in lui troviamo la vera e 

1 Pietro d i Tommaso Cors ini , F io ren t ino , g i á Vescovo d i 
Vo l t e r r a , poi d i Firenze, legato i n Germania sotto Urbano V I , 
eletto da l u i nel 1370 Cardinale d i Porto e Santa Eufina, e pe
ro detto Cardinale Portueme. É uno dei t re a cu i é d i r e t t a l a 
le t tera CCCX: A tre Cardinali I t a l i an i . Si mise contro Urbano, 
t r a t t o i n inganno dai Card ina l i Francesi . Sembra che l a Santa 
i n questa le t tera , preveda l a sua defezione. 

LETTERE DI S. CATERINA — VOL. I I I . 8. 
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profonda umiltá, con grande mausnetudine e pa-
zienza. E pouiamoché1 sia flgliuolo di Dio, egli 
non viene né sta come re, perocché la superbia 
e i ' amore proprio di sé non é in lui; e pero viene 
come servo vile: e non cerca sé per sé, ma atien
de solo a rendere ouore e gloria al Padre, e a 
rendere a noi la vita, la quale per lo peccato per-
demmo. E questo fa solo per amore, e per adem-
pire la volontá del Padre in noi. Che, avendo Dio 
creato 1' nomo alia imagine e similitudiue sua so
lo perché godesse e gustasse lui nella vita dura-
bile, per la ribellione che 1' nomo fece a Dio, l i 
fu rotta la via;2 sicché la dolce volontá di Dio, 
con la quale creo P uomo, non s' adempiva, cioé 
d' avere vita eterna: ché non fu creato per al tro 
tine. 

Mosso dunque da quella pura e smisurata 
carita con la quale ci creó, per adempire la sua 
volontá in noi, ci dié i l Verbo delP unigénito suo 
Jñgliuolo. Sicché dunque i l Figiiuolo di Dio non 
ragguarda a sé ma solo d' adempire questa dolce 
volontá. É fatto dunque tramezzatore tra Dio e 
P uomo; e della grande guerra ha fatto pace, pe
rocché con 1' umiltá ha vinta la superbia del 
mondo. Pero disse egli: « Eallegratevi, ché io ho 
vinto i l mondo3 » — cioé la superbia delP uomo. 

1 Vale; sebhene, quantunque. 
3 Pu5 d i r s i che l a r ibe l l ione d e l l ' n o m o a D i o ruppe a Dio 

stesso la v i a ; pose cioé u n impedimento alia v o l o n t á che ebbe 
D i o nel creare l ' u o m o e d a r g l i l a grazia o r i g í n a l e : d i farlo 
immorta le e felice i n eterno, 

3 Vang. d i S, Giovanui , X V I , 33. 
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Che non é venino tanto enflato, snperbo, e si 
impaziente, che non diveuti umile e mansueto 
qnando considererá e vedrá tanta profonditá e 
grandezza d' amore, vedere Dio umiliato a noi 
uomini. E peró l i santi e veri servi di Dio, volen-
dogii rendere cambio, sempre si umiliano; tutta 
la gloria e la loda danno a Dio: ricognoscono, lo
ro, e ció che eglino hanuo, solo avere da Dio. 
Veggouo, loro non essere. E ció ch' eglino ama
no, amano in Dio , siano in stato o in grandezza 
quanto si vuole. Ohé qnaoto é pin grande, piü si 
debbe umiliare, e cognoscere sé non essere: che 
nel cognoscimento di sé egli s' umilia e non leva 
'1 capo o en fia per superbia; ma china '1 capo, e 
ricognosee, la bontá di Dio adoperare in sé. E 
cosí acquista la virtú dell' amore e dell' nmilitá: 
ché 1'ana é bália e nutriee dell'altra;1 e senza 
esse non potremmo avere la vi ta . Oimé, oimé, 
chi sará quello stolto bestiale, che, vedendosi 
amare, non ami, e che al tntto non levi e toglia 
da sé 1' amore proprio perverso, che é principio e 
radice d' ogni nostro male? E non so vedere che 
sia verano si iudarato, che non ami, vedendosi 
amare; parché egli non si toglia 11 lame coll' a-
more detto2. Ohe segno da colai che ama? Qae-
sto é i l segno che appare di faore. Dimandianne; 
e vedrete Jerónimo, che fa nello stato vostro:5 

1 É vero ad u n tempo che l a car i ta accresce e nu t re 1 ' u m i l -
t á , e l ' u m i l t á nu t re ed aumenta i n noi la c a r i t á . 

2 Cioé : c o l l ' a m o r p ropr io . 
3 Caterina crede, come comunemente si r i t enne , che S. Gi -

rolamo fosse Cardiuale. 
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mortiflcava la carne sna con digiuni, vigilie e 
orazione, con abito sempre despetto; uccideva in 
sé la superbia, e con grande sollicitudine, non 
cercava, ina fnggiva ogni onore e stato del mon
do. E pur Dio, coloro che sé omiliano, l i esalta;.. 
avendo lo stato, non perde pero la virtíi sna, ma 
raffina, come 1' oro nel fuoco, aggiungendovi la 
virtú della carita. Diventa mangiatore e gastato-
re dell' anime; non teme di perderé la vita del 
corpo suo, perocché egli ha presa la forma 1 e i l 
vestimento dello Agnello dolce, Gesíi. Perocché 
non ama sé per sé, né i l prossimo per sé, né Dio 
per sé, ma ogni cosa ama in Dio. Non si cura né 
di vita üé di morte né di persecuzione, né di ve-
runa pena che sostenesse; ma attende solo all ' o-
nore della somma ed eterna Veritá.. Or questi 
sonó l i segni de' veri servi di Dio. Di questi cota-
l i vi prego e voglio che siate voi, padre. Portate-
mi i l segno della vera umilitá non curioso2 nello 
stato vostro, ma despetto. Non impaziente per 
veruna pena o ingiuria che sostenessi, ma con 
ferma virtíi di pazienza sostenete nel corpo della 
santa Ohiesa inflne alia morte, annunziando e di-
cendo la veritá,3 o consigliando, o per qualunque 
modo 1' avete a diré, senza venino timore; atten-

' Nel seuso d i S. Paolo: « R ives t i t ev i del Signor nostro Gesü 
Cristo, » Le t t e ra ai Romani , X I I I . 14. 

2 Quasi ambizioso^ soverchiamente accurato nel vostro 
esterno. 

3 L ' annunziare é p i ü solenne, come a Sacerdote posto i n a l 
to ; i l diré é d i t u t t e le o p p o r t u n i t á ; e lo d ichiara i l consigliare 
che segué . ( Tommaseo ) . 
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dendo solo all ' onore di Dio, e alia salute delle 
anime, e alia esaltazione della Santa Ohiesa, sic-
come figliuolo vero suo, notricato da si dolee 
madre. Or in questo dimostrerete la divina dolce 
carita insiememente con la pazienza. Siatemi 
largo, caritativo spiritualmente, come detto é, e 
temporalmente. Pensate, che le mani de' poveri 
v 'aintino a porgere e recare la divina Grazia.1 
Voglio che cominciate una vita e uno vivere3 
nuovo. Kon piíi dormite nel sonno della negli-
genzia e ignoranzia. 

Siatemi, siatemi campione vero. l o v ' ho 
detto che io desidero che siate nno agnello a se-
gnitare i l vero Agnello. Ora vi dico, che voglio 
che siate uno leone, forte a gittare i l mugghio 
vostro nella santa Ohiesa; e siate si grande in 
voce, e in virtú, che voi aitiate a resuscitare l i 
flgliuoli morti, che dentro ci giaciono. E se dice-
ste: dove avero questo grido e voce forte dell' A-
gnellof che secondo 1' umanitá non grida, ma sta 
mansueto, e secondo la divinitá da potenzia al 
grido del Figliuolo5 con la voce della smisurata 
sua carita; sicché per la forza e potenzia della 
divina essenzia e dell' amore che ha unito Dio 
con 1'nomo, con questa virtü é fatto 1'agnello 
uno leone; e stando in su la cattedra della croce, 

1 « Bello che l a p i e t á verso i pover i lo faccia degno cF essere 
sacerdote ». ( Tommaseo ) . 

2 Vivere qn i esprime non soltanto 1' atto^ ma l a c o n t i n u i t á 
della vita. 

3 Sembra voler d i r é : da potenza al suo gr ido d i F i g l i u o l o 
d i D i o . 
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lia fatto sí fatto grido sopra del íi^lmolo morto 
dell' iimana ^eiierazione,' che li ha tolta la mor-
te, e data la vita. Or da costa i riceveremo la for
zar perecehé 1' a more che trarivmo dell' obietto 
del dolce Gesü, ci fará participare del la poten-
zia del Padre.2 Beue védele che egli é cosí, che 
ne dimonio né ereatura ci pnó costrilibere a uno 
peceato mortale; perocché ha fatto 1' nomo libe
ro e potente sopra di sé. Nell ' a more participiamo 
i l lame e la forza del lo Spirito Santo, '1 qnale é 
ano mezzo che lega 1' anima col sao c reato re, e 
a 11 amina l ' intelletto e i l cognoscimentó,"' nel qua-
le lame participa la sapienzia del Figliaolo di 
Dio. O car¡ssimo padre, scoppino e divellansi l i 
caori nostri a vedere in che stato e dignitá la in
finita Bontá ci ha posti, sí per la creazione dan-
doci la imagine sua, si per la ricomperazione4 e 
anioiie che ha fatta la Nata ra Divina all ' amana. 
Piíi non pote va daré , che daré sé medesinio a 
coloro che per lo peceato eran o fatti inimici di 
Dio. Oh ineítabile consúmate amore, bene se' in-
namorato del la fattnra tna; perocché non poten-
do tu. Dio, sostenere pena, e volendo fare pace 
con P nomo, e la colpa commessa si volé va pur 
vendicare, non essendo siifticiente puro uomo a 

1 Ha chianmto col suo gr ido 1 ' umaa genere da morte a v i t a . 
2 É giustissimo che clü partecipa 1' amore del F i g l i o riceve 

insieme la potenza del Padre. T u t t i g l i a t t r i b u t i si identifleano 
nel la d iv ina essenza. 

5 Cognoseimento h V atto e 1' esercizio del conoscere, intelletto 
fe l a faco l tá cognoscitiva. 

4 Ossia redenzione. 
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satisfaré alia grande inginria che fatta era a te, 
Padre eterno; tn ora coll' amore che ha i a noi 
hai trovato i l modo, vestendo i l Verbo1 della 
carne nostra, sicché insiememente t ' ha renduto 
F onore, e hai placata P ira tna sostenendo la pe
na nella propria carne, cioé della massa d' Ada
mo,2 che commise la colpa. Or come dnnque, 
nomo, t i pnoi tenere che tn non abbandoni te 
medesimo?5 Tn vedi che egli ha giocato4 in su 
la croce, e si ha lassato vincere, avendo vinto. 
Perocché la morte vinse la morte: fecero uno 
torniello insieme; al tutto la morte fu sconfitta, 
e la vita resuscitó nelP nomo. Or oltre danque 
córrete, e non si tenga piú i l cuore vostro. A r-
rendasi la cittá delP anima vostra: e se non s' ar
rendé per altro, si debbe arrendere perché egli 
ha messo i l faoco da ogni parte; voi non v i pote
te voltare né spiritualmente né temporalmente, 
che non troviate fuoco d' amore5. 

Pregovi, dunque, e voglio che amíate Cristo 
in térra6. E prégatelo delP avvenimento SUOÍ e 
che tostó drizzi i l gonfalone della santissima cro-

1 Dice al Padre : rivestendo i l tuo Verbo della carne nostra. 
2 Espressione usata dai Padr i per significare t u t t a l ' u m a 

n i t á insieme col suo « a p o . 
3 C i o é : r innegando te stesso. 
4 Giuoco sta q u i per duello, come nel la sequenza pasquale; 

Mors et v i t a duello 
Gonflixere m i r a n d o ; 
D u x vitíR mortuus regnat v ivus . 

s Bellissimo confronto clie fa l a Santa d e l l ' anima colla c i t t á 
che si arrende quando é c inta di fuoco da ogni parte. 

6 C i o é : i l Papa, 
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ce sopra g i ' Infedeli. E non mírate né voi né gl i 
altri perché l i Cristiani si levino e sieno levati, 
come membri pntridi e ribelli al loro dolce capo 
perché questo sará i l modo a placaili e farli tor
nare figlinoli1. Pregatenelo, e fatenelo yn-egave 
che tostó si faccia. Perdónate alia mia ignoran-
zia, che tanto presumo di favellare; scnsimi 1'a-
more e i l desiderio che io ho della salute vostra 
e della renovazione ed esaltazione della santa 
Ohiesa, ch' é tanto impallidita, che i l cuore della 
carita pare che sia molto ven ato meno. Peroc
ché ognuno le rnba,2 l i tolle i l colore a lei, e pol
lo a sé, cioé, per amore proprio di sé medesimo, 
dovendo solo attendere3 al bene e alia esaltazio
ne sua. Questo é i l segno de' superbi, che per es-
sere bene gran di e enñati , non si curano che la 
Ohiesa sia destrutta, e i l Dimonio divori 1'ani
me. Molto é contrario i l segno loro, che sonó 
lupi rapaci,a'servi di Dio, che sonó agnelli e se-
guitano '1 segno dell' Agnello. E cos5 desidera 
1'anima mia di vedervi agnello. 

Non dico piú: ché se io andasse alia volontá,4 
anco non mi ristarei. Eaccomandatemi stretta-

1 L a Santa giustamente giudica che uno dei mezzi per s t r i n -
gere i Cr i s t i an i al loro capo e dissipare le c o n t r a r i e t á e r i b e l -
l i o n i sia i l r i t o rno del Papa i n Roma e i l favori re la crociata 
contro g l ' i n f e d e l i . Perci í ) a queste cose aspira con t u t t o i l suo 
animo. 

2 R u b á é q ü i un senso neutro. Ognuno le ruba va le : Da ognu-
no é derubata. 

3 C ioé : mentre dovrebbe attendere ecc. 
4 Cioé : se andassl diet ro al m í o desiderio, vo r re i d i r v i an

cora d i p i ü . 
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mente in Cristo Gesú al nostro Cristo in térra , e 
confórtatelo che non tema per veruna cosa che 
awenga. Permanete nel la santa e dolce dilezio-
ne di Dio, Gesú dolce, Gesn amore. 

C L X X V I I I . — A Neri di Landoccio.1 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Carissimo flgliuolo in Cristo dolce Gesü. lo 
Catarina, serva e schúava de' servi di Gesü Cri
sto, scrivo a te nel prezioso sau^ue suo; con desi-
derio di vederti con vero lame, acciocché col 
lame cognosca la veritá del tao Creatore. La ve
r i ta saa é qaesta: che egli ci creó per darci vita 
eterna; ma per la ribellione che fece P uomo a 
Dio, non si compiva qaesta veritá; e peró discese 
alia maggior bassezza che discendere potesse, 
cioé qaando vestí2 la deitá della nostra amanitá . 
E cosí vediamo con qaesto glorioso lame. Dio 
esser fatto nomo; e qaesto ha fatto per compire 
la veritá saa in noi: e col sangae dell' amoroso 
Verbo ci P ha bene manifestato, in tanto che 

> Ved . let tere X C I X e C V I . 
2 Cioé : r ives t i l a p ropr ia d i v i n i t á della nostra u m a n i t á . Nel 

l inguaggio della Chiesa 1' u m a n i t á h figurata i n una veste pre
sa dal F i g l i o d i D i o . N e l l ' inno delle l aud i del Natale si dice; 

Beatus auctor sa ícul i 
servile corpus i n d u i t , 
u t carne carnem liberans 
ne perderet quos condid i t . 
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quello che per fede tenevamo,1 ci é certiflcato col 
prezzo d' esso sangue. E DOD puo la ereatura che 
ha in sé ragione, aegare che quello non sia cosi. 

Adunque io voglio che la tna confusione si 
consumi e veuga meno uella speranza del san-
gue e nel fnoco della inestimabile Carita di Dio, 
e rimanga solo i l vero cognoseimento di te; col 
qnale cognoseimento t i umilierai, e crescerai, e 
notricherai i l lume2. E non é egli piü atto a per
donare, che noi a peccare? B non é egli uostro 
medico, e noi gl ' infermi? Portatore delle iniqui-
tá3 ? E non ha egli per peggio la confusione del
la mente, che tut t i g l i altr i difetti? Si bene. 
Adunque, carissimo figliuolo, apri F occhio del-
P intelletto tuo col lume della santissima fede, e 
ragguarda quanto tu sei amato da Dio. B per 
ragguardare F amor suo, e la ignoranzia e fred-
dezza del cuore tuo,4 non entrare in confusione; 
ma cresca i l fnoco del santo desiderio con vero 
cognoseimento, e umiltá, come detto é. B quanto 
piü vedi te non corrispondere e tan t i beneficii, 
quanti t? ha fatti e fa i l tuo Oreatore, piü t i umi-
lia e di ' con un proponimento santo: « quello che 

1 L a v e r i t á del Dio fatto carne da noi tenuta per fede, ci 
v i en confermata dal fatto storico della v i t a e morte d i Gesii 
Cristo e dai beneí iz i della redenzione. E pe rc ió i l negarla non 
h solo contro la fede, ma contro la stessa ragione. 

2 Cioé: fara i crescere.in te stesso i l doppio lume della fede 
e della ragione. 

3 « P r e n d e r á sopra d i sé le loro i n i q n i t á ». Isaia, L U I , 11 . 
4 Non ostante che t u t i veda cosi ignorante (sconoscente) e 

t i senta cosi freddo, non t i a v v i l i r e . 
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io non ho fatfo o^uri, e i» i l faro ora ». Sai che la 
confnsione 1 si scorda in mito della dottrina che 
scmprc t ' é stata data. Ella c una lebhra «he dis-
secca I'anima e '1 corpo, e tienla in continua af-
flizione, a Je^a le braccia del santo desiderio, e 
non lassa adoperare quello che vorrebbe; e fa 
1' anima incomportabile a sé medesima, con la 
mente disposta a batta^ lie, e di verse fantasie,* 
tollele i l Inme sopranatarale, e offnscale i l lume 
naturale. E cosí ^in^ne a molta infedelitá, per
ché non cognosce la veritá tli Dio, con la quale 
eüii 1' ha creata:2 cioé, in veritá la creó per dar
le vita eterna. Adnnqne con fede viva, col desi
derio santo, e con speranza ferma nel sangue, sia 
scoufltto i l dimonio della confasione. 

Al tro non dico. Permani nella santa e dolce 
dilezione di Dio. Pre^o lui che t i doni la sua dol
ce benedizioue. Gesíi dolce, Gesu amore. 

O L X X I X . — A Francesco di Pipino Sarto da 
Firense, e a Momia Agnesa sua Donna*. 

A l nome di Gesvi Cristo crociftsso e di María 
dolce. 

Oarissimi flgliuolo e figlinola in Cristo dolce 
Gesíi. l o Catarina, serva e scbiava de' servi di 

' Confmione h q u e l l ' avv i l imento e turbamento clie nasce da 
falsa u m i l t á . La Santa descrive m i r a b ü m e n t e qu i s to stato del-
1' animo e vera lebbra d i t u t t o i l nostro essere. 

3 I d d i o ha creato 1' anima con la v e r i t á , cioé 1' anima v í 
vente e in te l l igen te . 

3 V . le t tere L X X X I X e C L X X V I . 
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Gesú Cristo, ser i vó a v^i nel prezioso sangue sno; 
con desiderio di vedervi amatori della virtf i ; pe-
rocché in altro modo non potreste avere la vita 
della grazia, né parteeipare i l sangue del Figliuo-
lo di Dio. Poi, dunqne, che ella c' é tanto ne-
cessaria, e convienci in tutto estirpare da noi l i 
vizii e plantare la virtú, e far forza alie nostre 
passioni sensitive, e diré a noi medesimi: « in-
nanzi voglio moriré che offendere i l mió Oreato-
re, e tollermi la bellezza dell' anima mia; » cosi 
voglio, carissimi flglinoli, che facciate. Siatemi 
specchio di virtú; e mettetevi i l mondo con tutte 
le sue delizie sotto i piedi, e voi segnite Cristo 
crocifisso. Al t ro non dico. Permanete nella santa 
e dolce dilezione di Dio. Gesíi dolce, Gesü amore. 

C L X X X . — A Pietro márchese del Monte 
a S. Maria , quando era ¡Senatore di Siena.1 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

A voi, reven dissimo e carissimo padre mió 
in Cristo Gesú, io Catarina, serva e schiava de' 
servi di Gesú Cristo, scrivo e raccomandomivi; 
con desiderio di vedervi sempre osservatore de' 
santi comandamenti di Dio, senza i quali niuna 
creatura puó avere in sé la vita della Grazia. E 
non é neuno che per gentilezza né per ricchezza 
né per signoria, né prosperitá né grandezza si 

1 V . Let tera C X X X V . 
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possa ritrarre né iscusare che HOD sia servo atto 
a serviré e ad osservare qoesti dolci e santi co-
mandamenti, e' qaali sonó dati a noi dalla prima 
e dolce Veri ta, íl qoale fu regola e via e vita rio
stra. E COSÍ disse egli: « l o sonó Via, Veritá, e 
Vita1. » O reverendo Padre, ragguardate al no-
stro dolce Salvatore, che fn datore del la legg e, 
che perfettaraente la volle osservare in sé. Bene 
é adunque grande confusione, e deesi vergognare 
1' nomo che vede Dio umiliato a sé nomo. Onde 
se la Ragione si da a considerarlo, giammai non 
leverá i l capo contra Dio per snperbia, né per 
neuno stato che abbia. 

Oh dolce e inestimabile diletta Carita! che 
se'fatto servo2 per fare 1' nomo libero, e hai dato 
a te la morte per daré a noi la vita; e sé' scher-
nito3 alia obrobriosa morte della croce per ren-
dere a noi 1' onore, i l qnale noi perdemmo per lo 
peccato della disobedienzia. Oimé, trovammo la 
morte per la ribellione che facemmo a' coman-
damenti di Dio; e ogni di cadiamo in questa 
morte eternale, trapassando la dolce volontá di 
Dio. Venne 1' Agnello immacolato, svenato in 
sul legno della santissima croce, arso al ftioco 
della divina Garita; e hacci renduta e restituita4 
la grazia con la obedienzia santa stia. Adunque 
io vi prego dolcemente in Cristo dolce Gesú, che 

• Vang. San Giov. X I V , 6. 
2 L a c a r i t á h personificata i n Cristo. 
3 Cioé : fino a l ia ecc. 
4 Restituiré aggiunge a rendare maggiore s t a b i l i t á . 
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noi se^nitiamo qnesta vía e regola de' veri e saii-
t i comaudamentí , osservandoli in fino alia mor-
te, con la memoria del sangne del Figliiiolo di 
Dio, aeció che siamo piü aiiimari ad osservarli. 
O qnanto é dolce questa servitudine, che f a l ' no
mo libero dalla servitudine del peccatol 

Ora restringiamo qnesti comandamenti in 
due partí : cioé nell'amore e dilezione di Dio, e 
del prossimo. E questo amore '1 fonderemo in 
uno timore santo di reverenzia; ed eleggeremo 
innanzi la morte, che oítendere a qnella cosa che 
noi amiamo, non per timore di pena, ma per-
ch' egli é degno d' essere amato,' pero che é som-
ma ed eterna Bontá. E qnanto pin amérete Dio, 
tanto pin si distenderá 1' amore al prossimo vo-
stro; sovvenendolo spiritualmente e temporal
mente, secondo che vengouo e' casi, e i l tempo 
che bisogua serviré al prossimo suo. E cosi sará 
adempiata la volontá di Dio in noi, che non vuo-
le altro che la nostra santiticazione2. 

Non dieo piü. Eaccomandovi qnanto Fanima 
mia dué piati,3 de' quali v i parlera ser Francesco 
portatore di questa lettera4. L ' uno si é del mo-

1 Fundamento a l l ' amore dev' essere non i l t imore servile, 
ossia t i m o r della pena, ma i l t imore filíale, cioé i l t imore del-
l a colpa^ i l t imore d ' o í fendere Dio^ che é so m ni o bene; detto 
dal la Scr i t tu ra timore santo. V . Salmo X V I I I , 10. 

2 L e t t . I a i Tess., I V , 3. 
3 A l Senatore, o capitano della guerra spettavano le cause 

c r i m i n a l i e quanto r iguardava al ia salute pubbl ica . 
4 Forse Ser Francesco L a n d i , nobile senese^ discepolo del

la Santa. 
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ñas tero di Santa Marta,1 che sonó perfettissime 
serve di Dio; 1' altro si é di monna Tommasa 
grande serva di Dio, e a me carissima madre. So 
veramente, che se non fnsse di ragione, nol di-
manderebbero. Pregovi caramente che le spac-
ciate '1 pin tostó che potete, si che non abbiano 
lunghezza di tempo. JSTon dico pin. Innamoratevi 
e baguatevi nel sangue del Figliuolo di Dio. Be-
nedicetemi i l mió singolare figliuolo e tu t t i gl i al-
t r i . Gesü dolce, Gesú Amore. 

O L X X X I . — A Niccolb da OsimoK 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

A vor, dilettissimo e carissimo padre in Cristo 
Gesú, io Catarina, serva e schiava de' servi di 
Gesíi Cristo, scrivo nel prezioso sangue sno; con 
desiderio di vedervi una pietra ferma, fondata 
sopra la dolce pietra ferma. Cristo Gesú. Sapete 
che la pietra e lo edificio che fosse posto e fatto 
sopra V arena e sopra la térra, ogni piccolo ven
to o piova che venga, i l da a térra. Cosi 1' anima 
che é fondata sopra le cose transitorie di questa 
tenebrosa e caduca vita, che passano tostó come 

' Monastero d i Agost iniane. L e t t . X X X . 
2 Niccoló Romani , segretario d i Urbano V e Gregorio X í , 

fu b e n e m é r i t o della sua c i t t á , Osimo, a cu i fece r e s t i t u i r é da 
Urbano V i l vescovato, to l to le sotto Giovanui X X I I . M o r i nel-
V auno 1406. 
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i l vento e come polvero che si pone al vento, 
ogni piccolo contrario la da a térra. B cosí qnan-
do fnssimo fonda ti in amore proprio di noi me-
desimi, i l qnale é la pin perversa lebbra e piaga 
che possiamo avere. Egli1 é quella lebbra che 
tntte le virtú fa guastare; e non hannó in loro v i 
ta, perocché sonó prívate della madre della cari
tá; onde non vivono perché non sonó accostate2 
con la vita. Desidera dunqne 1' anima mia di 
vedervi fondati nella viva pietra. O carissimo 
padre, écci migliore e pin dilettevole cosa, che 
dovere edificare lo edificio dell'anima nostra? 
Dolce cosa é, che abbiamo trovata pietra, mae
stro5 e servitore ano manuale che bisogna a qne-
sto edificio. Oh come é dolce maestro i l Padre 
Eterno, dove si riposa tutta la sapienzia e scenzia 
e bontá infinita 1 Egli é lo Dio nostro, che é co-
lui che é. Tutte le cose che participano essere, é4 
secondo di lais. Egli é uno maestro che fa quello 
che abbisogna; e non vuole altro che la nostra 
santificazione. E ció che da e permette, per no
stro bene, cioé per purgazione de' peccati nostri, 
o per accrescimento di perfezione e di grazia. 
Bene é adunque dolce questo nostro maestro: si 

1 Cioé: V amor p ropr io . 
2 Sonó s e p á r a t e dal la c a r i t á che infonde lore come madre l a 

v i t a . É la do t t r i na d i San Tommaso, Somma Teol . 11-11, qu . 
23. a 7 e 8. 

3 Maestro muratore , a roMtet to , come nella l e t t . I , ai Cor in -
t i , I I I , 10: « Da sapiente a rch i te t to , io ge t ta i i l fondamento ». 

4 I I soggetto p lura le tutte le cose h preso come singolare: l ' u -
niverso. 

6 Secondo l a sua v o l o n t á . 
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ben sa edificare, e porre quello che bisogna a 
noi. E ha fatto pin: che, vedendo che 1' acqua 
non era buona a intridere la calcina per porre la 
pietra, cioé, delle dolci e reali virtú, donocci i l 
sangne dell' Unigénito suo Figliuolo. Sapete che, 
innanzi al decreto1 dell' avvenimento del Figliuo
lo di Dio, niuna virtü aveva valore di poter 
daré all ' nomo la vita, la quale per lo peccato 
aveva perduta. O padre, ragguardiamo la inesti-
mabile carita di questo maestro, che, vedendo 
che 1' acqua de' san t i Profeti non era viva, che 
ci desse vita, ha tratto di sé e porto a noi i l Ver
bo Incarnato unigénito suo Figliuolo, e hagli da
ta la potenzia e virtú sua in mano, e halo posto 
nello edificio nostro per pietra; senza la quale 
pietra noi non possiamo vivere. Ed é si dolce 
( perché gil é unito questo Figliuolo ed é n n a cosa 
col Padre, ) che ogni cosa amara, per la^dolcezza 
sua, v i diventa dolce.2 I n lui é dunque calcina 
viva, e non térra né rena. O fuoco d' amore, tu 
ci hai dato per servitore e manoaie 1' abbondan-
tissimo e clementissimo Spirito Santo, c h ' é esso 
amore; i l quale é quella mano forte che tenne 
confltto e chiavellato3 in croce i l Verbo. Egli ha 
premuto questo dolcissimo corpo, e fattogli ver
sare sangue, i l quale é sufíiciente a darci la vita, 
e edificare4 ogni pietra. Ogni virtü ci vale e da 

1 I I decreto q u i sta per 1' esecuzione del decreto. 
2 Cioé: i n l u i d iventa dolce. 
3 Ossia: inchiodato . 
4 Cioé : a tenere un i t a . 

LKTTERE DI S. CATERINA — VOL. I I I . 
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vita qnando é fondata sopra Cristo, ed intrisa 
nel sangne sno. 

Spezzinsi dunque l i cuori nostri d' amore, a 
ragguardare, che quello che uon fece 1' acqua, ha 
fatto i l saugue. Or chi vorrebbe meglio ? chi sará 
colui che si vada oggimai avvolgendo per l i fos-
sati,1 cercando venina trista o disordinata dilet-
tazione del mondo? Dissolvansi per caldo queste 
pietre degl' indurati cuori nostri. 

Dunque i l Padre ( che é á vederlo I *) con la 
sapienzia sua e potenzia e bontá ci s' é fatto 
maestro (perocché i l maestro é quello che lavo-
ra, cioé con la virtú che ha dentro da sé; pero 
con la memoria dove sta quello che bisogna fa-
re, e con lo intelletto col quale ha cognosciuto, e 
con la mano della volontá ha adoperato ) crean
do e edificando 1' anima nostra ad imagine e si-
militudine sua. Perdemmo poi la Grazia per lo 
peccato commesso: ed egli venne, e unissi e in-
nestossi nella natura nostra; e ha dato tutto a 
noi, perocché la sua virtú la dé nel Figliuolo. E 
fecelo insiememente maestro, come é detto, dan-
dogli la potenzia: e fecelo pietra ( cosi dice santo 
Paolo) cioé, che la pietra nostra é Cristo5 fece
lo servitore, e lavoratore di questo edificio cioé, 
che la sua inestimabile Carita e amore col quale 
ha data la vita, col saugue suo ha intrisa questa 
calcina. Sicché non ci manca nulla. 

1 Quasi a cercare acqua. 
2 « Come d i r é : mi rab i le a vedei'si, a pensarsi misterioso ! » 

(Tommaseo). 
3 L e t t . I ai C o r i n t i C. X . v. 1. 
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Godiamo, dunque, e esultiamo, perché ab-
biamo si dolce maestro, e pietra, e lavoratore'; e 
hacci murati col sangue suo, e ha fatto si forte 
questo nostro muro, che né dimonia ué creatu-
re, ué grandine né tempesta vento potra 
muovere questo edificio se noi non vorremo. Le-
visi dunque la memoria, e ritenga in sé tanto 
beneficio. Levisi lo intelletto e i l cognoscimento 
a vedere 1' amore e la sua bontá, che non cerca 
né vuole altro che la nostra santificazione; e non 
vede sé per amore proprio di sé, ma per 1' onore 
del Padre e salute nostra. Allora, quando la me
moria riteuerá, lo intendimento ha inteso e co-
gnosciuto, non si debbe tenere, e non so che si 
possa tenere,1 la volontá, che non corra, con uno 
ardore riscaldato dal caldo della Carita, ad ama
re quello che Dio ama, e odiare quello ch' egli 
odia. D i ni una cosa si potra turbare; né2 impe
dirá mai i l santo proponimento. Ma sará in vera 
pazienza, perché sara fondato sopra la viva pie
tra. Cristo. 

E pero v i dissi che io desideravo che voi fu
ste pietra fondata sopra la pietra detta; e cosi vi 
prego per 1' amore di Cristo crociflsso, che sem-
pre cresciate e perseveriate nel santo proponi
mento. í íon vi movete mai, né allentiate per 
venino contrario che addivenisse. Siatemi una 
pietra, ferma, fondata nel corpo della santa 

1 « A l i a sua anima amorosa pare impossibile clie t u t t i non 
siano con l e i presi da tanto amore ». ( Tommaseo ) 

3 É sofctinteso: alcuna cosa. 
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Ohiesa; cercando sempre 1' onore di Dio , e la 
esaltazione e rinnovazione della santa Ohiesa. 

Pregovi che non allenti i l desiderio vostro, 
né la sollicitudine di pregare i l Padre santo che 
tostó ne venga, e che non indugi pin a rizzare 
P arme de' fedeii Oristiani, la santissima croce.1 
ÍTon guárdate per lo scandalo che ora sia addi-
venuto.2 Non tema, ma virilmente perseveri, e 
tostó mandi ad effetto i l santo suo e buono pro-
ponimento.5 Perché sentisse delle percosse che 
vi fussero date, o per le dimonia e per le creatu-
re, statemi pietra viva fondata nella sposa di 
Cristo; annunciando sempre la veritá, se ne do-
vesse andaré la vita. Non védete voi per voi,4 
ma sempre attenderete di vedere F onore di Dio. 
Tanto tempo abbiamo veduto i l vituperio del 
nome sno, che ora ci dobbiamo disporre di daré 
la vita per la loda e gloria del nome suo. Or sol-
licitamente, padre! Non negligenzia. Ora, men-
tre che abbiamo i l tempo, e '1 tempo é nostro; 
diamo la fatica al prossimo nostro, e la loda a 
Dio. Spero, per la bontá sua, che voi '1 farete; 

' E ran questi i due v o t i che stavano i n cima a t u t t i i pen-
sieri d i Caterina: i l r i t o rno del Papa da Aviguone e la Crocia-
ta contro g l ' infedel i . 

2 Al lude forse al ia r ibe l l ione dei F i o r e n t i n i che cercavano 
d i t ra r re con sé Pisa e Lucca e u n i r s i ad a l t r i r i b e l l i contro l a 
Chiesa. 

3 Gregorio X I g i á da var io tempo pensava d i tornare a Ro
ma e i l 26 A p r i l e del 1372 d i c h i a r ó i n concistoro d i v o l e r v i 
tornare n e l l ' Agosto d i que l l ' anno. 

4 Cioé; non h á d a t e a v o i stesso, a l vostro bene p r iva to . 
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perdónate pero alia mia presunzione, perocché 
1' amore e P affetto me n ' ha colpa.1 

Ho avuta grande letizia del buono desiderio 
e proponimento del santo Padre, si della venuta 
sua, e si del santo e glorioso passaggio, i l qnale 
é aspettato con grande desiderio da' ser vi di Dio. 
Non dico piü. 

Ho inteso che '1 Maestro dell' Ordine nostro, 
i l Padre santo lo vaol promuovere a dargli altro 
beneflzio.2 Pregovi che, se cosi é vero, che voi 
preghiate Cristo in térra che procuri all ' Ordine 
d' uno buono Vicario, che n' abbiamo grande bi-
sogno. Pregovi che gli ragioniate, se v i pare, di 
maestro Stefano,3 che fu Procuratore dell' Ordi
ne quando frate Eaimondo era in corte. Credo 
che sappiate ch' egli é uomo buono e virile. Spe-
ro che, se noi 1'avessimo, che per la grazia di 
Dio e per lui 1' Ordine si racconcerebbe. Honne 
scritto al Padre santo; non pero detto cui egli ci 

1 Forse deve leggersi: ne l ia colpa. 
2 I I maestro G e n é r a l e d e l l ' Ordine era i l P. E l i a da Tolosa. 

E r a corsa voce che i l Papa volesse promuoverlo a p i ü a l ta d i -
g n i t á . Nel qual caso sarebbe stata necessaria 1' elezioue d ' un 
Vicar io fino a l Capitolo G e n é r a l e i n cu i avrebbe dovuto eleg-
gersi i l nuovo Maestro. 

3 A Niccolo da Osimo, segretario del Pontefice, suggerisce 
d i ragionare a l Papa d i Maestro Stefano, p e r c h é lo elegga V i 
cario. E r a i l P. Stefano della Cimba, che fu Procuratore Ge
n é r a l e dal 1367 a l 1374. Scrivendo c o n t e m p o r á n e a m e n t e a l 
Papa, l a Santa dice anche a L u i che, nel caso, cerchi d ' eleg-
gere « u n buono e v i r tuoso Vicar io » e g l i aggiunge: « P o t r e t e -
ne ragionare con Misser Niccola da Osimo e colP Arcivesco-
yo d i Tron to (Otranto) » V . le t tera C L X X X V . V e d i anche la 
le t tera C L X . X X I I Í , a l l ' Arcivescovo d i Otranto . 
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dá, ma holló pregato che cel dia buono, e ragio-
nine con voi e con 1' arcivescovo d' Otranto. Se 
bisognasse, che per questo o per verana altra 
cosa in i i t i l i ta della santa Ohiesa, che frate Kai-
mondo venisse a voi, Padre, scrivetelo: egli sará 
sempre obediente a voi. Al t ro non dico. Perma-
nete nella santa e clolce dilezione di Dio. Gesú 
dolce, Gesü Araore. 

O L X X X I I . — A Suor Bartolomea della Seta, 
Monaca del Monasterio di Santo Stefano di Fisa.1 

A l nonoe di Gesü Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

. . . Dico che consuma2 i l freddo, cioé la 
freddezza dell' a more proprio di sé medesima; lo 
(¡nalo amor proprio accieca V anima, e non le 
lassa cognoscere ne sé né Dio, e tollele la vita 
della Grazia, e ingenera impazienza. E la radice 
della saperbia mette allora fiiore i rami suoi. On
de oífende Dio, e oífende i l prossimo con disor-

1 A l i a Chiesa do i SS. Stefano e Lorenzo i ti Pisa, fuor i del
l a Porta a Lucoa era anaesso u n monastero d i Benedettine da 
esse lasciato i l 18 Dicembre 1458. V . ZUCCHELLI E LAZZKRE-
SCHI, S. Gaterina da Siena e i Pisani, pag. 81 . A Suor Bartolomea 
della nobile famigl ia Del la Seta seriase la Santa ol t re questa 
letrera, la C L X X X V J I I e la C C X X I . 

2 B ipor t i amo dal Tommaseo questa le t tera , senza i l lungo 
e importaut iss imo t r a t t o obe t rovas i nella le t tera C C X X d i r e t -
t a a Suor Maddalena monaca d i Santa Bonda. I I soggetto é : 
i l v e s t i m e n t ó della car i ta . 
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dinato affetto; ed é iucomportabile a sé medesi-
mo; e sempre ribella ail ' obedienzia sua. E tutto 
questo fa V amor proprio di sé. Ma i l vero vesti-
menfco, detto, tu t t i gli consuma e tolle via. E r i -
mane nel lume della divina Grazia, e non va per 
la tenebra; ma in veritá va per la via del consu-
mato e immacolato Agnello, e per la porta di 
Cristo crociflsso entra alie nozze del Padre eter
no. Ine é fermata e stabilita in Dio, e non ha 
paura che '1 mondo né '1 dimonio né la carne la 
possa separare; e truova vita senza morte, sazie-
tá senza fastidio, e fame senza pena. Or non piú! 
porta, porta, e fá spalle di portatore, e non riñu-
tare peso, se vuoli ben guadagnare insino all ' ul
timo. Perocché troppo sarebbe sconvenevole, che 
la sposa andasse per altra via che lo sposo suo. 
Al t ro modo non c 'é a voler portare, se non esse-
re vestita, come é detto. E pero v i dissi io che 
desideravo di vedervi vestita del vestimento rea-
le, cioé, dell'abisso della carita del Ee eterno1. 
Al t ro non dico. Nasconditi nel costato di Cristo 
crociflsso, e bágnati e annégat i nel sangue dol-
cissimo suo. Permani nella santa e dolce dilezio-
ne di Dio. Gesü dolce, Gesú amore. 

1 Eicorda i l det to del salmo C I I I ove della t é r r a si d i 
ce ( v . 7 ) . « L ' abisso, quasi veste, la cinge ». 
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O L X X X I I I . — AW Arcivescovo d1 Otranto.1 

Al norae di Gesü Cristo crocifisso e di María 
dolce. 

A voi, dilettissimo e reverendo padre in Cri
sto Gesü, i o vostra indegna figliuola, Catarina, 
serva e schiava de? servi di Gesü Cristo, scrivo a 
voi nel prezioso sangoe suo; con desiderio di ve-
dervi pastore buono e fedele a Cristo Gesü, co 
lume e cognoscimento della sua bontá. Sapete 
che colui che va col lume di notte, non offende:2 
cosi F anima cheé alkiminata di Dio,5 non puó of-
fendere; perocché apreFocchio del cognoscimento 
e della ragione, e ragguarda che vía tenne quel-
lo dolce Maestro suo. E come P ha veduta, per 
volontá e desiderio ch' egli ha di seguitare i l 
maestro súbito corre con soliicitudine e senza 
negligenzia; non sta a voltare i l capo in dreto, 
cioé a vedere sé medesimo. Vede bene sé col co
gnoscimento de^peccati e difetti suoi;4 e confes-

' É questi lacopo d ' I t r i , cás t e l lo della contea d i Fond i i n 
Campania. F u pr ima Vescovo d ' Ischia, poi d i Martorano, e 
nel 1363 fu eletto Arcivescovo d i Otranto . Senza lasciar que-
sta CMesa, fu po i Patr iarca t i t o l a r e d i Costant inopoli , eletto 
da Gregorio X I . Manco i n seguito d i f ede l t á ad Urbano V I e 
favor i 1' antipapa Clemente cbe lo elesse de' suoi Cardina l i , 

2 Cioé non inciampa. É 1' espressione l a t ina del Vangelo 
( l o a n n . X I , 9. ): Non. offendit. 

3 L7 anima a cui Dio stesso é lume. 
4 L ' uomo deve vedere e conoscer bene se stesso come crea-

t u r a d i Dio e peccatore; non vagbeggiar se stesso per compia-
ceuza e amor p ropr io . 
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sa, sé per sé non essere; e cognosce in sé la smi-
surata bontá di Dio, che gli ha dato ogni essere. 
E a questo cognoscimento si debbe sempre rivol-
tare e stare; ma dico che non si volt i né si debba 
voltare a vedere sé per amore proprio o diletta-
zione, né per piacimento di venina creatura. D i 
co che P anima che é alluminata dal vero lume, 
a questo non si volge;1 ma poi che ha veduto sé, 
e trovata la bontá di Dio, allora si dá2 per la via, 
cioé per tutte quelle vie e modi che tenne i l dol
ce Gesü, e l i San t i che '1 seguirono. Ponsi Gesú 
per obietto suo; ed é tanto i l desiderio e 1' amore 
che ha di tenere la via dritta per giugnere al 
suo obietto, fine dolce suo, che, perché trovi spi-
ne e triboli e ladri che '1 volessero- robbare, non 
cura né teme di cavelle;3 né per veruna cosa che 
t rovi , vuole tornare indreto. Perocché 1'amore 
gli ha tolto i l timore servile di paura; e va dietro 
alie pedate di coloro che seguitano Cristo: e vede 
bene e cognosce che essi fu ron o uomini nati co
me egli, pasciuti e nutricati come esso; e quella 
benignitá e larghezza di Dio trova ora, che era 
allora4. 

Or di questo vero lume e cognoscimento de-
sidera 1' anima mia che voi, pastore e padre mió, 
siate ripieno con abbondantissimo fuoeo d' amo-

' Come chi va d i not te col lume. 
2 Si mette i n v i a con impeto a f í e t tuoso . 
3 Non teme d i nessuna cosa. 
4 I d d i o é ora egualmente benigno e largo come quando 

a r r i c c M d i beni i suoi Santi . 
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re; sicché né diletti né piacimenti né stato né 
onore del mondo vi possono offuscare questo la
me; né spine né triboli né ladro veruno vi possa 
impediré il corso di questa dolce via: ma sempre 
ci specchiamo nel Verbo Incarnato, unigénito 
Figliuolo di Dio, i l quale fu a noi via e regola, 
che, osservandola, sempre ci dá vita. Oimé, Pa
dre, non voglio che sia tentazione o illusione di 
dimonio che c' impedisca; che sonó posti come 
spine per impediré i l nostro andaré. Non sia i l 
tribolo1 della carne nostra che sempre impugna 
e ribella alio spirito,2 che é uno nemico perver
so, che mai non lo lassiamo indietro; ma sempre 
viene con esso noi: non sieno ladri e demonii in-
carnati delle creature, che spesse volte ci voglio-
no tollere i ' amore3 e la pazienza, con molte in-
giurie e persecuzioni che ci fanno. Anco, alcuna 
volta pigliano 1' offizio delle dimonia, volendo 
impediré l i santi e buoni proponimenti che 1'no
mo averá e adopererá secondo 1' onore di Dio.4 A 
costero non basta i l loro male che fanno in loro 
medesimi; che ancora vogliono fare in altrui. V i 
rilmente dunqne perseveriamo nella via nostra, e 

1 É quello che S. Paolo cliiaraa stimolo o pungiglione. E p . 
I I ai Cor. X I I , 7. 

2 « L a carne l ia desideri contrar i alio sp i r i to ». A i Gal. V , 17. 
5 « L a p i n grave tentazione che dag l i avversari c i venga, 

non é i l dolore o i l disagio, la contradizione o 1' umil iazione; 
é i l pericolo che no i disimpariamo 1'amore ». (Tommaseo) . 

* Impediscono d i fare i buoni proposi t i e d i me t t e r l i i n ese-
.cuzione. 
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confortianci, perocché per Cristo crocifisso o^ni 
cosa potremo. 

l o godo ed esulto, considerando me dell' ar
me forte che Dio ci ha data,1 e della debilezza 
de' nemici. Ben sapete che né dimonio né crea-
tura puó costringere la volontá ad uno minimo 
peccato. Questa é una mano si forte, che tenendo 
el coltello con due tagii, cioé d' odio e d' amore, 
non sará venino nemico si forte, che si possa di-
fendere, che non sia percosso o gittato a térra. 
Oh inestimabile ardentissima e dolcissima Oari-
tá, che, acció che l i cavalieri che tu hai posti in 
questo campo della battaglia possa no virilmente 
combattere, e specialmeute l i pastori tuoi che 
hanno piü percosse2 e piü che fare che gii altri , 
g l i hai dato una corazza si forte, cioé la volontá, 
che niuno colpo, perché perdióla , la puó nocere; 
perocché egli ha con che ripararsi da' colpi, e 
con che difendersi. Guardi3 puré, che i l coltello, 
che Dio gl i ha dato, dell' odio e dell' amore, egli 
nol ponga nelle mani del nemico suo: la corazza 
allora poco ci varrebbe, ché, cola dov' ella é for
te, diverrebbe molle. Ohé io m' avvedo che né 
dimonio né creatura m' uccide mai se non col 
mió coltello stesso; con quello che io uccido lui , 
dandogli,4 egli uccide me. Ohi uccide i l vizio, i l 

1 Cioé: pensando a l l ' arme forte ecc. Quest' arme é l a l ibe
ra v o l o n t á . 

2 Cioé : sonó esposti a maggior i percosse. 
a É i n terza persona. E g l i ( l ' u o m o ) gua rd i che non pon

ga nelle mani del nemico l7 arme clie D io g l i l ia dato. 
4 Cioé: dandogl i nelle mani i l coltel lo. 
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peccato? solamente P odio e F amore: e i l dispia-
cimento che io ho conceputo in esso1 e 1' amore 
che io ho conceputo alia vir tu per Dio. Se i l 
dimonio e la sensualitá vnole voltare qnest'odio e 
e quest' amore, cioé che tu odii quelle cose che so-
no in Dio, e ami la tua sensualitá che sempre r i -
bella a lui; perché2 i l dimonio voglia fare questo, 
non potra, se la mano forte della volontá non 
gli '1 porge.3 Ma se gl i '1 desse, col suo medesi-
mo4 1' ucciderebbe. Dunque é da vedere quanto 
sarebbe spiacevole a Dio, e danno a noi; che ( sa-
pete ) padre, perché voi sete pastore, non sareb
be pur danno a voi, ma a tut t i l i sudditi vostri; 
ed ogni operazione che aveste a fare per voi, e 
per la dolce Sposa di Cristo, la santa Chiesa, 
questo sarebbe impedimento.5 

Su dunque! non piü dormite; rizzisi el gonfa-
lone della santissima croce. Kagguardiamo 1' A-
gnello aperto per noi, che da ogni parte del corpo 
suo versa sangue. O Gesu dolce, chi t ' ha premu-
to, che in tanta abondanzia ne versi? Eispondi: 
V amore di noi, e 1' odio del peccato. Egli ci ha 
dato sangue intriso col fuoco della sua carita. Or 
a questo arbore ci appoggiamo, e con esso andia-
mo per la via sua detta. Bene aviamo materia di 

1 I n esso, cioé contra d i esso, al ia l a t ina , come i n Dante: 
Spir to non v i d i i n Dio tanto superbo. 

I n f . X X V , 14. 
2 Vale: b e n c h é . 
5 Cioé: non g l i porge i l col tel lo . 
4 Cioé: col suo medesimo col tel lo . 
s Cioé: sarebbe impedimento per ogni operazione ecc. 
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godere, pero che ogni nostro nemico é diventato 
debile e infermo, per questo dolce Figliuolo di 
Maria, unigénito Figlinolo di Dio. I I dimonio é 
indebilito, che non puó tenere piíi la signoria 
dell' nomo, perduta P ha. La carne nostra, che '] 
Pigliuolo di Dio prese di noi,' é flagellata con 
obbrobri, strazi, scherni e improperii: onde 1' a-
nima, quando riguarda la carne sua, debbe súbi
to perderé, e allentare la sua ribellione. Le lode 
degli uomiDi, o loro ingiurie che ci facessero, 
ogni cosa verrá meno, ponendosi innanzi i l dolce 
Gesú, che non lassó né per ingiuria che gli fusse 
fatta, né per nostra ingratitudine, né per lusin-
ghe, che non compisse 1' obedienzia per onore 
del Padre, e per salute nostra; sicché V onore del 
mondo s' atterrerá, col desiderio e con 1' amore 
dell' onore di Dio. 

Or córrete dunque per questa vía. Siate, sia-
te gustatore e mangiatore dell' anime, imparan
do dalla prima e dolce Veritá e Pastore buono, 
che ha data la vita per le pecorelle sue. Siate, 
siate sollicito d' adoperare2 per onore ed esalta-
zione della santa Ohiesa; e non témete per alcu-
na cosa che sia avvenuta; o che vedeste avveni-
re; perocché ogni cosa é illusione di dimonio, che 
'] fa per impediré l i santi e buoni proponimenti, 
che, perché non si faccia quello che é cominciato, 

1 Cioé: d a l l ' u m a n i t á . I I Ven. Beda dice: « L a carne sua 
non trasse dal nu l l a , non da a l t ra parte, ma dal la carne ma
terna ». ( L i b . I V , cap. X L I X , i n L u c . X I . ) 

3 Cioé: d i lavorare. 
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pare, che s' avvegga del male sno1. Ma conforta-
tevi, e confórtate i l nostro Padre santo; e non 
témete di cavelle;2 e confortatevi virilmente, non 
v i réstate. Fate cLe io senta e veda che mi siate 
COSÍ una colonna ferma, che per venino vento 
moviate mai5. Arditamente e senza venino timo-
re annunciate e dite la veritá di quello che v i 
pare che sia secondo 1' onore di Dio e renovazio-
ne della santa Ohiesa. Or abbiamo noi altro che 
uno capo? E questo si dia a cento migiiaia di 
morti se bisogna,4 e ogni pena e flagello, per 
amore di Cristo, che con tanto fuoco d' amore 
non vide5 sé per sé, ma per onore del Padre e per 
salute nostra. 

Non dico piü. Padre; che io non mi resterei 
mai. Ebbi grande letizia delle buone novelle che 
ci mandaste dell' avveiiimento di Cristo in térra, 
e del cominciamento del santo Passaggio6. Non 
caggia tepidezza né sgomento in voi né nel san
to Padre per le cose che sonó poi avvennte; che 

^ Sebbene quello che fe cominciato ( l e buone in i z i a t ive pe í 
r i t o rno del Poatefice, e per la crociata ) ancora non si fac-
cia, i l Demonio g iá sembra che s' avveda del suo male, c ioé 
della sua sconfitta. 

2 Non t é m e t e d i nu l l a . 
3 É i l paragone d i Dante: 

Sta come tor re ferma, che non crol la 
g iammai la cima per soffiar de' v e n t i . 

Pu rg . V , 14-15. 
4 Si d ia i l nostro capo a centomila m o r t i , vale: Esponia-

mooi a m o r i r é centomila vol te . 
5 Ciofe: non ebbe r iguardo a sfe. 
6 Ved i l a le t tera C L X X X I . 
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con questo, che ci pare contrario,1 si fará ogni 
cosa. 

Io ho iDteso che i l Maestro dell' Ordin nostro 
'1 santo Padre '1 vuole promuovere2. Pregovi per 
1' amore di Cristo crocifisso che vi sia raccoman-
dato l1 Ordine, e che ne preghiate Cristo in térra, 
che ci dia uno buono vicario. Vorrei che lo in-
formasse di Maestro Stefano della Cumba, che fu 
procuratore dell' Ordine della Provincia di Tolo-
sa. Credo che se egli cel dará, sará grand' onore 
di Dio e racconciamento dell' Ordine; perocché 
mi pare ch' el sia nomo virile e virtuoso, e senza 
timore. Écci ora bisogno di medico che non ab-
bia timore, e usi i l ferro della santa e dritta giu-
stizia; perocché tanto ungüento5 s' é usato infino 
a qui, che l i membri sonó quasi tut t i imputridit i . 
Io n ' ho scritto al Padre santo:4 non ho detto pe-
ró cui egli ci dia; ma ho prégate che cel dia buo
no, e che ne ragioni con voi e con messer Nic-
cola da Osmo. 

Se vedeste, per questo o per altro, fusse uti-
litá o bisogno che frate Eaimondo v i venisse;5 
scrivételo, ed egli sará súbito alia vostra obe-
dienzia. Al t ro non dico. Permauete nella santa 
e dolce dilezione di Dio. 

1 Le stesse c o n t r a r i e t á gio^eranno a l l ' in tento finale. 
2 Vedi l a le t te ra C L X X X I e C L X X X I I I . 
5 Cosí chiama l a Santa g l i i noppor tun i e t roppo pietosi r i -

medi post i fino a l lora ai m a l i , e che pur t roppo avevan cagio-
nato l a decadenza d e l l ' Ordine, 

4 V. l e t t . C L X X X V . " 
5 Cioé : i n Avignone, ove i l prelato si t rovava . 
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Ser Gerardo Bonconti1 vi si manda molto 
raccomandando; e la madre mia come a caro pa
dre, ed esso come indegno servo vostro. Gesú 
dolce, Gesú amore. 

O L X X X I V . - A l Priore e Fratelli 
della Compagnia della Yergine Maria2. 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimi e dolci figliuoli in Cristo dolce Ge
su. Io Catarina, serva e schiava de' servi di Gesu 
Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con 
desiderio di vedervi legati nel légame dolce della 
carita, i l quale fu quello légame che tenne con-
fitto e chiavellato Dio-ed-uomo in sul legno della 
santissima croce. Sapete che né chiodi né croce 
era sufficiente a tenerlo se la carita non V avesse 
tenuto. Ella é quello dolce e soave légame, che 

1 Ser Gerardo Boncont i , che aveva ospitato i n Pisa S. Ca-
ter ina , doveva essere i n Siena; e si scorge bene che egl i é lo 
scri t tore della le t tera . E g l i fu uno d i que l l i che seguirono l a 
Santa i n Avignone. 

2 L''antichi8sima Compagnia senese, detta della Vergine 
Mar i a e anche della Scala ( credesi per cer t i scal ini t r o v a t i nel-
lo scavare i l terreno pei í b n d a m e n t i delF edifizio, forse d ' u n 
tempio d i D i a n a ) occupatasi d i molte opere d i ca r i t a , sia 
innanzi i t empi d i Caterina, sia dopo d i l e i , ebbe devotissimi 
e santi confrate l l i . Se ne par la a lungo nelle Vi t e della Santa 
e nelle storie senesi. 
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legó la natura divina nella natura omana1. Ohi 
ne fu cagione? Solo 1' amore. L ' amore fu quello 
che trasse noi di Dio,2 creandoci alia imagine e 
similitudine sua. E per amore, avendo noi perdu
ta la Grazia, e volendoci restituiré e rendere quel
lo che avevamo perduto per lo peccato e difetto 
nostro, ci mandó Iddio '1 Verbo dell 'unigénito suo 
Figliuolo, e volse che col saogue su o riavessimo 
la Grazia; ed egli Figliuolo obediente, corsé all'ob-
brobriosa morte della croce, siccome innamorato 
della salute nostra3. Sicché ogni cosa che Dio ha 
fatta e fa a noi, é fatta per amore; e peró V ani
ma, che ragguarda questo smisurato e ineífabile 
amore, v i apre l ' occhio dell' intelletto e del co-
gnoscimento nel suo obietto del sangue di Cristo 
crocifisso, nel quale sangue se gli rappresenta piú 
la larghezza dell' ineffabile carita, che in venina 
altra cosa. E cosi disse Egli, che maggiore amo-
re non puó mostrare 1' nomo, che daré la vita 
per 1' amico suo4. Oh iuestimabile amore, se tu 
commendi che maggiore amore non puó essere, 
che daré la vita per 1' amico suo, quanto mag-
giormente é degno di commendazione 1' amore 
tuo verso di noi, che, essendo fatti nemici, tu hai 

1 Nella uatura umana, a cui si u n i , l a d i v i n a si t rovo come 
legata, impicco l i t a , u m i l i a t a , secondo 1' espressione d i 8. Paolo 
a i F i l ippes i , I I , 7. 

2 Cioé: da Dio . L ' nomo é t r a t t o da Dio , come effetto da 
causa, simile al ia causa stessa. 

3 Come per amore fummo creat i , cosi per amore fummo re-
den t i . 

4 Vang. d i S. Giov. X V , 13. 

LETTERE DI S. CATERINA — VOL. I I I . 10. 
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data la vita, e pagato i l prezzo del sangue tuo 
per noi! Qnesto eccede ogüi amore. O dolce e 
amoroso Verbo Figliuolo di Dio, tu se"1 fatto tra-
mezzatore; hai pacifleato con la morte tua 1' uo-
mo con Dio: ché i chiodi ci sonó fatti chiave che 
ha disserrata vita eterna: ed é aperta per siffat-
to modo, che a ver uno pu5 essere chiusa se egli 
non vuole; perocché V Uomo non puó esser co-
stretto a venino peccato, se egli non vuole. I I 
peccato é quello che ci chinde la porta, e tolleci 
i l fine per lo quale fumino creati: i l peccato ci 
tolle la vita, e dacci la morte; tolleci la luce, e 
dacci la tenebra, perché offusca 1' occhio dello 
intelletto, e non gli lassa vedere i l solé né la te
nebra, la tenebra dico del cognoscimento di sé,1 
dove vede e truova la tenebrosa sensualitá, che 
sempre ribella e impugna contra i l suo Oreatore; 
e perché non vede la tenebra sua, pero non puo 
cognoscere l ' amore e i l lume della divina bontá. 
Dissi, che 1' anima che ragguarda qnesto smisu-
rato amore, ha conceputo amore ineffabile; ha 
fatta e confermata la sua volontá con quella di 
Dio! Giudica e vede bene, che Dio non vuole al-
tro che la nostra santificazione; e ció ch^ egli ci 
dá e permette, o tribolazioni, o consolázioni, o 
persecuzioni o strazi o scherni o villanie, ogni 

1 « Dice tenebra i l conoscimento d i sé con appareute con-
tradizione, ma piena d i buon senso; iuquaato 1' uomo non pud 
r i f le t ters i sopra se stesso senza conoscere P imperfezione pro-
p r i a e senza avvedersi ch ' egl i non la p u ó interamente cono
scere » ( Tommaseo ) . 
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cosa ci é data perché siamo sautificati in luh 
Perché la santiflcazione non si puó avere senza 
le virtú, e le virtíi non si possono avere, se non 
per lo suo contrario1. E pero l'anima che cognosce 
qnesto amore, non si puó turbare lié contristare 
di venina cosa che avvenga, di qnalunque cosa 
si sia; perché sarebbe dolersi del suo bene, e del-
la bontá di Dio che i l permette a uoi. É vero che 
la sensualitá si vuole sentiré2 quando la cosa che 
gli displácela: ma la ragione la vince, e fálla sta-
re suggetta siccome debbe. B con che faremo 
stare suggetta questa sensualitá, che non ribelli 
al suo Oeatore? dicovelo. 1 diletti e le tribola-
zioni si raffrenano con la dolce e santa memoria 
di Dio, cioé con la continua considerazione della 
morte, la quale trarremo per lo cognoscimento 
di noi medesirai. Noi vediamo, carissimi flgiiuoli 
e fratelli in Cristo dolce Gesú, che noi siamo tut-
t i mortali; che, subitoché siamo creati uel ventre 
della madre nostra, siamo condannati alia morte, 
e dobbiamo moriré, e non sappiamo quando né 
come. E chi sará colui che, se egli considera in 
sé che la vita sua é tanto breve che aspetta di di 
in di la morte ( perocché la vita nostra é quanto 
una punta d' ago,3) che non raffreni e tagli ogni 

' « Forse intende che 1' nomo imperfet to non puo a s c e n d e r é 
al bene senza accorgersi del male per emendarlo e evi tare i 
per icol i » ( Tommaseo ). Nelle c o n t r a r i e t á , del resto, le v i r t ü 
si mettono meglio al ia pro va, si purificano, come o rone l fuoco, 
e si aumentano. 

2 Quando la cosa displace, la s e n s u a l i t á si v u o l r isent i re , 
vuol r ibe l la r s i , ma la ragione la t iene a freno. 

3 Cioé: a paragone d e l l ' e t e r n i t á . 
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disordinata letizia la quale pigliasi dalle stolte e 
vane letizie del mondo? Dico che si raffrenerá, 
e non cercherá né onori né stati né grandezza; 
né ricchezza possederá con avarizia: anco, se egli 
averá la ricchezza, sará fatto dispensatore di 
Cristo a' poveri, e non le vorrá possedere né te
ñe re con superbia; anco con vera e profonda 
umiltá, vedendo e cognoscendo che verana cosa 
ci é stabile né ferma in questa tenebrosa vita; 
ma ogni cosa passa via come i l vento*. Se ella é 
tribolazione, egli la porta pazientemente, perché 
vede ché é piccola ogni tribolazione che in questa 
vita potiamo sostenere2. E perché é piccola? per
ché é piccolo i l tempo nostro. Perocché la fatica 
che é passata, tu non 1' hai; e quelle che sonó a 
venire, non se' sicuro d'avere, perché non sai se la 
morte t i verrá e sarai privato d' ogni fatica. Hai 
adunque solo questo punto del tempo che t ' é 
presente5. Sicché la memoria della morte tolle la 
impazienza nelle tribolazioni e la disordinata le
tizia nelle consolazioni. 

É vero che non vuole essere pura4 la memo
ria della morte, perché caderebbe in confusione; 
volsegli adunque daré compagnia, e la compa-

1 Non vuole la Santa che t u t t i si spoglino delle ricchezze, 
ma vuole d i queste i l buon uso, che si compendia negl i a t t i 
d i due v i r t ü : cari ta ed u m i l t á . 

2 Qualunque t r ibolazione possa toccarci i n questa v i t a , é 
sempre piccola. 

3 Vedi l e t t . X I I I , pag. 72, nota 1. 
* Non bisogna pensare solo al ia morte , ma occorre pensare 

a ben v i veré , cioé con amore ordinato , e santo t i m o r d i D io . 
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gnia si é 1' amore ordinato col santo timore di 
Dio, cioé d'astenersi da'vizii e da'peccati per non 
offendere i l suo Oreatore. I I peccato non é in Dio; 
e peró non é degno d' essere amato né desidera-
to da noi che siamo figliuoli suoi, creature créate 
alia imagine e similitudine sua. Dobbiamo ama
re quello ch' egli ama, e odiare quello cb' egli 
odia. Allora si apre V occhio dello inteiletto, e 
vede quanto é utile i l dispregiare i vizii e amare 
]e virtú, e quanto gli é dan no il contrario: ché i l 
dormiré ne' vizii e nelli peccati, venendogii la 
morte di sobito ( che non é sicuro,) gli dá P eter
na dannazione, dove non ha poi rimedio verano; 
e vivero virtuosamente gli dá sempre letizia, pa
ce con Dio e pace col prossimo. Levatosi da ogni 
rancore, sentesi una carita fraterna d' amare i l 
prossimo suo come sé medesimo ama. E cosí dob
biamo amare amici e inimici in quanto creature 
ragionevoli, e desiderare la salute loro; e inge-
gnarci, giusta i l nostro potere, di portare e sop-
portare i difetti loro, odiando i l vizio che fusse 
in loro, ma non loro. Piagnete con coloro che 
piangono, e godete con coloro che godono.1 Oioé, 
con coloro che sonó nel peccato moríale, che si 
puo diré che sieno nel tempo del planto e della 
tenebra; piagnere2 con loro per compassione, e 
offerirgli per santo desiderio dinanzi a Dio: e al-
legrare3 con loro che vivono in virtü, e allegrar-

1 L e t t . ai Eomani , X I I , 15. 
2 Nel G i g l i : p iagniare. 
5 Usato come neutro assoluto, come d i c e n d o : / a r / e s í a ; mea-

t r e sotto allegrarci vale oongratularci. 



154 L E T T E B E D I S A N T A C A T E E 1 N A 

ci con loro, non con invidia del loro bene, ma in 
uno santo ringraziamento della divina bonta, 
che l i ha trat t i dalla tenebra e ridotti alia hice 
della Grazia. E a questo modo vive in imita, e 
osserva i l comandamento di Dio; che per 1' amo-
re suo ama i l prossimo. Questo é i l seguo che c' é 
dato da Cristo per essere cognosciuti d' esser fl-
gliuoli e discepoli suoi e cosi disse egli a' disce-
poli: « Amate vi , amatevi insieme; che a questo 
sará coguosciuto che voi siate discepoli miei! »í 
Passando per questa dolce e soave via, vive in 
Grazia; e pói si trova nell' ultimo nell' eterna v i -
sione di Dio! 

Ma sopra tutte 1' altre cose, figliuoli miei, di 
che io vi prego e costringo, si é che voi v' amiate 
insieme: perocché noi ci dobbiamo innestare i l 
cuore e 1' affetto nell' amore di Cristo crociflsso. 
E perché noi vediamo che sommamente egli ha 
amato 1' nomo, cosí noi dobbiamo trarre questo 
amore,2 e legarci stretti col prossimo nostro si e 
per siffatto modo, che né dimonio, né ingiuria 
che ci fusse fatta da esso prossimo nostro, né 
amore proprio^di noi medesimi, ci possa mai scio-
gliere né rimuovere5 da questo légame dell' amo-
re. Considerando me, che, in altro modo, 1'anima 
sta in istato di dannazione; e4 pero dissi, che io 
desideravo di vedervi legati nel légame della ca-

4 Vang. di S. Giov. c. X V , x . 35. 
2 Trarre, come r i t rarre , rispeccMare i n noi. 
5 Non solo non ci dobbiamo sciogliere, ma neppure, allonta-

nare i n quals ivogl ia modo. 
4 Pleonasmo vivissimo n e l l ' uso. 
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rita: ché per ogni ragione dovete essere imi t i , si 
perché sete tu t t i creati da Dio, e ricomperati 
d'uuo medesimo saugue; e poi per la santa e dol-
ce congregazione la quale avete fatta nel dolce 
nome di Maria, la quale é nostra avvocata, ma
dre di grazia e di misericordia.1 Ella non é in
grata a chi la serve; anco,2 é grata e cognoscen-
te. Ella é quello mezzo, che drittamente é UDO 
carro di fnoco,3 che, concependo in sé i l Verbo 
dell' unigénito Eigliuolo di Dio, recó e dono i l 
íuoco dell' amore: perocch' egli é esso amore. A-
dunque servitela con tutto i l cuore e con tutto 
l'affetto, perocché ella é madre dolcissima vostra. 

Anco vi prego, che abbiate in odio e in di-
spiacimento i l peccato della immondizia, e ogni 
al tro difetto: ché non sarebbe cosa con vene volé 
che con immondizia serviste a Maria, che é som-
ma puritá. Non dormite piü, padri, fratelli e fi-
gliaoli carissimi: lévate vi con amore della virtú, 
e odio e dispiacimento del peccato. Védete che é 
tanto abbominevole dinanzi a Dio i l peccato, che 
permise che i l Eigiiuolo ne sostenesse morte e 
passione;4 ed egli con tanto amore sostenne pena, 
strazi, scherni e villanía, e nell' ultimo V obbro-
briosa morte della croce. Bagnatevi nel sangue 

1 COSÍ la Chiesa: 
Mar ia , mater gratiae, 
Mater misericordiae. 

2 Sta per anzi. 
a Al lude a l fa t to d i E l i a t r a s p ó r t a t e i n cielo da u n carro 

di fuoco. 
4 Come se dicesse: morte, e morte dolorosissima. 
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di Cristo crociflsso; nascondetevi nelle piaghe 
sue per affetto d' amore. Maggiore amore non 
puó mostrare 1' amico, che daré la vita per 1' a-
mico suo;1 ed egli v' ha dato la vita, avendo sve-
nato ed aperto i l corpo suo. Ammollinsi i cuori 
vostri ora in questo santo tempo,2 i l quale ci rap-
presenta questo Agnello immacolato, arrostito 
in su la croce al fuoco dell' ardentissima carita: 
e nella Pasqua dolcemeute v i si da in cibo. E pe-
ró v i prego che tu t t i v i disponíate alia santa co-
munione; se non ne avesse giá légame,5 che non 
si potesse sciogliere senza andaré a Eoma. 

Alt ro non dico. Amate vi , amatevi ipsieme. 
Permanete nella santa e dolce dilezione di Dio. 
lo , indegna serva vostra, mi raccomando alie vo-
stre orazioni; benché io son certa che i l fate. B 
pregovi, e stringovi da parte di Cristo crocifisso, 
che in tutte le vostre orazioni e sante operazioni 
che Dio v i concede di fare, voi 1' offeriate e fac-
ciatene sacrifizio a Dio per la reformazione della 
dolce sposa di Cristo,4 della santa Chiesa, per 
pace ed unitá di tut t i i Cristiani; e singolarmente 
per la nostra cittá, che Dio ci mandi vera e per-
fe tta unione, e ch' egli escaño d' ogni oífesa che 

1 Vang. d i 8. Giovanni X V , 13. 
3 La le t tera evidentemente é scr i t ta i n p r o s s i m i t á della 

Pasqua. 
3 Come d i scomunica, in te rde t to o censura qualsiaai. I n 

uomin i , immersi anche i n a í ia r i p o l i t i c i , non era difficile che 
i l caso si avverasse, specialmente per la l o t t a dei F i o r e n t i n i 
contro i l Papa, che inf ier iva i n quel t r is te momento. 

4 L a r i forma della Chiesa, non d i dommi, ma d i costumi^ 
era i n quel tempo 1? aspirazione d i t u t t e le anime grandi . 
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fatta avessero contra al nostro Salvatore e alia 
Ohiesa santa. E prégate strettamente1 che la 
ruina che ci é venuta della guerra de' Fiorentini 
col santo Padre per l i nostri peccati, che Dio, 
per la sua pietá, la converta in vera pace2. Ohé 
10 v i dico, che se noi non ci aitiamo con le molte 
e continué orazioni a chiamare la divina miseri
cordia, noi siamo nel peggiore stato, P anima e 
11 corpo, che noi fussimo mai. Bussiamo3 alia 
misericordia sua con P orazione e desiderio di 
pace: ed egli é benigno, che none spregiará la 
voce del popólo che griderá a lu i . ü d i t e i l dolce 
e buono Gesíi che ce lo insegna, che noi dobbia
mo bussare e chiamare a lui col lume della fede, 
che noi crediamo essere esauditi da lui: altrimen-
t i , P orazione non varrebbe niente. Dice la dolce 
prima Veritá: « Bussate, e saravvi aporto: chie-
dete, e saravvi dato: chiamate, e saravvi rispo-
sto ».4 Poiché egli c' insegna i l modo, pigliamolo 
con buona e santa sollicitudiue, con lunga e per-
fetta perseveranzia; che, come dice egli stesso, 
se non vel desse per altro, per P importunitá 
della perseveranzia cel dará.5 Al t ro non dico. 
Gesú dolce, Gesñ Amore. Maria.6 

1 « L a preghiera h vincolo d'amore e d ' u m i l t á ». (Tommaseo) 
2 Per essersi collegata coi F io r en t i n i contro i l Papa, Siena 

aveva i n quel momento da parte dei p a r t i g i a n i p o l i t i c i del 
Papa pa t i to saccheggi e a l t re molestie. 

5 Quasi: r i cor r iamo. 
4 S. Mat teo, V I I , 7. 
6 « S i l e v e r á almeno a mot ivo della sua i m p o r t u n i t á » . San 

Luca , X I , 8. 
6 Mar ia . Affettuosa var iante , dice i l Tommaseo, scriven-

do alia Compagnia della Vergine . 
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r O L X X X V . — A Gregorio XI .1 

A l nome di Gesñ Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

A voi, reverendissimo e dilettissimo padre 
in Cristo Gesíi, la vostra indegna, misera, mise-
rabile figliuola Catarina, serva e sehiava de' ser-
v i di Gesíi Cristo, scrive nel prezioso sangue suo; 
con desiderio di vedervi uno arbore fruttifero, 
pieno di dolci e soavi frut t i , e piantato in térra 
fruttifera ( perocché se fusse fuora della térra, si 
seccherebbe, e uon farebbe frutto;) cioé nella tér
ra del vero cognoscimento di voi. Perocché l'ani-
ma che coguosce sé medesima,s'umilia, perocché 
non vede di che insnperbire; e nutrica in sé i l frut
to dolce dell' ardentissima carita, cognoscendo 
in sé la smisurata bontá di Dio; e cognoscendo 
sé non essere, ogni essere che ha, retribuisce2 poi 
a Colui che é. Onde allora pare che F anima sia 
costretta ad amare quello che Dio ama, e odiare 
quello ch' egli odia. 

* 11 Tommaseo dice che questa le t tera fe innanzi i l 1376, 
tempo del viaggio d i Caterina i u Avignone. Si no t i non solo 
la non soverchia l i b e r a l i t á di t i t o l i , ma la scbiettezza e famil ia-
r i t a con cui scrive la Santa a l P o n t e ñ c e , verso i l quale ha tan
ta riverenza. Ma al ia r iverenza unisce un amore tenero e forte 
che le fa usare, quando occorre, anche t e r m i n i pungent i e 
se ver i . Non si hanno lettere della Santa a Urbano V ; e que
sta forse h la p r ima che sorisse a Gregorio X I successore d i l u i , 
che sta va i n Avignone. Da al t re let tere si oonosce che lo stes-
so Gregorio X I r icorreva alia Santa per consiglio. Questa é 
scr i t ta nel t r i s te momento della r ibe l l ione dei F i o r e n t i n i , a cu i 
Lucca e Pisa minacciavano d i un i r s i . 

2 Quasi: attrihuisce. 
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Oh dolce e vero cognoscimento, i l quale por-
t i teco i l coltello dell' odio, e con esso odio di-
stendi la mano del santo desiderio a trarre e 
nccidere i l vermine dell' amore proprio di sé me-
desimo, i l quale é nno vermine che guasta e ro
dé la radice dell' arbore nostro, si e per siffatto 
modo che niuno frutto di vita pnó producere, 
ma seccasi, e non dura la verdura sua; perocché 
colui che ama sé, vive in Ini la perversa super-
bia ( la quale é capo e principio d' ogni male) 
in ogni stato ch' egli é, o prelato 'o suddito. Ohe 
se egli é solo amatore di sé medesimo, cioé che 
ami sé per sé, e non sé per Dio; non puo far al-
tro che male, e ogni virtü é morta in luí. Oostui 
fa come la donna che partorisce i figliuoli morti. 
E COSÍ é veramente; perché in sé non ha avuta 
la vita della carita, e attendette solo alia loda e 
alia gloria propria, e non del nome di Dio. Dico 
dnnque: se egli é prelato, fa male, perocché per 
P amore proprio di sé medesimo (cioé, per non 
cadere in dispiacimento delle creature ) nel quale 
egli é legato per piacimento e amore proprio di 
sé, muore in lui la giustizia santa. Perocché ve
de commettere i difetti e' peccati â  sudditi suoi, 
e pare che facci vista di non vedere, e non gl i 
corregge; o se puré l i corregge, l i corregge con 
tanta freddezza e tiepiditá di cuore, che non fa 
cavelle1 ma é uno rimpiastrare i l vizio3 e sempre 

1 Non fa m i l l a . 
2 E n é r g i c a frase che fa -vedere i l meschino resultato d i chi 

non compie la santa giustizia d i correggere i v i z i e fa vista 
d i non veder l i . 
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teme di non dispiacere, e di non venire in guer
ra. Tutto qoesto é perché egli ama sé. E alcana 
volta é che essi vorrebbero fare pur con pace; io 
dico che questa é la pin pessima crudelitá1 che 
si possa usare. Se la piaga, quando bisogna, non 
s' iücende col fuoco, e non si taglia col ferro, ma 
ponesi solo 1' ungüento; non tanto ch' egli abbi 
sanitá, ma imputridisce tutto, e spesse volte ne 
riceve la morte.2 

Oimé, oimé, dolcissimo Babbo mió! questa 
é la cagione che l i sudditi sonó tut t i corrotti di 
immondizia e di iniquitá. Oimé, piangendo i l di
co: quanto é pericoloso questo vermine detto I che 
non tanto che dia la morte al pastore, ma tut t i 
gl i altri ne vengono in infermitá e in morte. Per
ché séguita costui tanto ungüento?3 perché non 
ne gli viene pena;4 perocché delF ungüento che 
pongono sopra gi ' infermi, non ne gli cade di
spiacere neuno, né neuno malevolere; pero che 
non ha fatto contra la sua volontá; perocch' egli 
voleva ungüento e ungüento gl i ha dato. Oh mi
seria umana! Oieco é lo infermo che non cogno-
sce i l suo bisogno; e cieco é i l pastore che é me-

1 I I p iü con cer t i super la t iv i o con compara t iv i d i voce pro-
p r i a ( come i l p i ü peggiore ) é v i v o ne l l ' uso toscano. 

2 L a forte s imi l i t ud ine compie 1' idea. A che servono g l i 
nnguen t i , quando occorre ferro e fuoco? 

3 Seguita a mettere, seguita a usare. 
4 L a ragione non é tanto la falsa p i e t á d i c M medica, quan

to i l suo amor propr io , non volendo egl i usare quei mezzi che 
veramente giovano, ma sonó moles t ia quello stesso che l i deve 
adoperare. Certo i l malato non si r ibe l l a , ma nemmeno risana! 
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dico, che non vede né riguarda se non al piacere, 
e alia sua propria utilitá; perocché, per non per
derlo1 non ci usa coltello di giustizia, né fnoco 
dell' ardentissima carita. Ma costoro fanno come 
dice Cristo: che se uno cieco gnida 1' altro, am-
bidue ne vanno nella fossa2. E 1' infermo e i l 
medico ne vanno all ' inferno. Oostui é dritto3 
pastore mercenaio, perocché non tanto che esso 
tragga le pecorelle sue di mano del lapo, egli é 
divoratore d' esse pecorelle. E di tntto qnesto é 
cagione, perché egli ama sé senza Dio: onde non 
ségnita i l dolce Gesú, pastore vero, che ha dato 
la vita per le pecorelle sue. Bene é dunque perico-
loso in sé e in altrui questo perverso amore, e 
bene é da fuggirlo, poiché ad ogni generazione 
di geute fa tanto male. Spero per la bontá di Dio, 
venerabile Padre mió, che questo spegnerete in 
voi; e non amérete voi per voi, né i l prossimo per 
voi, né Dio; ma améretelo perché egli é somma 
e eterna Bontá, e degno d'essere amato; e voi e 
i l prossimo amérete a onore e gloria del dolce no
mo di Gesú. Voglio dunque che siate quello vero 
e buono pastore che se aveste cento migliaia di 
vite, v i disponiate tutte a darle per onore di Dio, 
e per salute delle creature. O Babbo mió, dolce 
Cristo in térra, seguitate quello dolce Gregorio;4 
perocché cosi sará possibile a voi come a luí; 

1 Cioé: per non p e r d e r é u n t a l piacere. 
2 S. M a t t . X V , 14. 
3 É veramente, é p r o p r i a m e n t é . 
4 S. Gregorio I , detto i l Grande. 
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pero che egli non fu d' alfcra carne che voi; e quel-
10 Dio é ora, che era allora: non ci manca se non 
virtíi, e fame del la sálate delP anime. Ma a q tie
sto c' é i l r i medio, Padre; cioe che noi leviamo 
V a more detto di sopra, da noi e da ogni crea-
tnra fuora di Dio. Non s'attenda pin né ad ami-
ci né a paren t i , né a sua necessitá temporale; 
ma solo alia virtíi, e alia esaltazione delle cose 
spirituali. Ohé per a l tro non vi vengono meno 
le temporali, se non per abbandonare la cura 
delle spirituali. 

Or vogliamo noi d un que a ver quella glorio
sa fame che han no avuta quelli san ti e veri pa-
stori passati, e spegnere in noi questo fuoco, cioé 
dell' amore di sé? Facciamo come eglino, che col 
fuoco spegnevano i l fuoco; perocché tanto era 
11 fuoco del la inestimabile e ardentissima carita 
che ardeva nelli cuori e nell ' anime loro, che era-
no affamati, e fatti gustatori e mangiatori del-
1' anime. Oh dolce e glorioso fuoco, che é di tan
ta virtu, che spegne i l fuoco, e ogni disordinato 
diletto e placeré, e amore di sé medesimo; e fa1 
come la gocciola dell' acqua, che tostó si consu
ma nella fornace. E chi mi dimandasse come ci 
vennero a questo dolce fuoco e fame (concios-
siacosaché noi siamo pur arbori infruttiferi per 
noi) ; dico che essi s' innestaro nell' arbore frut-
tifero della santissima e dolcissima croce, do ve 

1 JE fa BÍ riferisce a l l ' amore d i sé . Cosi i l 8easo é questo: 
« É d i tanta v i r t ü che spegne. . . ogni amore d i sé , che fa co
me l a gocciola de l l ' acqua, ecc. ». 
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essi tro varo P Agnello svenato con tanto fnoco 
d' amore del la nostra salnte, che non pare che 
si possa saziare. Anco1 grida che ha sete: quasi 
dica: io ho maggior ardore e sete e desiderio 
della salute vostra, che io non vi mostró con la 
passione finita2. Oh dolce e buono Gesú! Ver-
gogninsi i i pontefici e l i pastor i , e ogni creatura, 
dell' ignoranzia e superbia e piacimenti nostri, a 
ragguardare tanta larghezza e bontá e amore 
ineffabile del nostro Oreatore.3 I I quale s' é mo-
strato a noi arbore, nella nostra umanitá , pleno 
di dolci e soavi frutt i ; perché noi, arbori salva-
tichi , ci potessimo innestare in lui . Or questo fa 
dunque i l modo che tenne lo innamorato di Gre
gorio4 e gl i altri buoni pastor!; cioé, cognoscen-
do loro senza neuna virtú non esse re5, raggaar-
dando i l Verbo, arbore nostro; e fecero uno in-
nesto in lui , legati e vinti8 col légame dell'amore. 
Perocché di quello che 1' occhio vede, di quello 
si diletta, quando é cosa bella e bnona. A dun
que videro, e vedendo si legaro si e per siffatto 
modo che non vedevano loro, ma ogni cosa ve-
devano e gusta vano in Dio. É non era né vento 

1 Sebbene inorto e svenato, g r ida ancora che ha sete. 
2 L a passione é finita, h terminata ; ma l a sete che io ho 

della salute degli u o m i n i non h finita. 
a Nel veder tan ta b o n t á del nostro Creatore, dovrebbe 

prenderci vergogna della nostra ignoranza e superbia, i n qua-
lunque grado no i siamo. 

4 Cioé: q u e l l ' innamorato d i Gregorio. 
5 Couoscendo che essi erano p r i v i d i ogni v i r t u . 
6 Cioé: a v v i n t i . 
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né grandine, né dimonia, né creature, che l i po-
tesse tollere che non producessero frutt i dome-
stichi: perocché erano innestati nel midollo del-
1'arbore nostro, Gesú. E l i frut t i , dunque, loro 
prodacevano eglino per lo midollo della dolce 
carita, nella quale erano un i t i . E non ci ha al-
tro modo. 

E questo é quello ch' io voglio vedere in voi. 
E se per insino a qui non ci fussi1 stato ben fer
ino, in veritá voglio e prego che si facci questo 
punto del tempo che c' é rimasto, virilmente, e 
come nomo virile, seguitando Cristo, di cui V i 
cario sete. E non témete, Padre, per verana co
sa che avvenga da questi venti tempestosi che 
ora v i sonó venuti, cioé di questi putridi membri 
che hanno ribellato a voi3. Non témete: pero che 
P aiuto divino é presso. Procúrate pare alie cose 
spirituali, a' buoni pastori, a' buoni rettori delle 
cittá vostre; perocché per l i mali pastori e ret
tori avete trovata ribellione.3 Ponetici dunque 
rimedio; e confortatevi in Cristo Gesü e non te-
mete. Andate innanzi, e compite con vera sollici-
tudine e santa quello che per santo proponimento 
avete cominciato; cioé delP avvenimento vostro 

' Sta per /os íe . 
2 Al lude a l ia r ibe l l ione dei F i o r e n t i n i . 
3 Indica l a Santa la causa della r ibel l ione. Si sa che i F io 

r e n t i n i furono i r r i t a t i dalle gesta del Cardinale d i S a n t ' A n -
gelo^ Guglielmo Noellet, Francese, legato i n Bologna, che, a 
quanto si disse, n e g ó a Firenze le ve t tovagl ie i n tempo d i 
c a r e s t í a ed al t re cose ope ró per cui venne i n u r to con a lcuni 
popol i d ' I t a l i a . 
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e del santo e dolce Passaggio1. E non tardate pin, 
perocché per lo tardare sonó avvennti molti in-
convenienti; e i l demonio s' é levato e leva per 
impediré che questo non si faccia, perché s' av-
vede del danno suo. Su dunque, Padre! e non piú 
negligenzia. Drizzate i l gonfalone della Santis-
sima croce, perocché coll' odore della croce acqui-
sterete la pace. Pregovi che coloro che vi sonó 
ribelli, voi gl ' invitiate ad una santa pace, sic-
ché tutta la guerra caggia sopra g l ' infedeli2. 
Spero per P infinita bontá di Dio, che tostó man-
derá P aiutorio suo. üonfortatevi, confortatevi, 
e venite, venite a consolare l i poveri, l i servi di 
Dio, e figliuoli vostri. Aspettiamovi con aftet-
tuoso e amoroso desiderio. Perdonatemi, Padre, 
che tan te parole v' ho dette. Sapete che per P a-
bondanza del cuore la lingua favella.3 Son certa 
che, se sarete quello arbore che io desidero di 
vedervi, che neuna cosa vi impedirá. 

Pregovi che v i mandiate proferendo come 
padre, in quello modo che Dio v'ammaestrerá, a 
Lucca e a Pisa, sovvenendoli in ció che si pnó e 
invitandoli a star fermi e perseveranti. 8ono star
ta a Pisa e a Lucca, infino a qui invitandoli 
quanto posso che lega non faccino con membri 
putridi, che son ribelli a voi; ma essi stanno 

1 Ossia: del vostro r i t o m o i n Roma e del la santa crociata. 
Erano le cose che stavano i n cima a t u t t i i pensieri d i Caterina. 

a L ' idea della Santa era che, céssa ta ogni r i v a l i t á t r a i 
po tenta t i d ' I t a l i a , essi volgessero contro g l ' infedel i i l loro 
sdegno, invece d i lacerarsi t r a d i loro. . 

3 S. M a t t . X I I , 34; e S. L ú e a , V I , 45. 

LHTTERE DI S. CATKRINA — VOL. I I I . 11. 
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in grande pensiero, perocché da voi1 non han-
no conforto, e dalla contraria parte sempre so' 
stimolati e minacciati che la faccino. Ma per iu-
fino a qui, al tutto non hanno acconsentito. Pre-
govi che ne scriviate anco strettamente3 a mes-
ser Piero:3 e fatelo sollecitamente, e non indu-
giate. Non dico piíi. 

Qui ho inteso che a vete fatto i Oardinali.4 
Credo che sarebbe onore di Dio, e meglio di noi, 
che attendeste sempre di fare nomini virtuosi. 
Se si fará i l contrario, sará grande vituperio di 
Dio, e guastamento della santa Chiesa. Non ci 
maravigliamo poi, se Dio ci manda le discipline 
e i flagelli suoi; perocché giusta cosa é. Pregovi 
che facciate virilmente ció che avete a fare, e 
con timore di Dio. 

1 L a Santa fu a Lucca e a Pisa nel 1475, e mol to si adopero 
p e r c h é quelle due c i t t á non si unissero ai F i o r e n t i n i che si 
erano r i b e l l a t i al Pontefice. Mol to ella ottenne, Lucca da p r i n 
cipio vac i l ló e poi per le parole d i L e i stette salda; Pisa nem-
rneno si u i ü ; solo cadde n e l l ' in te rde t to per aver dato r ice t -
to ai F i o r e n t i n i . l i a Santa vorrebhe che i l Pontefice fosse 
largo d i incoraggiament i ed a i u t i verso queste due c i t t á , per 
conservarle fedeli a l ia Chiesa. 

3 Vale forse: i n modo r iso lu to . 
5 Pietro Gamhacort i ; sul quale vedi l e t t . C X L I X , nota 3. 
4 Gregorio X I aveva creato nel concistoro del 20 dicembre 

del 1375 nove card ina l i , sette francesi, uno i t a l i ano e uno spa-
gnolo, che fu poi antipapa, i l celebre Pietro d i Luna , che p o r t ó 
i l nome d i Benedetto X I I I . Dei sette francesi t re erano con-
g i u n t i d i aangue al Pontefice. Non poteva la Santa non vedere 
i n ta le elezione nna r a g í o n e del r i t a rdo al r i t o rno del Pon
tefice i n Roma; e nelle sue parole si intravede u n ' accorata 
mestizia. 
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Ho inteso che '] maestro dell' Ordine nostro1 
voi '1 dovete promnovere ad altro beneñzio. On
de io v i prego per 1' amore di Cristo crociflsso, 
che, s' egli é cosi, che voi procuriate di darci uno 
buono e virtuoso vicario; perocché P Ordine ne 
ha bisogno, pero che egli é troppo insalvatichi-
to.2 Potretene racionare con messer Niccola da 
Osimo, e coll' arcivescovo di Tronto: e io ne scri-
veró a loro.3 

Permanete nella dolce e santa dilezioue di 
Dio. Dimandovi nmilmente la vostra benedizio-
ne. Perdónate alia mia presunzione, che presumo 
di scrivere a voi. Gesu dolce, Gesú Amore. 

C L X X X V I . — A Neri, di Lancloccio 

A l nome di Gesú Cristo crociñsso e di María 
dolce. 

Oarissimo e dolcissimo figlinolo in Cristo 
dolce Gesú. Io Catarina, serva e schiava de' ser-
v i di Gesú Cristo, scrivo ate, nel prezioso san-
gue suo; COD desiderio di vederti disponere i l 
vasello del cuore e dell' anima tna a ricevere 

1 F ra E l i a da Tolosa. L a voce realmente era corsa, ma egl i 
non fu promosso, 

2 N e l l ' Ordine Domenicano si sentiva i l bisogno d i u n r i -
chiamo alie antiche osservanze, opera a cui s i pose, anche per 
le p r é m n r e della Santa, i l Beato Eaimondo da Capua, suc-
ceduto al Gené ra l e F ra E l i a . 

3 Le lettere a Niccoló da Osimo e a l l ' A r c i vescovo d ' Otran-
to sonó la C L X X X 1 e la C L X X X I I I . 
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qnello che Dio t i vuole daré col mezzo dell' ora-
zione. Perché voglio che t i disponga? Perché in 
altro modo DOI potresti ricevere. Ohé, come Dio 
é sempre disposto a daré, cosi P anima debbe sem-
pre disponere sé medesima a ricevere. B con che 
si dispone? Oon quella disposizione che ha r i -
cevuta da Dio; la qnale ricevemmo quando fnm-
mo creati all ' immagine e similitudine sua. Pero 
che allora ricevemmo i l vasello della disposizio
ne, e '1 lume: cioé la memoria, la quale é quello 
vasello che ritiene; e 1' intelletto, rice vendo i l lo
me della fede nel santo battesimo; e la volontá, 
la quale é dispostá, ed atta ad amare; perocché 
senza amore non pnó vivere. Sicché dunque la 
disposizione dell'amore abbiamo avuta da Dio 
per lo essere; perocché siamo fatti per amore: e 
pero doviamo col libero arbitrio presentare e of-
ferire nel cospetto di Dio questo essere dato 
per amore, e coll' amore ricevere 1' amore: 1' amo-
re dico, genérale, che Dio ha ad ogni creatnra 
ragionevole, e' doni e le grazie particolari, le 
quali 1' anima si senté ricevere in sé medesima. 
Allora invitiamo Dio a traboccare sopra di noi 
i l faoco e 1' abisso della sua inestimabile carita, 
con uno lume soprannaturale, e con una pleni-
tudine di grazia, e con uno adornamento di vir-
tú ; lavando la faccia dell' anima nel prezioso 
sangue dell' umile e immacolato Agnello. B con 
una fame dell' onore di Dio e della salute del-
1' anime corre in su la mensa del crociato de-

1 Vedi l e t t . X L I I , X L V I , X C I X , C V I e C L X X V I I I 
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siderio, e ine ne mangia qoesto dolce* e soave 
cibo tanto abbondantemente, che scoppia e cre-
pa1 la propria sensoalitá; e cos5 rimane morta 
la volontá ad ogni amore proprio e appetito 
sensitivo. B cosí si dispone, come sposo fedele 
della Veritá;2 e a moriré e daré mille volte la 
vita, se fasse possibile, per essa Veritá. Ora é 
i l tempo, carissimo e dolcissimo figliuolo, da po
nerla: e allora sarai ateo a ponerla, qnando averai 
per sempre la detta disposizione. í k m dico pin. 
Permane nella santa e dolce dilezione di Dio. 
Gesú dolce, Gesíi Amore. 

O L X X X V I I . — A Don Giovanni Sabdatini da 
Bologjia, e Don Taddeo de' Malavolti da Sie
na, Monaci della Gertosa a Belriguardo.5 

A I nome di Gesü Cristo crociflsso e di María 
dolce. 

Oarissimi figliuoli in Cristo Gesú. l o Catari
na, serva e schiava de' serví di Gesú Cristo, scri-
vo a voi nel prezioso sangue suo; con desiderio 
di vedervi cavalieri v i r i l i senza verano timore 
servile. COSÍ vnole i l nostro dolce Salvatore, clie 
noi temiamo l u i , e non gli uomini del mondo; 

1 I due verb i sonó usat i qu i i n modo a t t i v o : « cibo. . . che 
fa scoppiare e crepare la p ropr ia s e n s u a l i t á » . 

2 Cioé si dispone ad amare l a ver i tá^ come sposo fedele, e 
a m o r i r é ecc. 

3 Ved i l e t t . C X L I . Uni tamente a Don Giovanni scrive l a 
Santa a D . Taddeo de' M a l a v o l t i , antichissima famigl ia senese. 
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eos] disse egli: « ÍTon témete coloro che possono 
uccidere i l corpo; ma me, che 1' anima e i l corpo 
posso mettere iiell ' inferno ».' E pero vogiio che 
voi siate annegati nel sangae del Figliaolo di 
Dio, arsi nel fuoco del la divina carita; perocché 
qui vi si perde ogni timore servile, rimane solo 
i l timore di riverenzia. Or che pnó fare i l mondo, 
i l dimonio, e i servi suoi a col ni che si trova in 
questo smisnrato amo re, che s' é posto per obiet-
to i l sangne? niente: Anzi sonó istramenti di 
darci, e di provare in noi, la virtíi;2 imperocché 
la virtú si prova per lo suo contrario. E pero 
debbe 1' anima godere e esultare, cercare con sna 
pena sempre Cristo crociflsso, e per lui annichi-
lare e avvilire sé medesimo;3 dilettarsi sempre 
di pena e di croce. Volendo pena, tu hai diletto; 
e volendo diletto, tu hai pena. 

Adunque meglio ci é annegarci nel sangue, 
e uccidere le nostre perverse volouta con cuore 
libero al suo O reato re, senza verana compassio-
ne di sé medesimo. A llora sará pierio il gaudio e 
la letizia in voi. Aspetterete senza fatica afflig-
g i t i va.4 D i nessuno comandamento che ci fusse 
falto, doviamo sentiré pena, ma piuttosto dilet
to, perocché non é verano comandamento fatto 

1 S. Matteo, X , 28. 
2 11 demonio, i l mondo e coloro che ne seguono i de t tami , 

non son p i n nemici per chi arde del fuoco della d iv ina car i ta ; 
doventano anzi occasioni a l u i per crescere sempre i n v i r t í i , 
e quasi a i u t i al bene. 

5 Costruzioue a senso: concorda con uomo. 
4 Senza fat ica che stanchi , che opprima. 
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per gli uomini,1 che ci possa torre Dio, ma souo 
cagione di darci la virtú della pazienza, e fanno-
ci piü solliciti di correré in celia ad abbracciar-
ci coll' arbore della crore, in cercare la visione 
invisibile, che non v i puó essere tolta; perocché 
1' aífett/O e la Garita, se noi non .vogliamo, mai 
si perde. Or che dolce diletto sarebbe ad essere 
persegnitato per Cristo crociflsso! Di qnesto vo-
glio che vi dilettiate per qnalunque modo Dio 
vi da croce; non eleggendola a vostro modo, ma 
a modo di colui che ve la da, riputandovi inde-
gni di tanta grazia quanta é ad essere persegni-
tati per Cristo crociflsso, 

Sappiate, figliooli miei dolci in Cristo Gesú, 
che questa é la via de' Santi che seguitarono la 
via di Cristo: altra via non ci é, che ci menasse 
a vita. E pero voglio che con ogni sollicitudine e 
con odio santo di voi medesimi voi vi stndiate di 
seguitare qnesta dolce e dritta \ ia. A l Inogo san
to dell' orazione date bnona sollicitudine e per-
severanzia, mentre che lo Spirito Santo ve la 
porge: non sia schifata né fuggita da voi, se la 
vita ne dovesse andaré. Per tenerezza né per 
compassione di corpo3 non lassate mai; perché i l 
dimonio non vorrebbe altro se non privare! del-
1' orazione, o per compassione di noi, del corpo 
proprio, o per tedio di mente. E pero, per veru-
na di qneste cose dobbiamo lassare 1' esercizio 

1 Cioé: dagl i u o m i o i . 
2 « Tenerezza i n yolero g l i agi e compassione i n t e m e r é i d i -

sagi ». (Tommaseo) 
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dell' orazione; ma col pensiero della bontá di 
Dio, cognoscendo noi difettuosi, cacciamo le co-
gitazioni del dimonio, e la tenerezza di noi. ISTa-
scondetevi nelle piaghe di Cristo crocifisso: ama-
tevi insieme per Oristo crocifisso: non témete di 
cosa che avvegna. Ogni cosa potrete per Oristo 
crocifisso, che sará in voi, che vi conforterá.* 

Siate obedienti infino alia morte, di ció che 
vi fusse imposto, che vi fnsse piíi grave. JSTon 
schifate i l friitto per fuggire fatica, poniamo-
ché d' alciina cosa i l dimonio ve la farebbe sen-
tire, e schifare sotto colore di vir tú , dicendo: 
« Questa era la consolazione dell' anima mia, ed 
accrescimento di virtú in me ». ISTon gli credete. 
Ma confidatevi, e tenete che qnello che Dio v i 
dona va per mezzo di quella consolazione, vi dará 
puramente per sé medesimo, per la sua bontá.2 
Sapete bene , che una foglia d'arbore senza la 
Providenzia sua non cade: sicché ció ch' egli per-
mette al dimonio, o alie creature, che facciano a 
noi, é fatto colla sua Providenzia per necessitá 
della nostra salute, o per accrescimento di per-

1 Cf. S. Paolo, ai F i l ippes i , I V , 13. 
2 I I passo h assai oscuro. L a Santa vuole stimolare i suoi figli 

s p i r i t u a l i a l l ' obbedienza anche la p i ü penosa. E l l a dice: Ác-
cadeclie i l religioso st imolato dal demonio, q u á n d o l ' u b b i d i e n -
za h gravosa, dica entro d i sé , cercando d i schivar quella f a t i 
ca: — L a t a l cosa ( contrar ia a l l ' ubbidienza ) sarebbe d i con
solazione a l l ' anima mia, sarebbe per me u n aumento d i v i r t ü . — 
Non credete a questo, dice l a Santa, ubb id i t e . Quello che Dio 
v i donava per mezzo d i quella consolazione, ve lo d a r á per a l 
t r o modo, facendovi gustare l a sua b o n t á . F u g g i r l a fatica, i n 
t a l caso, sarebbe u n p e r d e r é i l f r u t t o de l l ' ubbidienza. 



D A S I E N A 173 

fezione. Adunque a riverenza voglio che 1' ab-
biate.1 Spogliatevi i l cuore, e 1' affetto eziandio, 
delle cose temporali, di fuore da quello che vi 
bisogna per la vostra necessitá. Vestitevi di Cri
sto crociflsso, e inebriatevi del saogue suo: iv i 
troverete la letizia e pace compiuta. Non dico 
di pin. Permanete nella santa e dolce dilezione 
di Dio. Amatevi, amatevi iusieme. Gesú dolce, 
Gesú Amore. 

CLX X X V I I I . — A 8uor Bartolomea della Seta, 
nel Monasterio di Santo Stefano in Pisa. 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Carissima flgliuola in Cristo dolce Gesú. l o 
Catarina, serva e schiava de' serví di Gesú Cri
sto, scrívo a voi nel prezioso sangue suo; con de
siderio di vedervi con vero e perfettissimo lume; 
i l quale lume ci tolle la tenebra, e dirizzaci per 
la via della veritá; fácci cognoscere la nostra im-
perfezione, e i l danno che te ne séguita, e 1' ec-
cellenzia della perfezione, e quanto é utile a noi, 
e piacevole a Dio. E pero da questo lume venia-
mo all ' odio perfetto della propria sensualitá e 
della imperfezione; e veniamo ad amore della 
virtú; in tanto che venina cosa puó cercare, vo-
lere o desiderare P anima, se non quello che la 

' Eicevete con r iverenza e r ispet to ci5 che la Provvidenza 
dispone d i v o i . 
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faccia venire a virtú. Non rifluta pene né fati-
che; anco le abbraccia e dilettasi in esse, perché 
vede bene che per altra via non pnó compire i l 
desiderio suo d' acquistare quella virtú che ama. 
Ed ella si fa una strada della dottrina di Cristo 
crociflsso, seguitandola con ansietato desiderio: 
ella non si reputa di sapere altro che Cristo cro
ciflsso.1 La sna volontá non é sua, perocché ella 
1' ha morta e annegata nella dolce volontá di 
Dio; nella qnale volontá s ' é unita per affetto 
d' amore, e con lui fa mansione; perocché allora 
Dio é nell' anima per grazia, e P anima é in Dio2, 
Ella levasi sopra di sé, cioé sopra i l sentimento 
suo sensitivo, e gusta la dolcezza della veritá 
eterna, la quale veritá cognobbe nella dolce vo
lontá di Dio col lume della fede; e vide nel san
gue dell' Agnello, che la sua volontá non vuole 
altro che la nostra santiflcazione. La veritá sua 
é qnesta: ch' egli ha creato 1' uomo alia imagine 
e similitudine sua per dargli vita eterna, e ac-
ciocché renda gloria, e loda al nome suo. Per la 
colpa di Adam, questa veritá non si adempiva 
nelF uomo: e pero egli ci donó i l Verbo dell' uni
génito suo Figliuolo, ponendogli3 quella grande 
obedienzia, che col sangue suo ricomprasse i l fl-
gliuolo dell' umana generazione;* ed egli, come 
innamorato, corsé all ' obbrobriosa morte della 

• S. Paolo, l e t t . I ai C o r i n t i , I I , 2. 
2 L e t t . I d i S. Giovanni , I V , 16. 
3 Quaei: imponendogl i . 
4 Ossia: i n Cristo t u t t o i l genere umano. 
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santissima croce; e non ritrasse la sua obedien-
zia per morte, per pena né rimprovério né per 
lusinghe che ricevesse; ma, come valente e virile 
capitano, fece ancudine del corpo sao. IsTé anco si 
ritrasse per nostra ingratitudine. Oosi fa 1'anima 
che col lume ha cognoscinta questa veritá: ella 
non si ritrae per mormorazioni, né per battaglie 
del dimonio, né per tenebre di mente, né per la 
fragüe carne che impugna contro lo spirito; ma 
tutte queste cose si mette sotto a' piei delP affet-
to. Ella é costante e perseverante; che tanto go-
de, quanto si vede sostenere. Bene é adunque da 
cercare qnesto vero e perfetto lume, e con odio 
levare da noi quella cosa che cel tolle, cioé 1'a-
more proprio di noi medesimi. A questo odio 
verremo, quando staremo serrati nella casa del 
cognoscimento di noi; dove troveremo 1' amore 
ineffabile che Dio ci ha, col qúale amore cacee-
remo 1' amore proprio di noi. Perocché P anima 
che si vede amare, non puó fare che non ami. 
Allora s' infonde uno lume sopranaturale nel-
P occhio dell' intelletto nostro, col quale lume ve-
niamo ad ogni perfezione: ma senza i l lume non 
vi verremo mai. E pero dissi ch' io desideravo di 
vedervi con vero e perfettissimo lume. D i que
sto voglio che vi studiate, quantunque potete, 
d' averio in voi . . . Permanete nella santa e dol-
ce dilezione di Dio. Gesü dolce, Gesú Amore. 
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O L X X X I X . — A Monaci d i Cervaia, e a Fra 
Giovanni di Bindo, Niocolb di Ghida, ed a l t r i 
stioi in Cristo figliuoli, de' F r a t i di Monte 
OUveto presso Sie7ia.1 

A l nome di Gesü Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

A voi, dilettissimi e carissimi fratelli in Cri
sto Gesíi, io Catarina, serva e schiava de' servi 
di Gesü Cristo, scrivo e confortovi nel prezioso 
sangue sno, i l qnale sangue fu sparto con tanto 
fuoco d' amore, che dovrebbe tráre a sé ogni 
cuore ed aífetto della creatura. B non é grande 
fatto se la memoria del sangue é ne' cuori de' 
servi di Dio, pero che egii é mescolato con fuoco. 

COSÍ mi ricordo che disse la prima Veritá 
una volta ad una serva sua, dimandando ella, e 
dicendo: « Poiché tu eri morto, perché volesti 
che i l costato t i fusse aperto, e gittasse tanta ab-
bondanzia di sangue? » egli dice va allora: « Mol-
te sonó le cagioni; ma due principal! te ne diró. 
L ' una perché io volsi e che l'apritura del lato v i 
manifestai2 i l segreto del cuore: perocché piú era 
dentro l'affetto che io aveva all'anima, che i l cor-

1 La presente le t tera mandata dal la Santa ai Monaci d i Cer
vaia, fu poi mandata ad a lcuni Monaci d i Monte Oliveto. De l 
Mouastero d i Cervaia sappiamo che era distante da Genova 
circa ven t i m i g l i a t r a Portofino e 8. Marg l i e r i t a nel Golfo d i 
Sapallo, ed era dedicato a S. Girolamo. E r a abi tato dai Monaci 
Benedet t ini ner i . L a Santa strinse amicizia con questi buoni 
Rel igiosi i n occasione del sno passaggio dal la L i g u r i a . 

2 Cioé: v o l l i manifestar t i ecc. 
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po con l'atto di fuore non pote va mostrare. T/al-
tra si fu i l battesimo che per l i meriti del sangue 
mió era dato all ' urna na generazioue». Sapete che 
egii gittó sangue, ed acqna; 1' acqua per lo batte
simo santo che é dato a' Oristiani, i l quale ci da 
la vita e la forma del la G razia , e i l qnale, per. l i 
meriti del sangue dell' Agnello, provide la divi
na eterna bontá per rimedio delle nostre igno-
ranzie e miserie. E per coloro che non potessero 
avere i l battesimo delF acqua, ha posto i l batte
simo del sangue e del fuoco; perocché i l sangue 
loro, sparto per Dio, sarebbe battesmo, siccome 
fu a' santi Innocenti. E tutto questo varrebbe 
loro per lo sangue del Figiiuolo di Dio, perché 
i l sangue de' martiri valse e vale per lo sangue 
suo. Ma noi miseri miserabili Oristiani, r i ce v uta 
giá la Grazia, perché non si leva su i l cuore 110-
stro freddo, pieno d' amore proprio e d' ignoran-
zia, a ragguardare tanto ineífabile fuoco d' a-
more, e la sua inestimabile provideiiziaf che, 
vedendo che per lo peccato noi perdiamo la 
Grazia e la puritá che rice ve I ' anima nel santo 
battesmo ( i l quale é di tanta eccellenzia, che 
non si puó prendere al tro, che una volta, ) ha 
ordinato i l battesmo del sangue e del fuoco, i l 
quale possiamo continuamente prendere.1 

1 Questa d o t t r i n a é spiegata p i ü a lungo nel cap. L X X V 
del Dialogo della Divina Prorvidenza. L a Santa dice d i parlare 
jjer figura, e ammette u n « continuo battesimo del sangue, i l 
quale si riceve con la contrizione del cuore e colla santa con-
fessione a' m i n i s t r i d i Dio che tengono l a chiave del s a n g u e » . 
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Oonfortiaoci dunque, fratelli miei, e non ve-
niamo meno, né per peccafco commesso, né per 
alcnna illasione o tentazione di dimonio: e sia la 
via sozza, bratta quanto vuole. Perocché i l me
dico nostro Cristo ci ha data la medicina contra 
ogni nostra infirmitá, cioé i l battesmo del san-
gue e del faoco, nel quale P anima purifica e la
va ogni peccato, consuma e arde ogni tentazione 
e illnsione del dimonio; perocché i l fuoco é intr i -
so col sangne. Adunqne, bene é vero che egli 
arde d' amore, e lo Spirito Santo é esso fuoco. 
Perché 1' amore fu quella mano che percosse i l 
Figliuolo di Dio, e fecegli versare sangue; e uni-
ronsi insieme; e fu si perfetta questa unione, che 
noi non possiamo avere fuoco senza sangue, né 
sangue senza fuoco. B perché 1' uomo, mentre 
che viv^e nella carcere corruttibüe del corpo suo 
( i l quale é una legge perversa,1 che sempre lo 
invita e inchina a peccato ) . . .2 ha posto i l dol-
ce e bnono Dio qnesto continuo rimedio, quale 
fortifica la ragione e la liberta dell' uomo, cioé 
questa continua medicina del fuoco dello Spirito 
Santo, che non gli é mai tolto: anco, adopera 
continuamente la Grazia e i doni snoi. I n tanto 
che ogni di puoi e debbi adoperare questo batte
smo dolce, el quale t ' é dato per grazia, e non 

1 « I I corpo stesso é una legge; locuzione potente, che nel-
1' a t to d i denotare l a debolezza della natura co rpó rea corrot ta 
che mal risponde alio sp i r i to , la trasporta nel mondo i d é a l e 
e ne fa p i ü che una forza, un p r inc ip io » ( Tommaseo ) . 

3 Manca qualche parola. 
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per debito. Quaodo dunque 1'anima ragguarda 
e vede in sé tanta eccellenzia e faoco di Spirito 
Santo, inebriasi per siffatto modo dell' amore del 
sao Oreatore, che ella al tutto perde sé,1 e, viven-
do, vive mor ta, e non senté in sé amore né pia-
cimentó di creatina. Perocché la memoria s' é 
giá piena dell'affetto del sao C reato re; e lo in-
tendimento non si senté a intendere né a vedere 
neuna cosa creata fuore di Dio: ma solo intende 
e vede, sé medesimo non essere, e la bontá di 
Dio in sé; la quale bontá infinita vede che non 
vuole al tro che i l suo bene. B allora P amore suo 
é diventato perfetto verso di Dio; e non a ven do 
in sé al tro, né intendeudo altro, non si potrebbe 
tenere allora i i veloce corso del desiderio; ma 
corre senza verano peso o légame, peroceh' egli 
ha tagliato da sé, e levato ogni peso che gli fus-
se cagione a impediré questo corso. E sonó que-
sti cotali si legati nel giogo di Cristo, che amano 
loro per Dio, e Dio per Dio, ed i l prossimo per 
Dio. 

A questa perfezione, carissimi fratelli, voi 
sete invitati e t rat t i dallo Spirito Santo, dallo 
stato del secólo alio stato della santa Eeligione; 
e sete legati col fuñicólo2 della vera e santa obe-
dienzia, menati a mangiare flaloni5 di méle nel 
giardino della santa Ohiesa. Adunque io v i pre
go, poiché é tanto dilettevole, che giammai non 

' Cf. S. M a t t . X , 39. 
3 Vale guida. 
3 Cioé: f av i . 
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volliate i l capo addietro per vertiría fatica o ten
tazione che i l dimonio v i desse; e non venga mal 
a tristizia o a confusione 1' anima vostra: peroc
ché i l dimonio non vorrebbe altro. Onde egli 
spesse volte dará molte molestie e varié batta-
glie, e faratti falsamente giudicare contra 1' obe-
dienzia che t i fusse imposta. E non fa questo 
perché di primo colpo creda che noi cadiamo, 
ma solo perché 1' anima venga a disordinata t r i 
stizia e confusione di mente; perocché, essendo 
condotta 1' anima in su la tristizia e confusione 
per tedio di sé, perde e abandona i snoi esercizi 
spirituali l i quali faceva, parendole che le sue 
operazioni non debbano essere accette né piace-
voli a Dio; perché gl i '1 pare fare in tante tenebre 
e freddezza di cuore, parendole essere privata del 
calore della carita, che le pare meglio di lassarle 
stare, che di farle. Allora i l dimonio gode, per
ché la vede per la via di condurla a disperazio-
ne; perocché in altro modo non pno guadagnare, 
se non per questo. Non é dunque da fare cosí; 
perocché, se tut t i i peccati si raunassero in un 
corpo d' uno uomo, e gl i rimauga la vera spe-
ranza e la viva fede della infmita misericordia; 
non ci potra tollere che noi1 non partecipiamo 
e riceviamo i l frutto del sangue del Figliuolo di 
Dio, i l quale i l dolce Gesú sparse, volendo adem-
pire P obedienzia del Padre e la salute nostra. E 
perché egli non aveva in sé altra volontá se non 

1 Cioé: che egl i non partecipasse. L a costruzione non é re-
golare, ma i l senso é chiaro. 
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adempire qnella del Padre sno; ogni pena, stra-
zio, scherni, e morte gl i tornava a grandissima 
dolcezza; in tanto che gli parbe giungere alia 
pasqua, giongendo alie pene. Qaesto parbe che 
mostrasse nel la cena, qnando disse a' discepoli 
suoi; « Con desiderio ho desiderato di fare que-
sta pasqua. »* Questa era la pasqua; che vede va 
compiuto i l tempo, e venuto quello che tanto 
aveva desiderato, cioé di fare sacrificio del corpo 
suo al Padre per noi in sul legno della santissi-
ma croce. Or cosí voglio, dunque, che facciate 
voi; perocché cosí fa 1' anima innamorata di Dio: 
cioé, che non schifa fatica che trovi, né per di-
monio né per obedienzia; ma tanto gode, quanto 
si vede sostenere.2 E tanto gode ed esulta, quan
to si vede piú legato corto dal prelato suo per 
obedienzia; perocché vede, quanto 1' aífetto e la 
volontá é piú. legata quaggiú,* tanto é piú larga e 
legata con Cristo. 

E se mi diceste: « Che modo tengo quando 
sentó le tenebre e la cecitá della mente, che non 
pare che ci sia punto di lume, onde io mi pos-
sa attaccare a speranza? » dicovelo, fratelli e 
figliuoli miei. Voi sapete cheilpeccato sta solo 
nella perversa e mala volontá.5 E peró P anima, 
quando vede la buona volontá in sé, che elegge 
inuanzi la morte, che oífendere attualmente i l suo 

* S. Luca , X X I I , 15, 
2 Cioh: tanto p i ü gode quanto p i n vede che dove faticare. . 
3 « Qu i perversa p u ó denotare pnre i l p r imo torcersi dal be-

ne; mala la p iü deliberata e abituale raalvagitá e pe ró questo 
puo essere p i ü » ( Tommaseo ) . 

LETTERE DI S. CATERINA — VOL. I I I . 12. 
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Oreatore; debbe allora abandonare la confnsione 
di sé, e andaré per lo lume, i l qnale trova, á ' una 
Grazia nascosa nell'anima, la quale Dio gii ha 
data, conservandogli la buona volontá. Or a que
sta mensa dunque si debbe pascere, esercitando-
si in ogni santa operazione. E risponda alia con
fusione del dimonio, e dica: « Se la divina Grazia 
non fusse in me, io non averei buona volontá; 
ma seguiterei le malizie tue, e le mié perverse 
cogitazioni. Ma io mi confldo in Domino nostro 
Jesu Christo, i l quale mi conservera fino all ' ulti
mo della vita mia1 ». 

Voglio, dunque, che apriate V occhio della 
ragione, fratelli miei, a cognoscere voi medesimi: 
perocché nel cognoscimento di noi medesimi 1' a-
nima s' umilia; il qual cognoscimento riceve per 
le molte tenebre e molestie delle dimonia, e cre-
sce in sollicitudine, ed in amore di Dio; perocché 
vede che senza lui non si puó difendere, e trova 
in sé Dio per santa e buona volontá. Cosí dun
que abbiamo veduto in che modo troviamo Dio 
nel tempo delle tenebre, e come nelle cose ama
re P anima trova dolcezza solo per P aífettuoso e 
consumato amore; i l quale P anima concepe, e 
trova continuamente peí battesmo del sangue e 
del fuoco dello Spirito Santo. I I quale é a noi 
principio, regola, mezzo e fine nostro: nel quale 
fine P anima non é piu viandante né peregrina 

' COSÍ la Santa ci insegna a vincere le maligne suggestioni 
del demonio che tenterebbe sgomentarci col farol credere che 
non abbiamo la grazia. 
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in questa vita; ma é fermata e stabilita nella v i -
sione eterna di Dio, ove riceve i l frutto d' ogni 
sua fatica. Adnnque corriamo, diletti flgiiaoli 
miei, none schifando né függendo ueima fatica, 
ma seguitando i l Capo noslro Cristo Gesü. Al t ro 
non dico. Volate con P ale del la profonda n mi l i 
ta e delia ardentissima carita. Permanete nella 
santa e dolce dilezione di Dio. Gesú dolce, Gesü 
amore. 

0X0. — A Francesco di Pipino Sarto da Firen-
ze, e a Monna Agnesa sua donna.1 

A l nome di Gesü Cristo crociflsso e di María 
dolce. 

Oarissimi figliooli in Cristo dolce Gesü. l o 
Catarina, serva e schiava de' ser vi di Gesü Cri
sto, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con de-
siderio di vedervi alluminati di vero lome, ac-
ciocché perseveriate nella virtü inflno alia morte. 
Senza i l lume, carissimi, andereste in tenebre, e 
non cognoscereste la veritá; e le cose dolci v i 
parrebbero amare, e le amare dolci. Ma avendo i l 
lume, saremo cauti, e fnggiremo tutte quelle cose 
che avessero a diminuiré in noi le virtü, e 1'amo-
re che dobbiamo avere, schietto, al nostro Crea-
tore. Con questo lume vederemo quanto é perico-
losa la conversazione di quelli che vivono senza 
i l timore di Dio; pero ch' ella é i l fondamento 

« Vedi le l e t t . L X X X I X , X C I , X C I I I , C L X X I V , C L X X V I , 
e C L X X I X . 
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della nostra ruina. Ella ci fa ingrossare la co-
scienzia;1 tallecí la madre dell' orazione, leva via 
1' astinenzia, impedisce i l fervore; dilata2 1' af-
fetto nê  diletti vani del mondo, ñiraci 1' umiltá 
santa, tolleci l 'onestá, apre3 i sentimenti del cor-
po, e accieca 1' occhio dell' intelletto nostro, in 
tanto che mai non pare che 1' anima abbia inco-
minciato a cognoscere i l suo Oreatore;4 e cosí a 
poco a poco non s' avvede la creatura, e trovasi 
d' un angelo terrestre, di ven tato dimonio d' in
ferno. E do ve é la puritá che tu solé vi avere? 
Ove é i l desiderio di patire per Dio? Do ve sonó 
le lacrime che tu solevi spandere nel cospetto di 
Dio con umile e continua orazione? dov' é la ca
rita fraterna che tu a ve vi a ogni creatura ragio-
nevole? Nulla ce n' é rimaso, peró che i l dimonio 
ha furato tutto col mezzo degli servi suoi. 

ÍTon voglio, flgliuoli carissimi e dolcissimi, 
che questo addivenga a voi: ma la vostra con-
versazione sia sempre con quelii che temono ed 
amano Dio in veri ta. Questi sonó cagione di r i -
scaldare la freddezza del cuore uostro, e dissol-
vono la durizia, con dolci ragionamenti di Dio; 

1 Gesü Cristo nel Vangelo d i S. Matteo par la del cuore in -
grassato degl i empi ( X 1 I Í , 15 ) . 

3 Cioé fa che 1' aft'etto si stenda ai vani d i l e t t i e ue cerchi 
sempre dei nuov i . 

5 Qui apre e contva-ppoato ad accieca p i ü sotto. Significa che 
la conversazione degli uomini che non hanno i l t i m o r d i D io , 
oi fa vivere secondo i l seuso e m o r i r é secondo la ragione, svi-
luppa i n noi qnella v i t a anima le che non percepisce le cose d i 
D i o . Cf. S. Paolo I ai Cor. I I , 14. 

4 Toglie a l l ' i n t e l l e t to la memoria e i l pensiero d i Dio . 
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ragionando della grande bontá e carita sna ver
so di DOÍ. B 1' nno é cagione di daré lume all ' al-
tro, ricercando la dottrina di Cristo crocifisso, e 
la vita de' Santi. Odiansi tn t t i e' sentimenti del 
corpo:1 con una modestia santa abbraccia la u-
miltá, e la viltá2 sna sorella, disprezzando sé me-
desimo. B cosi, brevemente, séguita3 della con-
versazione de' servi di Dio; siccome ogni male ci 
da quella de' servi del mondo. Onde dice lo Spi-
rito Santo per bocea del profeta: « Tu sarai santo 
con i santi, innocente cogí' innocenti, ed eletto 
cogli eletti; e perverso con i perversi.4 » 

Voglio dunque che a qnesto abbiate una 
grande avvertenzia, di sempre conversare con i 
servi di Dio, e serve; e gl i altri e 1' altre fuggire 
come fuoco. E non vi Adate mai di voi, dicendo: 
« io son forte, e non temo che questi mi faccia 
cadere ». l$on cosí, per 1' amore di Dio I Ma con 
vera umiltá cognosciamo che, se Dio non ci tie
ne egli, noi saremmo dimoni incarnati. Noi n'ab-
biamo esempio innanzi siífatto, che sempre do-

1 Ho detto sopra che la couversazione dei c a t t i v i apre i sen
timenti del corpo, quasi estendendoli a ció che piace ai sensi; 
q u i della conversazione dei huoni dice che c i fa odiare i senti
menti del corpo, e significa l i r in tuzza , l i mort i f ica , l i purif ica. 
É que l l ' odio santo d i sé , d i cu i dice Sant' Agostino, commen-
tando i l Vangelo d i S. Giovanni : Se avrai bene odiato, allora 
avrai amato. ( T r a t t . L I sul Vangelo d i S. Giov. ) . 

2 Cioé i l dispregio d i sé . E i l popó lo chiama vile una cosa di 
poco prezzo. 

3 Forse significa: accade. 
4 Salmo X V I I , 29. Come la compagnia dei buoni ci a iu ta ad 

esser buoni , cosi quel la dei perversi rende perversi anche noi . 
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viamo stare in tremore.1 Son certa che, se a v re te 
vero lame, che voi in qnesto e in ogni altra cosa 
compirete la volontá di Dio, e i l desiderio mió: 
altrimentí, no. E pero v i dissi, che io desideravo 
di vedervi illuminati d' esso lume. 

Per freí ta non dico piü ora. Permanete nella 
santa e dolce dilezione di Dio. Gesíi dolce, Gesú 
amore. 

O L X I . — A Tommaso (V Álviano.1 

A l nome di Gesíi Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo fratello in Cristo dolce Gesú. l o 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesú Cri
sto, scrivo a voi nel prezioso sangne suo; con de
siderio di vedervi servo fedele alia santa Chie-
sa, si come colonna e difenditore di questa dolce 
sposa di Cristo. Perocché, chi sará trovato fede
le nel punto della mor te sua, non vederá3 pena 
eternale. Ogni fedele Cristiano é ten uto d' esser 
fedele e di serviré alia santa Chiesa, e ciascuno 
secón do lo stato suo. 

Dio mette i suoi lavoratori in questo glorio
so giardino: e noi siamo quelli lavoratori, i quali 

1 « Accenna a u n fatto che doveva esser noto e solenne. 
Forse le guerre che diedero luogo a l l ' in te rde t to , nate appun-
to dalle leghe e dagl i esempi d e l l ; odio. » ( Tommaseo ) . 

2 Uno de t a n t i capitani d i ventura d i quei t empi . E g l i m i -
l i t a v a al so ldó della Chiesa nella guerra coi F i o r e n t i n i . 

3 COSÍ anche i l Vangelo d i S. Giovanni : « Non v e d r á la 
morte i n eterno », V I I I , 51 . 
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dobbiamo serviré in tre modi. L ' uno modo toc-
ca generalmente a tutt i i fedeli Oristiani, i quali 
debbono lavorare con umili e sante orazioni, e 
con vera obedienzia; cioé essere obedienti e rive-
renti alia Santa Chiesa; la quale é i l giardino de' 
Oristiani, dove essi si dilettano, e onde essi trag-
gono la vita della Grazia, quando essi non sonó 
spregiatori del sangue, cioé che lo spregino nel 
peccato mortale, e con la irreverenzia e disobe-
dienzia alia santa Ohiesa; ma stiano come lavo-
ratori, come detto é. I I secondo modo, di coloro 
che sonó posti a lavorare in questo giardino per 
ministri, quali hanno a ministrare i Santi Sacra-
menti della santa Ohiesa, a pascerci e nutricarci 
spiritualmente; i quali ci debbono nutricare di 
dottrina e di esemplo. E se 1' esemplo loro non 
fosse specchio di virtú, non é pero di meno1 la 
vita che noi traiamo da questi Sacramenti, cola 
dove noi l i riceviamo degnamente. E non debbe 
essere di meno per alcun difetto o malo esemplo 
de' pastori, la riverenzia che noi dobbiamo ave-
re verso di loro; perché la virtú del Sacramento 
non riceve alcuna lesione per alcun difetto loro: 
e pero noi l i dobbiamo avere in riverenzia per 
virtú del Sacramento. B perché essi sonó i suoi 
ü n t i , e chiamali per la Scrittura i suoi Oristi; e' 
non vuole che essi siano toccati,2 o buoni o cat-
t iv i che siano, per mano de' secolari. E peró é 

1 Non diminuisce, nou é minore. 
2 Salmo C I V , 15. « Non toccate i mie i c r i s t i ». Cristo nella 

l i ngua greca significa unto. 
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molto spiacevole e abominevole a Dio questo 
peccato; e gi ' iniqni uomini, come membri del 
dimonio, se ue vogliono far giudici in puniré i 
loro difetti; e, come ciechi, perseguitano la san
ta madre Obiesa. 

E per questa malvagia e iniqua persecuzione 
ha proveduto Dio del terzo modo, cioé de' terzi 
che lavorino in questo giardino; e questi sonó 
coloro che la sovvengono temporalmente, ser-
vendola fedelmente dell' avere e della persona. 
Intra l i quali mi pare che Dio abbia eletto voi, 
perché voi gli siate servo fedele ora nel gran bi-
sogno suo. Questo servizio é tanto piacevole a 
Dio, che la lingua nostra non sarebbe sufficiente 
a narrarlo; e specialmente quando 1' uomo serve 
non tanto per diletto1 o per propria utilitá qllan
to per zelo della santa Ohiesa, cioé per lo suo 
crescimento ed esaltazione. E tanto é piacevole 
a Dio, che eziandio se molti fossero che non 
avessero quella dritta e santa intenzione la quale 
debbono avere, anco ne saranno peró rimunerati 
d' ogni servigio che sará fatto a questa dolce 
Sposa. E Dio sará per coloro che s' affaticheran-
no per leí: e se Dio é per loro, neuno sará contra 
loro2. 

E peró io v' invito, carissimo fratello, ad af-
faticarvi virilmente, voi e gl i altri che sonó a 

1 I I Tommaseo giudica che la Santa a l inda a oerte guerre 
che pote van parere « u n d i l e t to , una v a r i e t á della c a c c i a » , co
me quella fa t ta i n Toscana « da avven tu r i e r i , che non avevan 
nu l l a da p e r d e r é ». 

2 « Se Dio é con noi , chi s a r á contro d i noi? » L e t t . ai Ro-
mani , V I I I , 31 . 
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vostra compagnia, affaticandovi con vera e san
ta intenzione per la dolce sposa di Cristo. É que-

piü dolce fatica, e di piü utilitá, che alcuna 
altra fatica del mondo. Questa é una fatica, che, 
perdendo, vincete; cioé, che perdendo la vita 
corporale, avete vita eterna. Peró che nel sangue 
sparto per la santa Ohiesa si lavano tut t i i difet-
t i e le iniquitadi che si fossero commesse. E se 
vince, ha giá fatta l1 oíferta dinauzi ^ Dio della 
vita sua, perché si mise alia morte: e se egli ac-
quista della sostanzia temporale, é sua lecita-
mente. E chi non volesse/ Yratello carissimo, di-
sponere sé a ogni pena e tormento per esser 
servo fedele di questa sposa? IsTon vi si metterá 
colui che é accecato, ed é spregiatore del sangue 
di Cristo, e che la perseguita: onde a uno tratto 
perde V anima e i l corpo, e consuma i beni tem-
porali. Oh quanta grazia v' ha fatta Dio a voi e 
agli altri che la servono, che ve n ' ha fatto2 aiu-
tare, e non perseguitare. Onde io dico: se voi de-
ste i l corpo vostro ad arderé, non potreste sati
sfaré a tanta grazia. 

E peró vi prego, che gl i rispondiate con 
amore ineífabile, e ad essere specchio di virtü 
nello stato vostro; acciocché voi facciate con 
santa e buona intenzione, e siate colonna ferma 
e servo fedele. I I gonfalone della santissima Cre
ce non si parta mai dal cuore e dalla mente vo-

1 Cioé : ch i h che non volesse, ecc. Oppure: chi non vorreb-
he ecc. 

s Cioé : ve 1' ha fa t ta aiutare; ossia la Chiesa. 
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stra; perocché, non essendo virtuoso, né puriflcato 
lacoscienza1 con la santa confessione, non sareste 
servo fedele né a Dio né alia Chiesa sua, né sare
ste buoño lavoratore in questo giardino santo. 

E pero v i dissi, che io desideravo di vedervi 
servo fedele alia santa Chiesa. Pregovene e co-
stringovene, voi e gli a l t r i , da parte di Cristo 
crociflsso, che cosi facciate. E sempre condite la 
virtü della giustizia con la misericordia; peré 
che, altrimenti, non sarebbe vir tú. Bagnatevi 
nel sangue di Cristo crociñsso; e con santa in-
tenzione e bnona sc^lecitudine fate quello che 
avete a fare. E io levero le mani e la mente al 
cielo, e orero continuamente per voi e per gl i 
altri , pregándolo che v i guardi da ogni male e 
che ci dia grazia che si faccia nna dolce pace; e 
dopo la pace, andiamo tut t i di bella brigata so-
pra gl ' infedeli2. Quello mi dará grandissima al-
legrezza; e questo mi da grandissima pena, cioé 
di vedere che noi siamo condotti a tanto, che 
1' uno Cristiano combatta coll' altro, e i figliuoli 
ribellano al padre, perseguitando '1 sangue di 
Cristo crociflsso. Al t ro non dico. Permanete nel
la santa e dolce dilezione di Dio. Gesú dolce, 
Gesú amore. 

1 Costruzione alia greca, uon rara nei classici^ come nel Pe
trarca: « umida g l i occhi ». 

? L a Santa usa spesso la p r ima persona parlando ad a l t r i , 
ed anche r improverando l i , umilmente includendo se stessa. 
Qu i certamente sta per ánda te ; ma include se stessa, perche 
vuole a n d a r é anche le i col desiderio e vuole accompagnare i 
crocia t i colle sue preghiere. 
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OXOII . — A JSferi di Landoccio.1 

A l nome di Gesu Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo e dolcissimo figlinolo in Cristo 
dolce Gesíi. l o Catarina, serva e schiava de' ser-
vi di Gesíi Cristo, scrivo a te nel prezioso sangue 
suo; con desiderio di vederti sempre crescere di 
virtú in vir tu, inflne che io t i vegga tornare al 
mare pacifico do ve tu non arai mai dubitazione 
d'essere sepárate da Dio. Pero che la puzza del-
la legge perversa che impugna centro lo spirito, 
sará rimasa alia térra e averále renduto i l debito 
sno. Voglio, dolcissimo flgliuolo, che, mentre che 
v iv i in questa vita, tu t ' ingegni di vivere mor-
to ad ogni propria volontá: e con essa morte 
acquisterai le virtú. Per questo modo vivendo, 
dará a térra la legge della perversa volontá. E 
COSÍ non dubiterai che Dio permetta in te quel-
lo che permise in quell' al tro;2 né averai pena, 
perché3 per spazio di tempo P umanitá tua4 sia 
separata da me e dall' altra congregazione.5 Con-

1 Vedi l e t t . X L I I , X L V I , X C , C V I , C L X X V I I I , e C L X X X V I . 
2 Si t r a t t a qu i forse d i uno che aveva lasciato l a buona 

strada. L a Santa raasioura i l suo discepolo^ d icendogl i che 
se si m a n t e r r á umile e distaccato da sé, I d d i o non p e r m e t t e r á 
i n l u i t an ta disgrazia. 

a Vale: sebbene. 
4 Cioé: la tua persona. Forse Ner i si era al lontanato d i 

persona da Caterina e dag l i a l t r i d i quel la scuola. 
5 Cioé : dag l i a l t r i congregati . 
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fórtati; e stiati a mente qnello che disse la Ve
r i ta, cioé ehe del le sue mani non ne sarebbe tolto 
venino1. Dico, del le sue mani, perché ogni cosa 
é soa. E io so che tu m ' in ten di senza molte 
parole. Altro non dico. Permani nella santa e 
dolce dilezione di Dio. Gesü dolce, Gesíi a more. 

CXCI1I — A Misser Lorenzo del Pino da Bo-
logna, dottore in Decretalf. 

A l nomo di Gesn Cristo crociflsso e di Mari a 
dolce. 

Oarissimo fratello e figlioolo in Cristo dolce 
(lesü. l o Catarina, serva e schiava de' serví di 
Gesü Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; 
con desiderio di vedervi amatore e segnitatore 
della veritá, e spregiatore della bngia. Ma que-
sta veritá non si puó avere né amare s' ella 
non si cognosce. Chi é Veritá5? Dio é somma ed 
eterna Veritá. I n cui la cognosceremo? I n Cristo 
dolce Gesíi; perocché col sangoe suo ci manife-

1 Vangelo d i 8. Giovanni , X V I I I , 9. 
2 F u d i famigl ia nobile; e d a l l ' anno 1365 al 1391 fu le t -

tore a l l ' u n i v e r s i t á d i Bologna. Ebbe onorat i incar ich i nel la 
c i t t á e nel 1380 fu deputato a rispondere ag l i ambasciatori 
de l l ' Ant ipapa Clemente, che volevano guadagnare Bologna al 
pa r t i to d i l u i , mentre la c i t t á stette ferma nel riconosoere per 
l eg i t t imo papa Urbano V I . G l i a-mmonimenti severi che a 
l u i dá la Santa mostrauo come i n part icolare eg l i avesse b i -
sogno d i r imet ters i sulla buoua strada. 

3 Quasi dica: Chi é che puo d i r é : l o sonó la ve r i t á? n o n 
Idd io soltanto? 
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sta la nerita del Padre eterno. La veritá sna é 
questa, verso di noi: che egli ci creó alia ima
gine e similitudine stia per darci vita eterna, e 
participassimo e godessimo del bene suo. Ma per 
la colpa dell' nomo questa veritá non s'adempi-
va in lui; e pero Dio ci donó i l Verbo del suo 
Figliuolo; e imposegli questa obedienzia, che do-
vesse restituiré 1' uomo a Grazia con molto so-
stenere1, purgando la colpa dell' uomo sopra di 
sé, e nel saugue suo manifestasse la sua veritá. 
Onde per 1' amore ineífabile che 1' uomo trova 
mostrarsi a sé da Dio, con questo mezzo del san-
gue di Cristo cognosce, che non crea né vuole 
altro che la nostra santiflcazione. E per questo 
fine fu mino creati: e ció che Dio dá e permette 
a noi in questa vita, dá, perché siamo santifi-
cati in lui . Questa veritá, chi la cognosce, non 
se ne seorda, ma sempre la séguita e ama, te
ñen do per le vestigie di Cristo crociñsso. E sic-
come questo dolce e amoroso Verbo, a nostro 
esempio e dottrina, spregió i l mondo e tutte le 
delizie, e volle sostenere fame e sete, obbrobrii 
e rimproverii inflno all ' obbrobriosa mor te della 
croce, per ouore del Padre e salute nostra; cosí 
queste vie e vestigie séguita colui ch' é amatore 
della veritá, la quale cognobbe col lume della 
santissima fede. Perocché senza questo lume non 
si potrebbe cognoscere; ma, avendolo, la cogno
sce; e cognoscendola, 1' ama, e diventa amatore 
di ció che Dio ama, e odia ció che Dio odia. 

' C ioé : pat i re . 
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Questa differenzia é tra colni che ama la ve-
ritá, e cohii che 1' odia, Oolui che odia la veritá, 
é quello che giace riella tenebra del peccato mor
íale. Questo odia qnello che Dio ama,1 e ama 
quello che Dio odia. Dio odia i l peccato e '1 di-
sordinato diletto e placeré del mondo; e egli 1' a-
ma, mitricaiulosi nella miseria del mondo; e in 
ogni stato si corrompe. Onde, s' egli ha offizio 
per lo quale egli abbia a ministrare alcona cosa 
al prossimo suo, egli nol serve8 se non in qnan-
to se ne vede trarre utilitá, e piü no: ed é fatto 
amatore di sé medesimo. Cristo benedetto dié la 
vita per noi, ed egli non vuole daré una pa
rola in servizio del prossimo che non si vegga 
págalo e soprappagato.3 E se egli é poverello che 
non possa pagare, egli i l fa stentare prima che 
gli dica la veritá; e spesse volte non gliela dice; 
ma fassi beífe di luí; e dove egli debbe esser pie-
toso e padre de' poveri, ed egli é fatto crudele 
all ' anima sua, perché offende 11 poverelli. Ma i l 
misero nomo non vede, che i l sommo Giudice 
non gli renderá altro che qnello che riceve da 
Ini; perocché ginstamente ogni peccato é pnnito, 
e ogni bene é remunéralo. Cristo abbraccio la 
povertá volontaria, e fu amatore della continen-
zia; e i l misero nomo i l quale é falto seguitatore 
e amatore della bugia, fa tul lo i l contrario; pero 

• Questi odia ció che Dio ama, cioé la v e r i t á ; ed ama ció 
che Dio odia, cioé i l peccato e l a menzogna. 

8 Non serve i l prossimo suo. 
3 Ant ico v i z i o , non cessato davvero! 
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che non tanto che egli stia contento a qnello 
ch' egli ha, o ch' egli rifiuti per a more della vir
tu, ma egli invola l 'al trui1. E non che egli stia 
contento alio stato del matrimonio nel quale, se 
V osserva come dié^puo stare con buena coscien-
zia; ma egli come disordinato e anímale bruto 
s'involle in ogni miseria, e come i l porco s? in-
volle nel loto, cosi fa egli nel loto dell' iminon-
dizia3. 

Ma noi potrera mo di re: « Ooine faro io, che 
ho le ricchezze e sonó nello stato del matrimo
nio, se queste cose seno dannazione dell'anima 
mia? » O carissimo fratello, in ogni stato che é 
P nomo, puó salvare P anima sua e ricevere in sé 
la vita della Grazia; ma non mentre che egli 
sta in colpa di peccato mortale. Pero che ogni 
stato é piacevole a Dio; e non é accettatore de-
gli stati, ma del santo desiderio. Onde noi le 
possiamo tenere4 quando si lengón o con ord i na
ta volontá; perocché ció che Dio ha fatto, é bue
no e perfetto, eccetto i l peccato, che non é fatto 
da lui , e peró non é degno d'amore. Le ricchezze 
e lo stato del mondo, se Fuomo le vuol tenere, 
i l puó; e non offende Dio né P anima sua: ma se 
egli le lassasse, sarebbe maggior perfezione, peró 
che maggiore perfezione é a lassare che a tenere. 

' Non solo non si contenta d i ció che ha, e non ha v i r t u 
per r i i l u t a r e i l d i p i ü , raa ruba 1' a l t r u i . 

8 Cioé: come deve. 
3 Cosa la Santa r i p rova due v i z i : V avar iz ia e 1' incontinenza, 
4 Cioé: le ricchezze. 
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Ma s' egli non vuole lassare altualmenle, debbe 
lassare e rifiulare col santo desiderio, e non po
neré in loro i l suo principale affetto, ma solo in 
Dio; e tenerle per uso a' suoi bisogni e della sua 
famigiia, e come cosa prestata, e non come cosa 
sua. Pacen do cosi, non riceve pena mai d' al cu
na cosa creata; perocché la cosa che non si pos-
siede per amore, non si perde mai con dolore. 
Onde vediamo che i serví del mondo, amatori 
della bugia, portano nella vita loro grandissime 
pene, einfine all ' ultimo crociati tormenti. Ohi n ' é 
cagione? I I disordinato amore che ha a sé1 e al
ie cose créate, amándole fuore di Dio. Perocché 
la divina Bontá ha permesso che ogni disordi
nato affetto sia incomportabile a sé medesimo. 

Questo cotale sempre crede la bugia, peroc
ché in lui non é cognoscimento di veritá. E cre-
desi di tenere i l mondo e starsi in delizie, farsi 
Dio del corpo suo, e delle altre cose ch' egli ama 
disordinatamente, uno Dio2; ed e' gli conviene 
lassare. Onde noi vediamo, che o egli le lassa 
morendo, o Dio permette che elle ci siano lé
vate dinanzi. E tutto di i l vediamo: pero che 
testé é 1' uomo ricco, e testé povero; oggi é sa-
lito nello stato del mondo, e domane é disceso; 
ora sano, e ora informo. E cosi ogni cosa é mu-
tabile. E sonci lévate dinanzi quando ce le cre-
diamo bene stringere; o noi siamo tolti a loro 
col mezzo della morte. 

1 Che ciascnno ha i n sh, ecc. 
2 E farsi u n Dio delle al tre cose che ama disordinatamen-

te, e che po i d o v r á lasciare. 
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Sicché védete che ogni cosa passa. Onde, 
veden do che elle1 passano, si debbono possedere 
con modo e lume di ragione, amándole con quel 
modo che si debbono amare. E cosi tenendole, 
non le térra con tenimento di colpa, ma con 
grazia; e con larghezza di cuore, e non con ava-
rizia; con pietá de' poveri, e non con crndeltá; 
con nmiltá, e non con snperbia; con gratitudi-
ne, e non con ingratitndine; e riconosceralle dal 
suo Oreatore, e non da sé. E con questo mede-
simo amore ordiuato amera e' flgiiuoli, e gl i ami-
ci e i paren t i , e og ni altra creatura che ha in 
sé ragione. E térra lo stato del matrimonio or-
dinato, ma ordinato si come Sacramento; e' averá 
in reverenzia e' di che sonó comandati dalla san
ta Ohiesa. Sara, e vivera, come uomo, e non co
me animale: e non essendo continente, sará con
tinente2 e ordinerá la volontá sua. Questi sará 
un arbore fruttifero, che producerá e' frutt i del-
le virtú; e sará odorífero, perché stando nella 
puzza, get terá odore;3 e i l seme che uscirá di lui, 
sará buono e virtuoso. 

Sicché védete che in ogni stato potete a veré 
Dio; perocché lo stato non é quello che cel tol-
le, ma solo la mala volontá. La quale volontá 
essendo posta in amore della bugia, é disordi-
nata; e con essa volontá corrompe ogni sua ope-

1 Le riccliezze e le delizie del mondo. 
2 Senza pr ivars i dei piaceri dei sensi, ne u s e r á secondo 

ragione e v i r t ü . 
3 Anche staudo i n mezzo al mondo, d a r á hnon esempio di 

v i r t u . 

LETTERE DI S. CATKKINA — VOL. I I I . 13. 
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razione. Ma s' egii ama la veritá, sógoita le ve
stigio della veritá; onde odia quello che odia la 
veritá, e ama quello che ama la veritá; e al lora 
é buona e perfetta ogni sua operazione. I n altro 
modo non gli sarebbe possibile di partecipare la 
vita della Grazia; né alcuna sua operazione fa-
rebbe frutto di vita. 

Onde, non cognoscendo io altra via, dissi 
che desideravo di vedervi amatore e seguitatore 
della veritá, e spregiatore della bugia; cioé che 
odíate i l dimonío padre del le bugie1, e la propria 
sensualitá, che séguíta cosiffatto padre; e amia-
te Cristo crociflsso, ch' é via, veritá e vita3. Pe
rocché, chi va per lui , giugne alia luce3, e ve-
stesi del lucido vestimento della cari ta, do ve 
sonó fondate tutte le virtíi. La quale caritá ed 
amore ineffabile, quando é nell' anima, non si 
chiama contenta alio stato comnne, ma desidera 
d' andaré piú innanzi. Onde dalla povertá món
tale desidera d 'andaré all'attuale, o dalla món
talo continenzia vuole andaré all ' attuale, per 
osservaro o' comandamonti o consigii di Cristo; 
comiuciandogli a veniro a tedio i i fracidumo del 
mondo. E perché molto gli paro malagevole 
staro nel loto e non imbrattarsi; desidera con 
ansietato desiderio, o affocata caritá di scioglior-
si a un tratto dal mondo, in quanto gli fosse 

' COSÍ le disse Gesü Cristo. S. Giovanni , V I I I , 44. 
2 I v i , X I V , 6. 
3 I v i , I I I , 21. 
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possibile. B non essendogli possibile di levarsi 
attnalmeiite, si studia d' essere perfetto nello 
stato sno: almeno i l desiderio HOD gli manca. 

Adunque, carissimo fratello, non dormiamo 
pin, nui destianci dal sonno. Aprite 1' occhio del-
Fintelletto col lume della fede a cognoscere e 
amare e segnitare qnesta veritá, la qnale cogno-
scerete nel sangne dell1 nmile ed amoroso Ver
bo. B i l sangne cognoscerete nel cognoscimento 
di voi, peró che la faccia dell' anima si lava col 
sangue: e '1 sangne é nostro, e neuno cel puó tol-
lere, se noi non vogliamo. Non siate adunque 
negligente; ma, come vasello, empitevi nel san
gue di Cristo crocifísso. Al t ro non dico. Per-
manete nella santa e dolce dilezione di Dio. 
Gesú dolce, Gesü amore. 

OXOIV. — A Moma Tora, 
figliuola di Misser Pietro Gamhaaorti in Pisa.'1 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Oarissima figliuola in Cristo dolce Gesú. l o 
Catarina, serva e schiava de ' serví di Gesú Cri
sto, scrivo a te nel prezioso sangue sno; con desi-

1 L a nobile donna tiglia di Pietro Gambacorti, divenuto 
in quel tempo signore di Pisa, rimasta vedova nel 1377 ia 
giovine etá, si ritiro dal mondo, a persuasione d^lla riostra 
Santa, e vestí 1' abito domenicauo col nome di Chiara. F n 
ascritta tra i beati da P ió V I I I nel 1830 e la Chiesa Pisána 
coll' Ordine Domenicano ne celebra la festa il di 17 Aprile. 
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derio di vedere spogliato i l cuore e 1' affetto tno 
del mondo e di te medesima. Peroeché ÍD altro 
modo non t i potresti vestiré di Cristo crocifisso, 
perché '1 mondo non ha neuna conformitá con 
Dio. Onde 1' affetto disordinato del mondo ama 
la superbia; e Dio 1' umiltá: i l mondo cerca ono-
r i , stato e grandezza; e Cristo benedetto le di-
spregió, abbracciando la vergogna, l i scherni, le 
villanie, fame, sete, freddo e caldo, inflno alia 
obbrobriosa morte della croce; colla quale morte 
rendette onore al Padre, e noi fummo restitaiti 
a Grazia. Questo affetto disordinato cerca di pla
ceré alie creatnre, non corando displaceré al Crea-
tore; e egli non cercó mai se non di compiere 1' o-
bedienzia del Padre eterno per la nostra sálate. 
Egli abbraccio e vestissi della povertá volontaria; 
e '1 mondo cerca le grandi ricchezze. Bene é dun-
que diíferente 1' uno dalP altro: e pero é di ne-
cessitá che se '1 cuore é spogiiato del mondo, sia 
pieno di Dio; e se egli é spogiiato di Dio, sia 
pieno del mondo. Cosi disse i l nostro SalvTatore: 
<;< Neuno puó serviré a due signori; che, se serve 
all ' uno, é in contento all ' altro 1 ». 

Dobbiamo adunque con grande sollecitudine 
levare i l cuore e 1' affetto da questo tiranno del 
mondo, e ponerlo tutto libero e schietto in Dio, e 
senza neuno mezzo;2 non doppio 3 né amare fitti-

' S. Matt. VI, 24. Contento ( dal latino contemptus) vale di-
spregio. 

2 Qui vale ostacolo. 
3 Frase ellittica, che significa che i l cuore non sia doppio 

non sia diviso. 
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vamente: pero che egli é '1 dolce Dio uostro che 
tiene 1' occhio suo sopra di uoi, e vede I ' occnlto 
segreto del cuore nostro- Troppo é grande sim-
plicitá e mattezza la nostra, che, credendo noi che 
Dio ci vede, e ch' egli é giusto giudice che ogni 
colpa punisce, e ogni bene rimunera, e noi siamo 
come accecati e seuza verano timore, aspettando 
qnello tempo che noi non abbiamo né siamo si-
curi d' avere. Sempre ce n' andiamo attaccando;' 
e se Dio ci taglia uno ramo, e noi ne pigliamo nn 
altro. E pin ci curiamo ^ di perderé queste cose 
transitorio e delle creatnre, che noi cnriamo di 
perderé Dio. Tatto questo ci avviene per lo di-
sordinato amore che noi ci abbiamo posto, tenen-
dole e possedendole fuora della volontá di Dio. 
Onde in questa vita ne gustiamo 1' arra dell' in
ferno; perocché Dio ha permesso giustamente 
che chi disordinatamente ama queste cose, sia 
incomportabile a sé medesimo. E sempre ha guer
ra nell' anima e nel corpo: perocché porta pena 
di quello che possiede, per timore ch'egli ha di 
non perderlo; e per conservarlo, che non gl i ven
ga meno, s' affatica á\ e notte; e pena porta anco 
di quello che non ha, perché Fappetisce d' avere. 
E cosí mai 1' anima non si quieta in queste cose 

' Ci attacchiamo sempre; frase indeterminata, che signi
fica come noi non siamo del tutto distaccati dalle cose del 
mondo e cerchiamo di attaccarci a quella o quell' altra cosa. 
L a frase h resa pin viva dalla sirailitudine dell' albero, a cui 
siamo aggrappati colle mani. Se Dio ci toglie un ramo, ci at-
tacchiamo ad un altro. 

2 Ci dh cura, ci da noia i l perder le cose transitorie, men-
tre non ci curiamo se perdiamo Dio. 
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del mondo, perciocché sonó tntte meno di sé.1 
Elle sonó fatte per noi, e non noi per loro; e noi 
siamo fatti per Dio, acció che gustiamo i l sno 
sommo e eterno bene. Solo adunqne Dio la puó 
saziare; in luir si pacifica e in lui si riposa. Pero 
che essa non puó volere né desiderare neuna co
sa che essa non trova in Dio. Egli sa, puó e vuo-
le daré a noi piü che non sappiamo desiderare 
per la nostra salute. B noi i l proviamo: perocché, 
non tanto ch'egli ci dia addomandando,2 ma egli 
ci dié prima che noi fussimo; perocché, non pre
gándolo mai, ci creó alia immagine e similitudi-
ue sna, e recreocci a Grazia nel sangue del suo 
Figliuolo. 8icché dunque 1' anima si pacifica in 
lui , e non in al tro; perocché egli é colui che é 
somma ricchezza, somma sapienza, somma bou ta 
e somma bellezza; in tanto che neuno puó esti
mare ía sna bontá, grandezza e diletto, se non 
esso medesimo. Si che egli sa, puó e vuole sazia
re e compire 11 san t i desideri di chi si vuole spo-
gliare del mondo, e vestirsi di lui . Adunque io 
vOglio che a questo poniamo ogni nostro studio, 
cioé di spogliare i l cuore é 1' affetto nostro di 
tutte le cose terrene e delle creature, amando 

. 1 Questa é la vera ragione perché niima cosa del mondo ci sa-
zia: tntte sonó cose inferiori a noi: e niuno pnó pienamenteacque-
tarsi se non in cií> che é superiore a sé. Cío che é inferiere a noi 
e raezzo e non fine; e péró non ci puo completamente saziare. 

3 Non solo í d d i o ci da le cose qnando le domandiamo, nía 
precorre la nostra demanda, e ci ha dato un gran bene prima 
che íbssimo capaci di demandarlo, avendoci creati a sna imma
gine e somiglianza, e ricreati poi a grazia nel santo Battesimo. 
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ogm nomo ÍD Dio e per Dio, e fuora di Ini milla. 
A questo t' invito, dolcissima figliuola, cioé 

a poneré e a fermare i l cuore e la mente tua in 
Cristo crocifisso; Ini cercare e di lui pensare; di-
lettandoti di stare sempre innanzi a Dio con 
umile e continua orazione. La quale io t i do per 
principale tuo esercizio; che quanto t' é possibile 
tu spenda tutto i l tempo tuo: pero che essa ora
zione é quella madre che nella carita di Dio con-
cepe le veré virtü, e nella carita del prossimo le 
parturisce.1 I n essa orazione impara 1' anima a 
spogliarsi di sé, e vestirsi di Cristo. I n essa gnste-
rar F odore della continenzia; in essa acquisterai 
una fortezza, che non curerai battaglie del de
monio, né ribellione della frágil carne, né detto 
di creatura che t i volesse rimuovere dal santo 
proponimento. Contra tut t i starai forte, costante 
e perseverante insino alia mórte. I n essa orazio
ne t'innamorerai delle pene per conformarti con 
Cristo crocifisso. I n essa ritroverai un lume so-
pranaturale, col quale caminerai per la via della 
veritá. Molte altre cose t ' avrei a diré sopra que-
sta madre dell' orazione; ma la brevitá del tem
po nol patisce.2 Stúdiati duuque puré in essa. E 
sempre t ' ingegna di cognoscere te, e l i tuoi di-
fetti, e la grande bontá di Dio in te, e V affetto 
della carita sua, e g l ' inflniti beneficii. Al t ro non 
dico. Permani nella santa e dolce dilezione di 
Dio. Gesü dolce, Gesu amore. 

1 L ' amore di Dio, che sta dentro i l nostro cuore, sLpa-
lesa esteriorruente uell' amore del prossimo. 

2 Non lo permette. 
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OXO V. — A Stefano di Gorrado Maconi.1 

A l nome di Gesfi Oristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo Figlinolo in Oristo dolce Gesíi. l o 
Oatariua, serva e schiava de' servi di Gesú Ori
sto, scrivo a te nel prezioso sangue suo; con de-
siderio di vederti forte e perseverante nella bat-
taglia, acció che riceva la corona della gloria. E 
tu sai bene, che solo a' perseveranti é data la 
corona3 ed íl frutto delle fatiche. 

Ma tu mi dirai: « I n che modo posso avere 
questa fortezza, conciosia cosa che io sia tanto 
debele, che ogni piccola cosa mi fa daré a tér
ra? » lo t i rispen do e confessoti, che tu sei debile 
e fragüe secondo la sensnalitá;3 ma secondo la 
ragione e la fortezza dello spirito, non é cosí; 
perocché nel sangne di Oristo siamo fortifloati: 
solo la debilezza sta nella sensualitá. Possiamo 

' F u uno dei piü cari discepoli della Santa, da lei non 
solo distolto dalle cure del mondo, ma tratto alia vita re
ligiosa dei Certosini. E r a di nobile famiglia senese 6 in sua 
g i o v e n t ü stette in lotta con altre due famiglie potenti: i To-
lomei e i Rinaldini . Divenuto discepolo fervente della Santa, 
le fece spesso da segretario e 1' accompagno in molti suoi viag-
gi. Nell' Ordine certosino che egli abbracció dopo la morte 
della Santa ebbe per qualche tempo la carica di Genérale. 
Morí nel 1424, ed ha conuiuemente i l titolo di Beato. 

2 « Chi persevererá fino alia fine, quegli sará salvo ». S. Matt. 
X , 22. 

5 É 1' infermitá della carne, che la prontezza e forza dello 
spirito pno superare. 
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diinque vedere per cbe modo s' acquista qnesta 
fortezza, poiché ogni debilezza é nella parte sen
sitiva. Dico, che per questo modo acqnisteremo 
qnesta gloriosa vir t i i della fortezza e langa per-
severanzia. Poiché la ragione é fortiflcata nel 
sangue di Cristo, ci doviamo annegare in questo 
dolce e glorioso prezzo, vedendolo coll ' occhio 
delF intelletto, e lume della santissima fede nel 
vasello dell' anima nostra, cognoscendo 1' esser 
nostro da Dio, e la ricreazione,' che Dio ci fece 
a Grazia, nel sangue dell' unigénito suo Figliuo-
lo, dove ci fu tolta la debilezza. O flgliuolo caris-
simo, riguarda e godi, che tu se'fatto vasello, 
che tieni i l sangue di Cristo crocifisso, se tu '1 
vorrai gustare per affetto d' amore. 

O sangue pietoso! che per te si distilló la 
pietosa Misericordia. Tu se' quello glorioso san
gue dove lo ignorante nomo puó cognoscere e 
vedere la veritá del Padre eterno, con la quale 
veritá, e amore ineífabile, fummo creati a la im-
magine e similitudine di Dio. La sua veritá fu 
questa: perche participassimo e godessimo di 
quello sommo bene suo, i l quale egli gusta in sé. 
Nel sangue ci hai raanifestata questa veritá;2 e 
per altro fine non creasti 1' nomo. 

O Sangue, tu dissolvesti la tenebra, e desti 
la luce all ' nomo, acciocché cognoscesse la veri
tá, e la santa volontá del Padre eterno. Tu hai 
empiuta 1' anima di Grazia, onde ella ha tratto 

' Nuova creazione. 
3 L a frase h rivolta a Dio. 
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la vita, ed é privata della morte eternale. Tu in-
grassi 1' auima del cibo dell' onore di Dio, e salu
te delP anime; tu satolli d' obbrobri, desideran-
doli, e portandoli1 per amore di Cristo crociflsso. 
Tu ardi e consumí 1'anima nel fuoco della divina 
carita, cioé che consumí ció che trovasi nell' ani
ma fuora della volontá di Dio. Ma tu non P af-
fliggi né disecchi per colpa di peccato mortale. 
O sangue dolce, tu la spogli del proprio amore 
sensitivo, 11 quale amore indebilisce P anima che 
se ne veste; e halla vestita del fuoco della divina 
carita: perché non puó gustare te, Sangue, che 
tu non la vesta di fuoco ( perché tu fosti sparto 
per fuoco d' amore, ) accostandoti nelP anima. 
Perché amore non é senza fortezza, né fortezza 
senza perseveranzia: e peró la fortiflchi e con-
forti in ogni avversitá. 

Adunqne vedi, dolcissimo figliuolo, che que
sto é i l modo a venire a perfetta fortezza: che tu 
t ' unisca nel fnoco della divina carita, la quale 
trovera! nel Sangue. E nel sangue foga e uccidi 
ogni propria volontá. Allora, essendo accostato2 
con la somma Fortezza, sarai forte e perseveran
te, e ucciderai la debilezza della propria sensua-
litá; e nella amaritudine gusterai la dolcezza, e 
nella guerra la pace. 

Oonfortati, figliuolo, e non venire meno sot-
to la disciplina che Dio t ' ha posta; tanto che sia 
vennta Pora tua. Pensa che sempre a cavare 11 

1 Allorché 1' uoino li desidera e li sopporta. 
2 Congiunto. 
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fondamento si dura maggiore fatica: fatto i l fon-
damento, agevolmente si fa 1' edificio. Tu fa i l 
principio tuo; poi compiutolo di faré, agevolmen-
te farai ogni altra cosa. Non voglio che t i paia 
duro: ma la durizia, che si dissolva con la memo
ria del Sangue. Porta, porta;1 sia fatto portatore. 
Ma tanto t i dico . . . D i questo pero ne fa ció che 
lo Spirito santo te ne fa fare. Ma a pena mi ten
go che io non dica quella parola che disse Ori-
sto/ Spero che a luogo e tempo suo si fará. E 
tu briga di fornire la navicella dell'anima tua, e 
d' empire i l vasello del cuore, di Sangue. Al t ro 
non dico. Permani nella santa e dolce dilezione 
di Dio. Gesü dolce, Gesú amore. 

0 X 0 V I — A Gregorio X I . 

A l nome di Gesú Oristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Santissimo e reverendissimo padre mió in 
Oristo Gesú. l o Oatarina, indegna e miserabile 
vostfa flgliuola, serva e schiava de? servi di Gesú 
Oristo, scrivo a voi nel prezioso sang'ue suo; con 
desiderio di vedervi pastore buono; considerando 
me, babbo mió dolce. Che i l lupo ne porta le pe-

1 Gioé: sopporta. 
2 Forse é la parola che Nostro Sigaore disse al giovane 

del Vangelo: Vai, e vendi tutto quello che hai e dallo ai poveri, 
e seguimi. S. Matt. X I X , 21. 
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corelle vostre, e non si trova chi le rimedisca.1 
liicorro (hinque a voi padre e pastore nostro, 
pregan do vi da parte di Cristo crocifisso, che voi 
mpariate da lui, i l (piale con tanto fuoco d'amo-

re si dié all ' obbrobriosa morte del la santissima 
(•roce per trarre la pecorella smarrita dell' i ima
na generazione del le man i delle d imonia; peroc-
ché, per la rebellione che 1' nomo fece a Dio, la 
possedevano per sua possessione.3 

Viene dunqne la infinita bontá di Dio, e ve
de '1 male e la dannazione e la ruina di qnesta 
pecorella; e vede che con ira e con guerra non 
ne la puó trarre,5 Onde, non istante4 che sia in-
giuriato da essa ( perocché, per la rebellione che 
fece P nomo disobbedeudo a Dio, meritava pena 
infinita ). La somma ed eterna Sapienza non vuo-
le fare cosi; ma trova uno modo piacevole, e piu 
dolce e amoroso che trovare possa; perocché ve
de, che per neuno modo si traie5 tanto i l cuore 

1 Eedima, Osserva i l Tommaseo che rimedisca h una for
ma del verbo redimiere, divenuto per metatesi rimedire. 

2 I demoni teñe vano i l genere umano come loro proprietá 
prima che Cristo lo redimesse. 

3 Sembrerebbe assurdo, perche Iddio puó far tutto; e ben 
poteva colla sua onnipotenza salvare 1' umanitá . M a l a sapien
za divina non volle cosi; ed elesse un modo in cui fosse ple
namente soddisfatta la divina giustizia, e rispondesse ad un 
tempo 1' infinita sua bontá. 

4 Ancor vivo nell' uso per non oslante. 
5 Si trae. « Se i l poeta ( Virgilio ) poté diré: Ciaseuno é 

tratto dal suo placeré, con quanto maggior veri tá noi possiamo 
diré che é tratto a Cristo colui che si diletta della veritá, del-
la beatitudine, dellagiustizia, della vita sempiterna? » S. Ago-
stino. Oni. sopra S. Giovanni V I , 44. 
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(ielP nomo, q na uto per a more; pero ch^egli é fat-
to per amore. B questa pare la cagione che tanto 
ama, perché non é fatto d' altro che d' amore, 
secondo 1' anima e secón do i l corpo. Perocché 
per amore Dio i l creó alia immagine e si mil i tu-
diñe sna; e per amore i l padre e la madre gli dié 
della sna snstanzia concependo e generando '1 
figlinolo. E pero, vedendo Dio che egli é tanto 
atto ad amare, drittamente egli gitta 1' amo del-
1' amore, donandoci il Verbo dell' unigénito Fi
glinolo, prendendo la nostra umanitá per fare 
una grande pace. Ma la giustizia vuole che si 
faccia vendetta della ingiuria che é stata fatta a 
Dio: viene dunque la divina misericordia e inef-
fabile carita, e per satisfaré alia giustizia e alia 
misericordia, con dan na i l flgliuolo suo alia mor-
te, avendolo ves tito della nostra umani tá , cioé 
della massa d' Adam,' che offese.3 Sicché per la 
mor te sna, é placata P ira del Padre, a ven do fat
ta giustizia soj)ra la persona del ñgliuolo: e cosi 
ha satisfatto alia giustizia, e ha satisfatto alia 
misericordia, traen do del le mani del le dimonia 
P umana generazione. Ha giuocato questo dolce 
Verbo alia braccia3 in sul legno della santissima 
croce, facen do uno torniello la morte con la vita 

' Espressione usata dai teologi, come nella lettera C X X V l I f , 
pag. 374. 

2 Cioé: che peccó. i 
3 Giocare per lottare, (a l ia la t ina) concorda colla figura 

del torniello, o duello; e 11 giocare alie braccia ricorda la dolo-
rosa crocifissioue. Cf. la citata lettera L X X I . 
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e la vita con la morte:1 sicché per la morte sna 
distrusse la morte oostra,3 e per darci la vita 
consumó la vita del corpo sao. Sicché dunque 
con 1' amore ci ha trat t i , e con la sua benig-nitá 
ha vinta la nostra malizia; in tanto che ogni cuo-
re dovrehbe essere tratto; perocché maggiore 
amore non pote va mostrare ( e cosí disse egli ) 
che daré la vita per 1' amico sno.3 B se egli com-
menda 1' amore che da la vita per 1' amico, che 
dunque diremo dell ' ardentissimo e consumato 
amore che dié la vita per lo nemico suo f Peroc
ché per lo peccato eravamo fatti nemici di Dio. 
Oh dolce e amoroso Verbo, che con 1' amore hai 
trovata la pecorella, e con P amore gl i hai data 
la vita, ed ha'la rimessa nell' ovile, cioé renden-
dole la Grazia, la quale aveva perduta! 

Oh santissimo babbo mió dolce, io non ci 
vedo altro modo né altro rimedio a riavere le 
vostre pecorélle, le quali come ribelle si sonó 
partite dall' ovile della santa Ohiesa, non obbe-
dienti, né subietti4 a voi padre. Onde io vi prego 
da parte di Cristo crociflsso, e voglio che mi fac-
ciate questa misericordia, cioé con la vostra be-
nignitá vinciate la loro malizia. Vostri siamo, o 

1 Ricorda la strofa della Sequenza Pasquale: 
Mora et vita dmllo 
Conflixere mirando, 
Dux vitae mortuus regnat vivus. 

Cf. Lett . L X X 1 . 
^ COSÍ uel Prefazio Pasquale: « Morendo distrusse la nostra 

morte ». Cf. lett. C X L V I I 1 e altrove. Vedi Dialogo, cap. X X X . 
3 Vang. di S. Giov. X V , 16. 
4 Concorda con uomini o popoli. 
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Padre. E io cognosco e so che a tu t t i in comune 
loro pare aver male fatto; e poniamoché se usa 
non abbino nel male adoperare, nondimeno, per 
le mol te pene e cose irigiuste e iniqtie che soste-
nevauo per cagione de' mali pastor¡ e governa-
tori, lor pareva non potere fare altro.1 Perocché 
sentendo i l pozzo della vita di molti rettori, e' 
quali sapete che sonó demoni incarnati, ven ñero 
in tanto pessimo timore, che fecero come Pilato, 
i l quale per non perderé la signoria, necise Ori
sto: 2 e COSÍ fecero essi, che per non perderé lo 
stato, vi han no perseguí rato. Misericordia adun-
que, padre, v' addimando per loro. E non rag-
guardate alF ignoranzia e superbia de' vostri ñ-
gliaoli; ma con 1' esca dell' amore e della vostra 
benÍgnita, dando quella dolce disciplina e beni
gna reprensione che placerá alia San tita vostra, 
réndete pace a noi mi ser i figliuoli che abbiamo 
oífeso.3 Io vi dico, dolce Oristo in térra, da parte 
di Oristo in cielo, che facendo cosi, cioé senza 
briga e tempesta, essi verranno tut t i con dolore 
dell' oífesa fatta, e metterannovi i l capo in grem-
bo.4 Allora goderete, e noi goderemo; perché 

! Cosí la Santa, mentre deplora le ribellioni di coloro che 
si erauo mossi contro i l Pontefice e ammette anche che non 
abbiano scusa, puré non lascia di biasimare i l cattivo governo 
di coloro che, credendo difendere i diritti della Cbiesa, ledeva-
no quelli della carita; e non esita a chiamarli demoni incarnati. 

2 Cioé: lascid che fosse ucciso. 
3 Mette tra gli offensori e ribelli anche se stessa! 
4 Questo é i l p iü bel trionfo che possa desiderare un buon 

pastore. 
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con amore averete rimessa la pecorella smarrita 
nel l ' ovile della santa Ohiesa. E allora, babbo 
mió dolce, adempirete i l santo desiderio vostro 
e la volontá di Dio, cioé di fare i l santo passag-
g'io-,* al qnale io v ' inv i to per parte sua a tostó 
farlo, e senza negligenzia. Ed essi si disporranno 
con grande affetto; e disposti sonó a daré la v i 
ta per Cristo. Oimé, Dio, amore dolce 1 Eizzate, 
babbo, tostó i l gonfalone della santissima croce, 
e vederete l i lupi diventare agnelli. Pace, pace, 
pace! acciocché non abbi la guerra a prolonga
re2 questo dolce tempo. Ma se volete fare ven
detta e giustizia, pigliatela sopra di me misera 
miserabile, e datemi ogni pena e tormento che 
piace a voi, inflno alia morte. Credo che per la 
puzza delle mié iniquitá sieno venuti molti di-
fetti e molti inconvenienti e discordie.3 Dunque 
sopra me misera vostra flgliuola préndete ogni 
vendetta che volete. Oimé, padre, io muoio di 
dolore, e non posso moriré. Veuite, venite, e non 
fate piú resistenzia alia volontá di Dio che vi 
chiama: e le affamate pecorélle v ' aspettano che 
veníate a tenere e possedere i l luogo del vostro 
antecessore e campione, apostólo Pietro.4 Peroc-

1 L a crociata contro gl ' infedeli. 
2 Sta per diferiré. 
3 COSÍ in varié lettere e nel Dialogo, cap. I I . 
4 I I ritorno del Papa a Roma, luogo suo e luogo del suo an

tecessore Pietro, e la crociata contro gl' infedeli erano i due 
grandi pensieri di S. Caterina. S. Pietro in Dante cbiama Roma: 

« 11 luogo mió » 
Par. X X V I I , 22. 
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che voi, come vicario di Cristo, do ve te riposarvi 
riel luogo vostro proprio. Ven i te d ampie, venite, 
e non pin indagiate; e confórtate v i , e non teme-
te d' alcana cosa che avvenire potesse, perocché 
Dio sará con voi.1 Dimandovi 11 mil mente la vo-
stra benedizione e per me, e per t i i t t i l i miei ti-
gliuoli;2 e pregovi che perdoniate alia mia pre-
sunzione. Al tro non dico. Permanete nella san
ta e dolce dilezione di Dio. Gesú dolce, Gesíi 
amore. 

C X C V I I . — A Matteo di Tomuccio *da Orvieto. 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo fratello e figiinolo in Cristo dolce 
Gesú. l o Catarina, serva e schiava de' ser vi di 
Gesú Cristo, scrivo a voi nel prez i o so sangue 
suo; con desiderio di vedervi pietra ferma e non 
foglia che si volla3 ad ogni vento. Perocché 1' a-
nima, che non é fon da ta sopra la viva pietra, 
Cristo dolce Gesú ( cioé che 1' affetto e '1 deside
rio suo sia fondato solamente in Dio, e non nel le 
cose transitorie del mondo, le (piali passano tut-

1 Questa sola lettera d' una Santa come Caterina, che del 
ritorno in Roma fa a Gregorio un precetto da parte di Dio, 
e a lui promette la divina assistenza, basterebbe senz' altro 
a daré a lei in quel glorioso fatto una principalissiraa parte. 

2 Cioé: per tutti i miei discepoli. Erano oltre a quaranta, 
senza contare le donne, che erano moltissime. 

3 Che si volga. 

LKTTERE DI S. CATEKINA — VOL. I I I . 14. 
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te come '1 vento,) viene meno, perch1 é p r i \ ata 
della divina Grazia. La quale Grazia conserva 
1' anima; ricevene la vita: e dalle perfetto Inme, 
privándola della tenebra, e fondandola in vera 
e perfetta pazienza, e in vero e santo timore di 
Dio, con perfetta nmiltá e carita fraterna col 
prossimo suo. E non si muove per impazienza 
al vento delle tribolazioni, né con disordinato 
diletto si muove per lo vento delle consolazioni; 
né non enfia di superbia per lo vento della ric-
chezza, e del fumo 1 dell' onore del mondo. 

B tutto questo gl i diviene2 perché non si 
muove: perché i l suo fondamento é Cristo croci-
tisso. Onde, perché3 soffino quelli tre venti per-
versi principali, donde viene ogui altro vento, 
non l i cura. Cioé i l dimouio; che della bocea sua 
esce i l vento di molte e di verse cogitazioni e bat-
taglie; quando battaglia4 di vanitá ( la quale fa 
i l cuore leggiero, e non maturo; e per essa vani
tá cresce 1'appetire e '1 desiderare gli stati del 
mondo, ) e quando con colore di vir tu. E questo 
é i l piü malagevole vento a cognoscere, che sia; 
e solo P umile é quello che '1 cognosce, e non puó 
essere ingannato da loro.5 11 colore della virtú. 

* 11 Tommaseo ammette che la Santa pno aver voluto ve
ramente diré: per lo vento del, fumo, che « representa il fu
mo stesso della superbia e vani tá come un vento che assale 
molesto ». 

3 Gli avviene. 
3 Vale: Benché. 
4 Si sottiutende: é. Cioé: quando é battaglia di vanitá , eco. 
5 Cioé da tali apparenze di bene, da tali vanitá . 
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che i l dimonio pone, é qnesto: che, se egli trova 
1' anima ignorante e senza la virtü dell' umiltá 
o vero cognoscimento di sé; ponianaoché abbi 
cominciato a desiderare Dio e mostrar segno di 
virtú, ( perché é ancora imperfetto, e non ha 
tanto cognoscimentó che gli basti, di sé) si da 
vedere 1 i fatti del prossimo sao temporalmente 
e spiritualmente, cioé nelle cose temporali e spi-
r i tna l i . Onde allora i l dimonio soffia col vento 
del falso giudicio; giudicando i l prossimo sno, e' 
servi di Dio e gli servi del mondo iniqnamente; 
e non s' avvede.2 Onde questo cotale vnol tollere 
la signoria del giudicio di mano a Dio; pero che 
solo egli l i ha a giadicare. Perché non sen' avve
de? Perché i l dimonio gli ha ammantellato que
sto giudicio col mantello della virtíi, pero che 
gl i pare fare per bene. Bd é si doppio 3 questo 
parere, che spesse volte ne gli pare fare sacrifi
cio a Dio4. Ma egli s'inganna, per la superbia che 
é in lui : perocché, s' egli fusse veramente umile 
e fondato in vero cognosci mentó di sé, egli si 
vergognerebbe di vedersi cadere in siftatto giu-
dizio: perocch' egli vederebbe ch' egli é un voler 
poneré regola a Dio. Pero che allora vuole pone-
re regola a Dio, quando si scandalizza ne' servi 

1 Si mette a scrutare i fatti altrui . 
2 Cioé: non si avvede di far male. 
3 Doppio: forse intende diré: gli pare di fare un doppio 

bene: di ottener, cioé, i l vantaggio del prossimo e la gloria 
di Dio. 

4 Quasi sacrifícandosi per i l bene altrni prendendosi questo 
fastidio del le cose degli altri . 
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suoi, volendo mandare le creature a modo sno, 
non secondo che Dio le chiama. B peró colni che 
sará fon dato sopra la viva pietra, Cristo, fará 
resistenzia a qoesti movimenti, e non consentirá; 
ma con vera nmiltá s' ingegnerá di godere e ren-
dere gloria a Dio dei costumi e de' modi de' servi 
snoi, e di avere compassione a' difettnosi, pre
gando la divina Bontá che volla l1 occhio della 
misericordia sopra di loro, traendoli del peccato 
e riducendoli alie virtú. B cosí trae dalla spina 
la rosa.2 B ha la mente sua schietta,5 e non va 
fantasticando, empiendosi la memoria di diverse 
fantasie di cose spiritnali, che gli pare rice veré 
nella mente, e delle temporali; come fanno e' 
matti e li stolti, e l i presuntuosi, che non hanno 
veduto loro,4 e vogliono investigare e' fatti d' al-
trui con specie di bene; e lassansi percuotere a 
questo perverso vento, che é tanto pericoloso. O 
maledetta bocea, come hai atrossicato i l mondo 
colla puzza tna iu quelli che sonó nel secólo, e 
fnore del secólo, come detto é! E poiché ha gin-
dicato col cuore, getta la puzza della mormora-
zione, e rimaue scandalizzata e vnota, la mente. 

1 « P iü bello che indirizzare o simile, perché nell'affettata 
cura del beue altrui fa sentiré i l disprezzo imper ioso» . ( Tom-
maseo ). 

2 Trae i l bene dal male. Dai difetti altrni prende motivo 
per fare atti di v ir tü . 

3 « Vale unione diritta e semplice e sincera e pura ». ( Tom-
maseo ) 

4 Non hanno ancora conosciuto se stessi, e voglion cono-
scere e giudicare gli altri. 
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in Dio1 e nel prossimo suo. Beue é dunque da 
fuggirlo con vera e santa sollecitudine. 

L ' altro pericoloso e perverso vento é '1 mon
do. I I quale col disordinato amore proprio di sé 
si diletta, e cerca i diletti e le consolazioni sue, 
ponendovi P occhio dell' intelletto sn, e ricopren-
do la tenebra e la miseria e poca fermezza e sta-
bilitá del mondo con la bellezza, mostrandogli2 
bello e place volé; e cosi lo iuganna, mostrando 
luuga vita,5 e ella é breve; parendogii che tnt t i i 
diletti e consolazioni e ricchezze del mondo sie-
no ferme e sue, ed elle sonó mutabili, e songli 
date in presta,4 e per uso e sua uecessitá. Peroc-
ché di bisogno é, che o siano tolte all ' nomo, o 1' no
mo sia tolto a loro. Onde allora sonó tolte a noi, 
quando alcuna volta le perdiamo, o che ci sonó 
involate da aitrui, o per al tr i diversi accidenti 
che vengono aitrui: per l i qnali si consnmano e 
vengono meno. Dico che allora siamo tolt i a lo
ro, quando la prima dolce Veritá ci chiama, se
parando 1' anima dal corpo; dove s' abbandona i l 
corpo e '1 mondo con tutte le sue delizie: della 
quale separazioue neuno é che né ricchezza né 
onore ne '1 possa campare, che non 1' abbia. L ' a-
nima dunque, debile e accecata, che non ha trat-
ta la térra del mondo dall' occhio suo, anco, se 

1 Scandalizzata in Dio. « Scandalizzarsi dei buoni, e di quel-
l i che noi non sappiamo di oerto se buoni o no, é uno scan
dalizzarsi di Dio ». ( Tommaseo ) 

2 Cioé: mostrandogli si. 
3 Facendogli prevedere una vita lunga. 
4 I n prestito. 
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1 'ha posto per obbietto, si volle, come la foglia 
deU' arbolo, al vento del proprip amore disordi-
nato di sé e del mondo. Di questa maledetta boc
ea esce im' invidia verso del prossimo suo, con 
una reputazione di sé; mormorando. E assai vol-
te ne viene in odio e in rancore col prossimo. E 
delle cose altrui spesse volte fa sue; e per acqui-
starle userá giuri, sperginri, falso testimonio. E 
in tanto cresce, che desidera la morte del prossi
mo sao. E quelli che debbe amare come sé, egli 
n ' é fatto divoratore e della carne e della snstan-
zia sua. Egli é senza alcuna fermezza: e cosa che 
cominci, di virtú, rare volte la trae a fine. Oostui 
é fondato sopra i ' arena, che neuno edificio v i si 
puó fare, che tostó non caggia a térra. Oostui é 
privato della vita della Grazia, e ha perduto i l 
lume della ragione; va come anímale, e non co
me crea tura ragionevole. 

Oonvienci dunque, ed é di necessitá, d' esser 
fondati nella pietra viva, nella quale coloro che 
v' hanno posto 1' occhio dell' intelletto, e P affet-
to per santo desiderio, non possono esser percos-
si, né si lassano percuotere da questo malvagio 
vento; anco, fanno resistenzia, e difendonsi con 
lo dispiacimeuto del mondo, e della vanitá e di-
letti suoi; ed abbattono la superbia con la pro
fonda umiltá e desiderando poverta volontaria. 
E chi ha la ricchezza e lo stato, tienlo, ma nol 
possiede con disordinato amore fuore della vo-
lontá di Dio; ma con amore e santo timore i l tie
ne, e come dispensatore di Cristo, sovvenendo a' 
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poveri, e notricando e' servi di Dio, e avendoli 
in riverenzia, coosideraudo che sempre offrono 
orazioni e affocati desiderii, sodori e lagrime di-
nauzi da Dio per la salute d' ogni creatnra. Que-
sti tali godono in ogni tempo e stato che sonó, 
perché sonó privati della amaritndine della di-
sordinata volontá, fondata in proprio amore. Poi, 
dunque, che é tanto dilettevo.le qaesto fondamen-
to; non é da aspettare i l tempo ad acquistarlo; 
perché non siamo sicmi (V averio.4 

L ' altro principale vento, dico che é la car
ne; i l quale gitta siffatta puzza e miserabile, che 
non tanto che ella puta dinanzi a Dio, ma ella 
pute alie dimonia, e drittamente fa P nomo be-
stiale; perocché qnella vergogna ha, che 1' aní
male.2 Oostni fa, come i l porco, che s' involle nel 
loto: COSÍ egli si volle nel loto della disonestá. E 
in qualnnqiie stato egli é, guasta sé medesimo. 
Onde, se egli é legato alio stato del matrimonio, 
con disordinato amore contamina lo stato suo; e 
dove egli debbe andaré a quello sacramento con 
timore di Dio, egli vi va disordinato e con poca 
onestá. E i miserabili non ragguardano in tanta 
eccellenzia qnanto é venuta la nostra nmanitá 
per la nnione che Dio ha fatta nella miserabile 
carne nostra;5 perocché se essi aprissero 1' occhio 

! Cioé: d' avere i l tempo. 
2 Cioé: É come gli animali, che non hanno nessuna vergogna. 
3 Quest' unione di Cristo con la carne nostra dovrebhe es-

sere i l modello divino di coloro che vivono nel matrimonio, 
detto pero da S. Paolo gran Sacramento ( Agli Efesini, V, 32 ). 
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delF intelletto a ragguardarla, eleggerebbero in-
nanzi la morte, prima che darsi a tanta miseria. 
E sai che puzza esce da questa bocea che attos-
sica chhinque se gli approssima? I I cuore ne di
venta sospettoso; la lingua mormora, e bestem-
mia;1 credendo che qnello ch' é in lui sia negli 
altri . Siccome lo infermo che ha guastato lo sto-
maco, che, non parendogli buono i l cibo, perché 
é corrotto, e non tanto ch' e' común i cibi, ma i l 
suo particolare che '1 medico gli ha dato che pi-
gli , vedendolo prendere a chi ha i l gusto sano, 
gli pare malagevole e incredibile che non gli sap-
pi di quello sapore che ha lui ; cosí l i stolti, che 
si danno alia dilettazione carnale, hanno si gua-
sto 1' appetito loro, che non tanto della comuni-
tá, cioé di quelli che comunera en te si veggono 
in questo difetto, ne pigliano male, ma ne' san i 
si scandalizzano; e nel particolare cibo, cioé nella 
donna sua, si scandalizza, i l quale Dio gli ha da
to per condiscendere alia sua fragüe infermitá. 
Onde questo cibo gli fa male, stando disordina-
tamente, come detto é , e pigliando sospezione 
spesse volte e gelosia, giudicando la cosa buona 
cattiva, e venendoue in odio e in dispiacimento, 
colá dove debbe essere amore. Oostui ha un di
sordinato vedere: e questo gli addiviene perché 
1' occhio é infermo; pero che, se fusse sano, non 
farebbe cosi. O quanti miserabili difetti e incon
ven i en t i per questo miserabile vento ne vengo-

1 « Denigrare colP impuro giudizio gli atti e i l nome aitrui 
é bestemmia davvero » ( Tommaseo ). 
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no! E sempre si rodé in sé medesimo. E poiché 
ha gittato della bocea la puzza, e egli giunge al 
giudicio della sposa sua;1 onde ne gli viene que
sto al tro difetto: che se a lui gl i viene desiderio, 
per spirazione divina, di levarsi da questo e con
servare lo stato perfetto, per lo vermine, che é 
giá entrato in corpo, della sospezione, se gl i spe-
gne P odore della virtü, e ritorna al primo suo 
fracidume; e quello che in prima gli piaceva, gli 
viene a displaceré. E non é costante né perseve
rante nella virtü; anco, volle i l capo indietro a 
mirare P arato, e non ragguarda sé medesimo a 
cognoscere i l suo difetto e la sua infermitá. E 
tutto questo gl i addiviene perché non fece i l 
fondamento sopra la viva pietra; e pero é stato 
assalito, e percosso da questo malvagio vento. B 
di bisogno, dunque, che si levi dal miserabile 
fondamento della carogna,2 e fondisi nella viva 
pietra. Cristo. Allora, venendo i l vento non gli 
potra nocere: anco, fará resistenzia con la vera 
virtú della continenzia e della pur i t á , discipli
nando la volontá sua disordinata con la discipli
na della ragione, e del santo timore di Dio; di-
cendo a sé medesimo: « Vergógnati, anima mia, 
di volere lordare la faccia tua, e corromperé i l 
corpo per immondizia. Perocché tu se' fatta al
ia immagine e similitudine di Dio; e tu, carne, 
se' venuta a tanta dignitá per la unione della 

1 F a , cioé^ falsi giudizi sulla sua sposa. 
3 Cioé: della carne corrotta. 
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natura Divina fatta in te natura umana,1 che se' 
levata sopra tu t t i i cori degli ángel i » . Allora 
sentirá 1' odore della puritá, e '1 desiderio di r i -
mediare co' lo strumento dell' orazione e della 
vigil ia, con odio e dispiacimento d'esso vizio; 
usando gli altri strumenti2 di fuori corporali, cioé 
di molestare i l corpo con la penitenzia, quando 
egli vuole impugnare contra lo spirito. E sopra 
tut t i gl i altri rimedii contra questo vizio é 1' ora
zione umile, e la vigilia, ed i l perfetto cognosci-
mento di sé. ISTon sia mai alcuuo che stia a con
trastare con esso, avviluppandosi la mente del le 
forti cogitazioni e movimenti che senté venire. 
Anco, intenda a pigliare i rimedii, e col pensiero 
del rimedio cacciare le forti cogitazioni e imma-
ginazioni; perocché sará un' acqua che spegnerá 
el fuoco del disordinato movimento. Allora non 
tema, ma virilmente pigli i l gonfalone della san-
tissima croce; e con essa s' appoggino, e navichi-
no con i detti rimedii coloro che sonó fondati 
sopra questa viva pietra, con fermezza e perse-
veranzia infino alia morte. Perocché veggono 
bene, che solo la perseveranzia é quella che é 
coronata, e none i l cominciare. 

Voglio adunque, carissimo fratello e íigi i lió
lo, che vi leviate dalla imperseveranzia, e inco-
minciate a entrar dentro da voi;3 perocché mi 

1 L a frase, non esatta teo lóg icamente , altro non significa 
se non che i l Verbo si e fatto nomo prendendo la carne uruana. 

2 In senso genérale per mezzi o rimedii. 
s Incominciate a rientrare in voi stesso. 
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pare, secomlo che si vede diüanzi alia divina 
Bontá, che gia buon pezzo siate uscito fuori di 
voi. E tutto questo é, perché i l principio e '1 fon-
damento non fn fatto bene iu veritá, né fondato 
sopra la viva pietra. Perocché per altro non ad-
diviene che e' servi di Dio non sonó perseveran-
t i , se non perché sonó fondati imperfettamente; 
ed essendo debili, e giuogendo e' fortissimi venti, 
cioé i l dimonio, i l mondo, e la carne; e trovando-
li senza fortezza e senza alcuno riparo d' eserci-
zio di virtíi, vengono meno. Onde, considerando 
me e' rimedii del vostro cadere1, e i l bisogno di 
pigliarli, e di fare piú perfetto principio, e con 
pin profonda umiltá, e dispregiamento di voi, 
dissi, che io desideravo di vedervi pietra ferma, 
fondato sopra la pietra viva, Cristo dolce Gesü, 
e non sopra P arena. Spero nell' infinita bontá 
di Dio, che se voi vi vorrete omiliare a cogno-
scere voi , che voi adempirete la volontá sua e 
i l desiderio mió, e voi acquisterete la vita della 
Grazia, sarete privato della tenebra, ed averete 
perfetto lame. Altro non dico. Permanete nella 
santa e dolce dilezione di Dio. Gesn dolce, Gesü 
amore. 

* Cioé: contro i l vostro cadere. 
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0 X 0 V I I I . — A Frate Bartolomeo Dominici 
delV Ordine de1 Frat i Predicatori in Asciano.1 

A l nome di Gesú Oristo crociflsso e di Ma
ría dolce. 

-A voi, dilettissrmo e carissimo flglinolo mío 
in Oristo Gesíi, io Catarina, serva e schiava de' 
servi di Dio, scrivo e confortovi nel prezioso 
sangue del Figliuolo sao con desiderio di védete 
in voi tal fortezza ed abondanzia e plenitudine 
dello Spirito Santo, quale venne sopra a' Disce-
poli santi, acciocehé potiate crescere e frnttifl-
care in voi e nel prossimo vostro la dolce parola 
di Dio2. Poiché i l ñioco dello Spirito Santo fu 
veimto sopra di loro, essi salsero in su '1 palpito 
dell' aííbcata oroce ed ine sentivano e gustavano 
la fame del Figliuolo di Dio, e l'amore che por-
tava all 'uomo: onde allora escivano le parole 
di loro, come esce i l coltelio aífocato della for-
nace 5; e cou qnesto caldo fendevano i cuori 
degli uditori, e cacciavano le dimonia. E perduti 

1 Vedi Lett . L X X , C V , C X X V I 1 e C X X 1 X . 
2 Allude alia parábola del Vanufelo, ove la parola di Dio é 

rassomigliata al seme ( S. Matt. c. X I I I ). 
3 Piti volte nella Sacra Scrittura la parola dei Profeti e 

detta eloquio infocato e paragonata. a un coltelio di fuoco. 
V. Salmo X V I I , 31; XVI11 , 140; Prov. X X X , 5; Isaia X L 1 X , 
2; Apoc. X I X , 15. 
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loro medesimi, iiou vedevauo loro, ma solo la 
gloria, e l 'onore di Dio, e la salute nostra. 

Oosi voi, dolcissimo mió tiglinolo, vi prego, 
e voglio in Cristo Gesii, che vi riposiate in sul 
pulpito della croce, e ine al tutto perdíate e 
anneghiate voi medesimo, con lo insaziabile de-
siderio, traendo ñiore l'affocato coltello, e per-
cuoteüdo le dimonia visibili e le invisibil i , le 
qoali spesse volte vogliouo contristare la co-
scieüzia vostra, per impediré i l frntto che si fa 
Della creatura. Non vi vollete, dnnque a questo 
perverso dimonio. E specialmente ora, c h ' é tem
pe di raccogliere e di seminare. Dite al dimo
nio, che faccia ragione con meco e non con voi. 
Oltre, dunqne, virilmente! e non dormíame piíi, 
perocché i l tempe s' approssima. He ricevuta 
grande letizia, perché mi pare che molto frntto 
vi si faccia. E anco d' alcana buena novelia che 
frate Raimondo vi mandó, la qaale ebbe da Mes-
sere Nicola da Osimo1 sopra i fatti del passag-
gio3. Godete e esuitate, perocché i desiderii no-
stri s' adempiranno. 

Non ho tempo di potere scrivere. Nanni 
sta molto bene, e gode. Benedicete i l mió figliuo-
lo frate Simone;5 e ditegli che disponga la bocea 
del desiderio a ricevere i l latte perocché la mam-
ma ne gli manderá. S ti a vi a mente quella fan-
cinlla, che vi fu raccomandata di quello testamen-

• Vedi lettera C L X X X I , a pag. 137. 
2 Cioé: della Crociata. 
3 F r a Simone da Cortona; v. lett. L V I . 
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to; e anco la mia Santa Agnese; se vi venisse in-
certo, o altro per daré.4 Permanete nella santa e 
dolce dilezione di Dio. Alessa e la perditrice del 
tempo,2 molto molto v i si raccomandano. Gesíi 
dolce, Gesü amore. • 

OXOIX. — A Niccold Da Vezisano, 
Canónico di Bologna.* 

A l nome di Gesü Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo fratello e flgliuolo in Cristo dolce 
Gesü. l o Catarina, serva e schiava de'servi di 
Gesíi Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue 
suo; con desiderio di vedervi costante e perseve
rante nella virtú, della qnale Dio v' ha dato de
siderio jjer la sua inñnita misericordia. Ma non 
so vedere che la persona venga a perfetta virtú 
con perseveranzia, se non con amore schietto e 
libérale, e senza mezzo di sé;4 cioé7 che non voglia 

1 Raccomanda al Domiaici i l monastero di Sant' Agüese di 
Montepulciano, nel caso che gli capitasse qualche incerto od 
elemosina. Chiama il monastero: la mia Santa Jgnese. 

2 Alessa Saracini e Francesca Gori, che é la scrivente, e che 
si chiama, come altre volte, la perditrice del tempo. 

5 Crede il Burlamacchi che debba leggersi Niccolo da Oz-
zano, che fu Vicario Genérale del Vescovo di Bologna e Ca
nónico della Cattedrale di S. Pietro. Ozzano é antico castello 
di Romagna, e da esso trasse il nome la nobile famiglia. 

4 « Senza frapporre tra sé e i l bene supremo le proprie 
voglie di bene minore. Cosí 1' nomo si fa impedimento a se 
stesso » ( Tommaseo ). 
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serviré Dio a sao modo, né in parte, ma tutto, e 
con tutto i l cuore e con tutta P anima e con tutte 
leforze sue, e senza i l mezzo della propria sensua-
litá. La quale sensual i ta é degua d'odio, e non 
d'amore, perché sempre ricalcitra e ribella al suo 
Oreatore. Questa é quella parte che sempre dob-
biamo odiare in uoi, e fare guerra con lei, e dar
le i l contrario di quello che ella addimanda. 

Ma noi diremo: « Per che modo posso veui-
re a questo amore e odio, poiché per altra via 
io non posso ven i re a virtíi, né perseverare nel 
bene cominciato? » Eispondo, che col lume ver-
remo ad amore e odio: perocché la cosa che non 
si vede, non si puo cognoscere, né la malizia né 
la virtü sua; e non cognoscendosi, non s' odia, e 
non s' ama. Onde c' é bisogno i l lume dell' intel-
letto, cioé che lo intelletto sia alluminato del lu
me della santissima fede. 

L ' occhio 1 abbiamo noi, che é una delle po-
teuzie dell' anima; e della fede riceviamo la im
pronta nel santo Battesimo. Ma se questo lume, 
venuto al tempo della discrezione, non é eserci-
tato con la virtü, ma é oífuscato con 1' amore 
proprio e placeré del mondo, non potremo vede-
re. Ma, tolta questa nuvila, I'occhio vede. E se 
la libera volontá vuoie aprire quest' occhio, e 
pouersi per obietto Cristo crocifisso, e i l puro e 
schietto e dolce amore che egli ci ha, ( che ci 
ama non per sua utilitá, perocché utilitá non gii 

1 Cioé 1' intelligenza naturale, a cui per la fede si aggiun-
ge la conosoenza delle cose sopraimaturali. 
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potiamo fare, che non abbisogna del nostro be
ne; ma solo per fare utilitá a noi, acciocché sia-
mo santificati in lu i ) ; dico che vedendolo tanto 
schietto, cosi schiettamente i l riceve dentro nel-
1' affetto e volontá ma.1 E di quello amore ch' e-
gli ha tratto del2 dolce e amoroso Verbo, di 
qnello amore ama i l prossimo suo, amándolo pu
ramente, e fedelmente cercando la sua salute; 
sovvenendolo, giusta al suo potere, di quello che 
Dio gl i ha dato a ministrare.5 B con quella per-
fezione 1' ama e serve, ch' egli ha tratto dal co-
gnoscimentó della divina carita; perocché la ca
rita del prossimo declina4 da quella di Dio. Onde, 
perch' egii ama Dio, ama i l prossimo suo, e in-
gegnasi di servirlo; perché cognobbe la veritá 
di Dio, vedendo 1' amore ineífabile ch' egli ha 
manifestato col mezzo del sangue del suo Fi-
gliuolo. 

E perché vede che Dio non cessa mai la sna 
bontá, cioé d' operare in lui e nell' altre crea-
ture la grandezza e bontá sua, facendogli molti 
beneficii; pero non pare possa5, né puó, cessare 
d' amare i l suo Oreatore, mentre che sta in qne-
sto cognoscimento: perocché condizione é del-

' Vedendo che Iddio ci ama cosi tanta dolcezza e deside
rio del nostro bene, noi siamo costretti a riamarlo, quasi r i -
scaldando i nostri cuori dell' amore stesso di Dio. 

2 Vale: dal. 
5 Cioe dei nostri beni, che Dio ci ha dato perché ne siamo, 

piuttosto che padroni, amministratori. 
4 Declina, qui vale deriva. 
5 Cioé: non é da credersi che possa, ecc. 
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1' amore, d' amare sempre, quando si vede ama
re.1 E 1' amore non sta mai ozioso, nía sempre 
adopera grandi cose. Onde 1' anima viene a for
tezza e a perfetta perseveranzia; e per lo grande 
cognoscimento che trnova della bontá di Dio, 
cognosce molto pin perfettamente la miseria sua: 
perocché ogni cosa si cognosce meglio per lo 
suo contrario, vedendo col Inmc della santissima 
fede, sé non essere, ma 1' essere suo avere da 
Dio, e ogni grazia ch' é posta sopra 1' essere:2 
perocché senza 1'essere, neuna grazia saremmo 
atti a rice veré. E vedesi recréate a Grazia nel 
sangue dell' unigénito suo Figliuolo: e con tutto 
questo sempre si vede essere ribello a Dio. Onde 
ha materia di concipere uno santissimo odio, e 
odiare in sé la perversa legge che impugna con-
tro lo spirito.3 

E pensate che non si debbe odiare solo in 
uno tempo, cioé quando alcuna volta si vede as-
sediato dalle impugne4 e molestie della carne, e 
della negligenzia e sonnolenzia5 sua; ma d 'o -
gni tempo debbe odiare; ogni tempo gil debbe 

1 É i l pensiero di Dante: 
« Amor che a nalla amato amar perdona ». 

( Inf . V, 103). 
Nel senso di Caterina la sentenza é vera pin che in quello 

di Dante, perché la Santa tratta di un amore conosciuto con 
vivezza di fede. 

2 Cioé: che si aggiunge all ' essere, perfezionandolo. 
3 Dal conoscimento di Dio vien quello della propria mise

ria, e da questo i l santo odio di sé. 
4 Sta per pugne, o impugnazioni. 
5 Anche la sonnolenza, 1' accidia, é una guerra che contro 

di noi fa la carne. 

L E T T E R E DI S. CATEKINA — VOL. I I I . 15. 
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essere tempo d'odio; poniamoché debba crescere 
piú a uu' ora, che un' altra, secondo le molestie, 
e le disposizioni che egli senté in sé. E perché 
egli senta abbassare i l fuoco, e cominci a mor
tificare,1 non debbe pero levare P odio; ma nel 
tempo della pace s' abbia ben cura, perocché égli 
non se ne puó fidare: ma riescagli addosso con 
una vera, e profonda umilitá. Si con 1' odio e con 
la umilitá si levi piü testo egli contra alia sensua-
litá, che la sensualitá, contra di lui; perocché se 
non facesse cosi, si desterebbe la propria passione, 
la quale pareva che dormisse: e quasi parendo 
morta, é peggio che mai. Perché, mentre che noi 
vivíame, ella non muere. Ma bene s'addormenta, 
chi piú sedo, e chi piú leggero; e questo é, secon
do 1' odio e 1' amere delle virtú. I I quale odio la 
castiga, e 1' amere 1' addormenta.2 Ohi n' é cagio-
ne? I I lume. Perocché, se non avesse veduta e 
cognosciuta la sua fragilitá, non l'averebbe spre-
giata con odio: ma perché cognobbe come ella é 
vile, 1' odia e ricalcitra sempre contra di lei con
tinuamente. Onde, vedendo che ella non cessa 

1 Assoluto, e significa raffreddarsi, domarsi. L a Santa in-
tende diré: L ' odio contro di sé, dev' esser continuo, non so
lo quando son piü molesti gli assalti. E d anche quando tu 
credi aver domato la concupiscenza e vedi che essa si raíí'red-
da, non te ne tidare, cerca sempre di starle addosso con vera 
e profonda umi l tá , prevenendo le lotte, si che piuttosto tu 
sia pronto a combattere la sensual i tá , che la sensual i tá abbia 
a combattere te. 

2 L ' odio santo contro la nostra sensual i tá , la gastiga; 1' a-
more delle v ir tü 1' addormenta, toglie alie passioni del sen-
so vita e forza. II Tommaseo spiega diversamente. 
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d' impugnare, non vnole egli, né debbe volere, 
cessare la guerra, né volere fare pace con leí. 

Or questo é quello principio e reale fonda-
mento per lo quale 1' nomo viene ad ogni virtn, 
ed ogni sua operazione fa perfetta, di qualnnqne 
operazione si vnole essere, o spiritnale o tem
pérale. Perocché tanto é tempérale , qnanto V af-
fetto la fa tempérale; e piu non.' Bgli é costante 
e perseverante, e non si volle per ogni vento; 
sedo sodo.2 E tanto gii pesa la mano manca 
quanto la dritta, cioé tanto la tribulazione qnan
to la consolazione. 8' egli é secolare, egli é bue
no nello stato suo; s' egli é prelato, egli é bueno 
e vero pastore; e se egli é chierico, egli é flore 
odorifero nella santa Chiesa, e gitta odore di 
vir tn , e da 1' onore e la gloria a Dio, e la fática 
al prossimo, dandogli de' f rnt t i dell' umile e con
tinua orazione, dispensando largamente di quel-
le grazie che Dio gli ha date a dispensare. B la 
sustanzia tempérale, la quale riceve dal sangue 
di Cristo crocifisso, egli la spende, non scelera-
tamente, né con vanitá, né con parenti suoi, se 
non inquanto eglino avessero bisogno per ne-
cessitá,3 siccome a poverelli; ma per altro modo, 

1 L e opere nostre sonó temporal! o spirituali secondo l ' af-
fetto con cui si fanno. U n ; azione temporale e materiale, ( ad 
esempio: dar da maugiare ad un povero / di venta spiritnale 
quando é fatta per vera caritá. 

2 Eimane saldo. Con enérgico stile dipinge 1' nomo di qua-
lunque stato, che vinte le proprie passioni e vero signore di 
sé, agisce secondo la retta coscienza. 

3 Non qualunque bisogno, ma vera necess i tá . 
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non. Con vera coscienzia rende i l debito a' po-
veri, e al ben della Ohiesa, e per la sua propria 
necessitá. E se facesse altrementi, vederebbesi1 
stare in gravissima colpa. 

Bg-li non si scandalizza, né fa mai guerra 
col prossimo sno: col peccato si, ma non con la 
propria persona del prossimo: anzi Pama come 
sé medesimo, cercando teneramente la salute 
sna. E perché egli ha fatto guerra con sé me
desimo e con la propria sensualitá; pero non la 
puó fare, ne fa, con Dio, né col prossimo sno: 
perocché, ogni offesa che si fa a Dio o al pros-
simo, si fa perché egli non s'odia, ma amasi 
di proprio amore sensitivo2. Per la quale cosa 
non persevera mai in alcuno bene che comin-
ciasse; perocché la perseveranzia viene dall'odio 
e dall'amore, come detto é; e l'amore s'acqui-
sta per lo lume della santissima fede. La quale 
é la pupilla dell'occbio dell'intelletto, esercitato 
con libera volontá,5 che in veritá voglia cogno-
scere sé e la bontá di Dio in sé, e ricognoscere 
ogni grazia dal suo Oreatore, e i l difetto e le 
colpe sue dalla propria sensualitá. 

Altra via non ci ba. E peró v i dissi, cheio 
desideravo di vedervi costante e perseverante 

1 Si riconoscerebbe colpevole. 
2 Bisogna odiare noi stessi e la nostra sensualitá; e allora 

non oíienderemo né Dio né i l prossimo. Chi dunque oíFende 
Dio o i l prossimo, lo fa perché non odia se stesso ed ama la 
propria sensual i tá . 

3 E cío che insegna la filosofía scolastica, che la vo lontá 
muove 1' intelletto quanto alV esercizio. 
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nella virtú, considerando me che ella non si puó 
avere se non per lo modo che detto abbiamo. 
Onde io vi prego per l 'amore di Cristo croci-
flsso, che ora mentre abbiamo i l tempo, i l qnale 
é tempo di vigilia,1 e di cognoscimento, che 
potiamo cognoscere con frutto e con mérito; e, 
passato i l tempo, sapete che non é cosí. Voi non 
stiate a dormiré, ma vegliate continuamente; e 
non solo della vigilia corporale, ma della vigilia 
intellettuale, alia quale vigilia séguita2 la con
tinua orazione, cioé l'affocato desiderio e amore 
dell'anime verso i l suo Oreatore; perocché sem-
pre ora3 in onore di Dio e in salute dell 'ani
me. Bagnatevi nel sangue di Oristo crociflsso; 
e ine muoia ogni placeré e parere umano; sic-
ché, morta ogni volontá propria, corríate per la 
via della veri tá . Al t ro non vi dico. Permanete 
nella santa e dolce dilezione di Dio. Gesú dol-
ce, Gesü amore. 

* Cioé: ora che siamo desti, ora che ahhiamo la luce per 
conoscere « con frutto e con mérito ». É i l monito di Cristo: 
« Camminate, mentre avete la luce, si che le tenebre non v i 
sorprendano ». Vang. di S. Giovanni, X I I , 35. 

2 Non che la vigil ia cessi; ma alia vigil ia va congiunta la 
continua orazione ecc. secondo i l precetto di Cristo: « Veglia
te e prégate ». S. Matteo, X X V I , 41. 

3 É sottinteso: 1' uomo vigilante. 
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00. — A Frate Bartolomeo Dominici, 
delV Ordine dei Predicatori, in Asciano.* 

A l nome di Gesú Oristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

A voi, dilettissimo e carissimo fratello e fl-
gliuolo mió in Oristo Gesú, io Oatarina, serva e 
schiava de' servi di Dio, scrivo, e confortovi nel 
prezioso sangue del figliiiolo suo; con desiderio 
di cederé ÍD voi adempita quella parola che dis-
se i l nostro Salvatore a' discepoli suoi, cioé: « Voi 
sete luce del mondo, e i l sale della térra Oosi 
desidera 1' anima mia con grandissimo desiderio, 
che voi siate voi quello figliuolo alluminato del 
lume e calore dello Spirito Santo, condito col sa
le del vero cognoscimento e della vera sapien-
zia,s sicché cacciate con perfetta sollicitndine i l 
peccato e le dimonia delle tenebrose anime delle 
creature. Ma non veggo che questo potesse ben 
fare né avere,4 né adempire i l mió desiderio, se 
non per continuo e affocato amore, e per lo con
tinuo accostarvi ed unirvi, senza negligenzia,* 

1 Vedi lett. L X X , O X X V I I , C X X I X , C X L V I e C X C V I I I . 
1 S. Matt. V, 13, 14. 
3 Sapienza é piü che conoscenza o conoscimento; h cognizione 

¡iltissima delle cose e della loro causa suprema, superiore quin-
di ad ogni scienza. 

4 Vale: ottenere. 
5 Risponde alie frasi antecedenti: perfetta sollecitudine, conti

nuo accostarvi; e la Santa non vuole ritardi. 
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nel vero lume e sapienzia, fuoco, calore della 
divina Carita, i l quale fu manifestato a noi per 
l1 unione che Dio fece coll' uomo. E dico, flgliuo-
lo mió dolcissimo, che non sará neuna anima che 
ragguardi Dio diventato uomo, corso all ' obbro-
brio della santa Croce, e versando 1' abondanzia 
del sangue suo, che nou attenga,1 e participi, ed 
empiasi di vero amore. E cosi si diletterá del ci-
bo del quale Dio si dilettó; e sará mangiatore e 
gustatore delF anime. Qiiesto é uno cibo di tanta 
dolcezza e suavitá, che ingrassa P anima; e d' al
tro non si puó dilettare. Dicovi che i vostri denti 
débil i sarauno qui fortiíicati, sicché potrete man-
giare i bocconi grossi e piccoli. 

Mettetevi dunque virilmente a fare ogni co
sa, e cacciare le tenebre, e fon daré la luce;51 non 
ragguardando alia nostra debilezza: ma pensa-
te,3 per Oristo crociflsso potrete ogni cosa. l o vi 
staró dallato, e mal non mi part iró da voi con 
quella visione invisibile che fa fare lo spirito 
Santo: perocché visibilemente non veggo per ora 
di potere venire, se giá Dio non disponesse altro. 
Volentieri sarei venuta se Dio 1' avesse concedu-
to; si per onore suo, e si per recreazione di voi e 
di ine, che grande mi sarebbe stata: ma perché 
i l tempo é assai corrotto all ' acqua, e i l corpo 
mió é molto aggravato giá piú di dieci di, in 
tanto che con fatica vo la domenica alia chiesa; 

' Forse ottenga o attinga. 
* Quasi metter la luce come fondameato. 
3 É sottinteso che. 
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Frate Tomaso1 ha avnta compassione di me, e 
non gl i é paruto che io sia venuta, benché pote-
re non ci sia stato.3 Faro dunque invisibilmente 
ció ch' io potro. E pensate che se Dio F avesse 
ordinato che io venisse, che io non farei resisten-
zia a Ini, né faró. Prégate dunqne Dio, che ne 
faccia quello che debbe essere piu suo onore. 

Fate che la pace di coloro che mi scriveste, 
si faccia prima che ne veníate. Benedicete e con
fórtate tntte coteste pecorelle affamate e asseta-
te in Cristo Gesü, e missere Biringhieri,5 e tutta 
1' altra famiglia; e dite loro che non s? indugino 
testo passare i tenebrosi aífanni e sollecitudini 
del mondo, e gli iniqui peccati mortali, che co-
glionó4 la vita; ma acqnistino la grazia e i l lume 
dello Spirito Santo. Benedicete Frate Simone,5 
figliuolo mió in Cristo Gesíi. Permanete nella 
santa e dolce dilezione di Dio. Dite a Neri, che 
sia sollicito a seguitare le vestigie di Cristo cro
cifisso. Alessa, e Lisa, e Cecea,6 vi si raccoman-
dano. Gesu dolce, Gesfi amere. 

1 F r a Tommaso della Fonte, confessore della Santa. 
3 Cioé: gli é sembrato, gli é parso bene che io non venis-

si; e veramente non potevo. 
3 Pievano d' Asciano, a cui é diretta la lettera X X I V . 
* Cioé: che incolgono nella vita. 
5 F r a Simone da Cortona, a cui é diretta la lettera L V I . 
6 Neri de' Pagliaresi, piu volte ricordato; e cosí Alessa, 

L i s a e Cecea, discepole della Santa. 
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001. — A Don Oiovanni Monaco della Certosa in 
Boma, i l quale era tentato, e voleva andaré al 
Purgatorio di San Patricio,1 e non avendo U-
censa, stava in molta afflizione di mente. 

A l nome di Gesíi Oristo crociñsso e di Maria 
dolce* 

Oarissimo fratelio e tígliuolo in Oristo dolce 
Gesu. lo Oatarina, serva e schiava de' servi di 
Gesú Oristo, scrivo a voi nel prezioso sangue 
sno; con desiderio di vedervi fondato in vero e 
perfetfcissimo lume; perocché senza i l lume non 
potremo discernere la veritá. Ma attendete, che 
sonó due lumi, e 1'uno non impedisce l 'altro, ma 
unisconsi insieme: siccome la Legge nuova non 
tolse via la vecchia; tolse sibbene la imperfezio-
ne. Perocché la Legge vecchia era fondata solo 
in timore, onde era imperfeta; ma poiché venne 
la Legge nuova, si conformó 1' una coll' altra, la 
quale é Legge d' amore. Oosi é uno lume imper-

1 In Irlanda, nella Contea di Dungal, Ulster, non lungi dal 
lago di E a r u , v' era una caverna che aveva i l nome di Pozzo 
di S. Patrizio dal celebre Vescovo e apostólo dell' Irlanda. Son 
nárrate molte cose prodigioso di questo famoso pozzo, ove si 
recavano i rei di gravi colpe per esservi calati dopo lunghe 
astinenze, ed otteuere, come speravano, i l perdono. E r a una 
specie di purgatorio in vita. I custodi se ne valevano per far 
denari; e Alessandro V I nel 1494 lo fece chiudere, essendosi 
provato che non era nulla di soprannaturale nei fatti creduti 
prodigiosi. V. Drane, pag. 345. 
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fetto, e uno lume perfetto. I I lume imperfetto 
é i l lume che naturalmente Dio ci ha dato, col 
quale cognosciamo i l bene. É vero che 1'uomo, 
oífuscato dalla propria fragilitá, none '1 cerca 
dove egli i l debbe cercare, ma in cose transito-
rie, nelle quali non é perfezione di bene; e none 
'1 cerca in Dio, cola dov' é sommo ed eterno Be
ne. Ma se questo lume naturale eserciterá con 
virtú, cercando il bene cola dov' egli é: cioé, che 
I ' anima cognosca la bontá del suo Oreatore e 
1' amore inestimabile che egli ci ha ( i l quale 
amore e bontá trovera nel cognoscimento di sé) ; 
per questo modo, con sollicitndine e non con ne-
gligenzia esercitando la vita sua, acquisterá i l 
secondo lume, che é sopranaturale; non lassando 
pero i l primo: ma leverassi dalla sua imperfezio-
ne, e farassi perfetto col lume perfetto soprana
turale.1 

Che fa questo lume nell' anima? e a che si 
cognosce che ella lo abbia? Dicovelo. I I primo 
lume vede le virtíi; quanto elle sonó piacevoli a 
Dio, e ut i l i alF anima che le possiede; e quanto é 
spiacevole e nocivo i l vizio, i l quale priva V ani
ma della Grazia. I I secondo lume abbracoia le 
virtú, e parturiscele vive nella carita del pros-
simo suo. L ' essere giunto al secondo lume di-
mostra che i l primo naturale non fu impedito 
dall' amore proprio: e pero ha ricevuto i l sopra
naturale. 

4 Come la legge imova non distrusse 1' antica, ma la perfe-
zionó, COSÍ i l lume soprannaturale non distrugge i l naturale, 
ma lo perfeziona. 
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Ohi dimostra che questo Inme sia infuso nel-
1'anima per Grazia? le virtü reali; tra le quali 
virtü, due sonó le principali, che piü realmente 
cel dimostrano, guidate dal lume della santissi-
ma fede, perché nel lume sonó state acquistate. 
Queste due virtü sonó sorelle vestite di fortezza 
e di lunga perseveran zia. 

La principale virtü di queste due prima par-
turite dalla Carita col lume della Fede, é la vera 
e perfetta obbedienzia. L ' obbedienzia tolle la 
colpa e la imperfezione, perché uccide la propria 
volontá, onde nasce la colpa; perocché tanto é 
colpa o virtü, quanto procede dalla volontá. Onde, 
se 1'anima fosse tutta ausietata di molte diverse 
cogitazioni e battagiie del dimonio, o dalle crea-
ture, o che la fragüe carne impugnasse con di-
sordinati movimenti; e la volontá stia salda e 
ferma, che non tanto che ella non consenta, ma 
dispiacciagli inflno alia morte; non oífende:4 an
co, ne merita, e crescene in maggiore perfezione, 
colá dove ella vogiia cognoscere la veritá, ve
den do che Dio gli '1 permette per farla venire a 
piü perfetto cognoscimento di sé e della bontá 
sua in sé. Per lo qual cognoscimento cresce in 
maggiore amore e umilitá. E pero dissi che cre-
sceva in maggiore perfezione, Oosi la virtü non 
é virtu solamente 1' atto,2 ma in quanto ella é 

* Cioé: non pecca. Peccato non é se non nella vo lontá che 
consente al male. 

2 Non solo i l fare, ma la buona intenzione di fare puó es-
ser v irtü . 
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fatta volontariamente con dritta e santa inten-
zione. Adunque la volontá é qnella che offende: 
e peró 1'obedienzia, la quale uccide la propria 
volontá, leva via la colpa, uccidendo quella che 
la commette1. L ' obediente non si fida mai di 
sé, perché cognosce i l sno infermo e basso ve-
dere; e pero come morto si gitta nelle braccia 
dell 'Ordine e del prelato suo con fede viva e 
lume sopranatorale, credendo che Dio fará di-
scernere al prelato sno la necessitá della sua 
salóte. Eziandio se '1 prelato fusse imperfetto 
e idiota, senza lame, averá viva fede che Dio 
V allnmini per la sua necessitá. E perché nel lu
me ha veduto lume2, pero s' é fatto suddito. 
Ohi manifesta questo lume? la vera obedienzia. 
Ella é lunga e perseverante, e non corta; cioé, 
che '1 vero obediente non obedisce pnre in uñó 
modo, né in uno luogo, né a tempo, ma iu ogni 
modo, in ogni luogo ed in ogni tempo, secondo 
che piace al prelato suo. Egli non cerca le pro-
prie consolazioni mentali; ma solo cerca d'uc-
cidere la propria volontá: e propone3 i l coltello 
in mano all'obedienzia, e con esso coltello 1'uc
cide; perché ha veduto nel lume, che, se non 
L' uccidesse, sempre starebbe in pena e in offesa 
della perfezione alia quale Dio l ' h a chiamato; 

1 L ' obbedienza uccide la vo lontá , che commette la colpa, e 
perció 1'obbedienza taglia, per dir cosí, la radice della colpa. 

2 Cosi nel Salmo X X X V , 10: « Nel tuo lume vedremo i l l u m e » . 
Qni la Santa intende delP inté l l igenza naturale a cui si ag-
ginnge la soprannatnrale. 

5 Qui vale semplicemente ^one o m.ette. 
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e vederebbesi privato della ricchezza del lume 
sopranatúrale; i l quale lume é mostrato essere 
nell 'anima dalla virtú d'obedienzia. 

Quale é l ' a l t ra virtü che manifesta quesfco 
lume? é la pazieuza: la quale é UDO segno di-
mostrativo, che in veritá amiamo, perché ella é 
i l mirollo della carita. Ella é sorella dell'obe
dienzia, An^o, la obedienzia é quella che fa pa-
ziente F anima; perché non si scandalizza di ve-
runa obedienzia imposta a lui dal prelato suo. 
Ella é vestita di fortezza; e pero porta pazien-
temente le riprensioni e i costumi dell' Ordine. 
Quando gli é retta 1 la propria volontá, non atte-
dia,2 ma gode ed esulta con grande gioconditá. 
Non fa come i l disobediente, che ogni cosa fa e 
sostiene con fatica e con molta impazienza; in 
tanto che, alcuna volta, dimandando al prelato 
suo una licenzia di cosa che gli sia molto ferma 
nella volontá, non avendola, piglia pena; che 
eziandio i l corpo pare che infermi.3 Meglio gli 
sarebbe con 1' odio santo uccidere la propria vo-
loutá, la quale gl i da tanto tormento. Questa pa-
zienza sta sul campo della battaglia con 1' arme 
della fortezza, e eolio scudo della santissima fede 
ripara e' colpi; e sostenendo vince, e col coltello 
dell1 odio e delF amore percote i nemici suoi. Pri-

1 Gli é retta, qui vale: é diretta da altri , come dal supe-
riore, dalla regola, ecc. 

2 Non prende tedio, non si infastidisce, vedendosi regolare 
da altri. 

a COSÍ avvieue a molti religiosi che, non ottenendo dal su-
periore ció che vogliono, ne prendopo gran pena. 
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ma nccide i l principale nemico del!a perversa 
Legge che sempre impugna contra lo Spirito; c 
con essa uccide i diletti e piaceri del mondo, i 
qnali per amore del suo Oreatore egli odia, e le 
cogitazioni del dimonio, 11 qoale ne dá molte con 
diverse fantasie; e con pensieri veri ' e santi le 
caccia da sé, conservando la buona e santa vo-
lontá, che non vada dietro ad esse * Questa pa-
zienza, guidata dal lume, non vuole combattere 
in looghi dubbiosi, con speranza di nón a veré 
poi a combattere pifi.2 ISTon vuole cosi: perocché 
ella si diletta di stare in battaglie. Perché nella 
battaglia si prova; e, provata, riceve la gloria, e 
in altro modo no. Non fa come i l semplice, che 
ancora é imperfetto in questo lame sopranatu-
rale; e per lo poco lume, sentendosi molto pas-
sionato, per tollersi questa fatica, e per timore 
di non offendere, si vorrá mettere a cosa che sa-
ra di tanto pericolo che a un tratto ne potrebbe 
andaré V anima e '1 corpo; e farassene si forte 
imaginazione per illusione del dimonio, e per 

1 Opposto a fantasie. Le fantasie son pensieri fatui. 
2 Per comprender questii espressione e le seguenti hisogna 

ricordare il titolo della lettera. II moñaco a cui é scritta vo-
leva esporsi ad unafaticosa prova, per non aver poi piü ten-
tazioni, andaré cioé al purgatorio di S. Patrizio, di cui ab-
biam detto sopra: e si affliggeva perché il superiore non glielo 
voleva concederé. L a Santa gli dice: il vero paziente non si 
raette a tali cimenti, dicendo: poi non combattero piu; ma 
rimane nella battaglia fin che Dio vuole. Non dice: voglio 
togliermi ogni tentazione; e si fissa in questa idea, e si dispera 
se i l superiore non gli dá licenza di far quella cosa, che pub 
mettere in pericolo 1' anima e i l corpo, Ma si pacifica in ció 
che 11 superiore vuole, vedendo in quello la volontá di Dio. 
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volontá ch'egli ha di vivere senza passione.4 On
de egli riceve le pene; che colui, che 1' ha a go-
vernare, non g l i potrá trare qaesta fantasía. E 
se egli non gli dá licenzia di qnello che vuole fa
re, ne viene a tedio, a confnsione di mente, e ad 
impazienza; e spesse volte entro2 la disperazione. 
Questo egli é seguo che quello che vuole fare, 
non é secondo la volontá di Dio. Che se cosi fus-
se, direbbe: « Signore, se questo é secondo la tua 
volontá, dánne lume a chi m' ha a licenziare; e 
quando che no, dimostralo ». E con fede viva si 
paciflcherebbe nella mente sua, vedendo che i l ne
gare o il concederé, qualunque si fusse, proce-
desse dalla volontá di Dio. 

Non voglio, dolcissimo e carissimo flgliuolo, 
che siate voi di questi cotali:3 ma voglio che col 
lume, come vero obediente e paziente, stiate nel 
campo della battaglia, come detto é, dove comu-
nemente combattono i servi di Dio; non volendo 
pigliare battaglia uuova, né particolare, la quale 
sia oscura e dubbiosa. Pigliate quella che é luci
da, e genérale. In tutto annegate qui la vostra 
volontá; e in ogni altra cosa, ma singolarmente 
vi parlo al presente per quello che mi disse i l 

1 Cioé: senza tentazioni, come speravano quelli che anda-
vano al pozzo famoso. 

2 Forse entra. 
3 L a Santa ha paríate in genérale; ma veramente 1' am-

monizione era per quel moñaco fantást ico ch' ella voleva gua
riré, consigliandolo a stare nelle vie ordiuarie, e non mettersi 
in quella nuova e strana battaglia. Cosi ella si dimostra pru
dente e conoscitrice profonda del cuore umano. 
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VisitatoreJ Lassatevi gnidare alia volontá sua,2 
la quale non é sua, ma é da Dio. Perocehé i l vo-
stro credo che sia inganno di dimonio, che col-
1' amo del bene vi vuole pigliare. Son certa che 
con questo lume cognoscerete la veritá; cogno-
scendola, ringrazierete i l sommo ed eterno Pa
dre, che con la santa obedienzia v' ha campato 
di questo pericolo.5 Altr imenti , no. E pero con
siderando io quanto v' é di necessitá questo lu
me, dissi che io desideravo di vedervene illu-
m i nato. L ' obedienzia e la pazienza dimostrano 
s' egli é in voi; cioé, che non ricalcitriate alia 
volontá del prelato; ma con pazienza la portere-
te come vero obediente, dilettandovi di romperé 
la vostra volontá. 

E se non trovaste in voi questo lame come 
vorreste e come si debbe avere, intrate con odio 
santo nella celia del cognoscimento di voi, e di 
Dio in voi. E nel sangne del dolce e amoroso 
Verbo s' inebrii 1' anima vostra. Nel quale co
gnoscimento s' acquista ogni grande perfezione, 
con fede, sperando nel sangne sparto con tanto 

1 L a Santa, a quel che pare, aveva saputo la cosa da un 
padre Visitatore del monastero. E dice al moñaco che anneghi 
la sua volontá qui, cioé nel caso presente; e poi si spiega me
glio: in ogni altra cosa dovete annegar la vostra volontá , 
ma al presente vi parlo in particolare intorno a ció che mi 
disse i l Visitatore. 

3 Lasciate che vi guidi la vo lontá del Superiore. 
3 Non v; é bisogno di molto disoorso per comprendere che 

quella tentazione era un vero inganno del demonio e un de-
siderio strano, che sarebbe stato per i l povero moñaco fonte di 
pericoli e non altro. 
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fuoco d' amore, senza pena o tedio di mente. Fi-
glinolo mió dolce, chínate i l capo all ' obedienzia 
santa; e permanete in celia, abbracciando 1' ar-
bore della santissima croce. 

Altro non vi dico. Guárdate (quanto avete 
cara la vita dell'anima vostra, e quanto témete 
d' offendere Dio ) che voi non seguitiate la vo
stra volontá. Permanete nella santa e dolce di-
lezione di Dio. Gesu dolce, Gesíi amore. 

0011. — A Maestro Jacomo Medico in Asoiano.* 

A l nome di Gesú Oristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

A voi, reverendissimo e carissimo padre iu 
Oristo dolce Gesú: io Oatarina, serva e schiava 
de' servi di Gesú Oristo, scrivo e conforto vi nel 
prezioso sangae del Figliuolo di Dio; con deside-
rio di vedervi vero cavaliero di Dio, sempre se-
guitando la via delle virtú; non voilendovi2 a 
dietro a ragguardare 1' arato, ma sempre rag-
gnardare qnello che avete a fare: perocché colui 
che si volle a dietro, segno é ch' é stanco. E pe
ro noi, fratello carissimo, non ci dobbiamo mai 

' Questo medico é detto poi reverendissimo e carissimo padre. 
Sebbene si trovino dati tali titoli anche ai laici , pare che 
questo medico fosse un sacerdote; e si deduce dalle parole stes-
se della lettera, come quelle ove dice: « sete eletto sempre 
a lodare Dio ». 

3 Cioé: non voltaudovi. 

L E T T E R E DI S. CATERINA — VOL. I I I . 16. 
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stancare nelle sante e veré * operazioni. E ve
ramente cosi é, che colui che comincia, e non 
persevera, nou é degno di corona.2 üosi disse i l 
nostro dolce Salvatore: che de' perseveranti e 
violenti, cioé che fanno forza e violenza alie loro 
male cogitazioni, di coloro é i l reame del Cielo.5 

Dicovi dnnque, fratello e íiglinolo carissi-
mo, che voi nou potreste avere questa perseve-
ranzia della virtú, né avere Dio nell' anima vo-
stra, a vendo la conversazione de' dimoni visibili 
e incarnati, cioé delle creature che vi volessero 
ritrarre dal santo e buono proponimento, traen-
dovi fnore di voi. E peró sappiate che i l dimonio 
non vuole altro che trarvi fuore di voi. Perocché 
1' anima tratta di sé medesima, perde ogni eser-
cizio, e cade nel perverso vizio della superbia; e 
non puó sostenere sé, né neuna creatura con pa-
zienza: per contrario di quella dolce virtú picco-
la della vera umiltá.4 E colui che non é umile, 
non puó essere obediente a Dio. Oh quanto sa-
rebbe cosa sconvenevole che voi, che sete eletto 
sempre a lodare Dio, voi seguitaste le perverse 
volontadi degli uomini, essendo amatore degli 
uomini e non di Dio! Oimé, non sarebbe altro 
che di ventare membro del dimonio. 

1 I I buon senso popolare ( che spesso h sapienza vera) fa 
diré alia Santa che non son veré operazioni se non le opera-
zioni buone. Cosi le grandi fatiche, se non sonó per 11 bene, 
si risolvono in nulla. 

1 Cf. Vang. di 8. Matt. X , 22. 
3 « II regno dei cieli patisce violenza e i violenti lo rapi-

scono ». S. Matt. X I , 12. 
4 Cioé: fa i l contrario di quello che fa il vero umile. 
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Pregovi dimque per P amore di Cristo cro-
ciflsso, che siate non crudele, ra a pietoso inverso 
dell' anima vostra: e allora dimostrerete la pietá, 
quando trarrete la puzza de' peccati mortali del-
1'anima vostra, e pianteretevi le veré e reali vir-
tñ, come uom virile. Non facciamo dnnque come 
1' anímale che séguita le sue volontadi' seuza 
niuna ragioue: ma, come nomo virile, seguitate 
la via delle virtíi. E uon indngiate, e dite: « Do-
mane faro ». Peró che non sete sicuro d' avere i l 
tempo; siccome disse i l oostro dolce Salvatore: 
« Non vogliate pensare del di di domane. Basti al 
d] la sollecifcadine sua ».:! Oh quanto dolcemente 
ci manifestó i l poco tempo che 1'nomo hal e noi 
miseri miserabili, con tutta la nosfcra sollecitudi-
ne e con molti affanni spendiamo i l tempo no-
stro, che é la piü cara cosa che noi abbiamo, 
inútilmente I üest ianci dunque oggi mai dal sou-
no, e non dormiamo pin, perocché non é tempo 
da dormiré; ma destatevi dal sonno della uegli-
genzia e dell' ignoranzia. 

Ho inteso che voi e misser Sozzo velete an
daré al santo Sepolcro: la qual cosa molto mi 
piace. E peró d' una cosa v i prego per 1' amore 
di Oristo crocifisso, voi e misser Sozzo, che voi 
vi disponíate, prima che andiate, a qnesto santo 
viaggio, e che ordiuiate prima la santa confes-
sione, e scarichiate le coscienzie vostre con modo 

4 Cioé: le sue voglie, i suoi istiuti. 
2 II Vaugelo ( Matt. V I , 34 ) parla della sollecitudine per 

le cose materiali. L a .Santa applica i l testo evangé l i co in 
senso diverso. 
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e con ordine, come se fosse1 oell' estremitá della 
morte. Non aspettate disporvi per la via. E se 
questo non faceste, meglio sarebbe che non met-
teste '1 piede fuora dell' nscio. Pregovi, padri, e 
fratelli in Cristo Gesú, che non vi lasciate ingan-
nare alia fragilitá umana, né a tanta lebbra di 
cupiditá: perocché né avere2 né neima creatura 
risponderá per voi, ma solamente le virtü virili7 
e la buona coscieuza. 

Altro non dico. Abbiate sempre Dio din-
nanzi agli occhi vostri. lo mi offero a voi per 
continua orazione. Permanete nella santa e dol-
ce dilezione di Dio. Gesú dolce, Gesú amore. 

OOIIL — Ad alcuni Novisi,5 
nel Convento di Monte Oliveto a Perugia. 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimi flgliuoli in Cristo dolce Gesú. l o 
Catarina, serva e schiava dê  servi di Gesú Cri
sto, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con de-
siderio di vedervi grati e cognoscenti verso i l 

' Cioé: foste. 
2 Cioé: gli averi, i mezzi materiali. Coa questi i l paradiso 

non 8? acquista. 
3 L a parola non h da prendersi rigorosamente; iufatti dal 

testo si vede che erano g iá professi. Dovevano essere reli-
giosi giovani, professati di recente. Questo convento di Pe
rugia stava fnori della c i t tá , ed era detto di Monte Morcino. 
F u ediflcato a spese del Cardinale Niccolo Capoccio nell' an-
no 1366, 
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vostro Oreatore, dell' inflniti benefizii ricevuti da 
lui ; acciocché per la ingratitudine non si disecchi 
ÍD voi la fonte della pietá, ma nutrichisi con gra-
|itudine. 

Ma attendete, che gratitudine solamente di 
parole non é qnella che risponde;1 ma le bnone 
e san te operazioni. I n che la mostrarete? in os-
servare i dolci comandamenti di Dio. E oltre a' 
comandamenti, osserverete i coosigli mental
mente e attualmente.2 Voi a vete elefcta questa 
via perfetta de' consigli; e pero ve l i conviene 
osservare insino alia morte: altrimenti, offende-
reste Dio. Ma 1' anima grata sempre gl i osserva. 

Sapete che nella vostra professione promet-
teste d' osservare obedienzia, continenzia, e po-
vertá volontaria. E se voi non gli osservaste, 
disecchereste in voi la fonte della pietá. Grande 
vergogna é al religioso a desiderare quello che 
giá ha spregiato.3 Ohé non tanto ch' egli non 
debba desiderare o possedere sustanzia tempora-
le; ma dalla memoria si de' trarre eziandio i l r i -
cordamento del mondo, delle ricchezze e diletti 
suoi, e empirla del povero, umile ed immacolato 
Agnello; e con una carita fraterna vivere cari
tativamente. 

Oosi vuole la carita fare ntilitá al prossimo 
suo: ché qnando P anima ragguarda, e vede non 

' Quasi: non risponde alio scopo, non basta. 
2 Coll ' intenzione e col fatto. 
a Mancando ai voti, veniamo a riprender quello che abbia-

mo lasoiato, ed apprezzare ció che abbiamo sprezzato. 
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poter fare utilitá a Dio, perché non ha bisogno 
di noi, e volendogli mostrare che in veritá co-
gnosce le grazie che ha ricevnte, e riceve1 da lui; 
i l mostra verso la Oeatura che ha in sé ragione:2 
ed in tntte qnante le cose s' ingegna di mostrare 
nel prossimo suo la gratitndine. 

On<le tntte le virtú sonó esercitate per gra
titndine: cioé, che per amore che P anima ha al 
sno Oreatore, é fatta grata, perché col Inme, ha 
ricognosciute le grazie che ha ricevnte e riceve 
da Ini in sé. Ohi la fa paziente a portare le in-
ginrie, strazii, rimproverii e villanie dagli uomi-
ni , e le molestie e battaglie dalle dimonia? la 
gratitndine. Ohi i l fa annegare la propria volon-
tá, e snbingarla alia santa obedienzia, e conser
vare l ' obedienzia sna iníino alia morte? essa 
gratitndine. Ohi gli fa osservare i l terzo voto 
della continenzia? la gratitndine: ché, per osser-
varla, mortifica i l corpo sno con la vigilia, digiu-
no, e con 1' nmile fedele e continua5 orazione. 
E con P obedienzia nccide la propria volontá; 
acciocché, mortiticato i l corpo e morta la volon
tá, la potesse osservare,4 ed in essa osservanzia 
mostrare la gratitndine. Sicché le vir tu sonó nno 
segno dimostrativo, che dimostrano che P anima 
non é scognoscente d'essere creata alia imagine 

1 Cioé: ricoaosce da lui tntte le grazie che lia ricevute 
e riceve. 

2 Verso tutti gli uomini, senza distinzione. 
3 Gli aggiunti: umile, fedele, continua, compendiano tutte 

le doti dell' orazione. 
4 Cioé: osservare 1' ubbidienza. 
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e similitudine di Dio, e della ricreazione 1 che ha 
ricevuta nel sangue dell' umile, dolce, crociato2 e 
amoroso agnello, ricreandola a Grazia, la quale 
ave vano perdnta per la colpa. E cosí di tutte 
1' altre grazie che ha ricevnfce, spirituali e tem-
porali, in comune, e in particolare; ma tutte con 
grafcitudine le ricognosce dal suo Oreatore. 

Allora cresce un fnoco nell' anima, d' UDO 
santissimo desiderio, che sempre si notrica di 
cercare 1' onore di Dio e la sálate dell' anime, 
con pena,3 sostenendo infino alia morte. 8e fusse 
ingrata, non tanto che ella si dilettasse4 di soste-
nere per onore di Dio e la salute dell' anime, ma 
se la paglia se gli vollesse tra' piei, sarebbe in-
comportabile a sé medesimo;51' onore vorrebbe 
daré a sé, notricandosi del cibo della morte, cioé 
dell' amore proprio di sé medesimo, il quale ger
mina la ingratitudine, privando 1' anima della 
Grazia. 

Onde, considerando me quanto é pericoloso 
questo cibo, che ci da morte; dissi ch' io deside-
ravo di vedervi grati e cognoscenti di tante gra
zie quante avete ricevute dal nostro Oreatore; e 
massimamente della smisurata grazia che v' ha 
fatta, d' avervi tratt i fuore dalle miserie del mon
do, e messi nel giardino della santa religione, 
posti ad essere angelí terrestri in questa vita. 

' Nuova creazione. 
2 Cioé: cruciato, tormentato, addolorato. 
3 Con desiderio penante. 
4 Cioe: iuvece di dilettarsi, si inquieta con se stesso. 
s Cioé: qualunque piccola cosa gli darebbe fastidio. 
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Questa é una grazia, alia quale1 Dio vi richiéde 
che gli mestr íate segno di grati íudine COD la 
vera e santa obedienzia. Ohé tanto dimostra i l 
religioso di cognoscere lo stato sno, quanto egli 
é obediente; e cosí per lo contrario i l disobedien
te dimostra la sua ingratitndine. Bene se ne av-
vede i l vero obediente, che tutta la sua sollicitu-
dine pone in osservare P Ordine suo, e osservare 
i costumi, e ogni cerimonia,2 e compire la volon-
tá del suo prelato con allegrezza, non volendo 
giudicare né investigare la sua intenzione, né 
diré: « Perché pone egli maggior peso a me, che 
a colui 1 » Ma semplicemente obedisce con pace, 
quiete e tranquillitá di mente. B giá non é que-
sto grande fatto;5 perocché egli ha tolta da sé la 
propria volontá, che gil faceva guerra. Non fa 
cosi i l disobediente, che dinanzi a sé non pnone 
altro che la propria volonta, e tut t i quelli modi 
r qnali possa pigliare per compire quello che de-
si dera. Egli di venta non osservatore dell' Ordine, 
ma trapassatore; fassi giudice della volontá del 
suo prelato. Questi gusta P arra dell' inferno, e 
sempre sta in amaritudine; ed é atto a cadere in 
ogni male. Non é costante né perseverante; ma 
volle i l capo addietro a mirare P a rato. Egli cer
ca la congregazione,4 e fugge la solitudine: cerca 
la pace della volontá sua che gli dá morte, e fng-

' Cioé: per la quale. 
2 Cioé: ogni atto di pietá esteriore. 
3 A chi si é spogliato della propria volontá questa cosa 

non porta difficoltá alcuna. 
4 Cioé: le riunioni. 
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ge chi gli da vita, cioé la pace della coscieuzia, ed 
abitazione della celia, e i l diletto del Coro. Pe-
rocché '1 Coro gli pare che sia drittamente uno 
serpente velenoso, o cibo che gli abbia a daré 
morte: con tanto tedio vi sta e con tanta pena; 
perché la superbia e disobedienzia e ingratitudi-
ne sua gli hanno ripieno lo stomaco, e gnasto i l 
gusto dell' anima. Ma P obediente, del Coro si fa 
giardino; dell' Offlcio, dolci e soavi frutt i ; e della 
Celia si fa uno cielo; della solitudine si diletta 
per meglio accostarsi al suo Oreatore, e non met-
tere mezzo tra lui e sé; e del cuore suo fa tempio 
di Dio. Ool lume della santissima fede ragguarda 
dove meglio trovi questa virtu,1 e con che mezzo 
meglio la possa imparare, quando P ha trovata. 
Oercando, la trova nelP umile, svenato e consú
mate per amore, dolce Agnello, i l quale per obe
dienzia del Padre e salute nostra corsé alP obro-
briosa morte della santissima croce, con tanta 
pazienza, che '1 grido suo non fu udito per veni
na mormorazione. Vergogninsi, e confondansi 
nella superbia loro tut t i i disobedienti, a rag-
guardare P obedienzia del Figliuolo di Dio. 

Poiché P ha trovata, con che P acquistaf3 
col mezzo dell' orazione, la quale é una madre 
che concepe e parturisce le virtú nelP anima. Pe-
rocché quanto pin ci accostiamo a Dio, piú par-
tecipiamo della sua bontá, e piú sentiamo P odo-

' Cioé: 1' obbedienza. 
2 Conosciuto Gesü Cristo come modello d' obbedienza, bi-

sogna cercare di farla nostra. 
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re delie virtú; perché solo egii é i l maestro delle 
virtü: e da lui le riceviamo, e 1' orazione é qnel-
la che ci unisce col sommo Bene. Adnnque, con 
questo mezzo acquistiamo la virtú della vera 
obedienzia. Egii ci fa forti e perseveranti nella 
santa religione, che per veruna cosa non rivol-
tiamo i l capo addietro. Ella ci da lume a cogno-
scere noi medesimi, e 1' affetto della carita di 
Dio, e g i ' iuganni delle dimonia. Egii ' ci fa umi-
l i ; tantoché per umilitá F anima si fa serva de' 
servi. Fa aprire tutto sé medesimo nelle mani 
del suo maggiore: e se per lo tempo passato o 
per lo presente i l dimonio avesse obumbrata la 
coscienzia sua per battaglie, o eziandio fusse at-
tualmente caduto in colpa di peccato mortale, 
umilmente manifesta la sua inñrmitá, siccome 
a medico, tante volte quante gli accadesse: e per 
vergogna non se ne ritrae, né debbe ritrarre; ma 
con pazienza riceve la medicina e correzione che 
'1 medico suo spirituale g i l desse, credendo con 
fede viva che Dio gli dará tanto lume quanto é 
bisogno alia salute. Oosi debbe fare, acció tagli 
la via al dimonio, che non vorrebbe altro se non 
poneré una vergogna negli occhi nostri, accioc-
ché tenessimo dentro nell' anima nostra i difetti 
e le cogitazioni, e non gli manifestassimo. Que-
sta madre dell' orazione ci leva questa vergogna, 
come detto é. Ella é di tanta dolcezza, che la l in-
gua nostra nol potrebbe narrare. Adunque do-

' « Alterna Egii ed E l l a : ella V orazione eyli i l mezzo, o, 
meglio, D i o » . ( Tommaseo ). 
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viamo con sollicitndine esercitarci in essa, ripo
sare! al petto suo, e mai non lassarla. E, pero 
ehe1 alcona volta i l dimonio, stando noi in ora-
zione, o dicendo 1' offizio, obumbrasse la mente 
nostra d' una tenebra con diverse e laide cogita-
zioni; non doviamo pero mai lassare la nostra 
orazione, ma perseverare in essa, e col penaiero 
santo cacciare i l pensiero rio, ed osservare2 la 
buona e santa volontá, che non consenta a qnel-
le cogitazioni. Facen do cosí, non cadrá mai in 
confasione, ma pigliará speranza in Dio; e con 
pazienza portera quelie fatiche del la mente. 
Umiliandosi, dirá: « Signor mió, io cognosco, che 
non sonó degno del la pace e quiete della mente, 
come gli altri servi tuoi. Puré che3 tu mi con-
servi la buona e santa volontá, sicché mai non 
offenda te ». Allora Dio, che ragguarda alia per-
severanzia e umiltá de' servi suoi, dona in quel-
F anima i l dono della Fortezza, i n fon de in essa 
uno lume di veritá, ed uno accrescimento di de-
siderio di virtñ; con una allegrezza cordiale, che 
tutto pare che vi si dissolva;4 con uno ardore di 
Carita verso Dio e verso i l Prossimo suo. Tante 
sonó le grazie e1 doni che si ricevono da Dio col 
mezzo dell' orazione, che la lingua nostra non é 

1 Qui ha i l senso d i : quand' anche. 
2 « N o n dice conservare o seriare, ma, con sapienza d'intuito, 

osservare; perché nella vo lontá umana é segnata una legge, al
ia quale attenendosi, 1'uomo é giusto ». ( Tommaseo ). 

3 Mi basta che. 
4 L a Sacra Scrittura parla dell' anima che ai l iquefá , 

( Cant. V. 6 ) per la parola amorosa del Diletto. 
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sufflciente a narrarle. Ma vuole essere nmile, fe-
dele e continua, cioé col continuo santo deside-
rio. Oou questo santo desiderio fare tutte le uo-
stre operazioni manuali e spirituali: facendolo, 
sará uno continuo orare; perclié ora nel cospetto 
di Dio i l santo e vero desiderio.' Farávvi diletta-
re nelle fatiche, e abbracciare la viltá:2 dilette-
ravvi nella mortiflcazione che vi fusse fatta fare 
per lo vostro maggiore.3 

Fon mi distendo pin sopra questa materia; 
che troppo averemmo che diré. Ma pregovi che 
v' inebríate del sangue di Cristo crocifisso, dove 
troverete l'ardore dell'obedieuzia. Tíratelo a voi 
coll' amo dell' orazione, acciocché mostriate d' es
sere grati e cognosceuti a Dio, siccome egli v i 
richiede per la grazia che avete ricevuta. Fon 
facendolo, vi tornerebbe a mor te quello ch' egli 
v' ha dato in vita.4 Al t ro non dico. Permanete 
nella santa e dolce dilezione di Dio. Gesú dolce, 
Gesu amore. 

1 Anche quando attendiamo alio studio e al lavoro manuale, 
possiamo diré che preghiamo, perché prega per noi i l santo 
desiderio. Cf. Libro della Divina Dottrina Cap. L X V I , in fine. 

2 L ' úmil iaz ione. 
3 Cioé: dal vostro Superiore. 
4 In vita, quasi in vitam; cioé per la vita. 
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OOIV. — A Frate Bartolomeo Dominioi delV Or-
dine de' Predicatori, quando predicava ad 
Asciano.1 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

A voi , dilettissimo fratello mío in Cristo 
Gesú, io Catarina, serva e schiava de' servi di 
Gesu Cristo, scrivo, e coüfortovi nei prezioso 
sangue di D io ; con desiderio di vedervi tanto 
annegato e aífocato in Cristo Gesíi, che al tntto 
vi perdiate voi medesimo. Ma questo non veggo 
che potiate avere se 1' occhio dell' intelletto del, 
vero desiderio non si leva sopra di voi a rag-
guardare 1'occhio ineffabile della divina carita, 
col quale Dio ragguardó (e ragguarda) la sua 
creatnra, prima che ci creasse. La quale poiché 
ragguardó in sé medesimo, iunamorossene smi-
snratamente; tanto che per amore ci creo, vo-
lendo che noi godessimo e participassimo que!lo 
bene che a ve va i n sé medesimo. Ma per lo pec-
cato d' Adam non s' adempiva i l desiderio suo. 
Costretto dunque Dio dal fuoco della divina 
carita, mandó i l dolce Verbo incarnato del Fi-
glinolo suo a ricomprare 1' uomo, e trarlo di ser-
vitudine: ed i l Figliuolo corre, e dassi alP ob-
brobriosa morte della croce, e a conversare co' 
peccatori e co' publican i e scomunicati e con 

Lett . L X X , C V , C X X V I I , C X X I X , C X L V I , C X C V I I I , C C . 
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ogni maniera di gente. Perocché alia carita non 
si puó poneré legge né misura; e non vede sé, 
né cerca le cose sne proprie.1 E perché i l primo 
nomo cadde dell' altezza della Grazia per 1' amo-
re proprio di sé medesimo; pero fu di bisoguo 
che Dio usasse uno modo contrario a questo: e 
pero mando questo Agnello immacolato con una 
larga ed ineífabile carita, non cercando sé, ma 
solo F onore del Padre e la salute nostra. Oh dol-
ce e amoroso cavaliere, tu non ragguardi né a 
tua morte né a tna vita né a tuo vituperio; anzi 
gidchi in su la croce alie braccia con la morte 
del peccato;2 e la morte vince la vita del corpo 
tuo; e la tua morte distrusse la morte nostra. 
L ' amore n' é cagione, che voi védete; perocché 
1' occhio sno non si riposava se non nell' onore 
del Padre suo; ed ine adempie i l desiderio suo in 
noi, cioé che noi godessimo Dio, per lo quale f i 
ne egli ci creó. Oh carissimo e dolcissimo mió fi-
giiuolo, io voglio che vi conformiate con questo 
Verbo, i l quale é nostra regola e de' San t i che 
l'haimo seguitato. E COSTÍ diventerete una cosa 
con luí, e participerete la sua larghezza, e non 
la stremitá.5 Dicovi dunque, come detto é, che 
se 1' anima non si leva, ed ápre 1' occhio, e pon
gas! per obietto la smisurata bontá a amore di 
Dio, i l quale dimostra alia sua creatura; mai non 
verrebbe a tanta larghezza, e perfezione, ma sa-

1 S. Paolo ai Corinti, X I I I , 5. 
2 Vedi lett. L X X Í e altrove. 
3 Stremitá, vale povertá, ristrettezza. 
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rebbe tanto stretto1 che non vi capirebbe né sé 
né i l prossimo. E pero vi dissi, e voglio, che stia-
te annegato e affocato in lui; ragguardando sem-
pre 1'occhio dolce della sna carita: perocché al-
lora perfettamente amérete qnello ch' egli ama, 
e odierete quello ch' egli odia. Lévate dunque, 
lévate via i l cuore vile e la disordinata e stretta 
coscienzia; e non date P occhio al perverso dimo-
nio, che vuole impediré tanto bene, e non vor-
rebbe essere cacciato della cit tá sua. E voglio 
che con cuore virile e sollicitudine perfetta i l fac-
ciate, vedendo che altra legge é quella dello Spi-
rito Santo, che quella degli uomini. Accordatevi 
con quello dolce innamorato di Paolo, e siate 
uno vasello di dilezione a portare e a bandire il 
uome di Gesíi.2 Ben mi pare che Paolo si spec-
chiasse in questo occhio, ed ine perdesse sé. Ed 
ine rice ve tanta larghezza, che egli desidera e 
vuole essere scommnnicato5 e partito da Dio4 
per l i fratelli suoi. Era innamorato Paolo di 
quello che Dio s' innamoró; e vede che la carita 
non offende, né riceve confusione. Moisé guardo 
all ' onore di Dio; e pero voleva essere cacciato 
del libro della vita, prima che '1 popólo avesse 
morte,5 Per la quale cosa io vi costringo, e vo
glio, che in Cristo Gesü stiate ferino a stirpare 
i vizii, e plantare le vir tu , seguitando la prima 

1 L a costruzione é a senso: i l soggetto sottinteso é: 1' uomo 
2 Atti degli Apostoli, I X , 15. 
3 E p . ai Romani, I X , 13. 
4 Cioé: diviso da Dio. 
5 Esodo, X X X I I , 32. 
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Veritá, come detto é, e i Santi che hanno seguí-
tato le vestigie sne; non ponendo regola né mi
sura al desiderio, che vuole essere senza misura. 
Fate ragione d' essere tra uno popólo infedele, 
scomunicato, piéno d' iniquitá; convienvi per 
forza d' amore participare con loro. Perocché io 
vi fo sapere che a questo modo participerete, 
con la carita, con loro,1 cioé per 1'amore che 
a vete alia salute loro. Ohe se i l nostro conversa
re fusse con amore proprio, o per diletto che ne 
traeste o spirituale o temporale, che fasse fuore 
di questa fame; sarebbe da fuggire e temeré la 
loro conversazione. Lévate adunque ogni amari-
tudine ristrettiva;^ e credete piü altrui, che a 
voi medesimo, B se i l dimonio volesse puré sti-
molare la coscienzia vostra, dirgli che faccia ra
gione con meco di questo e d'ogni altra cosa;5 
perocché la madre ha a rendere ragione del fi-
gliuolo. Or cosí dunque voglio che siate sollicito; 
perocché venino caso o punto sará sí forte, che 
la carita non rompa; e voi fortiflcherá, 

Benedicetemi i l mió fígliuolo, Frate Simo-
ne,4 e dite che corra col bastone del santo desi-

1 Cioé: parteciperete cou loro per v irtü della carita. Chi 
fe pieno di questa virtü puo atare anche in mezzo ai perversi. 
Forse i l buon religioso aveva manifestato alia sua madre 
qualche timore per dover vivere in mezzo a gente cattiva. 

2 Eistrettiva é detta quell' amarezza e quell' angustia che pro-
vava i l religioso nel dovere conversare coi tristi. 

3 L a Santa prende la cosa sulla sua cosoienza^, e cosi libera, 
da buoua madre, il suo discepolo da quegli scrupoli. 

* V. Lett . L V I . E r a il compagno del Padre Bartolommeo 
Dominici. 
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derio, cioé della santa croce.1 Mandatemi a diré 
come voi vi riposate,2 e come si vede 1' onore di 
Dio. 

Dice Alessia grassotta, che voi preghiate 
Dio per lei e per me, e per Cecea perditrice di 
tempo.3 Préga te Dio per Lisa. Permanete nella 
santa pace e dilezione di Dio. Gesú dolce, Gesü 
Amore. 

COV. — A Stefano di Corvado Macoui,* 
poverello d' ogni virtn. 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Carissimo flgliuolo in Cristo dolce Gesu. l o 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesú Cristo, 
scrivo a te nel prezioso sangtie suo; con deside-
rio di vederti con tanto lume e cognoscimento, 
che tu vegga che tu hai bisogno di tagliare, e 
non di sciogliere. Perocché chi non taglia, sem-
pre sta legato; e chi non fugge, sempre rimane 

1 L a santa croce rassornigliata ad un bastone, invece di es-
sere un peso diviene appoggio e sostegno. 

2 Come voi vi riposate, qui significa: come voi lavorate, per 
i l bene delle anime. 

a Cecea, é forse la scriveute^ e cbiamasi perditrice di tempo, 
celiando, come chiamava grassotta V altra discepola della San
ta, Alessia Saracini. 

4 Nota i l Tommaseo che poverello d'ogni virtü, é un umile 
aggiunto che da i l Maconi a se stesso copiando la lettera per 
inviarla a cbi ne faceva raccolta. 

LKTTBRE DI S. CATEKINA — VOL. I I I . 17. 
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preso. Non fare piu resistenzia alio Spirito San
to, che t i chiama; che duro t i sara a ricalcitrare 
a luid e non t i lassare legare alia2 tepidezza del 
cuore, nell' amore compassionevole femminile,5 
fepesse volte colórate col colore della virtú. Ma 
sia nomo vir i le , che virilmente esca al campo 
della battaglia; ponendoti dinanzi all'occhio del-
1' intelletto i l sangue sparto con tanto fuoco d' a-
more; accioeché, fatto libero, sia inanimato alia 
battaglia. Rispondi, rispondi, figliuolo negligen
te; apri la porta del cuore tuo: ché grande villa
nía é che Dio stia alia porta dell' anima tua,4 e 
non gli sia aperto. Non gli essere mercenario,5 
ma fedele. Bágnati nel sangue di Cristo crocifls
so; do ve tu troverai i l coltello dell' odio e delFa-
more, e tu tagliera' ogni légame i l quale fusse 
faore della volontá di Dio, e impedimento di per-
fezione; e troverai i l lume con che tu hai bisogno 
di vedere che6 t' é necessario di tagliare. Al t ro 
non t i dico. Permani nella santa e dolce dilezio-
ne di Dio. Gesu dolce, Gesu amore. 

1 Ricorda le parole dette da Gesu a S. Paolo: « T i sará duro 
i l ricalcitrare contro i l pungolo ». Cioé: farai daimo a te stes-
so. Jt t i degli Apostoli, I X , 6. 

2 Al ia vale: dalla. 
3 Contrario di virile. 
4 Cosí i l Signore uell' Apocalisse: « lo sto alia porta e 

batto ». Apoc. I I I , 20. 
5 Esorta i l flglio spirituale a quella generosi tá che non cer

ca mercede. 
6 Cioé: qual cosa. 
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OOVI. — A Gregorio X I . 

A l nome di Gesíi Oristo crociflsso e di Maria 
doice. 

Santissimo e carissimo e dolcissimo padre in 
Oristo dolce Gesvi, io vostra indegna flgiiuola Oa-
tariüa, serva e schiava de' servi di Gesú Oristo, 
scrivo a voi uel prezioso sangue suo; con desiderio 
che ho desiderato1 di vedere iu voi la plenitudi-
ne della divina Grazia; si, e per sififatto modo che 
voi siate strumento e cagioue, mediante la divi-
D a Grazia, di pacificare tutto 1' universo mondo. 
E peró vi prego, padre mió dolce, che voi, con 
sollicitudine ed affamato desiderio della pace e 
onore di Dio e salute dell' anime, usiate lo stru
mento della poteuzia e virtú vostra. E se voi mi 
diceste, padre: — i l mondo é tanto travagliato! 
in che modo verró a pace? — dicovi da parte di 
Oristo crociflsso: tre cose principali vi conviene 
adoperare con la potenzia vostra. Oioé, che nel 
giardino della santa Ohiesa voi ne traggiate2 l i 
flori puzzolenti, pieni d' immondizia e di cupidi-
tá, enflati di superbia; cioé l i mali pastori e retto-
r i , che attossicano e imputridiscono questo giar
dino. Oimé, goveruatore nostro, úsate la vostra 
potenzia a divellere questi tiori. Gittateli di fuo-

' Forse deve diré: che con desiderio ho desiderato; e sa-
rebbe ripetizione della frase usata da Gesíi Cristo: « Con de
siderio ho desiderato di mangiar la Pasqua con voi'» S. L u c . 
xxn, i». 

2 Ne togliate via. 
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r i , che non abbiuo a goveroare. Vogiiate ch' egii 
stndino a goveruare loro medesimi in santa e 
buoüa vi ta . Piantate ÍD questo giardino fiori 
odoriferi, pastori e governatori che siano veri 
servi di Gesñ Cristo, che non attemiauo ad al tro 
che all'onore di Dio e alia salute dell'anime, e 
sieno padri de' poveri. Oimé, che grande confu-
sione é questa, di vedere coloro che debbono es-
sere specchio in povertá volontaria, nmili agnel-
l i , distribuiré della sastanzia della santa Ohiesa 
a' poveri; ed egli- si veggono in tante delizie e 
stati e pompe e vanitá del mondo, piu che se 
fnssero mille volte nei secólo I Anzi molti seoo-
lari fanno vergogna a loro, vivendo in buona e 
santa vita. Ma pare che la somma e eterna Bon-
tá faccia fare per forza qaello che non é fatto 
per amore: pare che permetta ch© gli stati e de
lizie siano tolti alia sposa sua, quasi mostrasse 
che volesse che la Ohiesa santa tornasse nei sao 
stato primo poverello, umile, mansueto, com' era 
in quello tempo santo, quando non attendevano 
altro che alF onore di Dio e alia salute delF ani
me, avendo cura delle cose spirituali, e non tem-
porali. Che, poi ch' ha mirato piíi alie temporal! 
che alie spirituali, le cose sonó ándate di male 
in peggio. Peró védete che Dio per questo giu-
dizio gl i ha permessa mol ta persecuzione e t r i -
bolazione. Ma confortatevi, padre, e non témete 
per veruna cosa che fusse addivenuta o addive-
nisse, che Dio fa per rendere lo stato suo perfet-
to; perché in questo giardino si paschino agnelli, 
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e non Inpi divoratori dell' onore che debbe essere 
di Dio, i l quale furano, e dánnolo a loro medesi-
mi. Oonformatevi in Cristo dolce Gesíi; ché io 
spero che i'adiutorio suo, la plenitndine della di
vina Grazia, i l sovenimento e 1' adiutorio divino' 
sará presso da voi, tenendo i l modo detto di sopra. 
Da guerra verrete a grandissima pace, da perse-
cuzione a grandissima unione: non con potenzia 
umana, ma con la virtú santa sconflggerete le di-
monia visibili delle inique creature, e le in^isibili 
dimonia, che mai non dormono sopra di noi. 

Ma pensate, padre dolce, che maleagevol-
mente potreste fare questo, se voi non adempi-
ste 1' altre due cose che avanzano2 a compire 
i ' altre: e questo si é dello avvenimento vostro, e 
drizzare i l gonfalone della santissima croce.s B 
non vi manchi i l santo desiderio per venino 
scandalo né ribellione di cittá che voi vedeste o 
sentiste; anzi pin s' accenda i l fuoco del santo 
desiderio a tostó volere fare. B non tardate pero 
la venuta vostra. Non credete al dimonio, che 
s' avvede del sno danno, e peró s' ingegna di 
scandalizzarvi, e di farvi torre le cose vostre per
ché i)erdiate 1' amore e la caritá e impediré i l ve-
nire vostro. l o vi dico, padre in Oristo Gesíi, che 
voi veníate tostó come agnello mansueto. E i -

' « Distingue 1' aiuto dei meriti di Gesü Cristo alia Chiesa, 
di cui Gregorio h Pontefice, la grazia dello Spirito Santo amo
rosa e la potenza del Padre » ( Tommaseo ). 

2 Cioé: che precedono, che devono andaré avanti. 
^ Sonó sempre i due grandi pensieri di Caterina: i l ritorno 

del Papa a Roma e la Crooiata contro gli infedeli. 
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spondete alio Spirito Santo, che v i chiama. l o vi 
dico: Venite, venite, venite, e uon aspettate i l 
tempo, che i l tempo non aspetta voi. Allora fare-
te come lo svenato agnello, la cui vice voi tene-
te;1 che con la mano disarmata uccise l i nemici 
nostri, venendo come agnello mansueto, usando 
solo P arma della virtü dell' amore, mirando solo 
avere cura delle cose spirituali, e rendere la Gra-
zia all ' nomo che V aveva perduta per lo peccato. 

Gimé, dolce padre mió, con qnesta dolce 
mano vi prego e vi dico, che veníate a sconflg-
gere l i nostri nemici. Da parte di Cristo crocifis-
so vel dico: non vogliate credere a' consiglieri 
del dimonio, che volsero2 impediré i l santo e 
buono proponimentó. Siatemi nomo virile, e non 
timoroso. Rispondete a Dio, che vi chiama che 
veníate a tenere e possedere i l luogo del glorioso 
pastore santo Pietro, di cni vicario sete rimasto. 
E drizzate i l gonfalone della croce santa: che co
me per la croce fummo liberati (cosi disse Pao-
lo ),3 cosi levando qnesto gonfalone i l quale mi 
pare refrigerio de' Oristiani, saremo liberati, noi 
dalla guerra e divisione e molte iniquitá,4 i l po
pólo infedele dalla sua infidelitá. E con questi 
modi voi verrete, e averete la riformazione delli 
buoni pastori della santa Ohiesa. Reponetele i l 

1 Di cui tenete le veci. 
2 Forse deve diré: che volessero. 
3 Cf. S. Paolo ai Galati , I V , 31. 
4 E r a opinione giusta della Santa che la Crociata avrebbe 

procurato a l l ' Ital ia anche la cessazioue di tante guerre in-
testine, specialmente se per essa venissero da lei tolte le mi-
lizie mercenarie. 
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cuore, che ha perduto, dell' ardentissima carita: 
che tanto sangue l i é stato succhiato per gl1 i -
niqui devoratori, che tutta é impallidita. Ma 
confórtate v i , e venite, padre, e non fate piíi 
aspettare l i servi di Dio, che s' affliggono per lo 
desiderio. E io misera miserabile non posso piü 
aspettare: vivendo, mi pare moriré stentando, 
vedendo tanto vituperio di Dio. Non v i dilonga-
te peró dalla pace, per questo caso che é addive-
nuto di Bologna:1 ma venite: che io vi dico che 
l i lupi feroci v i metteranno i l capo in grembo 
come agnelli mansueti, e dimanderanno miseri
cordia a voi, padre. 

Non dico piú. Pregovi, padre, che odíate, e 
scoltiate2 quello che v i dirá frate Eaimondo5e 
gli altri flgliuoli che sonó con lui , che vengono 
da parte di Oristo crociñsso, e da mi a; che sonó 
veri servi di Oristo e flgliuoli della sauta Ohiesa. 
Perdónate, padre, la mia ignoranzia; e scusimi 
diuanzi alia vostra benignitá P amore e dolore 
che mel fa diré. Datemi la vostra benedizione. 
Permanete nella santa e dolce düezione di Dio. 
Gesú dolce, Gesú amore. 

' I Bolognesi nel 1376 si ribellarono, e cacciarono i l Lega
to Pontificio, Guglielmo Noellet, Cardinale di Sant' Angelo 
e si costituirono a repubblica, accordandosi contro i l Papa 
con Firenze e Siena. D i queste ribellioni, che distoglievano 
i l Pontefice dal venire in Ital ia , la Santa giustamente vedeva 
che era principal causa la sua lontananza. 

2 Ascoltare h pin che udire; é esaudire. 
3 F r a Eaimondo da Capua era stato consigliato da Caterina 

ad andaré in Avignone con Maestro Giovanni I I I di Leoceto 
ed altri , per preparar le vie alia pace e al ritorno in Roma 
del Pontefice. ( V . DRANB, p. 378 ). 
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0 0 V I I . — A' Signori di Firenze.1 

A I nome di Gesu Oristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

A voi, dilettissimi e carissimi fratelli io Ori
sto dolce Gesíi. l o Oatarina, serva e scbiava de' 
ser vi di Gesü Oristo, scrivo a voi nel prezioso 
sangue suo, risovveDendomi della parola che dis-
se i l uostro Salvatore a' Discepoli suoi, quando 
disse: « OOD desiderio io ho desiderato di fare la 
Pasqua con voi, prima che io muoia ».2 Lungo 
tempo3 aveva pasquato i l nostro Salvatore con 
loro: dunque di che Pasqua dice? Diceva dell' ul
tima Pasqua, la quale fece comunicando sé me-
desimo a loro. Ben mostra che faccia come inna-
morato della salute nostra. Onde non dice: lo 
desidero; ma dice: Con desiderio io lio desiderato; 
quasi dica: « l o ho, lungo tempo, desiderato di 
compire la vostra redenzione, e di darmivi in ci-
bo, e daré a me la morte per rendervi la vita ». 
Or questa dunque é la Pasqua desiderata da lui: 
e pero ha letizia e gode e fa festa in sé, cioé per
ché si deve adempire '1 suo desiderio, i l quale 

! L a lettera dev' essere stata scritta in occasione della Pa
squa. In essa la Santa esorta dolcemente i reggitori di F iren
ze a mettersi in pace col Pontefice e li rimprovera della loro 
ribellione. 

3 S. L u c a , X X I I , 15. 
3 Anche altre due volte Gesü aveva fatto la Pasqua coi suoi 

discepoli, e p iü volte nelle altre solennitá aveva mangiato con 
loro. Cf. lett. X X X V I . 
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tanto aveva desiderato; ed in segno che ne senté 
letizia, dice Pasqna.1 B poi lascia a loro la pace 
e 1' unione, e che si debbano amare insieme; e 
qnesto lascia per testamento e per segno; cioé, 
che a questo segno sonó conoscinti i figliuoli e i 
veri discepoli di Cristo,2 Dico che questo vero 
padre cel dá per testamento. Koi dunque, ñgliuo-
l i , non dobbiamo renunziare al testamento del 
padre; perocché chi renunzia, non debbe avere 
1' ereditá 

E pero dunque io desidero con grandissimo 
desiderio di vedervi figliuoli veri e non ribelli al 
Padre vostro, e non renunziatori al testamento 
della pace, ma adempitori d' essa pace, legati, ed 
uniti nel légame3 e nello amore dell' ardentissi-
ma carita. E, stando in questa dilezione, egli v i 
dará sé medesimo in cibo; e riceverete i l frutto 
del sangue del flgliuolo di Dio: per lo cui mezzo 
riceviamo 1' ereditá di vita eterna. Perocché, in-
nanzi che i l sangue fosse sparto, vita eterna era 
serrata; e niuno poteva andaré al fine suo, i l 
quale fine é Dio. E pero era creato 1' nomo. Ma 
perché 1' uomo non era stato al giogo dell' obe-
dienzia, ma fu inobediente, e ribello al comanda-
mento suo; pero venne la morte nell' nomo. Mos-
so Dio dunque dal fuoco della sua divina carita, 

1 Pasqna h parola di letizia; rieorda infatti 11 passaggio 
degli Ebre i dalla echiavit í i alia liberta. 

2 Cf. Vang. di S. Giov. X I I I , 35. 
3 Altro é legati altro é uniti nel légame, e ben osserva il 

Tommaseo cbe « non ogni légame unisce ». 
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donocci i l Verbo áeW unigeDito suo figliuolo; i l 
quaíe per 1' obedienzia del Padre suo ci dié '1 
sangue con tanto fuoco d' amore; in tanto che 
ogni cuore superbo e ignorante si dovrebbe ver-
gognare non ricognoscendo tanto smisurato be
neficio. I I sangue dunqne ci é fatto bagno a la
vare le nostre infermitadi, e gli chiovi ci sonó 
fatte chiave,1 perocché hanno disserrata la porta 
del cielo. Dunqne, figliuoli e fratelli miei, io non 
voglio che siate ingrati né scognoscenti a tanto 
inefíabile amore quanto Dio vi mostra; perocché 
voi sapete bene che la ingratitndine fa seccare 
la fon te della pietá. E pero questa é la pasqua 
che desidera 1'anima mia di fare con voi; cioé, 
che voi siate figliuoli pacifici, e non siate ribelli 
al capo vostro, ma sudditi e obedienti intino alia 
morte. 

Voi sapete bene, che Cristo lasció i l vicario 
suo, e questo lasso per rimedio dell' anime no
stre; perché in altro non possiamo avere salute, 
che nei corpo místico della santa Chiesa, i l cui 
capo é Cristo, e noi siamo le membra. E chi sará 
inobediente a Cristo in térra, i l quale é in vece 
di Cristo in cielo, non partecipa i l frutto del 
sangue del figliuolo di Dio; perocché Dio ha po
sto,2 che per le sue mani ci sia communicato e 
dato questo sangue e tn t t i l i sacramenti della 
santa Chiesa, l i quali ricevono vita da esso san
gue. E non possiamo andaré per altra via, né 

1 Chiave per chiavi. 
2 Ha stabilito. 
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entrare per altra porta; pero che disse la prima 
Veritá: « lo sonó Via, Veritá, e Vi ta ».1 Ohi tie
ne dunque per questa via, va per la veritá, e 
non per la menzogna. E questa é una via d' odio 
del peccato, e non d' amor proprio di sé medesi-
mo; i l quale amore é cagione d' ogni male. Que
sta via ci da amore delle virtü, le quali danno 
vita alF anima; onde essa riceve un, unione e 
dilezione col prossimo suo; ché innanzi elegge la 
morte, che offendere i l prossimo suo. E bene ve
de che, se egli offende la creatura, egli oífende i l 
Oreatore. Adunque bene é via di veritá. Parmi 
ancora, che sia porta onde ci conviene entrare 
poiché abbiamo fatta la via.2 Cosi disse egli: 
« Niuno puó andaré al Padre, se non per me.3 » 

Adunque védete, ñgliuoli miel dolcissimi, 
che colui che ribella come membro patrido alia 
santa Ohiesa, e al padre nostro Cristo in térra, 
é caduto nel bando della morte; perocché quello 
che facciamo a lui, facciamo a Cristo in cielo, o 
riverenzia, o vituperio che noi facciamo. Védete 
bene, che per la disobedienzia e per la persecu-
zione che avete fatta (credetemi, fratelli miei, 
che con dolore e planto di cuore vel dlco) vol 
sete cadutl nella morte, e In odio e in displaceré 
di Dio; e pegglo non potete avere, che esser prl-
vatl della Grazla sua. Poco el varrebbe la poten-
zla umana se non el fussl la divina. Olmé, che 

• Vang. di S. Giov. X I V , 6. . 
2 Terminata la via, troviamo la porta ed entriamo. 
3 Vang. di S. Giov. X I V , 6. 
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in vaüo s' affatica colui che guarda la cittá, se 
Dio non la guarda.1 Se Dio dunque ha fatta 
guerra con voi per la ingiuria che avete fatta al 
padre nostro o vicario suo; sete, dico, indebiliti 
perdendo V adiutorio suo. Poniamoché molti so-
no quelli che non si credono per questo o ífen de-
re Dio, ma pare a loro fare sacrificio a lui, per-
seguitando la Ohiesa e i pastori suoi, e difen-
dendosi dicen do: « E' sonó cattivi; e fauno ogni 
male ». E io v i dico che Dio vuole, e ha coman-
dato COSÍ; che eziandio se e' pastori, e Cristo in 
t é r ra , fussero dimoni incarnati, non tanto che 
buono e benigno padre, e' ci conviene esser sud-
dit i e obedienti a lui, non per loro in quanto 
loro, ma per la obedienzia di Dio, come vicario 
di Cristo;2 perocché vuole che faociamo cosí. 8a-
pete che i l figliuolo non ha mai ragione contra 
del padre, sia cattivo, e riceva ingiuria da lui 
quanta si vuole; perocché é tanto grande i l bene
ficio dell' essere ch' egli ha avuto dal padre, che 
per niuna cosa3 gli puó rendere tanto debito. Or 
COSÍ pensate che egli é tanto 1' essere e i l benefi
cio del la grazia che traiamo del corpo místico 
della santa Ohiesa, che niuna riverenzia o opera-
zione che noi facciamo, o facessimo, potrebbe 
esser sufficiente a rendere questo debito. Oimé, 
oimé, flgliuoli miei, piangendo vel dico, e ve ne 

• Salmo C X X V I , 2. 
2 Nel pontefice devesi riverire e obbedire 1' antoritá di 

Vicario di Cristo. 
3 Cioé: con nessuna cosa. 
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prego e costringo da parte di Cristo crociflsso, 
che vi riconciliate e facciate pace con lui. 

Oh non state piíi in guerra, e non aspettate 
che 1' ira di Dio venga sopra di voi. Perocché io 
vi dico che questa ingiuria egii la reputa fatta 
a sé. E cosi vogliate dunque ricoverare sotto 1' a-
le dell'amore e del t i more di Dio, omiliandovi, e 
volendo cercare la pace e P onione col padre vo-
stro. Aprite, aprite 1'occhio del cognoscimento, 
e non ándate in tanta cecitá. Perocché noi non 
siamo Gindei né 8araceni, ma siamo Oristiani 
battezzati, e ricomperati del sangue di Cristo. 
Non dobbiamo dunque andaré contra al capo 
nostro per neuna ingiuria ricevuta; né 1' uno cri
stiano contra all ' altro; ma dobbiamo fare questo 
contra agí' Infedeli. Perocché ci fanuo ingiuria; 
pero ché possedouo quello che non é loro; anco,1 
é nostro. 

Or non pin dormite ( per 1' amore di Dio! ) 
in tanta ignoranzia e ostinazione. Levatevi su, e 
córrete alie braccia del padre nostro, che vi rice-
vera benignamente. Se '1 farete, averete pace e 
riposo spiritualmente e temporalmente, voi e tut-
ta laToscana: e tutta la guerra, che é di qua, an
dera sopra g l ' Infedeli, rizzaudosi i l gonfalone 
della santissima croce. E se non faceste di recar-
vi a búona pace, arete i l pegglore tempo, voi e 
tutta la Toscana, che avessino mai e' nostri an-
tichi. Non pensate che Dio dorma sopra 1' ingiu-
rie che sonó fatte alia Sposa sua, ma veglia. B 

1 Cioé: anzi. 
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non ci paia altrimeoti perché vediamo andaré la 
prosperitá inuanzi; perocché sotto la prosperitá 
é nascosta la disciplina della potente mano di 
Dio.1 

Poiché Dio é disposto a porgerci la miseri
cordia sna, non state, fratelli miei, piu indurati; 
ma umiliatevi ora, mentreché avete i l tempo. 
Perocché 1'anima che s'umilia, sará sempre esal-
tata2 ( COSÍ disse Oristo ); e chi si esalta, 
umiliato con la disciplina e co' flagelli e con 
battiture di Dio. 

Andate dnnque con pace e unione. B qnesta 
é la Pasqua che io ho desiderio di fare con voi; 
considerando che in altra corte3 non possiamp 
fare qnesta pasqua, che nel corpo della santa 
Ohiesa, perché qnivi é 11 bagno del sangue del 
Figliuolo di Dio, dove si lavano i fracidnmi de' 
peccati nostri. Ine si trnova i l cibo dove 1'anima 
si sazia e si notrica; e trovianvi il vestimento 
nnziale,4 i l qnale ci conviene avere, se vogliamo 
entrare alie nozze di vita eterna, alie qaali sia-
mo invitati dall' Agnello svenato e derelitto in 
croce per noi. Questo é '1 vestimento della pace, 
che pacifica i l ctiore, e ricnopre la vergogna del
la nostra nuditá, cioé di molte miserie e difetti 
e división!, le qnali noi abbiamo 1' uno con 1' al-

' Cioé: la punizione di Dio. Disciplina h lo strumento con 
cui percuotonsi i penitenti in pena dei peccati. 

2 S. L u c a , X I V , 11. 
3 I n altro luogo. 
* S. Matt. X X I I , 12. 



DA SIENA 275 

tro, le quali sonó cagione e strumento di tórci i l 
vestimento della Grazia. Poi, dunque, che la be-
nignitá dolce di Dio ci rende i l vestimento, non 
siate negligenti ad andaré per esso con solleci-
tudine virilmente al capo nostro, acció che la 
morte non vi trovi nudi. Perocché noi dobbiamo 
moriré, e non sappiamo quando. Eon aspettate '1 
tempo, perocché '1 tempo non aspetta voi. Gran
de simplicitá sarebbe d' aspettare, e fidarmi di 
quello che io non ne son sicuro, e non ho dav-
vero.1 

Non dico piú. Perdónate alia mia presunzio-
ne, e incolpatene 1' amore ch' io ho alia salute 
vostra, e dell' anima e del corpo; e i l dolore ch' lo 
ho del dan DO che vol rice vete splritualmente e 
temporalmente. E pensate che piú tostó vel di-
rel a bocea che per lettera. Se per me si puo 
adoperare alcana cosa che sla onore di Dio, e 
unlone di vol e della santa Ohiesa; sonó apparec-
chlata a daré la vita, s' el blsogna. Permanete 
nella santa e dolce dilezione del nostro slgnor 
Gesú Cristo. Gesu dolce, Gesu amore. 

' Fidarmi di quello che io non son sicura d' avere, eche 
di fatto non ho. 
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OOVIII . — A Frate Bartolomeo Dominici 
delV Ordine de" Predieatori, in Asciano.1 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di María 
dolce. 

Dilettissimo e carissimo mió figliuolo in Cri
sto Gesíi. lo Catarina, serva e schiava de' serví 
di Dio, vi benedico e conforto nel prezioso san
gue di Gesú Cristo. Con desiderio ho desiderato 
di fare Pasqua con voi prima che io muoia.2 Que
sta é la Pasqua ch' io voglio che noi facciamo; 
cioé di vederci alia mensa delF Agnello immaco-
lato, i l quale é cibo, mensa, e servitore.3 I n su 
questa mensa sonó e' frutt i delle veré e reali vir-
tú; ogni altra mensa é senza frutto; ma questa 
con perfetto frutto, perOcché da vita. Questa é 
una mensa forata, piena di vene che germinano 
sangue;4 e tra gil altri v'ha uno canale,5 che git-
ta sangue e acqua mescolato con fuoco; e all ' oc
chio che si riposa in su questo canale, gli é ma-
nifestato i l secreto del cuore. Questo sangue é 
uno vino che inebbria 1' anima; del quale quanto 
piü beve, pin ne vorrebbe bere; e non si sazia 
mai, perocché '1 sangue e la carne é unita con 

' V . Lettera C C I V e le altre ivi c í tate . É scritta iu occa-
sione della Pasqua. 

3 Vang. di S. L u c a , X X I I , 15. 
3 Perché da se stesso: Se dat suis manibus ( Officio del SS. 

Sacramento, Fange Lingua ) £ 
4 Quasi da fonte v í ta le . 
6 L a píaga del costato, da cuí 1' occhio scorge i l cuore. 
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lo inñmto Dio. O flglinolo dolcissimo in Oristo 
Gésü, corriamo con sollicitudine a qnesta mensa. 
Adempite i l mió desiderio in voi, sicché io faceia 
la Pasqua, come detto é. E fate come eolni che 
molto beve, che inebbria e perde sé medesimo, e 
non si vede.1 B se '1 vino gil diletta, anco ne be-
ve pin; in tanto che riscaldato lo stomaco dal 
vino, nol puó ten ere, e si ' I vomita fuore. Vera
mente, tiglinolo, che in su qnesta mensa noi tro-
viamo questo vino; cioé '1 costato aperto del Pi-
glinolo di Dio. Egli é quello sangue che scalda, e 
caccia fnore ogni freddezza, rischiara la voce di 
colui che beve, e letifica3 P anima e i l cuore. Pe
rocché questo sangue é sparto col fuoco della di
vina carita; e scalda tanto 1' nomo, che gitta sé 
fuore di sé: e quinci viene, che non puó vedere 
sé per sé, ma sé per Dio, e Dio per Dio, e i l pros-
simo per Dio.3 E quando egli ha bene bevuto; ed* 
egli '1 gitta sopra '1 capo de' fratelli snoi: ed ha 
imparato da colui che continuamente in mensa 
versa non per sna útil i ta, ma per nostra. Noi 
duuque, che mangiamo alia mensa predetta, con-
formandoci col cibo,4 facciamo quello medesimo 
non per nostra utilitá: ma per onore di Dio, e 
per la salute del prossimo. E per questo sete 

1 Non vede piu se stesso. 
3 « II vino letiftohi il cuore dell' nomo » Salmo C H I , 15. 
3 E COSÍ tutto vede in Dio. 
4 Non conformando i l cibo a sé, ma sé al cibo. « T u non ti 

muterai in me, come i l cibo della mia carne, ma io mi matero 
in te ». (S. Agostino, Confessioni. 

LKTTKRE DI S. CATERINA — VOL. I I I . 18. 
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maDdato.' Oonfortatevi dunque, perocclié questo 
fuoeo vi dará la voee, e torrá la floeaggine. 

8e io potró, vi veri'ó molto voleutieri. Ri-
chiamateveue a Cristo, ehe mi faccia venire. Dite 
a missere Biringhiere,2 che si couforti in Cristo 
Gesu, e raggua,rdi la brevita del tempo, e i l prez-
zo che é pagato per lui. Io i l verró a vedere, se 
io potro. Dite a frate Simone,3 che io torró la 
fuñe della Carita, e terrollo legato al petto suo, 
siccome la madre il figliuolo. Sonó consolata di 
questo prete, perocché pare che a]bbia buona vo-
lontá: menatelo a' frati di Monte Oliveto, e sbri-
gatelo d'acconciare4 i l piu tostó che voi potete. 
Siate, siate sollicito. Monna Giovanna5 vi con
forta e benedice. Eicordivi di Giovanna pazza, 
ed invasata nel fuoco dell' Agnello smiraldato.6 
Lisa, e Monna Alessa, e Cecea, cento migliaia 
di volte vi si raccomandano. Laúdate sia Gesü, 
Gesü, Gesú. 

1 Mandato, missus, come gli Apostoli, per la salvezza delle 
anime. Alinde alia predicazione di F . Bartolomé©. 

3 I I pievano d' Asolano, BiringMere degli Arzocchi. Vedi 
piü sotto, la lett. C C X V I 

3 Compagno di F r a Bartolomeo, F r a Simone da Cortona. 
Vedi Lett . L V I e C C I V . 

4 Cioé: sbrigatevi ad acconciarlo. 
* Forse Giovanna di Corrado, madre di Stefano Maconi. 

Vedi let. C C X L 1 , C C X L V I I . 
6 Quasi fatto a modo di smeraldo, prezioso e lucente. 
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OOIX. — A Gregorio X V 

A l Dome di Gesü Oristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Santissimo e reverendissimo padre in Oristo 
dolce Gesíi; la vostra indegna figliaola Catarina 
serva e schiava de' servi di Gesfi Oristo, scrive 
alia Vostra Santitate nel prezioso sangue suo, 
con desiderio di vedervi giunto alia pace, paci-
flcato voi, e l i figliuoli con voi. La quale pace 
Dio vi richiede, e vnole che ne facciate ció che 
potete. Gime, non pare che voglia che noi atten-
diamo tanto alia signoria e sostanzia temporale, 
che non si vegga q n a n t a é l a destrnzione dell'ani-
me e i l vituperio di Dio, i l qnale séguita per la 
guerra; ma pare ebe voglia che apriate 1' occhio 
dell' intelletto sopra la bellezza dell' anima, e so-
pra i l sangue del Pigliuolo suo; del quale sangue 
lavó la faccia dell' anima nostra: e voi ne sete 
ministro.2 Invi tavi dunque alia fame del cibo 
dell' anime.3 Perocché colui che ha fame dell' o-
nore di Dio e della salute delle pecorelle, per 
ricoverarle e trarle dalle mani delle dimonia, 
egli lassa andaré la vita sua corporale, e non 
tanto la sostanzia.4 Benché, potreste diré, santo 

1 Vedi lett. C L X X X V , C X C V I , C C V I . 
3 Cioé ministro del sangue di Cristo, dispeusatore. 
3 E g l i dunque a questo cibo v' invita. 
4 Non solo le sostanze, ma la vita stessa. 
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Padre: « Per coscíieuzia io sonó teunto di conser
vare e racqnistare quello della santa Ohiesa ». 
Oimé, io confesso bene che egli é la veritá; ma 
parmi che quella cosa che é piü cara, si debba 
meollo guardare. I I tesoro della Ohiesa é i l san-
gne di Cristo, dato in prezzo per P anima: peroc-
ché il tesoro del sangue non é pagato per la 
sostauzia temporale, ma per salute dell' umana 
generazione.1 Sicché, poniamo che2 siate tenato 
di conquistare e conservare i l tesoro e la signo-
ria delle cittá la quale la Ohiesa ha perduto; mol-
to maggiormente sete ten uto di racqnistare tan-
te pecorelle, che sonó uno tesoro nella Ohiesa; e 
troppo ne impoverisce quand'ella le perde. 'Non 
che impoverisca in sé, poiché i l sangue di Oristo 
non puó diminuiré; ma perde uno adornamento 
di gloria, i l quale riceve dalli virtuosi e obedien-
t i e sudditi a lei. Meglio c' é dunque lassar anda-
re P oro delle cose temporali, che P oro delle 
spirituali. Fate dunque quello che si puó: e, fatto 
i l potere,3 sensato sete dinanzi a Dio e agli uo-
mini del mondo. Voi gli batterete piü col basto-
ne delle benignitá, dell' amore e della pace, che 
col bastone della guerra; e verravvi riavuto4 i l 
vostro spiritualmente e temporalmente. 

Eestringendosi P anima mia fra sé e Dio, 
con grande fame della salute nostra e della r i -

1 Cristo non ha dato i l suo sangue per provvederci di so-
stanze temporali, ma per darci la salute eterna. 

3 Vale: sebbene. 
3 Fatto quanto avrete potuto. 
4 Cioé: riavrete, riotterrete. 
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formazioue del la santa Ohiesa e del bene di tnt-
to quanto i l mondo; non pare che Dio manifesti 
altro rimedio, né io Yeggo altro in lili,1 (ihe qnel-
10 della pace. Pace, pace dunque, per l'.amore di 
Oristo Orociflsso! E non rag^iiardate alF igno-
ranzia, cechitá e snperbia de' figliuoli vostri. 
Oon la pace trarrete la guerra e 11 rancore del 
cuore e la divisione; e unireteli. Oon la virtú 
dunque caccerete i l demonio. 

Aprite, aprite bene P occhio dell' intelletto 
con fame e desiderio della salnte dell' anime, a 
riguardare due mali: cioé '1 male della grandez-
za, signoria, e sustanzia tempérale, la quale vi 
par essere ten uto di racquistare; e i l male di ve-
der perderé la Grazia nell' anime, e 1' obedienzia 
la quale debbono avere alia 8ant i tá Vostra. E 
cosí vederete che molto maggiormente sete te-
nnto di racquistare 1'anime. Poi, dunque, che 
1' occhio delP intelletto ha veduto, e discerne 
quale é i l meno male: voi dunque, santissimo 
Padre, che sete in mezzo di questi due cosi gran-
di mali, dovete eleggere i l minore; e eleggendo 
11 minore per fnggire i l maggiore, perderete P u-
no male e F altro; e ambedui torneranno in bene: 
cioé che averete in pace racquistati l i flgliuoli, 
e averete i l debito vostro.2 Mia colpa! che io non 
dico questo peró per insegnarvi, ma son costret-
ta dalla prima dolce Veritá, dal desiderio ch' io 
ho, babbo mió dolce, di vedervi paciflcato, e in 

' Forse si riferisce a mondo e vale per lui . Eiferendolo a 
Dio, col Tommaaeo, i l senso e p iü oscuro. 

a Avrete ció che vi é dovuto, ció che vi spetta. 
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quiete 1' anima e i l corpo. Perocché, COD queste 
guerre e malaventura, non veggo che possiate 
avere una ora di bene. Distruggesi quello delli 
poverelli ne' soldati,1 i quali sonó mangiatori del-
la carnee degli uomini.2 E veggo che impedisce3 
i] santo vostro desiderio, i l quale a vete del la re-
formazione della Sposa vostra. Reformarla, dico, 
di bnoni pastori e rettori. B voi sapete che con 
la guerra malagevolmente i l potete fare: che, 
parendovi aver bisogno di principi e di signori, 
la necessitá vi parra che vi stringa di fare i pa
stori a modo loro, e non a modo vostro. Benché 
ella é pessima ragione, che, per alcun bisogno 
che si vegga, si metta peró pastori, o altri che 
si sia, nella Ohiesa, che non sia virtuoso, e perso
na che cerchi sé per sé, ma4 cerchi sé per Dio, 
cercando la gloria e la lóda del nome suo. B non 
debbe essere enflato per superbia, né porco per 
immondizia, né foglia che si volve al vento delle 
proprie ricchezze e vanitá del mondo. Oimé, non 
COSÍ, per 1' amore di Gesíi Cristo, e per la salute 
dell' anima vostra ! Tollete dunque via la cagio-
ne della guerra, quanto é possibile a voi, accioc-
ché non veníate in questo inconveniente di fargli5 
secón do la volontá degli uomini, e non secondo 

1 Va ai soldati, si spende nelle armi quello che dovrebbe 
esser dato ai poverelli. 

2 « II distruggersi delle vite, e i l distruggersi dell' umana 
digni tá » ("Tommaseo ). 

a I I soggetfco é sottinteso, ed é: i l fatto di queste guerre eco. 
4 Qui sonó sottintese varié parole: ma occorre che si met

ta persona che cerchi ecc. 
5 Cioé: di fare per lui ( per Gesíi Cristo ). 
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la volontá di Dio, e desiderio vostro. Voi avete 
bisogno dell' adintorio di Oristo Orocifisso; in luí 
pónete dunque 1' aífetto e i l desiderio, e non in 
nomo e in adiutorio umano; ma in Oristo dolce 
Gesü, la cui vice voi tenete; che pare che voglia 
che la Ohiesa torni al primo dolce stato suo. Oh 
qnanto sará beata 1'anima vostra e mia che io 
vegga voi esser comiuciatore di tanto bene, che 
alie vostre mani quello che Dio permette perfor-
za, si faccia per amore! Questo sará i l modo a 
farlo con pace, e con pastori veri e virtuosi e 
umili servi di Dio; che ne troverete, se placerá 
alia Santitá Vostra di cercarli. Ohé sonó due co
se, perché la Ohiesa perde e ha perduto l i beni 
temporali, cioé per la guerra, e per lo manca-
mento delle virtú. Ohé colá, dove non é virtú, 
sempre é guerra col suo Oreatore. Sicché la guer
ra n ' é cagione.4 

Ora dico che, a volere racquistare quello che 
é perduto, non ci é altro rimedio se no col con
trario di quello con che é perduto, cioé racqui
stare con pace e con virtu, come detto é. A que
sto modo adempirete 1'altro desiderio santo vostro 
e de' servi di Dio, e di me misera miserabile; 
cioé di racquistare le tapinelle anime degl' infe-
deli che non participano2 i l sangue dello svenato 
e consúmate Agnello. 

1 L a discordia tra gli uomini h causa delle discordie de-
gli uomini stessi con Dio. 

2 Dice bene non partecipano e non che non possono partecipare? 
essendo anch' esse rédente dal sangue di Cristo. I I Tommaseo 
nota nella Santa « la meravigliosa proprietá del linguaggio ». 
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Or védete, santissimo Padre, quanto é i l be
ne che se n'impedisce, e quanto é i l male che 
séguita e che se ne fa. Spero nella bontá di Dio 
e nella Santitá Vostra, che giusta al vostro pote-
re v'iugegnerete di poneré i l rimedio detto, del
la santa pace. Questo e la volontá di Dio. E 
dicovi da parte del dolce Gesú, che di questo e 
dell' altre cose che avete a fare, voi pigliate con-
siglio da' veri servi di Dio; perocché vi consi-
glieranno in veritá. B di loro vi dilettate; che ne 
avete bisogno. B peró sará bene, e di grande ne
cessitá, che voi l i teníate allato da1 voi, metten-
doli per colonne nel córpo2 mistico della santa 
Ohiesa. 

Credo che F. J. da P.3 portatore di questa 
lettera, sia uno vero e dolce servo di Dio: i l qua
le vi raccomando; e pregovi che piaccia alia San
titá Vostra che lui e gli altri sempre vi vogliate 
vedere appresso. Altro non dico. Permanete nel
la santa e dolce dilezione di Dio. Perdónate alia 
mia presunzione. Umilemente v' addimando la 
vostra benedizione. Gesü dolce, Gesíi amore. 

1 Al lato a voi. 
2 Nell' edificio della Chiesa. 
a I I Tommaseo pensa che sia un F r a lacopo da Pisa. 
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OOX. — A Misser Matteo1 
Bettore della Casa della Misericordia in Siena. 

A l nome di Gesü Oristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Dilettissimo e carissimo fratello e flglinolo 
in Oristo dolce Gesn. Jo Catarina, serva e schia-
va de' servi di Gesü Oristo, scrivo a voi nel pre-
zioso sangne del flgliuolo di Dio; con desiderio 
di vedervi annegato e affbcato nell' abbondanza 
d'esso sangue sno. La memoria del qnale sangue 
rende calore e lame alF anime fredde e tenebro-
se, dona larghezza, e tolle stremitá;2 tolle snper
bia, e infonde umiltá; tolle crudelitá, e dona pie-
tá. O inestimabile dilezione di carita,3 non mi 
maraviglio se nel sangue tuo io trovo la virtü 
della pietá; imperocché io vedo che per divina 
pietá tu hai svenato te medesimo non per debi
to; e facesti vendetta della crudele e pessima crn-
deltá, che 1' uorao ebbe a sé medesimo, quando 
per lo peccato si fece degno di morte, Adunque 
desidero di vedervi annegato in questo flume, ac-
ciocché ne traíate pietosa compassione e miseri
cordia; la quale continuamente vi bisogna ado-

' Matteo Cenni; V. Lett . L V I I , L X I I I , C X X I V , e C X X X V I I . 
2 Vale miseria, da stremo, misero. 
3 Parole tratte dall' Exultet che canta la Chiesa nel sabato 

santo: 
« 0 inexiimabilis dilectio caritatis! » 
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perare, secondo lo stato nostro.1 E poniamoché 
io decidero di vedervi usare questa virtíi in verso 
i poveri di Cristo delle sustanzie temporali; non 
son contenta qui, ma invitovi, secondo che Dio 
invita 1' anima mia, a distendere l i amorosi e ftr-
dentissimi desiderii, con occhi pietosi e lacrimo-
si, mostrando nel cospetto della divina pietá 
compassione a tntto i l mondo. Bd egii t ' insegna 
molto bene i l modo, siccome ebbro d' amore; e 
per desiderio che ha di fare tostó P operazione 
sua, dice: « Pigliate i l corpo della santa Chiesa 
co' membri legati, e tagliati,2 e poneteli con pie-
tosa compassione sopra i l corpo mió ». Sopra i l 
quale corpo furono fabrícate tutte le nostre ini-
quitá.3 Perocché egli fu quello che prese con pe
na la cittá delP anima nostra e i l Padre, fu quel
lo che accettó i l sacrificio. Mangiamo, mangiamo 
adnnque le anime sopra a questa mensa del cor
po del dolce Figliuolo di Dio; sicché, passando i 
penosi e ansietati desiderii, con faticosi aspetta-
r i , sopravenendo gli adempiuti dolci e innamo-
rati desiderii, ( dove 1' anima si pacifica, quando 
si vede adempiuto quello che molto tempo ha 
desiderato, ) possiamo, con dolce voce e soave, 
gridare al Padre quello che dice la santa Chiesa; 
cioé: per Gesú Oristo nostro Signore tu ci hai 

1 L o stato di Matteo, dedito alie opere di misericordia, ma 
anche di Caterina, che a lüi con spirito di carita si univa. 

2 Tanto qnelli uniti ( legati) quanto quelli separati (tagliati). 
Significa tutte quante le membra della santa Chiesa. E l l a vuole 
che si con vertano tutti,anche coloro che la discordia ha separato. 

3 Ricorda i l detto del Salmo C X X V I I I , 3. « Sul dorso mió 
í'abbricarono i peccatori ». 
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fatto misericordia, levando i lupi, e piantando 
gli agnelli.* Adanqne o padre, fratello e flg-liuolo 
in Oristo Gesú, levianci dal sonno della negli-
genzia, acciocclié in poco tempo noi esciamo del-
le mani de' lupi, e perveniamo a questa giocon-
difá; non per voi,2 ma solo per 1'onore di Dio. 
Questa é qnella virtn pietosa che io voglio che 
noi abbiamo. E pero dissi ch' io desideravo di 
vedervi aífocato nel sangue del Piglinjolo di Dio; 
perocché ella é qnelJa memoria che notrica la 
virtú della pietá e misericordia nell' anima no-
stra. Altro non dico. Permanete nella santa e 
dolce dilezione di Dio. Gesú dolce, Gesú amore. 

0 0 X 1 . — A Frate Baimondo da Capua a Vignone. 

A l nome di Gesú Oristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Eeverendo padre in Oristo Gesú. Io Catari
na, serva e schiava de' servi di Gesú Oristo, scri-
vo a voi nel prezioso sangue suo; con desiderio 
di vedere voi e gli altri flgliuoli vestiti del ve-

' Levando i lupi e mettendo gii agnelli; c ioé toglieudo i 
oattivi reggitori e mettendo i buoni. L ' idea del giardino da 
rifornire di buone piante le fa usare la parola 'plantando. 

2 « Credo s' abbia a leggere noi ». ( Tommaseo ». 
3 Cioé: ad Avignone. L a Santa nel 1376 aveva mandato in 

Avignone con una lettera al Papa Neri di Landoccio, e poi 
vi mandó F r a Raimondo da Capua e Maestro Giovanni I I I di 
Lecceto. V . DRANE, pag. 379. A F r a Raimondo sonó dirette 
le lettere C , 011, e C I V . 
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stimento nuziale, i l qnale é quello vestimento che 
ricopre tutte le nosfcre nuditá. Egli é arme, 
che non lassa incarnare1 a morte i colpi dell' av-
versario dimoüio; ma piuttosto 1' ha a fortificare, 
che ha debilire,2 ogni colpo di teDtazione o mo
lestia di dimonio o di creatura o della carne pro-
pria, che volesse ribellare alio spirito. Dico che 
qnesti colpi, non tanto che sieno nocivi, ma sa-
ranno pietre preziose e margante poste sopra 
questo vestimento dell' ardentissima carita. 

Or da che sarebbe3 1' anima che non portas-
se4 delle molte fatiche e tentazioni, da qnalun-
qae parte e qualunque modo Iddio le concede? 
Non sarebbe in lei virtú provata; perocché la 
virtú si prova per lo suo contrario. Con che si 
prova la puritá, e s' acquista? Ool contrario, cioé 
con la molestia della immondizia. Perocché chi 
fusse immondo, non gli bisognerebbe ricevere 
molestia dalle cogitazioni della immondizia; ma 
perché si vede che la volontá é privata de' per-
versi consentimeñti, ed é puriflcata d' ogni mac-
chia per santo e vero desiderio che ha di placeré 
al suo Oreatore, peré i l dimonio, i l mondo e la 
carne gli danno molestia. Sicché, ogni cosa con
traria si caccia per lo suo contrario. Védete che 
per la superbia s'acquista l ' umiltá. Quando 1' no
mo si vede molestare da esso vizio di superbia, 

* Vale: penetrare nella carne. 
a Cioé: indebolire. 
3 Vale tuttora nell' uso: Da che sarebbe? — Cioé che va

lore avrebbe? 
4 Vale: sopportas'se. 
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súbito s' umilia, co^noscendo sé difettuoso, su-
perbo: che se non avesse avuta quella molestia, 
non si sarebbe si ben cognosciuto. Poiché s' é 
umiiiato e veduto;4 concepe uno odio per siffatto 
modo, che gode ed esulta d' og ui pena ed ing i l i 
ria che sostenesse. Qnesto fa come cavaliero v i -
rile, i l qaale non schifa i colpi. Anzi si reputa 
indegno di tanta grazia, qnanta gli pare essere, 
a sostenere pena, tentazioni e molestie per Cristo 
crociíisso. Tutto é per Podio ch' egli ha di sé me-
desimo, e per amore che ha concepnto alia virtú. 

Aduuqae védete che non é da faggire ué 
dolersi nel tempo della tenebra, perocché della 
tenebra nasce la luce.2 O Dio, dolce amore, che 
dolce dottrina dái, che per lo contrario della vir
tú s' acquista la v i r tú! Della impazienza s' acqui-
sta la pazienza: ché 1' anima che senté i l vizio 
della impazienza diventa paziente della ingiuria 
ricevata, ed é impaziente verso i l vizio della 
impazienza; e piü si duole ch' ella si duole,3 che 
di veruna altra cosa. E cosí nei contrari gl i vie
ne acquistata le perfezione. E non se ne avvede: 
trovasi di ven tato perfetto nelle molte tempeste 
e tentazioni. E in altro modo non si giugne mai 
a porto di perfezione. 

• L ' uomo, umiliandosi, si vede, si conosce; meutre la su-
perbia lo accieca. 

2 COSÍ S. Paolo: « Dio disse che dalle tenebre splendesse la 
luce ». I I , ai Cor., I V , 6. 

3 « Non é giuoco di parole, ra a sentimento, nella sua acu-
tezza profondo: non soífrire d' essere insofferente, dolersi del 
vano dolore, ben piü della cagione esterna che lo ha pro-
vocato » (Tommaseo). 
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8icché, pensate in1 questo: che 1'anima non 
puó ricevere ué desiderare virtú, che ella non 
abbia i desiderii,2 molestie e tentazioni, a soste-
nere3 con vera e santa pazienza per amore di 
Cristo crocitisso. Doviamo dunque goáere ed 
esaltare nel tempo delle battaglie, molestie e te-
nebre, poiché di loro esce tanta virtú e diletto. 
Doimé,4 flgiiuolo dato da quella dolce madre 
Maria, non voglio che veníate a tedio né a con
fusione per verana molestia che sentiste nella 
mente vostra; ma vo^lio che voi conserviate la 
bnona e santa e vera fedele volontá, la quale io 
so che Dio per sua misericordia v 'ha dato. So 
che vorreste innanzi moriré, che offenderlo mor-
talmente. Sicché io voglio che dalle tenebre esca 
i l cognoscimento di voi medesimo senza confu
sione; della buona volontá esca uno cognosci
mento della infinita bontá e inestimabile caritá 
di Dio; e in questo cognoscimento stia ed ngras-
si 1'anima nostra.5 Pensate che per amore egli vi 
conserva la buona volontá, e non la lassa correré 
per consentimento e diletto dietro alie cogitazio-
ni del dimonio. B cosi per amore ha permesso a 

1 Quasi: fissate i l pensiero su questo. 
2 Danno spesso angoscia anche i desiderii, con le loro in-

certezze e col ritardo del loro adempimento. 
a Cioé: tentazione da sostenere. 
4 Interiezione antiquata composta di deh e oimé. 
s « Dalle prove del dubbio e del dolore risplenda 11 cono-

scimento di noi, umiliati, ma con pace serena; e da quest 
pace, che é la volontá veramente buona, sará 1' anima illustra-
ta a conoscere la bontá di Dio, e si fará sempre piu l ímpida e 
lleta » ( Tommaseo ). 
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voi e a me e agli altri snoi servi le molte mole-
stie e illnsioni dal dimonio, dalle creatnre, e dalla 
carne propria, solo perché noi ci leviamo dalla 
negligenzia, e veniamo a perfetta sollicitudine, 
a vera nmilitá, e ardentissima carita. La quale 
umilitá viene per cognoscirnento di sé e la cari
ta per lo cognoscimento della bontá di Dio. I v i 
s' inebria e si consuma 1' anima per amore. 

Godete, padre, ed esultate; e confortatevi, 
senza veruno t i more servi le, e non témete per 
ver una cosa che vedeste ve ni re o che fusse Ve-
nuta. Ma confortatevi; ché la perfezione é presso 
da voi.1 E rispondete al dimonio, dicendo: « che 
quella virtú non ha adoperato in voi per me pe
rocché non era in me; adopera per grazia della 
infinita pietá e misericordia di Dio ».2 Sicché per 
Cristo crociflsso ogni cosa potrete. Fate con fede 
viva tutte le vostre operazioni; e non mírate per
ché vedeste apparire venina cosa contraria, che 
paresse che fusse contra la vostra operazione. 
Confortatevi, confortatevi, perché la prima e 
dolce Veritá ha permesso8 d' adempire i l vostro 
e mió desiderio in voi. Svenatevi per affocato 
desiderio con lo svenato e consúmate Agnello: 
riposatevi in croce con Cristo crociflsso: dilet-
tatevi in Cristo crociflsso: dilettatevi in pene; 
satollatevi d' obbrobri per Cristo crociflsso: in-

1 Questo presso da ha significato di vicinanza. V i sta vicina. 
2 Dite al demonio: quella v ir tü non ha operato in me per 

me, perché non era in me; ma ha operato per grazia di Dio. 
Dice in voi ma i l senso é questo. 

3 Si é degnata di adempiere eco. 
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nesfcisi i l cuore e 1' affetto in sn 1' arbore della 
santissima eroce con Cristo crocifisso; e nelle pia-
ghe sne fate la vostra abitazione. E perdónate a 
me, cagione e strumento d' ogni vostra pena e 
irnperfezione: che, se io fdssi strumento di virtü, 
sentireste, voi e gli altri odore di virtú. E non 
dico queste parole, perché io voglio che n' abbia-
te pena, perché la vostra pena sarebbe mia; ma 
perché voi abbiate compassione, voi e gl i altri 
flgliuoli, alie miserie mié.1 8pero e tengo di fer-
mo, per la grazia dello kSpirito Santo, che porrá 
fine e termine in2 tutte quelle cose che sonó fuor 
della volontá di Dio. 

Pensate che io misera miserabile sto nel 
corpo, e trovomi per desiderio continuo di fnore 
del corpo. Oimé, dolce e buono Gesú! Io muoio 
e non posso moriré, e scoppio, e non posso scop-
piare, del desiderio che io ho della rinovazione 
della santa Chiesa per onore di Dio e salute d'o-
gni creatura; e di vedere voi e gli altri vestiti di 
puritá, arsi e consumati nell' ardentissima carita 
sua. 

Dite a Cristo in térra, che non mi faccia piú 
aspettare.3 E quand' io vedró questo, cantero 

1 Non dico questo per darvi pena: nel caso la pena sarebbe 
mia; ma perché voi abbiate compassione di me. « Sentimento 
di filiale tenerezza, anzi di madre consumata nell' esperienza 
della pietá generosa » ( Tommaseo ). 

2 Cioé: a tutte quelle cose, ecc. 
3 Cioé: che faccia quello che io desidero. Espressioni siinili 

si hanno in altre lettere e dimostrano la santa liberta della 
Vergine senese che parla al Poutetice in nome di Dio. 
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con quello dolce vecchio di Simeone: Nunc di-
mittis servum tmim, Domine, secundum verhum 
tuum in pace.1 Non dico piü; che se io seguissi la 
volontá, testé comincerei. Fate che io vi veg-
ga e sen ta tut t i legati e conficoati con Cristo dol
ce Gesú,3 si e per siffatto modo, ché né dimonio 
né creatura vi possa mai part i ré né separare da 
cosí dolce e soave légame. Amatevi, amatevi, 
amatevi insieme. Permanete nella santa e dol
ce dilezione di Dio. Gesú dolce, Gesú amore. 

COXII . — A Neri di Landocoio.5 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Carissimo figlioolo in Cristo dolce Gesú. Io 
Catarina, serva eschiava de' servi di Gesú Cristo, 
scrivo a te nel prezioso sangne suo; con desi-
derio di veder crescere in te il santo e buono 
desiderio, con dolce4 e vera perseveranzia infi-
no alia morte. Pénsati , figliuolo mió, che ogni di 
si con viene che noi c' ingegnamo di crescere in 
virtú; perocché, non andando innanzi, sarebbe un 
tornare addietro. Spero, per la divina bontá, 

1 S. Luca , I I , 29. 
2 Qui parla a F r a Eaimondo e ai suoi compagni. 
3 Vedi lett. X L I I , X L V I 7 X C 1 X , C V I , C L X X V I I I , C L X X X V I 

e C X C I I . 
* « L a perseverauza vera non é dura né aspra, é aliena dal-

1' ostinatezza in sé e dall' austeritá verso altrui importu
na ». { TO.MMASKO ). 

L E T T E R E DI S. CATERINA — VOL. I I I . 19. 
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che s 'adempirá in te i l desiderio mió, in que
sto, e anco in altro. 

í íou dico al presente altro, per la brevitá 
del tempo, e per occnpazione d' alcune altre co
se, a che mi conviene attendere. Ooufórtati con 
Cristo crocifisso, con una buona pazienza; e con
forta e benedici molto molto per mia parte Mo-
ne:1 e fa che prieghi Dio per questi tuoi fratelli, 
e' quali t i maudano molto confortando e singo-
larmente peí* questo negligente di Stefano.2 Bar-
duccio3 e Francesco4 stanno bene, e molto t i con-
fortano. Permani nella santa e dolce dilezione di 
Dio. Gesu dolce, Gesü amore. 

C C X I l l . — A Suora Daniella da Orvieto,1" vestita 
delV ahito di Santo Domenico, la quale, non 
potendo seguiré la sua grande penitenzia, era 
venuta in grande ajflisione. 

A l nome di Gesíi Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Carissima suoro e flgiiuola in Cristo dolce 
Gesü. Io Catarina, serva e schiava de' servi di 
Gesü Cristo, scrivo a te nel prezioso sangue suo; 

* Abbreviato di Simone. 
2 Stefano Maconi, forse lo serivente. 
3 Barduccio Canigiani. 
4 Altro discepolo, forse Francesco Buonconti, o Ser Fran

cesco Landi . 
4 Vedi lett. L X V . Questa lettera, secondo i l Tommaseo, é 

« t r a i l a v o r i di piu vera eloquenza che a b b i a l a p r o s a i t a l i a n a » . 
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con desiderio di vedere ÍD te la virtú santa della 
diserezione, la qoale virtíi ci é necessaria ad 
a veré, se vogliamo la sálate nostra. Perché ci é 
tanto di necessitá? Perché ella esce 1 del cogoo-
scimento di hoi e di Dio: in questa casa tiene le 
sue radici. Ella é drittamente uno figliuolo par-
turito dalla carita, che é propriamente diserezio
ne, e uno lume e uno cognoscimento che 1'anima 
ha di Dio e di sé,2 come detto é. La principale 
cosa che ella faccia, é questa: che aven do veduto 
con lume discreto3 a cui ella é debitrice e quello 
che debbe rendere, súbito i l rende con perfetta 
diserezione. Onde a Dio rende gloria, e loda al 
nome suo; e tutte 1' operazioni che fa 1' affetto 
dell' anima, fa con questo lume, cioé che tutte 
sonó fatte per questo fine. Sicché a Dio rende i l 
debito dell' onore: non fa come lo indiscreto rub-
batore,4 che 1' onore vuole daré a sé; e per cerca
re i l proprio onore e piacere, non cura di fare 
vituperio a Dio, e danno al prossimo. E perché 
la radice dell' affetto dell' anima é corrotta dalla 
indiscrezione, sonó corrotte tutte le sue opera
zioni in sé e in altrui. I n altrui, dico; perché in
discretamente pone i pesi, e comanda ad altri , o 
secolari o spirituali, o di qualunque stato si sia. 
Se egli ammonisce o consiglia, indiscretamente 

' Cioé: deriva dal ecc. 
4 Infatti la carita nasce spontanea dal conoscimeuto che 

l ' anima lia di Dio, che conosciuto non si pu5 non amare, e dal 
retto conoscimento che ha di sé, creatura di Dio e da lui redenta. 

3 Cioé: con saggio discernimento. 
4 Rnhatore, perché toglie aDiol'ouore che a lui solo é dovuto. 
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i l fa; e con quello medesimo peso che egli pesa, 
vuole pesare ogui altra persona. I I contrario fa 
1'anima discreta, che discretamente vede i l biso-
gno suo e 1'altrni. Onde, poich'ella ha renduto 
i l debito dell' onore a Dio, ella rende i l suo a sé, 
cioé odio del vizio e della propria sensualitá. Ohi 
n' é cagionef é F amore della virtü; amándola in 
sé. Questo medesimo lume, col quale ella si ren
de i l debito, rende al prossimo suo. E peró dissi: 
in sé e in altrui. Onde rende al prossimo la be-
nevTolenzia, siccome egli é obligato, amando in 
luí la virtü, e odiando i l vizio. E amalo come 
creatura creata dal sommo ed eterno Padre. E 
meoo e piú perfectamente rende a lui la dilezio-
ne della carita, secondo che 1' ha in sé.1 kSicché 
questo é i l principale etfetto, che adopera la vir
tü della discrezione nell'anima; perché con lume 
ha veduto che debito debba rendere, e a cui. 

Questi sonó tre rami principali di questo 
glorioso ñgliuolo della discrezione, i l quale esce 
dalF arbore della carita. Di questi tre rami esco-
no inflniti e variati frutt i , tu t t i soavi e di gran-
dissima dolcezza, che notricano 1' anima nella 
vita della Grazia, quando con la mano del libero 
arbitrio, e con la bocea del santo e affocato de-
siderio l i prende. I n ogni stato che la persona é, 
gusta di questi frut t i , se ella ha i l lume della di
screzione: in diversi modi, secondo i l diverso 
stato. Oolui che é nello stato del mondo, e ha 

1 Quanto p iü perfettamente ama Dio, tanto piü perfetta-
mente ama i l prossimo. 
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questo lume, coglie i l frulto dell' obedienzia de' 
comandameoti1 di Dio, e i l displaceré del mon
do, spogliandosene mentalmente,2 poniamoché 
attualmente ne sia vestito. Se egli ha fl^linoli, 
piglia i l fratto del timore di Dio, e col timore 
santo sno l i notrica. Se egii é signore, piglia i l 
frutto della giustizia, perché discretamente vuole 
rendere a ciascuuo i l debito suo; onde col rigore 
della giustizia pnnisce lo inginsto, e i l giusto 
premia, gustando i l frutto della ragione; che per 
lusinghe né per timore servile non si parte da 
questa via. Se egii é suddito, coglie i l frutto 
dell' obedienzia e reverenzia3 verso i l Signore 
suo; schifando la cagione e la via, per la quale 
i l potesse offendere. Se col lume non 1' avesse 
vedute, non 1' averebbe schifate. Se sonó religiosi 
o prelati, trággonne4 i l frutto dolce e piacevole 
d' essere osservatori dell' ordine loro; portando e 
sopportando i difetti 1' uno dell' altro, abbrac-
ciando le vergogne e '1 displaceré, ponendosi so-
pra le spalle i l giogo dell' obedienzia. I I prelafco 
prende la fame dell' onore di Dio e della salute 
dell' anime, gitíandogli5 1' amo della dottrina e 
della vita esempiarla.6 I n quanti diversi modi, e 

' Cioé: ai comandamenti. 
2 Cioé: coll' intenzione, coll' affetto. 
3 Non basta 1' obbedienza ai superiori, che puó essere solo 

esterna e di fatto; occorre la riverenza; e perció la legge co
manda di onorare i l padre e la madre, ov'é inclusa 1' obbedienza. 

4 Cioé: ne traggono. 
8 Cioé: alie anime. 
8 Vi ta esemplare. Cosi S. Agostino nella Regola. « Oííre 

se stesso come esemplare di opere buone ». 
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in diverse creature si colgono questi f ru t t i ! Trop-
po sarebbe lungo a narrarlo; con lingaa non si 
potrebbero esprimere.' 

Ma vediamo, carissima flgliuola ( parliamo 
ora in particolare; e parlando in particolare sará 
parlato in genérale, )2 che regola da qnesta virtú 
della discrezione nell' anima. Pare a me, che dia 
qnesta regola nell' anima e nel corpo, iu persone 
che spiritualmente vogliono vivere, e attualmen-
te e mentalmente; benché ella ogni persona re-
goli e ordini nel grado e nello stato sno:3 ma 
parliamo ora a noi. La prima regola che ella dia 
nell' anima, é quella che detta aviamo, di rende-
re 1' onore a Dio, al prossimo la benivolenzia, e a 
sé odio del vizio e della propria sensuaiitá. Ella 
ordina questa caritá nel prossimo: che per lui 
non vuole poneré 1' anima sna;4 cioé, per farü 
utilitá o placeré non vuole offendere Dio; ma di
scretamente fugge la colpa, e dispone i l corpo 
sao ad ogni pena e tormento, e alia morte, per 
campare un' anima, e quante ne potesse campa
re, dalle mani del dimonio. E dispon si a poneré 

' L ' enumerazione dei frutti che nascono dall' albero della 
caritá ricorda i l magnifico elogio che di tale v irtü fa San Pao-
lo: « L a caritá h paziente, é benéfica, ecc. ». Let t . I ai Corin-
ti , X I I I , 4 e segg. 

2 I I Tommaseo vede in questa espressione « un istinto filo
sófico meraviglioso. . . . Nel particolare ella senté i l genérale: 
e ci riflette e lo dice espressamente in linguaggio scientifico ». 

3 Altro é grado, altro h stato; infatti in uno stato vi sonó 
p iü gradi. 

4 Sarebbe contro la discrezione far danno alFanima propria 
per far piacere o ut i l i tá altrui. 
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la snstauzia temporal© per sovvenire e campare 
i l corpo del prossimo suo. Questo fa la carita con 
questo lume della discrezione; che discretamente 
l'ha regolato nella carita del prossimo. I I contra
rio fa lo indiscreto, che non si cura d1 offendere 
Dio, né di poneré 1' anima sna per fare servizio 
e placeré al prossimo indiscretamente, quando 
con fargli compagnia in luoghi scelerati, quando 
con falsa testimonianzia: e cosí in molti altri mo
di, come tutto di vengono i casi1. Qnesta é la re
gola della indiscrezione, la quale esce2 dalla su-
perbia e dalla perversitá dell' amore proprio di 
sé, e dalla cechitá di non avere cognosciuto sé 
né Dio. 

E poiché V ha regolata3 in questa carita del 
prossimo; e ella la regola in quella cosa che la 
conserva e cresce in essa carita, cioé nell1 umile 
e fedele e continua orazione; ponendogli i l man
to dell' aífetto delle vir tu, acciocché non sia oífe-
sa4 dalla tepidezza, negligenzia, e amore proprio 
di sé, spirituale né corporale: pero gli da questo 
aífetto delle virtú, acciocché P aífetto suo non si 
ponga in venina altra cosa dalla quale potesse 
ricevere alcuno inganno. 

Anco ordina e regola corporalmente la crea-
tura in questo modo: che P anima la quale si di-

1 É vero pur troppo che i casi vengono tutto d i ! I i i ogni sta
to e grado vediamo persone che sacrificano la propria, co-
scienza e ofíendono Dio, per non disgustare gli altri o per aiu-
tarli in cose materiali, od anche dannose all ' anima. 

2 Cioé: nasoe. 
3 Ossia: 1' anima. 
4 Perché da qnel manto venga difesa ecc. 
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spone a volere Dio, fa i l sno principio1 per lo mo
do che detto abbiamo: ma, perché ella ha i l va se 11 o 
del corpo, si conviene che questo lume,2 ponga 
la regola a lui, siccome egii V ha posta nell' ani
ma, come strumentó ch' egii debbe essere ad au
mentare la virtü.5 La regola é questa che egii i l 
sottrae dalle delizie e delicatezze del mondo, e 
della conversazione de' mondani, e dágli la con-
versazioue de' serví di Dio; lévalo da' luoghi 
dissoluti, e tielio ne' luoghi che lo inducono a 
devozione. A tutte le membra del corpo da or
dine, acciocché siano modeste e températe: 1' oc-
chio non ragguardi do ve egii non debbe, ma di-
nanzi a sé ponga la Terra, e '1 Cielo: la lingua 
fugga i l parlare ozioso e vano,4 e sia ordinata ad 
annunziare la parola di Dio in salute del prossi-
mo, e confessare i peccati suoi: 1' orecchia fugga 
le parole dilettevoli, lusinghevoii, dissolute, e di 
detrazione, che gli fussero dette; e attenda a udi-
re la parola di Dio, e i l bisogno del prossimo, 
cioé voló u tari ara en te5 udire la sua necessitá. Oo-

' Forse significa: dispone prima di tutto se stessa come ab-
biam detto. 

2 Cioé: i l lume della discrezione. 
5 Quando insieme coll'anima anche tutte le membra cor-

porali agiscono per i l bene, senza dubbio si aumentano in noi 
gli abiti virtuosi, mentre gli atti sonó piu completi, perché 
rengono da tutto 1' uomo. Ci é percib comandato d' amare 
Iddio non solo con tutta 1'anima e con tutto i l cuore, ma con 
tutte le forze; e San Tommaso citando Sant' l iarlo nella sua 
Somma contro i Gentili, lib. 1, cap. I I , ritiene suo do veré che 
ogni sua parola e tu t t i i suoi sensi, parlino di Dio. 

4 Vano é peggio che ozioso. 
s Quasi: con volontá di porgere ai uto. 
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sí la mano nel toccare o nell' adoperare, i piei 
nel l 'andaré; a tut t i da regola. E acciocché per 
la perversa legge della impngnazione che dá la 
carne contra lo spirito, non si levi a disordinare 
qnesti strumenti,1 pone la regola al corpo, mace
rándolo con la vigilia, col digiuno, e con gli altri 
esercizii, i quali hanno tut t i a raffrenare i l corpo 
nostro. 

Ma attendi, che tutto questo fa non indi
scretamente, ma con lume dolce di diserezione. 
E in che '1 mostra? I n questo: che ella non pone 
per principale affetto suo,2 venino atto di peni-
tenzia. E acciocché non cadesse in cotale difetto 
di poneré per principale affetto la penitenzia, 
provvide i l lume della diserezione, di mantellare 
1' anima con affetto delle virtü. Debbela bene 
usare come strumento, a' tempi e a' luoghi ordi-
nati, secondo che bisogna. Se i l corpo per trop-
pa fortezza ricalcitrasse alio spirito, tolle la ver
ga della disciplina, e '1 digiuno, e '1 cilicio di 
molte gemme,3 con grande vigilia, e pongli allo-
ra de' pesi assai, acciocché egli stia piü trito.4 
Ma se i l corpo é debile, venuto ad infermitá, non 
vuole la regola della diserezione, che faccia cosi. 

1 L e varié membra sonó dette beuissimo strumenti, perché 
servono alie operazioni dell' anima. 

* L a penitenza non dev' essere cercata come scopo prin
cipale^ ( l a penitenza come penitenza ) ma come mezzo, o stru
mento. 

a Cioé con molt i nodi. Ma nel pensiero della Santa questi 
nodi son gemme, perché é prezioso i l patire. 

, 4 Ha i l senso originario di logorato, e qui puó s igniñeare 
domato, sottomesso. 
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ADCO, debbe non solamente lassare i l digiuno, 
ma mangi della carne: e se non gli basto una 
volta i l di, pigline quattro.1 Se non puó stare in 
térra, stia sul letto; se non puó inginocchioni, 
stia a sedere e a giacere, se n ' ha bisogno. Que 
sto vuole la discrezione. B pero pone che si fac-
cia come strumento,e non per principale affetto,2 

E sai perché egli non vuole? Acciocché 1' a-
nima serva a Dio con cosa che non gli possa 
essere tolta e che non sia finita, ma con cosa in
finita, cioé col santo desiderio;3 i l quale é infi
nito, per 1' nnione che ha fatta nello infinito de
siderio di Dio; e nelle virtú, le quali né dimo
nio né crea tura, né infermitá ci possono tollere, 
se noi non vogliamo. Anco nel la infermitá pro vi 
la virtú della pazienza; nelle battaglie e mole-
stie delle dimonia pruovi la fortezza e la lunga 
perseveranzia; e nella avversitá che ricevesse 
dalle creature, pruovi la umilitá, e la pazienza, 
la caritá. E cosi tutte le altre virtú permette 
Dio che ci sieno provate con molti contrarii, ma 
non tolte mai, se noi non vogliamo. I n que-
sto dobbiamo fare i l nostro fondamento, e non 
nella penitenzia. Due fondamenti non pnó 1'a-

1 Non dice due, ma quattro; dimostrando ella, cosi rigorosa 
per sé, la sua larghezza verso degli altri. 

2 Affetto puo stare anche per effetto, ossia scopo, fine; in
fatti i l fine per natura sua dev' essere amato; lo strumento o 
il mezzo dev' essere voluto e amato per ragion del fine. 

3 Se non possiamo serviré Iddio con la penitenza corpora-
le, che é cosa finita, lo serviamo col desiderio di essa, che h 
infinito, congiunto com' h con la vo lontá di Dio; e cosi il 
mérito non ci é tolto, e piuttosto é accresciuto. 
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nima fare: o 1' rmo o 1' altro si conviene che 
vada a térra. B quello che non é principale nsi 
per strumento.1 Se io fo i l mió principio nelia 
penitenzia corporale io edifico la cittá dell' ani
ma sopra i ' arena, che ogni piccolo vento la cac-
cia a térra, e neuno edifizio vi possa poneré su. 
Ma se io edifico sopra le virtü, e fondato sopra 
la viva pietra Oristo dolce Gesü; e non é verano 
edifizio tanto grande che non stia su bene, né 
vento si contrario che mai i l dia a térra. 

Per questi e molti altri inconvenienti che 
ne vengouo, non ha voluto che s' usi la peniten
zia altro che per strumento. Molt i penitenti ho 
giá veduti, i qnali non sonó stati pazienti, né 
obedienti, perché hanno studiato a uccidere i l 
corpo, ma non la volontá. Questo ha fatto la re
gola della indiscrezione. Sai che n'adiviene? Tut-
ta la consolazione e F affetto loro é posto in fare 
la penitenzia a loro modo, e non a modo d' al-
trui . I n essa notricauo la loro volontá: mentre 
che essi la compiono, hanno consolazione e alle-
grezza, e pare a loro essere pieni di Dio, come 
se ogni cosa avessero compito; e non se ne av-
veggono, che caggiono nella propria reputazione, 
e in giudizio.2 Ohe se ognuno non va per questa 

' L o scopo principale é 1' amore di Dio e 1' acquieto d' ogni 
altra virtü; la penitenza, le macerazioni cOrporali non devono 
eccedere la ragione di mezzo, o strumento, e diventar fine; al-
trimenti si fabbrica sull' arena. 

s Due gravi conseguenze: 1' orgoglio della volontá tenace 
e i l falso giudizio della mente. L a dottrina spirituale della San
ta h di una esattezza mirabile. 
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v i a , gli pare che siano in stato di dannazione , in 
stato imperfetto.1 Inciiscretamente voo-liono mi-
surare tut t i i corpi d' una misara medesima, cioé 
con quella che essi misnrano loro stessi. E chi 
i i vuole ritrare da qnesto o per romperé la loro 
volontá, o per D e c e s s i t á che essi avessero;2 ten-
gouo la volontá piíi dura che '1 diamante; vi vi 
per si fatto modo, che al tempo della prova o 
d' una tentazione o d' una ingiuria, si truovano 
in questa volontá perversa piü debilí che la pa-
glia. 

La indiscrezione gli mostrava che la peni-
tenzia rafírenasse 1' ira, la impazienza e gl i al-
t r i movimenti di vizii, che vengono nel cuore: 
ed egli non é cosi. Móstrati questo glorioso lu-
me, che con 1' odio e dispiacimento di te, con 
aggravare la colpa con rimproverio, con la con-
siderazione chi é Dio che é offeso da te,s e chi se' 
tu che 1' offendi, con la memoria della morte; e 
con F affetto delle virtü ucciderai i l vizio nel-
1' anima, e trarraine le barbe.4 La penitenzia ta-
glia; ma tu t i trovi sempré la barba, la quale é 

1 E questo precisamente e 1' ermre del gindizio. 
3 Puó darsi che un Superiore o per provare 1' obbedienza 

del suddito (romperé la volontá di lui ) o per aver visto le 
sue necessi tá , gli coraandi di sospendere le penitenze. E d ac-
cade che i l suddito resista ( duro come diamante ) vivacemente 
attaccandosi al proprio giudizio. Questo é grave difetto ed 
alia prova si vede: alia prima tentazione poi cade miseramente. 

3 Nel considerare chi sia Dio che tu hai offeso. 
4 Ne toglierai le radici; questo fa 1' amore di Dio e 1' umil-

tá vera, non la penitenza esteriore; essa taglia le piante cat-
tive del vizio, ma ne lascia ferme le radici. 
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atta a faie germinare, ma qnesto divelle. É bene 
sempre atta questa térra, dove stanuo piantati 
i vizii, a riceverne, se la propria volontá con l i 
bero arbitrio ve ne mette: altrementi no, poiché 
la radice n 'e divelta. 

E se per caso addiviene che per forza,a quel-
lo corpo c h ' é iufermato, gii convenga escire de' 
snoi modi: egli1 viene subito a uno tedio e confu-
sione di mente, privato d'ogui allegrezza; e pargli 
essere dannato e confuso, e non truova la dolcez-
za nelF orazione, come gli pareva avere nel tem-
po della sita penitenzia. E dove n ' é anda ta? nella 
propria volontá, dove ella era fondata. La qua-
le volontá non puó compire; non potendola com
pire, n ' ha pena e tristizia. E perché se' vennta 
a tanta confusione e quasi disperazione? E dove 
é la speranza che tu avevi nel regno di Dio? Es-
sene andata nell'affetto della penitenzia2, per 
lo cui mezzo sperava d'avere vita eterna; non 
avendola piu, parnegli essere privato. 

Questi sonó i frutt i della indiscrezione. Se 
egli avesse 11 lume della discrezione, vedrebbe 
che solamente essere privato delle virtíi g l i tol-
le Dio; e col mezzo della virtú, mediante 11 san-
g'ue di Cristo, ha vita eterna. Adunque ci leviamo 
da ogni imperfezione, e poniamo 1' affetto nostro 
nelle veré virtíi, come detto é; le quali sonó di 

1 Si riferisce a corpo grammaticalmente, ma lóg icamente 
egli é colui che ha i l corpo infermo. 

3 Cosí trova la Sauta la causa di tutto i l danno: Z' affetto 
della penitenza, V averia considerata non come mezzo, ma vo
luta come fine. 
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tanto diletto e gioconditá,4 che la lingua nol po-
trebbe narrare. Neuno é che possa daré pena al-
P anima fondata in virtú, né che le tolla la spe-
rauza del cielo; perché ella ha morta in sé la 
propria volontá nelle cose spirituali, come nelle 
temporali; e perché IMaífetto suo non é posto in 
penitenzia né in proprie consolazioni o rivela-
zioni, ma nel sostenere per Cristo crociflsso e 
per amore della virtú. Ond' ella é paziente, fede-
le; spera in Dio, e non in sé né in sna operazione. 
Ella é umile e obediente a credere ad altrui, piú 
che a sé, perché non presume di sé medesima. 
Ella si dilarga nelle braccia della misericordia2, e 
con essa caccia la confusione della mente. 

Nelle tenebre e battaglie trae fuora i l lume 
della fede, esercitandosi virilmente con vera e 
profonda nmilitá; e nella allegrezza intra in sé 
medesima, accio che '1 cnore non venga a vana 
letizia. Ella é forte e perseverante, perché ha 
morta in sé la propria volontá che la faceva de-
bile e incestante. Ogni tempo gli é tempo; ogni 
luogo gli é luogo.5 Se ella é nel tempo della pe
nitenzia, a lei é tempo di allegrezza e consolazio-
ne, usándola come strumento; e se per necessitá 
o per obedienzia i l conviene lassare, ella gode: 

1 « P i ü abituale ( l a g iocondi tá) p iü pura e piü serena e 
utile del diletto e si diífonde dall ' aspetto negli altri uomini 
e nelle cose » ( Tommaseo ). 

2 E l l a allarga le sue braccia verso la misericordia divina, 
che a lei tende le sue. L ' espressioue della Santa é mirabile 
nella sua concisione. 

3 Per tale anima é adatto ogni tempo e ogni luogo. 11 tem
po e i l luogo non le fa ostacolo. 



DA S I E N A 307 

perché i l principale fon (lamento dell' affetto del-
le virtü non pno essere, né é, tolto da lei; e per
ché si vede annegare la propria volontá, alia 
quale ha veduto col lume che sempre gli é ne-
cessario di ricalcitrare1 con grande diligenza e 
sollicitiidine. I n ogni luogo trova 1' orazione, 
perché sempre porta seco i l luogo,2 do ve Dio abi
ta per grazia, e dove noi dobbiamo orare, cioé 
la casa delF anima nostra, dove óra continuo i l 
santo desiderio. I I quale desiderio si leva col 
lume dell' intelletto a specularsi in sé, e nel fuo-
co inestimabile della divina carita, i l quale trova 
nel sangue sparto per larghezza d'amore; i l qua
le sangne trova nel vasello dell' anima. A questo 
attende, e debbe attendere di cogooscere, accioc-
ché nel sangue s' inebbri, e nel sangue arda e 
con su mi la propria volontá; e non solamente a 
compire i l numero di molti paternostri.5 Oosi 
faremo l ' orazione nostra continua e fedele; per
ché nel fuoco della sua carita cognosciamo ch' e-
gii é potente a darci quello che noi addimandia-
mo; é somma Sapienzia, che sa daré e discernere 
quello che é necessario a noi; ed é clementis-
simo e pietoso padre, che ci vuole daré piñ che 
noi non desideriamo, e pin che noi non sappia-

1 Che ha vednto di dover sempre tener soggetta, per fare 
in tutto e per tutto la volontá di Dio. 

2 Quest' anima « porta in se medesima lo spazio e Dio ». 
COSÍ 11 Tommaseo, che giustamente ammira la poét ica bellez-
za e ver i tá dell' espressione. 

3 Se per compiere i l numero dei paternostri si tralascia di 
fare ció che Dio vuole o a cui l ' obbedienza ci chiama, quel-
la materiale fedeltá a milla giova. 
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mo addimandare per lo nostro bisogno.1 Ella é 
umile; perché ha cognosciuto in sé i l difetto suo, 
e sé non essere. Questa é qnella orazione per cui 
mezzo veniamo a virtú, e conserviamo in noi 
1' affetto d' essa virtú. 

Ohi é principio di tanto benef la discrezio-
ne figliuola della carita, come detto é. E di quel-
lo bene che ha in sé, si i l porge al prossimo suo. 
Onde i l fondamento che ha fatto e 1' amore e la 
dottrina -che ha ricevuta in sé, vuole porgere, 
e porge alia creatnra; e mostrarlo per esemplo 
di vita e per dottrina, cioé consigliando quan-
do vede la necessitá, o quando i l consiglio gl i 
fusse chiesto. Ella conforta, e non confonde 1' a-
nima del prossimo inducendola a disperazione 
quando fosse caduta per alcuno difetto; ma ca
ritativamente si fa informa con lei insieme, dan-
dogli i l rimedio che si puó, e dilargandola in 
speranza2 nel sangue di Oristo Crociflsso. 

Questo, e infinici altri frutt i dona al prossi
mo la virtú della discrezione. Adunque, poi-
ch'ella é tanto utile e necessaria, carissima e 
dilettissima figliuola e suora mia in Cristo dolce 
Gesú; io invito te e me a fare quello che per lo 
tempo passato io confesso non a veré fatto con 
quella perfezione ch' io debbo. A te non é in-
tervenuto come a me, cioé d' essere stata e essere 
molto difettuosa, né d' essere andata con larghez-
za di vita, e non con estrema, per lo mió difet-

' Iddio puó, sa e vuole. 
2 Facendo a lei concepire larga speranza. 
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to,1 ma tu, come persona che hai voluta atterrare 
la gioventudine del corpo tuo, acciocché non 
sia ribello all ' anima, hai presa la vita estrema 
per siffatto modo che pare che esca fuore del-
P ordine della discrezione; in tanto che mi pare 
che la indiscrezione t i voglia fare sentiré de' 
frut t i suoi, e di fare vi veré in questo la propria 
volontá tua. E lassando tu quello che se' usata 
di fare, pare che '1 Dimonio t i voglia fare ve-
dere che tu sia dannata. A me spiace molto; e 
credo che sia grande oífesa di Dio. E pero vo-
glio, e pregoti, che '1 principio e fonda mentó 
nostro con vera discrezione sia fatto nell ' affetto 
delle virtú, siccome detto é. Uccidi la tua volon
tá, e fá quello che t ' é fatto fare:2 attienti all 'al-
t rui vedere piü che al tuo. Sentiti3 i l corpo debi-
le e infermo: prendi ogni di i l cibo che t ' é 
necessario a ristorare la natura. E se la infér-
mitá e debilezza si leva,4 piglia una vita ordi-
nata con modo, e non senza modo. Non volere 
che ' i piccolo bene della penitenzia impedisca i l 
maggiore: non te neí vestiré per tuo principale 
aífetto; che tu te ne troveresti ingannata: ma 
voglio che per la strada battuta della vir tü noi 
corriamo realmente,5 e per questa medesima gui-

1 Attribuisce a suo difetto 1' esser -vissuta in poca peniten
za e strettezza di vita; mentre non approva che la figlia spiri-
tuale sia stata con se stessa poco discreta^ ed abhia fatto mol-
ta penitenza. 

3 Cioé: quello che ti vien comandato. 
3 Cioé: se ti senti. 
* Cioé: cessa. 
5 Sembra che qui abbia senso di regalmente. 

LETTKRE DI S. CATERINA — VOL. I I I . 20. 
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diamo altrui, spezzando e fracassando1 le nostre 
volontá. Se averemo in noi la virtú della discre
zione, i l faremo: altrimenti, no. 

E peró dissi cb' lo desideravo vedere in te 
la virtú santa della discrezione. Al t ro non dico. 
Permani nella santa e dolce dilezione di Dio. 
Perdonami se troppo presuntuosamente io aves-
si parlato: 1' amore della tua salute, per onore 
di Dio, me n ' é cagione. Gesú dolce, Gesú amore. 

OOXIV. — A Catarina dello Spedaluccio, 
e a Giovanna di Capo.2 

A l nome di Gesü Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Oarissime figliuole in Cristo dolce Gesú. 
l o Catarina, serva e schiava de'servi di Gesú 
Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con 
desiderio di vedervi fondate in vera pazienza e 
profonda umilitá, acciocché potiate seguitare i l 
dolce e immacolato Agnello; perocché in altro 
modo non potreste seguitarlo. Ora é i l tempo, 
flgliuole mié, di mostrare se noi abbiamo virtú; 
e se sete flgliuole, o no. Con pazienza vi convie
ne portare le persecuzioni e le detrazioni, infa-
mie e mormorazioni delle creature, con umilitá 
vera, e non con sean dalo né con impazienza; né 

' Non fracassando e macerando i l corpo, ma la propria vo
lontá. É la giusta dottrina, predicata e praticata due secoli 
dopo da S. Fil ippo Neri. 

* Vedi lett. C X V I I I . 
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levare i l capo per superbia contra ad alcuna per
sona. Sapete bene che qnesta é la dottrina che 
n ' é stata data; cioé, che in su la croce ci convie
ne pigliare i l cibo dell' onore di Dio e della sála
te dell'anime, e con vera e santa pazienza. Oimé, 
flgliuole dolcissime, io v' invito da parte della 
prima dolce Veri ta, che voi v i destiate dal sonno 
della negligenzia e amore proprio di voi; e offe-
rite umili e continué orazioni, con molta vigilia 
e cognoscimento di voi medesime, perocché '1 
mondo perisce per la moltitudine di molte ini-
quitá e irriverenzia che si fa alia dolce sposa di 
Oristo.' Or diamo dunque 1' onore a Dio, e la fa-
tica al prossimo. Oimé, non vogliate, né voi né 
P altre serve di Dio, che termini la vita nostra 
altro che in planto e in sospiri; perocché con al-
tro mezzo non si pao placare 1' ira di Dio, la 
quale manifestamente si vede venire sopra di noi. 

Oh disavventurata mel Figliaole mié, io cre
do essere quella miserabile che son cagione di 
tanti mali, per la molta iugratitadine e altri di-
fetti che io ho commessi contra i l mió Oreatore. 
Oimé, oimé! Ohi é Dio, che é offeso dalle sue 
creatare? é colai, che é somma ed eterna Bontá; 
i l qaale per la caritá saa creó 1' aomo alia imma-
gine e similitudine sua; e ricreollo a grazia dopo 
i l peccato nel sangae deilo immacolato e amoro
so Agnello, unigénito suo Figliuolo. E chi é l'uo-

1 Sembra qui accennare ai gravi darmi venuti alia Toscana 
per la ribellione di varié c i t tá al Pontefice e ai p iü gravi che 
erario per venire snl popólo cristiano per lo scisma. 
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mo mercennaio e ignorante, che oífende i l suo 
Oreatore? Siamo coloro, che non siamo noi per 
noi,1 se non quanto siamo fatti da Dio; ma per 
noi siamo pieni d' ogni miseria. E non pare che 
si oerchi se non in che modo si possa offendere 
Dio, e 1' una creatura 1' altra, in dispregio del 
Oreatore. Vediamo co'miserabili occhi nostri 
perseguitare i l Sangue nella santa Ohiesa di Dio, 
i l quale Sangue ci ha dato la vita. Sooppino dun-
que i cuori nostri per ansietato e penoso deside-
rio: non stia piu la vita nel corpo; ma innanzi 
moriré, che vedere tanto vituperio di Dio. l o 
muoio vivendo, e dimando la morte al mió Orea
tore, e non la posso avere. Meglio mi sarebbe a 
moriré che a v i veré, innanzi che vedere tanta 
ruina quanta é venuta, ed é per venire nel popó
lo cristiano.2 

Traiamo fuore 1' arme della santa orazione, 
perocché altro rimedio io non ci veggo. Venuto 
é quello tempo della persecuzione de' servi di 
Dio, i quali si conviene che si nascondano per le 
caverne del cognoscimento di loro e di Dio; 3 
chiamando a lui misericordia per l i meriti del 
sangue del suo Figliuolo. l o non voglio diré piü; 

1 'Iddio é per sé; noi non siamo per noi, perché siamo fat
ti da Dio. Per noi non siamo che miseria. 

2 Si conferma che la lettera é scritta in qualche momento di 
ribellione alia Chiesa o di pericolo di scisma. 

3 Se un tempo conveniva fuggire le perseouzioni rit iran-
dosi nelle caverne, oggi, anche restando in mezzo agli nomi-
ni, dobbiamo rit irarci nella solitudine del cuore per meglio 
conoscere Dio e noi stessi. 
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perocché se io andassi alia vog-lia, figlinole mié, 
io non mi resterei mai infino che Dio mi trarreb-
be di qnesta vita. 

A te dico ora, Andrea,1 che colui che comin-
cia, non riceve mai la corona della gloria, ma 
colni che persevera infino alia morte.2 O figimola 
mia, tu hai cominciato a mettere mano all ' arato 
delle virtú, partendoti dal vomito del peccato 
mortale; convienti dunque perseverare a riceve-
re i l frutto della tua fatica, la qual porta 1'ani
ma, volendo raffrenare la sna gioventudine, che 
non corra ad essere membro del dimonio. Oimé, 
figlinola mia! e non hai tu considerazione, che 
tu eri membro del dimonio, dormendo nel fraci-
dume della immondizia; e Dio per la sua mise
ricordia t i trasse di tanta miseria P anima e '1 
corpo, nella quale tu eri? Non t i conviene dun
que essere ingrata né sconoscente, perocché ma-
le te ne piglierebbe; e tornerebbe i l dimonio con 
sette compagni piíi forte che di prima.3 Allora 
dunque mostrerai la grazia, che hai ricevuta, 
d' essere grata e cognoscente,4 quando sarai for
te contra le battaglie del dimonio, contra i l mon
do e la carne tua, che t i da molestia; sarai perse
verante nella virtú. Attáccati , figliuola mia, se 

1 Nome anche di donna. 
2 Vedi S. Matteo, X , 22. 
3 I v i , X I I , 49 - 45. « Allora va e prende seco sette spiriti 

peggiori d i l u í , . . . . e 1' ul timo stato di quest'uomo diventa 
peggiore del primo ». 

* Hai ricevuto la grazia d ' esser grata. É una nuova grazia 
quella di essere grati e riconoscenti a Dio dei beni ricevuti. 
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vnoi campare da tan te molestie, all ' arbore della 
santissima croce, con 1' astinenzia del corpo too, 
con la vigilia e con 1' orazione; bagüandoti per 
santo desiderio nel saDgue di Cristo crociflsso. B 
COSÍ acquisterai la vita della Grazia, e farai la 
volontá di Dio, e adempirai i l desiderio mió, i l 
quale desidera che tu sia vera serva di Cristo 
crociflsso. Onde io t i prego che tu non sia piú 
fanciulla, e che tu vogli per sposo Cristo, che 
t ' ha ricomperata del sangae suo. E se ta vorrai 
puré i l mondo/ convienti aspettare tanto, che 
si possa avere i l modo di dártelo per modo che 
sia onore di Dio e bene di te. Sia suddita e obe
diente inflno alia morte, e non escire dalla vo
lontá di Catarina e di GioVanna, che so che elle 
non t i consiglieranno lié diranno cosa, che sia 
al tro che onore di Dio, e saín te delF anima e del 
corpo tuo, E se tu nol farai, fara' mi2 gran dissi
mo displaceré, e a te poca utilitá. Spero nella 
bontá di Dio, che tu farai si che egli n 'averá 
onore, e tu n^averai 11 frutto, e a me darai gran
de consolazione. 

A te dico, Catarina e Giovanua,3 che per 
1' onore di Dio e salute sua adoperiate4 iufiuo al
ia morte. Eigliuole dolci, ora é i l tempo di fati-
che, le quali ci debbouo essere consolazioni6 per 

' Cioé: se vorrai v iveré nel secólo. 
2 T u mi farai. 
a Ciofe: A te Caterina e a te Giovanna. 
4 Vale: lavoriate. 
6 Le fatiche devono esser per noi consolazioni. 
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Cristo crociflsso. Al t ro non dico. Permanete nel
la santa e dolce dilezione di Dio. Gesíi dolce, 
Gesu amore. 

OOXV. — A certi Monasteri di Bologna. 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Carissime suore in Cristo dolce Gesú. To Ca
tarina, serva e schiava de' servi di Gesú Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con deside-
rio di vedervi fondate in vera e perfetta carita. 
La quale carita é i l vestimento nuziale i l qual 
debbe avere 1' anima ch' é invitata alie nozze 
della vita durabile: perocché senza questo vesti
mento saremo sbandite dalle nozze di vita eter
na. Cristo benedetto ci ha tu t t i invitati , e a tu t t i 
ci ha dato i l vestimento della Grazia sua;1 la 
quale Grazia ricevemmo nel santo battesimo. 
Questo é invitare e daré insiememente: perocché 
nel battesimo c' é tolta la macchia del pecoato 
origínale, e data la grazia; pero che con quello 
battesimo, morendo i l fanciullo nella puri tá sua, 
ha vita eterna, in virtu del sangue prezioso di 
Cristo crociflsso, i l quale sangue fa valere i l bat
tesimo. Ma vivendo la creatura che ha in sé ra-
gione, e giugnendo al tempo della discrezione, 
puó tenere la invitata3 che gli fu fatta nel santo 

1 Ricorda la parola del Vangelo di S. Matteo X I I ^ 2-14. 
2 Vale: invito. C ioé : mantiene 1'invito ricevuto e puó 

andaré alie nozze. 



316 L B T T E R B D I S A N T A O A T E R I N A 

battesimo: e se non la tiene,4 é reprovato dal 
Signore dalle nozze,2 ed é cacciato fnore, essen-
do trovato senza i l vestimeuto nuziale. Perché 
non 1' ha? perché non volse osservare qnello che 
promesse nel santo battesimo, cioé, di renunzia-
re al mondo e alie sue delizie, al dimonio e a sé 
medesimo, cioé alia propria sensualitá. Qnesto 
debbe fare ogni creatura che ha in sé ragione, 
in qualunqae stato si sia; perocché Dio non é 
accettatore degli stati, ma de'santi desiderii. E 
chi non rende questo debito, i l quale ha promes-
so d' osservare e di rendere, é ladro, perocché 
fura quello che non debbe; e pero giustamente 
Dio i l caccia, comandando che gli sian légate le 
mani e i piei, e gittato nelle tenebre di ftiore.3 
Songli legati i piei dello affetto, perocché non 
puó desiderare Dio; e a colui che é morto in pec
cato mortale ed é giunto alio stato della danna-
zione, gli sonó légate le mani delle sue operazio-
ni, perocché non possono pigliare i l frutto di 
vita eterna, i l quale si da a' veri combattitori, e' 
quali combattono co' vizii per amore della virtú: 
ma pigliano quello frutto che séguita di ricevere 
per le sue cattive operazioni, i l quale é cibo di 
morte. 

O carissime suore, se tanto durissiraamente 
sará punita generalmente ogni persona che non 
renderá questo cosiffatto debito; che diremo di 

' Chi col peccato volta le spalle a Dio, non tiene i l suo 
invito. 

1 I I Signare dalle nozze, c ioé : i l Signore che celebra le nozze. 
3 S. Matteo X X I I , 13. 
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noi misere ed ignoranti spose, le quali siamo sta-
te invítate alie nozze di vita eterna, e al giardino 
della santa religione, la quale é uno giardino 
odorífero pieno di dolci e soavi f rut t i , nel quale 
giardino la sposa, se ella attiene quello ch' ella 
ha promesso, diventa uno angelo terrestre in 
questa vita^ Perocché, come gl i altr i uomini del 
mondo, vi vendo nella carita comune, sonó uomi
ni giusti; e se fussero in peccato moríale, sareb-
bero animali bruti; cosi quelli che si conservano 
nello stato della continua continenzia, ed entra-
no nel giardino della santa religione, sonó fatti 
angelí: e se non osservassero quello che hanno 
promesso, sarebbero peggio che dimonia. E non 
hanno questi cotali i l vestimento predetto. Oh 
quanto sará dura e aspra quella riprensione, che 
sará fatta alia sposa di Cristo dinanzi al sommo 
giudicel Serrata gl i sará la porta dello sposo 
eterno. Or, che rimproverlo sará quello di veder-
si privata di Dio, e della conversazione degli an
gelí, solo per suo difetto? O carissime suore, chi 
punto la considerasse, eleggerebbe prima la mor
te, che oífendere la sua perfezione. Non tanto 
che offendere Dio, ma io dico, d' oífendere la 
perfezione sua. Perocché al tro é stare in peccato 
mortale, per lo quale allora sta in oífesa di Dio; 
e altro é oífendere la perfezione sua, la quale ha 
promessa di compire; cioé, che oltre all ' osserva-
re i comandamenti di Dio, ha promesso d' osser-
vare i consigli attualmente e mentalmente.1 Gli 

! Cioé: negli atti esterni e uel l ' interna vo lontá . 
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uomini che staono nella caritá comune, osserva-
no i comandamenti e' consigli, perocché sonó le-
gati insieme, e non si pnó osservare 1' uno senza 
P altro; ma osservangli mentalmente.1 Ma qnello 
che ha promesso di compire la vita perfetta, l i 
osserva mentalmente e attualmente. Onde dico 
che, se attualmente poi non l i osserva, ma osser-
vali pur mentalmente, offende la sua perfezione, 
per la quale egli promesse d' osservarli attuali e 
mentali. 

Che promettemmo noi, carissime suore? pro-
mettemmo d' osservare i consigli quando nella 
professione fecimo tre voti; perocché noi pro
mettemmo povertá volontaria, obédienzia, e con-
tinenzia. I quali non osservando, oífen diamo Dio, 
per la promissione e voto fatto; e offendiamo la 
perfezione la quale noi abbiamo eletta. Perocché 
se un altro che non gli avesse promessi d' osser
vare, non gli osserva attualmente, non offende; 
ma offende la perfezione, la quale si poneva in 
cuore di volere tenere: ma quello che ha fatto 
voto, offende. 

E qual é la cagione che, dopo i l voto fatto, 
non s' osserva ? é per P amore proprio di noi me-
desimi, i l quale amore proprio ci tolle i l vesti-

' Mentalmente, cioé in intenzione, nell7 interna vo lontá , 
tutti quelli che vivono in caritá osservano i consigli evange-
l i c i . Ad esempio: la povertá di fatto, la rinunzia effettiva 
ai beni della térra h osservata solo da chi pratica i consi
gl i ; raa quella di spirito, cioé i l distacco della volontá , dal
le cose terrene d é v ' essere in tutti i cristiani, e appartiene 
alia perfezione comune. 
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meüto nnziale; e tolleci la luce, e dacci la tene-
bra; e tolleci la vita, e dacci la morte, e l'appetito 
delle cose transitóme vane e caduche; e tolleci i l 
desiderio santo di Dio. Oh quanto é miserabile 
questo amore! Perocché ci fa essere perditori del 
tempo, i l qnale é tanto caro a noi;* facci part iré 
dal cibo degli angeli, e andiamo al cibo degli 
animali bruti, cioé della ereatura fatta anímale 
bruto per la sua disordinata vita, i l cni cibo sonó 
i vizi e i peccati; e i l cibo degli angeli terrestri 
sonó le veré e reali virtíi. Quanto é difieren te 
F uno dall' altro? Quanto dalla morte alia vita, 
quanto dalla cosa finita alia cosa infinita. 

Or vediamo quello di che si diletta chi é vera 
sposa di Cristo crocifisso, la quale gusta questo 
dolce e amoroso cibo; e di che si diletta quella 
ch' é fatta anímale bruto. La vera sposa di Cri
sto si diletta di cercare lo sposo suo non tra la 
congregazione/ ma nel cognoscimento santo di 
sé, dov' egli3 '1 trova; cioé cognoscendo e gustan
do la boutá dello Sposo eterno in sé, amándolo 
con tutto i l cuore, con tutta 1' anima e con tutte 
le forze sue; dilettandosi di stare in su la mensa 
della santissima croce; volendo piú tostó acqui-
stare le v i r tu con pena e con battaglie, che con 
pace e senza pena, per conformarsi con Cristo 
crocifisso, seguitando le vestigie sue: in tanto 
che, se possibile le fusse servirgli senza pena, 

1 É per noi tanto prezioso. 
3 Cioé: in mezzo alie conversazioni della gente. 
a É riferito p iü che a sposa a l l ' nomo in genere. 
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non viiole; ma, come vero cavaliero, con forza e 
violenzia fare1 a sé medesimo, gli vuole serviré, 
perché ella é spogliata dalF amore proprio di sé, 
e vestita dell' affettuosa carita. E passa per la 
porta stretta di Cristo crociflsso: e peró promise 
( e attende2 ) d' osservare povertá volontaria, 
obedieuzia, e continenzia. Ella ha gittato a térra 
i l carico e i l peso3 della ricchezza del mondo, 
delizie e stati suoi; e q nao do piú se ne vede pr i -
vata, piíi gode. E perché ella é nmile, ha obe-
dienzia pronta, e non ricalcitra all ' obedienzia 
sua. Né vuole mai passare i l tempo, che ella non 
si ponga dinanzi all ' occhio sno i costumi del-
1' Ordine e la impromissione4 fatta. Lo studio 
sno é della vigilia e dell' orazione: della celia si 
fa uno cielo, con una dolce salmodia.5 L ' Officio 
suo non dice solamente con le labbra, ma coral-
mente;6 e vuole essere sempre la prima che entri 
in coro, e 1' ultima che n ' esca. Ed élle7 in abo-
minazione le grate e i l parlatorio, e la domesti-
chezza de' devoti. Non studia in fare celle mura-
te,8 né fornite di molto ornamento; ma bene si 
studia di murare la celia del cuore suo, acciocché 
i nemici non v i possano intrare; e questa forui-

1 Con far forza e violenza. 
2 Atiende q ú i vale mantiene. 
3 Quasi: carico pesante. 
4 Cioé: promessa. 
5 Quasi salmeggiando eolio Sposo, che ella ha sempre con sé. 
6 Qui coralmente non vale solo in modo córale, ma in vera 

unione di pensieri e di aftetti con le altre sorelle. 
7 Cioé: le sonó. 
8 Cioé fabbricate con qualche sontuos i tá . 
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sce dell' adornamento delle vir tu . Ma nella celia 
attuale, non tanto che ella vi metta molto ador
namento; ma se v' ha alcana cosa, si ne la trae, 
per desiderio della povertá, e per bisogno delle 
snoré. E per questo, conserva 1' anima e i l corpo 
suo nello stato della continenzia;4 perocché ha 
tolto le cagioni per le qaali la potesse perderé. E 
sta con una carita fraterna, amando ogni crea-
tura che ha in sé ragione; e porta e sopporta i 
difetti del prossimo suo con vera e santa pazien-
za. Ella sta come i l riccio, con vera guerra con 
la propria sensualitá: ella é timorosa di non of-
fendere lo Sposo suo. Ella perde la tenerezza 
della patria,2 i l ricordamento de' parenti: solo 
coloro che fanno la volontá di Dio, le sonó con-
giunti per affetto d' amore. Oh quanto é beata 
P anima snal Ella é fatta una cosa con lo Sposo 
suo, e non puó volere né desiderare se non quel-
lo che Dio vuole. A llora, mentre ch'ella cosi dol-
cemente passa i l mare tempestoso, e gitta odore 
di virtú nel giardino della santa religione, chi 
dimandasse Cristo crociflsso: « chi é questa ani
ma? » direbbe: « é un altro me, fatta per affet
to d' amore» . Questa ha i l vestimento nuziale: 
onde non é cacciata dalle nozze, ma con gaudio 
e gioconditá é ricevuta dallo Sposo eterno. Que
sta gitta odore non tanto dinanzi a Dio, ma di-
nanzi agli iniqui uomini del mondo: perocché, vo-
glia i l mondo o no, V hanno in debita reverenzia. 

' L a continenza é cosi premio del suo distacco dalle cose 
del mondo. 

a Cioé 1' amore fiacco e passionato della patria. 
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I I contrario é di coloro che vivono in tanta 
miseria, fondate in amore proprio della propria 
sensualitá; le quali SODO tutte acciecate; onde la 
vita loro gitta puzza a Dio e alie creatnre; e per 
l i loro difetti i secolari diminuiscono la reveren-

• zia alia santa religione. Oimé, dove é i l voto del
la povertá? Perocché con disordinata sollicitudi-
ne e amore e appetito4 delle ricchezze del mondo 
cercano di possedere quello che gli é vietato, con 
una cupiditá d' avarizia e crndeltá del prossimo. 
Poiché vedranno i l convento e le suore iuferme, 
e in grande necessitá; e non se ne curano, come 
esse avessero a reggere la brigata de'flgliuoli, e 
lassarli loro eredi.2 Oh misera! Tu non hai questo 
attacco, ma tu vuoi fare ereda3 la propria sen
sualitá; e vuoine reggere 1' amista e la conversa-
zione de' tuoi devoti, notricandoli con presentí; e 
i l di stare a cianeiare e novellare, e perderé i l 
tempo tuo con parole lascive e oziose. E cosí non 
te n' avvedi; o tu te ne avvedi, e fai vista di non 
vedere: onde contamini la mente e 1' anima tua. 
Tu diventi farnetica4 con le impugne e molestie 
della carne, consentendo con la perversa e deli-
berata volontá. Oh misera! Or debbe fare questo 
la sposa di Cristo? Oh vituperata a Dio, e al 
mondo I Quando tu dici 1' offizio tuo, i l cuore va 

1 Ad amore aggiunge appetito, che vale amore sensitivo. 
8 Come se essa suora fosse Tina madre che dovesse badare 

alia propria famiglia e non avesse tempo di pensare ad altri . 
3 Per erede. 
4 Vai dietro alie frenesie della carne quando ella t' impu

gna e tu consentí . 
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a piacere a te* di piacimento sensitivo, e delle 
creature che tu ami di quello amore medesimo. 
O carissime suoro, questa fatica nel servizio del 
dimonio, e sta tutto di attaccata alie grate e al 
parlatorio sotto colore di devozione. O maledetto 
vocabolo, i l quale regna oggi nella Ohiesa di Dio, 
e nella santa religione, chiamando divoti e devo-
te2 quelli e quelle che fanno 1' operazioni delle 
dimonia! Egli é dimonio incarnato, ed ella é di-
monia. Oimé, oimé, a che par tito, é venuto i l 
giardino, nel quale é seminata la pnzza della im-
mondizia! B i l corpo, che debbe essere mortifica-
to col digiuno e con la vigilia, con la penitenzia, 
e con la molta orazione, ed egli sta in delizie e 
adornato; e con lavamenti di corpo e disordinati 
cibi, e con giacere non come sposa di Cristo, ma 
come serva del dimonio, e publica meretrice. E 
con la puzza della disonestá sua corrompe le 
creature; ed é fatta nemica dell' onestá, e de' ser-
vi di Dio; ed é trapassatrice dell' obedienzia: ella 
non vuole legge né priora sopra i l capo; ma i l 
dimonio e la propria sensualitá n ' é fatta priora; 
a lei obedisce, e cerca di servirla con ogni sollici-
tudine. Ella desidera la pena e la morte di chi la 
volesse trarre dalla morte del peccato mortale. 
E tanto é forte questa miseria che in ogni male 
corre siccome sfrenata, e senza i l freno della ra-
gione. Ella assottiglia lo intendimento suo per 

1 11 tuo cuore cerca di piacere a te stessa. 
2 Anche oggi i l vocabolo devoto e devota, si deturpa adope-

randolo a significare i falsi devoti. 



324 L B T T B R E D I S A N T A O A T E R I N A 

compire i snoi disordinati desiderii: i l dimonio 
non ne trova tante,1 quante ne trovano queste 
dimonie incarnatev Non si curano di fare nuove 
fatture2 agii uomini per invitarli a disordinato 
amore verso di loro; in tanto che spesse volte s' é 
veduto, che dentro nel luogo che in sé é luogo di 
Dio, ha fatto stalla, commettendo attualmente i l 
peccato mortale. Questa cotale é fatta adultera, 
e con molta miseria ha ribellato alio sposo suo. 
Onde ella cade dalla grande altezza del cielo nel 
profondo dell'inferno. Ella fugge la celia come 
nemico mortale; ella trapassa8 1' Offizio suo; e 
non si diletta di mangiare in refettorio con la 
congregazione delle poverelle; ma per vi veré piü 
largamente e con piü dilettezza di cibi,4 mangia 
in particolare: ed é fatta crudele a sé medesima,5 
e pero non ha pietá d 'altrui. Onde nascono tanti 
mali? dall'amore proprio sensitivo, i l quale ha 
offuscato V occhio della ragione; onde non co-
gnosce, né lassa vedere, i l suo male, né in quello 
ch' ella6 é venuta, né in quello ch' ella viene, se 
ella non si corregge. Perocché se ella vedesse che 
la colpa la fa serva e schiava di quella cosa che 
non é, e condúcela all ' eterna dannazione; eleg-
gerebbe prima la morte, che offendere i l suo 

1 Non ne trova tante, h vivissimo nell' uso: non trova tante 
ragioni, tanti pretesti, tante malizie ecc. 

2 Quasi malte, stregonerie, ecc. 
3 Trapassa vale trascura trasgredisce l ' obbligo di recitarlo. 
4 Per aver cibi piü dilett i , p iü gustosi. 
5 Facendosi schiava dei proprii gusti e capricci. 
6 Cioé: in cui ella ecc. 
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Oreatore e 1' anima sna. Ma per 1' amore proprio, 
ella trapassa e non osserva i l voto promesso; pe-
rocclié per amore di sé, ella possiede e desidera 
le ricchezze, e gl i onori del mondo; la qnal cosa 
é povertá e vergogna della Eeligione. Sapete che 
ne viene per possedere le ricchezze contra i l vo
to fatto della povertá, e contra i costura i del-
P Ordinef Bsceue disonestá e disobedienzia. Per
ché disouestá? Per la conversazione che séguita 
per lo possedere; perocché, se ella non avesse 
che daré, non averebbe amista d' altri che de's 
servi di Dio, i quali non amano per propria uti-
litá, ma solo per Cristo crocifisso. E non avendo 
che daré, i servi del mondo, che non attendono 
ad altro che alia propria utilitá, cioé per lo dono 
che ricevono, o per disordinato diletto e piacere, 
se ella non ha, e non vuole piacere ad altrui che 
a Dio, non v' anderanno mai. Onde ipso fado 
che la mente sua é corrotta e superba, súbito é 
fatta disobediente, e non vuole credere ad altrui 
che a sé. E cosi va sempre di male in peggio; in 
tanto che di templo di Dio é fatto templo del 
dimonio. Onde é sbandita delle nozze di vita 
eterna, perché é spogliata del vestimento della 
carita.1 

Adunque, carissime suoro, poiclié tanto é 
pericoloso i l non rendere i l debito d' osservare i l 
voto promesso; studiamci <P osservarlo: e rag-
guardiamo la nuditá nostra: quanto ella é misera 
cosa, acciocché noi P odiamo; e vediamo i l vesti-

1 AHude alia parábola del Vangelo di S. Matt. X X I I , 2, 14. 

L E T T E K E DI S. CATKRINA — VOL. I I I . 21. 
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mentó nnziale, quanto é utile a noi, e piacevole 
a Dio, acciocché pienamente ne siamo vestite. E 
non vedendo io altro modo, pero vi dissi che io 
desideravo di vedervi fondate in vera e perfetta 
caritá; e cosi vi prego, per amore di Cristo croci
flsso, che facciate. Destatevi dal sonno; e ponia-
mo oggimai termine e fine alia miseria e alia 
nostra imperfezione, perocché non ci ha tempo. 
Egli é sonato a condannazione,1 e data c' é la 
sentenza che noi dobbiamo moriré, e non sap-
piamo quando. Giá é posta la scure alia radice 
dell'arbore nostro.2 Adunque non é d'aspettare 
quello tempo che noi non siamo sicuri d' avere; 
ma nel tempo presente aonegare la nostra ve
lón ta, e moriré spasimate per amore della virtü. 
A voi dico. Priora, che voi diate esemplo di san
ta ed onesta vita, acciocché in veritá diate dot-
trina alie vostre figliuole e suddite, e reprensione 
e punizione, quando bisogna; vietando loro le do-
mestichezze de' secolari e la conversazione de' 
devoti, serrando le grate e i l parlatorio, se non 
per necessitá, e cómodo ordinato3. E invítatele a 
votaré le celle, acciocché non abbiano che daré, 
e 1' adornamento delle cortine, e i letti della plu
ma, e i superchi e dissoluti4 vestimenti, se v i so-

' Solevaai suonare la campana per annunziare le condanne 
amorte. Cf. lett. X X I V , 121-122. 

2 S. L u c a , I I I , 9. 
3 Per necess i tá o ragionevole nt i l i tá . 
4 « Di lusso e fors' anco sciolti troppo e non accollati. Ave-

va, in antico, senso pin a m p i o » . (TOMMASEO) 
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no; che temo non ve ne abbia. E Voi siate la pr i -
maia, carissima madre, acciocché per esemplo di 
voi 1' altre ci si dispougano. Morda e abbai i l 
cañe della coscienzia vostra, pensando che n' a-
verete a render ragione dinanzi a Dio. B non 
chiudete gli occhi per non vedere, perocché Dio 
vi vede; e non sarete pero sousata: perocché vi 
conviene avere dodici occhi sopra le suddite vo-
stre. Son certa, se sarete vestita del vestimento 
detto, voi ' l farete. Bd io ve ne prego, ed obligo-
mi sempre a pregare Dio per voi, ed aitarvi a 
portare e' pesi con quello affetto della carita, che 
Dio mi dará. Fate che io ne oda buone novelle. 
Al t ro non vi dico. Permanete nella santa e dolce 
dilezione di Dio. Gesú dolce, Gesü amore. 

OOXVL — JL Nigi di Boecio ArzoccM.1 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo flgliuolo in Oristo dolce Gesíi. Io 
Catarina, serva eschiava de'servi di Gesn Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso saogue suo: con deside-
rio di vedervi seguitatore delle vestigie di Cristo 
crocifisso; perocché per altra via non possiamo 

1 Vedi lett. X X I V . Dionigi, abbreviato in Nigi, era forse 
párente di Messer Biringhieri degli Arzocchi Pievano di Ascia-
no. Gl i Arzocchi, nobile famiglia senese, ebbero la Santa in 
molta venerazioue. A Messer Biringhieri h diretta la lettera 
citata^ ove con umil tá e carita essa lo rimprovera dei vizi in 
cui era involto. 
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tenere' in modo che ci desse vita. Quale é la via 
sua? É questa: soherni, obbrobrii, iügiurie, strazii 
e villanie; e sostenere con vera e perfetta pa-
zienza iuflue alia morte. B non vollere 11 capo 
indietro per alcana ingiuria o mormorazione che 
11 mondo ci volesse daré: e non doviamo peró al
ie u tare e' passi, ma con una vera perseveranzia 
reudere bene a coloro che ci fanno male. Questa 
é la via la quale c' insegna, e ha fatta egli, cioé 
questo dolce e innamorato Agnello. Oosi disse 
egli, che era Via, Veritá, e Vita.2 E veramente 
da vita a coloro che vanno per questa via; peroc-
ché ci da dottrina che in questa vita ci fa gu
stare P arra di vita eterna, participando la vita 
della Grazia. Questo dolce maestro é salito in su 
la cattedra della croce per .darci dottrina fondata 
in veritá. 

Noi dunque scolari dobbiamo stare abbasso 
per impararla, cioé nella bassezza della vera 
umiltá; perocché con superbia non si potrebbe 
imparare. Peró ch' ella ingrossa lo intelletto del-
V uomo, e nol lassa esser capace in cognoscere 
Dio. Ma lo umile non é cosi: anco, ha 1' occhio 
dell' intelletto purificato, e áne3 tratta la térra 
d' ogni amore proprio, e tenerezza sensitiva. E 
éssi4 fondato in vero cognoscimento di sé; nel 
quale cognoscimento vede meglio, e piü sottil-

1 Tenere per un' altra via, come sotto: fare la via, é lo stes-
so che andaré eco. 

2 Vang. di S. Giov. X I V , 6. 
a Ciofe: ne ha. 
4 Cioé: si é. 
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mente cognosce, della sbmma eterna bontá di 
Dio; onde, piíi cognoscendo, piü ama; e quanto 
pin ama, tanto acquista piü perfetta umiltá e 
pazienza. Perocché 1' umiltá é bália e nutrice 
della carita. Sicché védete, carissimo figliuolo, 
che ci conviene sedere abbasso, come veri disce-
poli: e per questo modo impareremo la dottrina; 
e correremo, morti a ogni propria volontá, per 
la via della veri ta dolce; e diletterenci in croce 
con ansietato e spasimato desiderio, cercando 
1' onore di Dio e la salute dell' anime. 

Ora é i l tempo, carissimo flgliaolo, di levarsi 
dal sonno della negligenzia e della ingratitudine, 
e con sollecitudine essere grato e cognoscente, 
servendo, e amando1 i l prossimo nostro. Pero 
che la nostra gratitudine non possiamo mostrare 
a Dio per utilitá che se gli possa fare; ma po-
tiamla ben mostrare in serviré i l prossimo. 

Quando fu tempo, flgliuolo carissimo, che 
Dio ci richiedesse tanto i l desiderio del suo ono
re, e della salute dell'anime, quanto ora? D ' ogni 
tempo cel richiede Dio; perocché senza la carita 
del prossimo non potremmo avere vita eterna: 
ma quanto é piú bisogno, piü é richiesto. Onde, 
perché ora vediamo i maggiori bisogni che si 
vedessero forse mai fra' Oristiani, non doviamo 
restare mai di continuamente offerire lacrime e 
orazioni umili; e a questo saremo cognosciuti, se 
saremo veri servi di Dio, e che noi teniamo per 

' « Serviré senza amare fe da schiavó o da tiranno: amare 
senza serviré, fe da chi non sa che sia amore ». (Tommaseo). 
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la via della veritá, e sappiamo bene la sna dot-
trina. Oimé! non é pin tempo da cercare sé per 
sé, ma di cercare Cristo crocifisso; e Don termi-
iiare i l planto nostro1 sopra le miserabili anime 
che si veggono nelle mam delle dimonia, tanto 
che Dio volla 1' ocohio della sna misericordia, 
e plachisi V ira verso di noi miserabili. Oimé, 
che '1 mondo perisce per tante miserie qnante 
si commettono, e irriverenzia e persecnzione del
la santa Ohiesa. lo miserabile, cagione d' ogni 
male, v i prego per 1' amore di Cristo crocifisso, 
che voi e gli altri flglinoli con planto e sospiri e 
san te e nmili orazioni preghiate il dolce e imma-
colato Agnello, che degni di farci misericordia, 
e donici la reformazione della sposa sna; e a 
noi miserabili cristiani dia Inme e cognosci-
mento, obedienzia e riverenzia vera alia santa 
Ohiesa; s5 che vivano in pace e in quiete e in 
nnione, si come debbono fare e' veri flglinoli 
al padre loro;2 sicché noi non ne stiamo piíi, 
come membri del dimonio. Oimé, che '1 cuore 
scoppia, e non pnó scoppiare, per 1' amore di 
Cristo crocifisso. Ora ch' é '1 tempo, date 1' onore 
a Dio, e la fatica al prossimo; e cosi m' avve-
dró se sarete figliuoli veri, o no. Ohé io v' impro-
metto3 che se noi nol faremo, che egli4 ci sará r i -
chiesto con gran rimproverio della prima. Veritá. 

1 Cioé: piangere senza.fine. 
3 Si riferiscea unione, unione tra di loro e unione col Padre. 
3 Vi prometió vale. semplicemente in dico, vi annunzio. 
4 JSgli si riferisce a ció che noi dobbiamo fare. 
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Dio vuole che noi strettamente i l preghia-
mo; e cosi disse egli a un servo sno: « Col mezzo 
delle molte orazioni, e ansietati e amorosi desi-
derii de' servi miei, faró misericordia al mondo ». 
Dunque non siate avari, ma siate larghi nella 
larghezza della carita, dove tutte le vi r tu ricevo-
no vita;1 e senz' essa, neuna operazione ci da 
frutto di Grazia. Per questo modo diventerete 
buono e perfetto; e sará tolta da voi ogni igno-
ranzia, negligenzia e ingratitudine; sedendo in 
térra nmile, come detto é: e seguiterete le vesti-
gia di Oristo crocifisso. Al t ro non dico. Perma
nete nella santa e dolce dilezione di Dio. 

Eaccomandateci a tn t t i e íigliuoli e flgliuole; 
e ditegli ch' egli é tempo di planto, d' orazione, 
e di sospiri per la dolce Sposa di Oristo, e per 
tutto i l popólo cristiano, che si vede in tanta af-
flizione per l i nostri peccati. Oonfortate in Oristo 
dolce Gesú Tommé2 di Oorradino, e ditegli che 
sempre si ponga Dio dinanzi agli occhi suoi; ac-
ció che quello ch' egli fa, faccia sempre con lo 
santo timore di Dio, portando3 con vera pazienza 
ció che Dio permette; e spregi le consolazioni 
del mondo, e abbracci le persecuzioni con santo 
e vero desiderio inflno alia morte. Gesú dolce, 
Gesú amore. 

1 Cosi S. Tommaso, Somma Teol. p. I l - I I , qu. X X I I I art. 8. 
2 Cioé: Tommaso. 
4 Cioé: sopportando, accettaado. 



332 L B T T E K E DI SANTA CATEKTNA 

OOXVII . —- Alia Priora, e altre Suore di Santa 
María delle Yergini, e alia Priora di Santo 
Giorgio, e alV altre Suore in Perugia.1 

A l uorne di Gesñ Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissime madri e figlinole in Cristo dolce 
Gesii. l o Catarina, serva e schiava de' servi di 
Gesu Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue seo; 
con desiderio di vedervi spose imite e légate nel 
légame della vera e ardentissima cari ta, i l quale 
légame tenue confltto e chiavellato Dio-e-Uomo 
in su! legno della santissima croce. Egli é queilo 
légame che uní Dio nell' uomo e i ' uomo in Dio; 
e unisce F anima col suo Creatore, e falla ama t r i 
ce delle veré e real i virtíi. Questo légame che é? 
E uno amore che lega, e taglia e divide. Peroc
ché, come egli unisce e lega 1' anima con Dio, 
cosí la divide e taglia dal peccato e dal proprio 
amore sensitivo, onde procede divisione, e ogni 
male; e tolle 1' acqua rnorta, e da 1' acqua viva 
della Grazia. Egli ci separa dalle tenebre, e dacci 
i l lume; i l quale lume ci fa vedere e gustare la 
veritá.2 O fuoco dolcissimo d' amore, che empi 

1 L a lettera h diretta a varii monasteri di Perugia. Quello 
di S. Maria delle Vergini era forse quello di S. Maria di Mon-
teluce, dell' Ordine di S. Francesco; e quello di S. Giorgio era 
quello delle Domenicane fuori della c i t tá , a u n miglio searso, 
trasferitesi poi in c i t tá nel monastero di S. Toramaso. 

2 I I lume non h soltanto luce, ma fuoco e íiamma; e non ci 
dá solo la cognizione della veri tá , me ce ne dá 1' amore e ce 
la fa gustare. 
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l'anima d'ogni dolcezza e suavitá! perocché neu-
na pena né amaritudine puó cadere in quella 
mente che arde di cosí dolce e glorioso fuoco. La 
carita non giudica male: non giudica la volontá 
dell' nomo, ma giudica la volontá di Dio, veden-
do e cognoscendo che non vuole altro che la no
stra santificazione. Poi, dunque, che egli non 
vuole altro che i l nostro bene; e ogni cosa pro
cede da lui, e tribolazione e tentazlone; e ogni 
molestia, pena e tormento, e ogni cosa permette 
Dio per nostro bene; di neuna 1'anima puó avere 
pena, se non solo del peccato, che non é: e perché 
non é in Dio, non é degno d' essere amato; anco, 
dee essere odiato, e innanzi eleggere la morte, 
che oífendere i l suo Oreatore. 

O dolcezza d' amore come si puó tenere i l 
cuore della sposa tua, che non t ' ami, consideran
do che tu se' sposa di vita 1 ? Tu, Dio eterno, ci 
hai creati alia immagine e similitudine tua solo 
per amore: e avendo perduta la Grazia per lo mi-
serabile peccato, tu ci donasti i l Verbo dell' uni
génito tno Figliuolo, e i l Figliuolo ci ha data la 
vita, e ha punite le nostre iniqaitadi sopra i l cor-
po suo, pagando quello debito ch' egli non con-
trasse mai. Oimé, oimé, miserabili noi! noi siamo 

1 I I Tommaseo riferisce sposa a dolcezza, come i n Dante: 
. . . le cose di Dio, clie di bontade 
Deono essere spose. . . 

Inf. X I X , 2, 3. 

Ma piuttosto é una costruzione a senso; e la terza persona e 
variata nella seconda, cioé tu invece di ella; passaggi non in-
soliti nel linguaggio della Santa. 
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i ladri, ed esso é impiccato4 per noi. Vergognisi, 
vergognisi la ignorante e indurata e accecata 
sposa di non amare,2 poiché tanto si vede amare 
da Dio, ed é di tanto diletto questo dolce e soave 
légame. 

Questo é i l segno dell' amore; che se ama 
Dio con la ragioue, séguita le vestigie del Verbo 
dell' unigénito suo Figliuolo. E se non ama, sé-
guita i l dimonio e la propria sensualitá; e confor-
masi con l i costumi del secólo, che sonó contrari 
a Dio. Onde gusta la morte, e non se n' avvedé, 
e giace nella tenebra, perché s' é privata del lu-
me. E sta in continua pena e discordia col pros-
simo suo e in continua divisione, perché é pri
vata del légame della carita. E trovasi eutro le 
mani delle dimonia, perocché non come sposa di 
Oristo crocifisso, ma come adultera, ha lassato lo 
sposo eterno. Perocché per altro non é detta la 
sposa adultera, se non quando parte 1'amore dallo 
sposo, e ama, e uniscesi con quello che non dee. 
Sicché, bene é dunque cosa pericolosa. Ed é mer-
cennaia colei che si vede amare, che non ama.5 

Adunque amatevi, amatevi insieme; peroc
ché a questo sarete conosciute se sete spose e 
figliuole di Oristo, o no: e non si conosce ad altro, 
se non all'amore fondato in Dio, e a quello ch'e-
gli4 ha ál prossimo suo. Oon questo mezzo ci con-

1 Cioé: appeso alia croce. 
3 Quasi dimentica che ella é sposa di vita. 
3 É mercenaria colei che, vedendosi amare, non ama. 
4 É impersonale; come se dicesse; a l l ' amore che V uomo ha, eco. 



D A S I E N A 335 

viene giugnere al termine e fine nostro, segui-
tando le vestigie di Cristo croeiflsso: non i l padre, 
ma figliuolo; perocché nel padre non cade pena, 
ma si nel figliuolo.1 

A d un que ci conviene seguitare la via della 
santissima croce, sostenendo obrobrii, scherni e 
villanie, spregiando i l mondo con tutte le delizie 
e stati suoi; sostenendo fame, sete, con povertá 
volontaria, e con obedienzia ferma, perseverante, 
con puritá di mente e di corpo; con la conversa-
zione delle persone che temono Dio in veritá, e 
con la solitudine della celia; e fuggire i l Parlato
rio come veleno, e la conversazione de' devoti e 
de' secolari, perocché non si confá alia sposa di 
Cristo; e non conversazione di fra t i ineappucciati,2 
ma dei veri ser vi di Dio. Non é con vene volé che 
sotto i l capo spinato sieno i membri delicati;3 
come fanno le stolte, che si dilungano dal loro 
capo Cristo, e non studiano al tro che in delizie e 
in delicatezze di corpo. E specialmente noi che 
siamo lévate dal secólo, e poste nel giardino del
la santa Religione, spose consacrate a lui , flori 
odoriferi dobbiamo essere. 

E veramente, se voi osserverete quello che 
prometteste, per gittare ben grande odore, par-

1 Intende diré che i l Figlio di Dio fatto carne sostenne 
tutta la pena delle nostre colpe; ed fe perció che chi ama e ne 
segué le vestigie, deve patire con lui . 

2 Erano comuni a que' tempi i finti religiosi, vestiti af-
fettatamente a modo di frati, come i famosi eretici Fraticel-
l i , che si resero rei di molte nefandezze. 

3 S. Bernardo, nel Sermone 50 infesto Omnium Sanctorum. 
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ticiperete della bontá di Dio, viveüdo in Grazia; 
e gusteretelo nell' eterna visione sua. Se uol fa-
ceste, gittereste pnzza di grande vituperio, e in 
questa vita gustereste 1' inferno, e nell' ultimo la 
visione delle dimonia. Per seguitare Oristo usci-
ste del secólo, rinuneiaste al mondo e alie ric-
chezze sue, promettendo vera povertá; e renun
ciaste alia propria volontá, promettendo vera 
obedienzia; e partistevi dallo stato comune, cioé 
di non volere essere sposa al mondo, per conser
vare la vera continenzia e virginitá, ch' é uno 
odore do ve Dio e l i angelí si dilettauo, e lor piace 
d' abitare in quella mente che sta nell ' odore del
la puritá. Sete congrégate, non perché voi stiate 
divise, né in odio né in rancore, né in dispiaci-
mento 1' una coll' altra; ma perché siate unite e 
légate nel légame della caritá; perocché altri-
menti non potreste placeré a Dio, né avere in 
voi alcuna virtü che fusse perfetta. Quanta con
fusione e quanta vergogna é e sará in quella 
mente e in quell' anima che ha promesso e non 
attiene, ma fa tutto ¡1 contrario 1 Questa non sé-
guita Oristo, e non va per la via della croce, ma 
vuole andaré per la via de' diletti. Non é questo 
i l modo: ma Cristo umile ci conviene seguitare, 
Agnello immacolato, Agnello povero; e tanta é 
la povertá sua, che non ha luogo dove riposare 
i l capo purissimo. E perocché in lui non ha vele-
no di peccato, ed é obediente al Padre, per la 
salute nostra, inflno all ' obbrobriosa morte della 
croce, e pero i santi e i l glorioso padre nostro 
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santo Domemco haimo fondato l i Ordini loro in 
su queste tre colonne, cioé, povertá, obedienzia, 
e coDtinenzia, solo per potersi meglio conforma
re con Oristo, e seguí tare la dottrina e i consiglí 
suoi. Peroccbé da queste tre procede ogni virtú, 
e dal contrario procedono tu t t i i vizii . Nella po
vertá abandoni la superbia e la conversazione 
del secólo, e delle perverse amista, che non s' ac-
quistano se non per doni: peroccbé se tu non hai 
che donare, non trovi amistá, se non de' veri 
servi di Dio, i quali amano i l dono dell' anima 
tua. Priva t i della van i ta del cuore, e della legge-
rezza della mente; e vieni all ' abitazione della 
celia; onde gusta la madre dell' orazione,1 la qua-
le t i conserva e cresce nelle virtú. E vieni a per-
fetta puritá, e cosi osserva i l voto della conti-
nenzia; e non tanto cbe da uno peccato, ma da 
tut t i s'astiene, conculcando la propria sensualitá, 
macerando, e sostenendo2 i l corpo dai propri di-
letti sensitivi; macerando, dico, col digiuno, con 
la vigilia, e con l ' orazione.3 E cosi diventa umi-
le, pazieute e caritativa, e porta e sopporta i di-
fetti del prossimo suo; e uniscesi col suo Creatore 
per amore, e col prossimo per Dio; sostenendo 
ogni pena e disagio corporale, purcbé egli possa 
guadagnare 1'anima sua. E poi4 si dolcemente 

' Quasi traendo dalla celia la dolcezza dell' orazione, che 
é madre di v ir tü . 

3 Vale: astenendo. 
3 Anche V orazione macera i l corpo, quando é prolungata, 

o fatta eenza daré al corpo le comoditá e i l riposo che vor-
rebhe. 

4 Per poiché. 
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per lo modo detto é staccato dalla soperbia, gu
sta 1' odore della santa umilitá; e tanto é obe
diente, qiianto nmile; e tanto é umile, quanto é 
obediente. Oh i non é snperbo, séguita chi é umi
le: e se egli é umile, adunque é vero obediente. 
E eos] ha la terza colonna che conserva la cittá 
dell' anima sua. Perocché '1 vero obediente osser-
va 1' Ordine e i costumi suoi: 1' obediente non al
za i l capo della propria volontá al prelato suo, 
e nol contrasta di parole, ma alia prima voce 
1' obedisce e di súbito china i l capo al giogo; e 
non dice: « Perché comaudi a me e dici a me que-
sto, e non a quell' altra? » ma pénsa in che modo 
possa essere pronta ad osservare 1' obedienzia. O 
obedienza dolce, che non hai mai penal Tu fai 
vi veré, e correré l i uomini, morti; ' perocché uc-
cidi la propria volontá: e tanto quanto é piü 
morto, piü corre velocemente, perocché laj men
te e 1' anima ch' é morta all'amore proprio d' una 
perversa volontá sensitiva, piú leggermente fa 
i l corso suo, e uniscesi col suo Sposo eterno con 
affetto d' amore; e viene a tanta elevazione e dol-
cezza di mente, che essendo moríale, comincia 
a gustare 1'odore e i frntti delli Immortali.2 

Adunque siate, siate obedienti insino alia 
morte. Amatevi, amatevi insieme: legatevi nel 
légame della caritá, perocché in altro modo non 
potremo giugnere al termine nostro, né avere i l 

1 Morti a se stessi, gli uomini oorrono piü velocemente nel-
le vie della vita, come poi spiega. 

2 Cioé: dei Santi. 
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fine per lo quale noi fummo creati; e peró dissi 
ch' io desideravo di vedervi spose unite e lega-
te nel légame della vera e ardentissima caritá. 
Altro non dico. Permanete nella santa e dolce di-
lezione di Dio. Gesu dolce, Gesü amore. 

O O X V I I I . — A Gregorio X I ' 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

A voi, dilettissimo e reverendo padre in 
Oristo Gesú, io Catarina, serva e schiava de' 
servi di Gesíi Cristo, vostra indegna misera mi-
serabile ñgliuola, scrivo nel prezioso sangue suo; 
con desiderio di vedervi vero pastora; impa-
raudo dal padre, Oristo, i l cui luogo voi tenete, 
che pose la vita per le pecorelle sue, non riguar-
dando alia nostra ingratitudine, né a persecuzio-
ne né ad ingiurie né a scherni né a vituperii 
che gli fussero fatti da coloro i quali egli aveva 
creati, e fatto lor molti benefizii; e non lassa 
pero d ' adoperare la nostra salute; ma come 
innamorato dell'onore del Padre e della salute 
nostra, non vede le pene sue; ma con la sa-

1 Vedi lett. C L X X X V , C X C V I , C C V I , C C I X . Nella pre
sente lettera, scritta dalla Santa prima di mettersi in viag-
gio per Avignone, E l l a esorta i l Pontefice ad esser benigno 
contro i ribelli e vincerli coll' amore, mostrando che a nulla 
gioverebbe portar la guerra contro di loro; piuttosto egli la 
volga contro gl' infedeli. 
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pienzia sua e pace e benignitá viuce la malizia 
uostra. Oosi vi prego e dico, dolce babbo mió, 
dalla parte di Oristo crocifisso, che faociate voi; 
cioé che voi con benignitá e pazienza, e umilitá 
e mansuetudine vinciate Ja malizia e la superbia 
de' ti gl i noli vostri, e quali sonó stati ribelli a 
voi, padre. Sapete che col dimonio non si các
ela i l dimonio; ma con la virtú si caccerá. Po
li iamo che abbiate ricevute grandissime ingiurie, 
avendovi fatto vituperio e toltovi i l vostro; non-
dimeno, padre, io v i prego che non ragguardiate 
alie loro malizie, ma alia vostra benignitá; e 
non lassate peró d'adoperare la nostra salute. 
La salute loro sará questa, che voi torniate a 
pace con loro. Peroccbé i l figliuolo ch' é in guer
ra col padre, mentre che vi sta, egli i l priva 
del l 'ereditá sua. Oimé, padre, pace, per 1'amore 
di Dio , accio che tanti flgliuoli non perdano 
l 'e redi tá di vita eterna. Che voi sapete che Dio 
ha posto nelle vostre man i i l daré, i l tollere 
questa ereditá, secondo che piace alia vostra 
benignitá. Voi tenete le chiavi; e a cui voi aprite, 
s i é aperto;-e a cui serrate, é serrato. Oosi disse i l 
dolce e buono Gesú a Pie tro, i l cui loco voi tenete: 
Oui tu sciógiierai in térra , sará sciolto in cielo; 
e cui tu legherai in térra, sará legato in cielo 1 ». 

Adunque imparate dal vero padre e pastore. 
Peroccbé védete che ora é i l tempo da daré la 
vita per le pecorelle che sonó escite fuora della 
gregge. Oonvienvele díiuque cercare, e raequi-

• S. Matteo, X V I , 19. 
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stare con la pazienza; e con la guerra, andando 
sopra gli infedeli, rizzando 11 gonfalone dell 'ar-
dentissima e dolcissima croce; a '1 quale rizzare, 
non si conviene piñ dormiré; ma destarsi, e riz-
zarlo virilmente. Spero nella smisurata bontá di 
Dio, che riacquisterete gl 'Infedeli e correggerete 
le malizie de' Oristiani perocché all'odore della 
croce tu t t i correranno*, eziandio coloro che sonó 
stati piú ribelli a voi. 

Oh quanto diletto se noi vedessimo che i l 
popólo cristiano desse i l condimento2 della fede 
ag í ' In fede l i ! Perocché poi , avendo ricevuto i l 
lume, verrebbe a grande perfezione, siccome 
pianta novella avendo perduta la freddezza della 
infldelitá, e ricevendo i l caldo e i l lume dello 
Spirito Santo, per la santa fede; producerebbe 
flori e frutt i delle virtú nel corpo místico della 
santa Ohiesa: si che coll'odore delle loro virtíi 
aiutarebbero a spegnere l i vizii e l i peccati, su-
perbia e immondizia, le quali cose abondano oggi 
nel popólo cristiano, e singolarmente ne' prelati 
e ne' pastori e ne' rettori della santa Ohiesa; e' 
quali sonó fatti mangiatori e devoratori dell'a-
nime: non dico convertitori, ma devoratori.3 

1 E r a giusto pensiero della Santa che i l muover la guerra 
centro gl' infedeli, che erano i comuni nemici, era xm mezzo 
per ottenere la concordia dei popoli e dei principi. 

2 É la stessa immagine che usa i l Santo Vangelo dicendo: 
« V o i siete i l sale della t é r r a » . ( Matt. V . 13) . 

a G l ' infedeli convertiti acquisterebbero lume di fede e fer
vore tale di caritá, che sarebbero essi stessi esempio salutare 
a tanti cristiani addormentati nei lor vizi ed a molti prelati 
dimentichi dei loro do veri. 

LKTTERE DI S. CATERINA — VOL. I I I . 22. 



342 L E T T E K E D I SA.NTA OATERTÍTA 

E tutto é per l1 amore proprio che hanno a sé 
medesimi; del quale nasce snperbia, cupiditá, e 
avarizia, e immondizia del corpo e della mente 
loro. Veggono e' lupi infernali portare l i sudditi 
loro, e non pare che se ne carino; tanta é la 
cura che hanno presa in acquistare diletti e de-
lizie loda e piaceri del mondo. E tutto procede 
dall'amore proprio di sé medesimo: perocché 
se egli amasse* sé per Dio, e non sé per sé, 
egli attenderebbe solo all 'onore di Dio, e non 
al suo, e al l 'u t i l i tá del prossimo, e non a l l 'u t i -
litá propria sensitiva2. Oimé, babbo mió dolce, 
procúrate, e at iéndete sopra costoro; cércate l i 
buoni uomini e virtuosi, e a loro date la cura 
delle pecorelle; perocché questi cotali saranno 
agnelli, e non lupi , che notricheranno i l corpo 
místico della santa Ohiesa. Onde a noi sará ut i-
litá; e a voi sará grande pace e consolazione: e 
aiuterannovi a portare le grandi fatiche, ch ' io 
so che voi avete. Parmi che siate, benigno Padre 
mió, siccome sta l 'agnello nel mezzo de ' lupi . 
Ma confórtate v i , e non témete, perocché la pro-
videnzia e l'aiutorio di Dio , sará sempre sopra 
di voi. Non mirate, perché3 vedeste apparire 
le cose molto contrarié, e che l 'aiuto umano ci 
venga meno; e che quelli che ci debbono aiutare 

1 I I plurale é cambiato nel singolare. 
2 É ben precisato quale u t i l i tá é da rinnegarsi; la sensitiva, 

cercata dall ' amore disordinato di sé. 
3 Vale sebbene; Sebbene vedeste ogni cosa a voi contraria 

e vi venissero meno gli aiuti umani e vi si rivoltassero con-
tro quelli che dovrebbero porgervi braccio, non témete . 
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piu ci manchmo, facendo contra di voi . Non 
témete; ma piü vi confidate, e DOÜ aliénate ué 
impedite i l vostro dolce e santo desiderio; ma 
piü s'accenda 1'uno di che l ' a l t ro . Su, padre, 
mándate in effetto i l proponimento che avete 
fatto, dell'avvenimento vostro e del santo pas-
sag^gio,' al quale védete che gi 'Infedeli v' invi-
tano, venendo a pin possa a tollervi i l vostro P 
Su, a daré la vita per Cristo or abbiamo noi al-
tro che uno corpo?3 perché non dar la vita mille 
volte, se bisogna, in onore di Dio, e in salute delle 
creature ? Oosi fece egli; e voi, vicario suo, dovete 
fare l'offlzio suo.* Questo é usanza, che, rimanen-
do i l vicario, séguiti le vestigie e i modi del si-
gnore suo. Adunque venite, venite,e non tardate 
piü, acciocché tostó poníate i l campo sopra gli 
infedeli; e che non riceviate, di questo fare, im
pedimento da questi membri putridi, che sonó r i -
belli a voi. Prego vi e voglio che usiate uno santo 

1 I due grandi pensieri di Caterina erano i l ritorno del 
Papa a Roma e 1' opera della Crooiata. I I Pontefice esitava, 
e non avrebbe mandato ad effetto i l suo proposito senza gV in-
pulsi di Caterina. 

2 G l ' infedeli colle loro scorrerie e cont inué minacce pote-
va dirsi che invitassero i l Pontefice ad andar loro contro. Non 
avevano essi di fatto tolto al Pontefice terre di sua giurisdi-
zione, ma toglievano i l loro ai popoli cristiani, alie nazioni 
civil i la pace, oltre all ' avere acquistato un largo predominio 
sul nostro mare. 

3 Non abbiamo forse 1' anima che rimane, se i l corpo peri-
sce? 

4 Cioé: le sue veci. 
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ingaimo con loro, cioé con la benígnita, come det-
to é; perooché questo gl i sará uno fuoco d'amore, 
e carboni accesi che giltarete sopra l i capi loro;1 
e per questo modo gli averete presi, e la sastan-
zia temporale, e le persone loro,2 dandovi ai uto 
in faro la guerra vera sopra g l ' Infedeli. C'osi fece 
i l nostro dolce Salvatore, perocché, gittando tan
to fuoco e caldo d' amore sopra coloro che erano 
ribelli a lui, seguitava a mano a mano, che egli-
no erano aiutatori e portatori del nome di Dio. 
Siccome fu quello dolce banditore di Paolo, che, 
essendo lupo, divento agnello, e vasello dolce di 
elezione; che di quello fuoco che Cristo gli aveva 
pieno i l vasello suo, di quello portava per tutto 
quanto i l mondo; l i Oristiani traendo de' vizii e 
plantando in loro le virtú, e gl ' Infedeli traendo 
d'errore e d'iníidelitá, e porgendogli i l lume dol
ía santa fede. Or cosi vi dice e vuole la prima e 
dolce Veritá, che voi facciate: e di quello che 
avete ricevuto, di quello date3. 

Pace, pace, pace, babbo mió dolce, e non piu 
guerra 1 Ma andiamo sopra l i nemici nostri, e por-
tiamo 1' arme della santissima croce, portando i l 

' « Radunerai sopra i l suo capo carboni di fuoco ». S. Paolo 
ai Eomani, X I I , 20. E vale: accenderai su lui i l fuoco della 
carita. 

2 E cosi, anche se a voi avessero preso qualche cosa, voi r i -
prenderete e le loro sostanze e le persone loro. 

3 Come San Paolo dava agli altri quel fuoco di cui Cristo 
lo aveva ripieno, cosi voi date agli infedeli quella fede, quel 
lume che voi avete ricevuto. 
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coitello della dolce e santa parola di Dio.1 Oimé, 
date maugiare agli aífamati servi suoi, e' qiiali 
aspettano voi e questo tempo con grandissimo 
e ardentissimo desiderio. Conforta te vi , conforta-
tevi, padre, e non préndete amaritudine aíflig1-
gitiva; ma préndete amaritudine confortativa,2 
avendo amaritudine del vituperio che vediamo 
del nome di Dio. Conforta te vi per isperanza, che 
Dio vi provvederá alie vostre necessitá e bisogni. 

Non dico piü: che se i o andassi3 alia volontá, 
io non mi resterei inflno, che io avesse la vita in 
corpo. Perdónate alia mia presunzione: ma i l do-
lore e 1' amore, che io ho all ' onore di Dio, e alia 
esaltazione della santa Chiesa, mi scusi dinanzi al
ia vostra benignitá. Piuttosto vel di rei a bocea, 
che per scritt ura; perocché i o crederei piü sfogare 
!' anima mia. Or non posso piü. Abbiate pietade 
de' dolci e amorosi desiderii l i quali sonó oíferti 
per voi e per la santa Chiesa, per continué lagri
me e orazioni. Non si spregino per negligenzia; 
ma con sollicitudine adoperate: perocché pare 
che la prima Veri ta voglia producere l i frutt i . 
Tostó dunque ne verranno l i frut t i , poiché '1 flo
re comincia a venire. Or con cuore virile, e non 
timoroso punto, seguitando P Agnello svenato e 

' Nei Sacri L i b r i é spesso detta spada la parola di Dio; e 
nella lett. agli Ebre i ( I V , 12 ) é detta « p iü affllata di qua-
lunque spada a due tagli ». 

2 I I dolore che sentiamo delF offesa di Dio é dolore che 
conforta e redime. 

3 Andassi dietro. 
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consumato in croce per ÜOÜ Permanete nella 
santa e dolce dilezione di Dio. « 

Pregovi, reverendo padre, che quello che 
Neri portatore di qnesta lettera1 vi dirá, che se 
egli é possibile a voi e di vostra volontá, voi gii 
diate e concediate. Pregovi che gli diate andien-
zia e fede di quello che egli vi dirá. E perché 
alcuna volta non si puó scrivere qnello che vor-
l emmo, si dico, se mi voleste mandare a diré al
cuna cosa segreta, i l manifestaste a bocea a Ini 
sicuramente ( peró che potete2 ) ció che per me 
si puó fare. Se bisognasse daré la vita, volentieri 
la darei in onore di Dio, e in salute dell' anime. 
Gesíi dolce, Gesú amore. 

1 L a lettera era portata in particolare a mano al Pontetíce 
da Ranieri di Landoccio de' Pagliaresi, nobile senese^ uno dei 
discepoli p iü fidi e segretario della Santa. Mando cosí la let
tera, non tanto perché a lei mancassero altri mezzi, quanto 
perché 11 Pontefice avesse modo di risponderle a voce per Ne-
r i , non volendo scrivere. 

2 Nel Gigli: per lo che potete, che forse significa: per quel 
che potete. Lasciando come ha i l Tommaseo; pero che potete, 
significa: potete bene fidarvi di lui , potete farlo liberamente. 



D A SIENA 347 

OOXIX. — A Frate Baimondo da Capua, del-
V Ordine de' Predica tori, e a Maestro Gio-
vanni Terso, delV Ordine de* Frat i Eremiti 
di Santo Augustino, e a tutti gli altri loro 
compagni, guando erano a Yignone.1 

A l uome di Gesú Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Dilettissimi figliuoli miei in Cristo Gesú. l o , 
misera madre, "con desiderio spasimato ho desi-
derato di yedere i cuori e gli affetti vostri chia-
vellati in croce, nniti e legati con quello légame 
che legó e innestó Dio nell' nomo e 1' uomo in 
Dio. Oosi desidera 1' anima mia di vedere i cuori 
e gli affetti vostri innestati nel Verbo incarnato 
dolce Gesú, si, e per siffatto modo che né dimo-
nia nó creature v i possano part iré . Benché io 
non dubito che, se voi sarete legati e inflammati 
del dolce Gesú, se fussero tu t t i i dimonii dello 
inferno con tutte le malizie loro, non vi potran-
no partiré da si dolce amore e unione. Adunque 
io voglio, poiché é di tanta fortezza ed e di tanta 
necessitá, che voi non v i ristiate mai di crescere 
legna al fuoco del santo desiderio; cioé legua del 
cognoscimento di voi medesimi. Perocchó queste 
sonó quelle legna che notricano i l fuoco della di-

1 Ave.vano preceduto la Santa in Avignone i l Beato Ra i -
mondo da Capua con Maestro Giovanni I I I Genérale degli 
Eremit i di 8. Agostino ed altri compagni. Su Giovanni I I I , 
vedi lett. L X X X , nota. 
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vina carita: la quale carita s' acquista nel cogno-
scimento e nella inestimabile carita di Dio; e al-
lora s'unisce l'auiraa col prossimo suo.1 E quanto 
piü da della materia al fuoco, cioé legua di co-
gnoscimento di sé; tanto cresce i l caldo dell' a-
more di Cristo e del prossimo suo. Adunque sta-
te nascosi nel cognoscimento di voi, e non state 
fuore di voi, acciocché Malatasca2 non vi pigli 
con le molte illusioni, e cogitazioni P uno contra 
1' altro; e questo farebbe per tollervi F unione 
della divina Carita. E peró io voglio, e vi coman
do,3 che 1' uno sia subietto all1 altro, e 1' uno por-
tatore de' difetti dell' altro; imparando dalla pri
ma dolce Veritá, che volse essere i l piü mínimo, 
e umilmente poi-tó tutte le nostre iniquitadi e 
difetti. Oosi voglio che facciate voi, figliuoli ca-
rissimi: amatevi, amatevi, amatevi insieme. E 
godete ed esultate, perocché i l tempo della state 
ne viene. 

Perocché i l primo d'aprile,4 la notte, piü sin
gularmente Dio aperse i secreti suoi, manifestan
do le mirabili cose sue si e per siffatto modo, 
che l1 anima mia non pareva che fusse nel cor-

' É costante dottrina della Santa che l'amore di Dio e del 
prossimo é fondato nel conoscimento che abbiamo di Dio e di 
noi stessi; e quanto piü cresce in noi i l conoscimento del di
vino essere e del nostro nulla, tanto piu aumenta in noi i l 
fuoco del divino amore. 

2 Nome volgare dato al Diavolo. 
3 Sebbene a loro minore di etá , ella comandava a quegli 

uoraini come madre. 
4 Dell' anno 1376. F r a Raimondo e i compagni erano alia 

Corte di Avignone fino dal Marzo di quest' anno. 
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po, e riceveva tanto diletto e plenitndine,' che la 
lingua non é snfficiente a dirlo; spianando e di-
chiaraudo a pai-te a parte sopra i l misterio della 
persecuzione che ora ha la santa Ohiesa, e del
la rinnovazione ed esaltazione sua, la quale dee 
avere nel tempo avvenire; dicendo che i l tempo 
presente é permesso per rendergli lo stato suo;2 
allegando la prima dolce Veritá due parole che 
si contengono nel santo Evangelio, cioé: « Egli 
é bisogno che lo scandalo venga nel mondo;3 » e 
poi soggitinse: « Ma guai a colui per cui viene lo 
scandalo!4» Quasi dicesse: «Questo tempo di que-
sta persecuzione permetto per divellere le spine 
della sposa mia, che é tutta imprunata; ma non 
permetto le male cogitazioni degli uomini. Sai 
tu come io fo ? l o fo come io feci quand' io ero 
nel mondo, che feci la disciplina di fuñí, e cacciai 
coloro che vendevano e compravano nel templo; 
non volendo che della casa di Dio si facesse spe-
lonca di ladroni.5 Oosi t i dico che io fo ora. Pe
rocché io ho fatta una disciplina delle creature, 
e con essa disciplina cácelo i mercanti immondi, 
cupidi, e avari, ed enfiati per superbia, vendendo 
e comprando6 i don i dello Spirito Santo ». Sicché 
colla disciplina delle persecuzioni delle creature 

' S' intende: di grazia o di gaudio. 
3 L a primitiva santitá, e bellezza. 
1 S. Matteo, X V I I I , 7. 
4 I v i . 
5 San Giovanni I I , 14 - 16. Cf. S. Matteo X X I , 13, S. Mar

co X I , 17, S. Lüca , X I X , 46. 
6 Cioé: i quali vendono e comprano ecc. 
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l i cacciava fuore; cioé, che per forza di tribola-
zioue e di persecuzione g l i tolleva '1 disordinato 
e disonesto v i veré. 

B crescendo in me il fuoco, mirando vedevo 
nel costato di Oristo crocifisso intrare '1 popólo 
cristiano e lo infedele: e io passavo, per deside
rio e affetto d' amore, per lo mezzo di loro; ed 
entravo con loro in Oristo dolce Gesú, accompa-
gnata col padre mió santo Domenico, e Giovan-
ni Singolare1 con tut t i quanti i figliuoli miei. E 
allora mi dava la croce in eolio e 1' olivo in ma
no, quasi come io volessi; e cosi diceva che io la 
portasse all ' uno popólo e all ' altro. E diceva a 
me: « D i ' a loro: io vi annnnzio gandió magno2». 
Allora 1' anima mia piü s' empiva; annegata era 
co' veri gustatori nella divina Éssenzia per unio-
ne e affetto d' amore. Ed era tanto i l diletto che 
aveva 1' anima mia, che la fatica passata del ve-
dere 1' offesa di Dio, non vedeva; anco, dicevo: 
« Oh felice e a v ventura ta colpa!3 » Allora '1 dolce 
Gesíi sorrideva, e diceva: « Or é avventurato i l 
peccato, che non é cavelle?4 Sai tu quello che 
santo Gregorio diceva quando disse: felice e av-
venturata oolpa. Quale parte é quella che tu tie-
ni, che sia avventurata e felice ? e che dice santo 

1 « Forse i l Silenziario » (TOMMASEO). 
3 Cf. S. Luoa, I I , 10. 
3 Sonó le parole del Canto dell' Exultet: « O colpa felice, 

che meritó d' avere un tale e tanto Redentore! » Dell' Exultet 
h ritenuto autore S. Gregorio Papa. Cf. SISTO SBNESE, Biblio-
iheca Sancta, P. I I . lib. 6. E d . Lione, 1575, p. 387. 

4 Non é nulla, nella sua essenza. 
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Gregorio? » l o rispondevo come esso mi face va 
rispondere, e dicevo: « lo veggio bene, Signore 
mió dolce, e bene so che i l peccato non é degno 
di ventura, e non é avventurato né felice in sé; 
ma iJ frntto che esce del peccato, Questo mi pa
re che volesse diré Gregorio: che per lo peccato 
d' Adam Dio ci dié i l Verbo dell' unigénito suo 
flglinolo, e i l Verbo dié '1 sangne: onde, dando la 
vita, ci rende la vita con grande fnoco d' amore. 
Sicché i l peccato dunqne é avventurato, non per 
lo peccato, ma per lo frutto e dono1 che abbiamo 
d' esso peccato. Or cosi é. Sicché dell' offesa che 
fanno gV iniqui Oristiani, persegaitando la sposa 
di Cristo, nasce la esaltazione, lame, e odore di 
virtfi in essa sposa. Ed era questo si dolce, che 
non pare va che fasse nessnna comparazione del-
1' offesa alia smisurata bontá e benignitá di Dio, 
che in essa sposa mostrava. A llora io godevo ed 
esultavo; e tanto era vestita di certezza2 del tem-
po futuro, che mel pare va possedere e gustare, 
E dicevo allora con Simeone: Nunc dimittis ser-
vum tuum, Domine, secundum verbum tuum in 
pace.3 Facevansi tanti misteri, che la lingua non 
é sufficiente a dirlo, né cuore a pensarlo, né oc-
chio a vederlo. 

Or quale lingua sarebbe sufficiente a narra
re le mirabili cose di Dio? Non la mia, di me 

' « l l f r u t t o dice i l mérito della espiazione; dono la grazia 
del perdono, maggiore del mérito » ( TOMMASKO ). 

* L a certezza é una luce, una chiarezza; e ben poté diré 
vestita di certezza come vestita di luce. 

3 S. L u c a , I I , 29. 
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misera miserabile. E pero io voglio tenere silen-
zio, e darmi solo a cercare 1' onore di Dio e la 
salóte dell' anime, e la rinovazioüe ed esaltazio-
ne della santa Ohiesa; e, per la grazia e fortezza 
dello Spirito Santo, perseverare inflno alia mor-
te. E con questo desiderio io chiamavo e chiame-
ró con grande amore e compassione i l nostro 
Oristo in térra,1 e voi, Padre, con tut t i qnanti i 
cari flgliuoli; e dimandavo e avevo la vostra pe-
tizione.2 Godete dnnque, godete e esultate. O dol-
ce Dio amore, adempie tostó i desiderii de' servi 
tuoi. Non voglio diré piú; e non ho detto niente. 
Stentando muoio per desiderio. Abbiatemi com
passione. Prégate la divina Bontá e Oristo in 
térra, che tostó si spazzi.3 Permanete nella santa 
e dolce dilezione di Dio. Annegatevi nel sangue 
di Oristo crociflsso; e per nessuna cosa venite 
meno, ma piü conforto pigliate. Godete nelle 
dolci fatiche. Amatevi, amatevi, amatevi insie-
me. Gesú dolce, Gesíi amore. 

' I I Pontefice. 
3 Cosí in Dante: 

. . . . Qui é vostro dimando. 
Purg. I V , 18 

E vale: ció che avete domandato. 
3 Che si spacci, che si sbrighi, si liberi; e faccia presto 

quel che dere fare per i l bene della Chiesa. 
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OOXX. — A Suora Maddalena di Alessa 
nel Monasterio di Santa Bonda1 presso a Siena. 

A l nome di Gesñ Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissima flgliuola in Cristo doice Gesu. l o 
Catarina serva e schiava de' servi di Gesü Cristo, 
scrivo a te nel prezioso sangue suo; con desiderio 
di vederti vestita del vestimento reale, cioé del 
vestimento dell' ardentissima carita, che é quel 
vestimento che ricopre la nuditá, e nasconde la 
vergogna, e scalda, e consuma i l freddo. Dico 
che ricopre la nuditá; cioé che 1' anima creata 
all ' imagine e similitudine di Dio, avendo 1' esse-
re, senza la divina Grazia non averebbe i l fine 
per lo quale fu creata. Convienci adunque prin
cipalmente avere i l vestimento della Grazia, i l 
quale riceviamo nel santo Battesimo mediante i l 
sangue di Cristo. Con questo vestimento i fan-
ciulli che muoiono in puerizia, hanno vita eter
na: ma noi spose, che abbiamo spazio di tempo, 
se non ci é posto uno vestimento d' amore inver-
so lo Sposo Eterno, cognoscendo la sua inestima-

' E r a i l nome popolare che si dava al monastero di San-
t' Abondio di Siena, la cui fondazione xisaliva a Pipino Re di 
Francia , clie nel 758 lo fece erigere in onore dei Santi Abondio 
ed Abondanzio, quando venne di Francia per porgere aiuto al 
pontefice Paolo I oppresso dalle violenze dei Longobardi. E r a 
a un miglio da Siena e lo abitava una fervorosa famiglia di 
Suore benedettine. Suor- Maddalena era figlia di Alessa fedele 
compagna della nostra Santa. 
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bile carita, potremmo diré che questa Grazia che 
noi abbiamo ricevuta nel Battesimo, fosse nuda/ 
B pero é di bisog no che noi leviamo2 1' aífetto e 
il desiderio nostro con vero cognoscimento di 
noi ad aprire 1' occhio dell' intelletto, e in noi 
cognoscere la bou ta di Dio, e P amore ineffabil© 
ch' egli ci ha. Perocché 1' intelletto, che cogno-
sce e vede, non puó fare 1' aífetto che non ami, 
e la memoria che non ritenga i l sno benefattore.3 
E COSÍ coll' amore trae a sé 1' amore: e trovasi 
vestita e ricoperta la sua nuditá. Dico che na-
sconde la vergogna in dae modi. L' uno, che per 
d i sp i acimentó ha gittato da sé la vergogna del 
peccato; come che dalla vergogna che in quell'a-
nima era veuuta per la offesa fatta al sno créa
te re, é restituita4 per lo vestimento dell' amore 
delle virtü, ed é veuuta ad onore di Dio e ha 
frutto in sé. Perché d' ogni nostra operazione e 
desiderio Dio ne vuele i l flore dell' onore e a noi 
lassa i l frutto. Sicché vedi che nasconde la ver
gogna del peccato. Dico ancora, che un' altra 
vergogna le tolle; cioé, che di quello che la sen-
sualitá con amore proprio e parere del mondo si 
vergogna, la volontá, morta in sé e in tutte le 
cose trausitorie, non vede vergogna. Anco, si di-

1 Nei bambini che muoiono avanti 1' uso di ragione la gra-
zia é solo come abito; ma negli adulti, e in modo speciale nelle 
persone consacrate a Dio, la grazia dev' esmere accompagnata 
dagli atti della volontá e da tutte le v irtü attuali. 

2 Vale: eleviamo, innalziamo. 
3 L a memoria del benetízio iuclude quella del benefattore. 
4 Cosi assolnto, alia latina f restituere) vale: é ristabilita. 
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letta delle vergogne, strazii, scherni, villanie, 
rimproverii: tanto ha bene, qoanto si vede con
culcare dal mondo. Onde ella é contenta, per 
onore di Dio, che '1 mondo la persegniti colle 
molte ingiurie, i l dimonio colle molte tentazioni 
e molestie, la carne con voler ribellare alio spi
rito. D i tutte gode per vendetta e odio di sé, per 
conformarsi con Oristo crociflsso, riputandosi in-
degoa della pace e quiete della mente. E non se 
ne vergogna d' essere schernita e beffata da tut
t i tre questi nemici; cioé il mondo, la carne, i i 
dimonio, perché la volontá sensitiva é morta. 
Vestita del vestimento della somma ed eterna 
volontá di Dio, anco halle1 in debita riverenzia, 
e ricevele con amore, perché vede che Dio le 
permette per amore, e non per odio. Con quel lo 
affetto che noi vediamo che elle sonó date, con 
quello le riceviamo. Dolce é adunque a desidera-
re vergogna, perocché con essa si caccia la ver
gogna2. 

Oh quanto é beata 1'anima, che ha acqui-
stato COSÍ dolce lume! Perocché e insiememente 
odia i movimenti nostri e gli altrui, e ama le pe
ne che per essi movimenti sosteníame. Movimen-
to nostro é la propria sensual i tñ, e movimenti 
altrui sonó le persecuzioni del mondo, cioé la 

! Ciofe; le molestie, le tentazioni, le beffe ecc. 
2 « Con la vergogna apparente del mondo emendansi i pro-

pri difetti, acquistasi forza d' animo virtuosa; e la vergogna 
meritata e vera della colpa si dilegua o si attenua ». ( TOM-
MASBO ). 
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colpa odiare di colui che perseguita.* Réputati 
adunque, carissima figliuola, degna della pena, 
e indegna del frutto che séguita dopo la pena. 
Queste saranno le fregiature che tu porterai nel 
vestimento reale. Tu sai bene che lo Sposo Eter
no fece i l simile; perocché sopra i l vestimento 
suo pose le molte pene, flagelli, strazii, scherni 
e villaniej e nell' ultimo P obbrobriosa morte del
la croce. 

Dico che scalda, e consuma la freddezza. 
Scaldasi del fuoco dell' ardentissima caritá, i l 
quale dimostra per desiderio spasimato dell' ono
re di Dio nella salute del prossimo, portando e 
sopportando i difetti suoi. Gode co' servi di Dio 
che godono; e piagne cogli iniqui che sonó nel 
tempo del planto, per compassione e amaritudi-
ne che porta dell' oífesa che fanno a Dio. Dássi 
ad ogni pena e tormento per riducerli alio stato 
di coloro che godono, e che vivono innamorati 
delle dolci e reali virtú. Dico che consuma i l 
freddo, cioé la freddezza dell' amore proprio di 
sé medesima: i l quale amore proprio accieca 1' a-
nima, che non lassa cognoscere né sé né Dio; gl i 
tolle la vita della Grazia, e genera impazienza; 
e la radico della superbia mette fuore i rami suoi. 
Anche oftende Dio e i l prossimo con disordinato 
affetto; ed é incomportabile a sé medesimo. Sem-
pre ribella2 l'obedienzia sua: e tutto questo fa per 
amore proprio di sé. 

' Si riferisce al detto sopra: Odia i movimenti altrui. E 
cosi spiega: Odiare la colpa di colui che perseguita. 

3 Vale: rifiuta, ricusa. 
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Eperó voglio, dilettissima e carissima figlino-
la, che tu peída ogni a ra o re proprio della pro-
pria sensual i ta; perché non sta bene alia sposa 
di Cristo amare altro che lo sposo suo, e col lume 
della ragione abbracciare le virtíi. Altr imenti , 
non potresti navigare in questo mare tempesto-
so di questa tenebrosa vita, cioé senza la navi
edla della santa obedienzia, nella quale tu sei 
entrata. Senz' essa tu non giugneresti al porto 
della vita durabile, dove tu t i unisci eolio Sposo 
eterno. Pénsati , che se tu con 1'amore proprio 
la percuotessi nello scoglio della disobedienzia, 
ella si romperebbe; e in questo modo affochere-
sti, e perderesti i l tesoro, cioé i l frntto del santo 
proponimento che tu facesti quando promettesti 
obedienzia, facendo professione. Adunque íévati 
da questo amore, accioCché non perisca; e vir i l 
mente, come vera sposa, rizza nella tua navicella 
1' arbore del lo immacolato umile Agnello, sposo 
tuo, cioé la santissima croce, colla vela della sua 
obedienzia; Ohé vedi bene, che con questa vela 
della obedienzia del Padre suo, egli 1' ha spiegata, 
e corsé con veloce vento d'amore e odio del pec
cato' e di questo amore sensitivo, inlino all'obro-
briosa morte della croce santissima. Or cosí fá 
tu; con obedienzia pronta, con umilitá vera, con 
amore di Dio e del prossimo portandoti, e aman
do caritativamente le tue snore senza scandalo 

1 L a forma regolare sarebbe: Vedi che questa vela egli 
l ' l i a spiegata; e con questa, con veloce vento, corsé ecc. 

LKTTKRE oí S. CATEKINA — VOL. I I I . 23. 
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di mente4 o mormorazione di lingua. Porta e sop-
porta ció che tu udissi o vedessi del prossimo 
tuo; e le reprensioni che t i fussero fatte, rice vi le 
con riverenzia, pensando che per amore t i dico
no, eziandio se t i facessero,2 e non per odio. Per 
questo modo t i leverai lo sdegno e ogni pena; 
a vera i 1' aífetto delle vir tu, e 1' odio e i l dispiaci-
mento del vizio e del proprio e disordinato amo-
re; avendo imparato dal dolce e buono Gesú, i l 
quale t ' é regola, via e dottrina. La regola e dot-
trina, te la insegna colla obedienzia sua, non 
schifando pene; ma con obbrobrii, scherni e v i l -
lanie, ingiurie e infamie, e con mol te mormora-
zioni la compie in sul legno della santissima croce. 

Étt i via;3 perocché, come egli per via di cro
ce andó, cosí tu, e ogni creatura che ha in sé ra
gione, i l debbe seguitare, sostenendo ogni pena, 
tormento e molestia per lo suo amore: spiegando 
la vela in su questo arbore. Cristo crociflsso; cioé 
la vela dell' amore4 e 1' aífetto del desiderio colla 
continua orazione. La quale orazione porta, e 
reca.5 Porta, dico, i nostri desiderii pieni d'odio 
di noi, e amore delle virtü provate nella carita 

1 L o sean dalo di mente in questo caso é il giudizio temera
rio sulle azioni altrui. 

3 Vale a diré: Pensa che ció che ti dicono, od anche ti fau
no, non te lo dicono o fauno per odio. 

3 Vale: T i é. 
4 Sopra ha detto che la vela é 1' obbedienza. « Ma questa, 

se é vera, s' intesse e s' innalza e si tende per amore ». ( TOM-
MASEO ). 

5 Porta a Dio e reca a noi. 
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del prossitíao. Dico che reca i l desiderio e la vo-
lontá di Dio; a vendo recato, sel mette indosso 
colle mani delle sante e buone operazioni. Allora 
t i troverai spogliata del tuo proprio amore, e ve-
stita del vestimeüto nuziale. I n altro modo, non 
saresti vera sposa; né faresti resistenzia alie mol-
te mormorazioni,1 che io so che odi di noi, che 
t' hanno dato pena. Non voglio dunque che abbi 
pin pene; perché questa é la via onde debbono 
andaré i veri ser vi di Dio. E considerando io che 
chi fa qnesto che detto é, é privato d' ogni pena 
e rimane in pace e in quiete; pero t i dissi che io 
desideravo di vederti spogliata dell' amore pro
prio sensitivo, e vestita del vestimento reale, ac-
ciocché tu sia privata della pena della obedieu-
zia,2 e di quella delle mormorazioni. E sta' in pace 
e in quiete, gustando Dio per Grazia; sicché nel-
P ultimo rice va 1' eterna visione di Dio, do ve 
sonó fluite le pene,e si riceve i l frutto della virtú, 
che séguita di po'3 le fatiche. Dio t i doni a te e 
all ' altre la sua dolce ed eterna benedizione. A l -
tro non t i dico. Permani nella santa e dolce di-
lezione di Dio. Gesú dolce, Gesú amore. 

1 L a vita della Santa ci narra spesso di queste mormora
zioni che si facevano contro di lei e le,sue compagne, fra le 
quali era Alessa, da cui la fíglia avrá certo saputo qualche 
cosa, si che ne avrá avuto pena. 

2 Cioé: acciocché 1' uhbidienza non ti riesca penosa. 
5 Di poco. 
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OOXXI . — A Suor Bartolomea della Seta, Morla
ca nel Monasterio di Santo Stefano in Pisa.1 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissima flgiiuola i a Cristo Gesú. l o Cata
rina, serva e schiava de' servi di Gesú Cristo, scri-
vo a voi nel prezioso sangue suo; con desiderio 
di vedervi Sposa verá consecra ta alio Sposo eter
no. Condizione é della sposa, di farsi una volontá 
con lo sposo suo: e non puó volere piü che egli 
voglia; e non pare che possa pensare altro che di 
luí. Or cosí pensate voi flgiiuola mia, che voi che 
sete sposa di Cristo crociflsso, non dovete pensa
re né volere altro che lui , cioé DOU consentiré a 
pensieri.3 Che i pensieri non venissero, qnesto 
non t i dico; perciocché nol potresti fare né tu 
né creatura. Perocché '1 dimooio non dorme mai: 
e questo permette Dio per far venire la sposa 
sua a perfetta sollecitudine, per farla crescere 
in virtú. Questa é la cagione perché Dio permet
te alcana volta che la mente rimane sterile e 
tenebrosa, e attorniata di molte perverse cogita-
zioni; che non parra che possa pensare Dio, né 
ricordare appena i l nome sno. 

Guarda, che qnando tu seutissi questo in te 
medesima, che tu uou veuga a tedio né a coufu-

• Vedi lettere C L X X X I I e C L X X X V I I I , 
2 S' intende: a pensieri che distraggano da L u i . 
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sione disordinata; né non lassare 1' esercizio tuo 
né 1' atto dell' orazione, perché '1 dimonio t i di-
cesse: « Che t i leva1 questa orazione, che non la 
fai con affetto né con desiderio? meglio t i sareb-
be a non farla ». Non lassare perció; né per qne-
sto venire a confusione; ma rispondi virilmente: 
« P i n tostó voglio esercitarmi per Cristo croci-
fisso sentendo pena, tenebre e battaglia, che non 
esercitarmi sentendo riposo ». E pensa che que
sta é la condizione de' perfetti: che se possibile 
gli fusse di campare P inferno, e avere diletto in 
questa vita, e con questo avere vita eterna; essi 
non la vogliono per questo aífetto: tanto gi i di-
letta di conformarsi con Cristo crocifisso. Onde 
piuttosto la vogliono per via di croce e di pena, 
che senza pena.2 Or che maggiore diletto puo 
avere la sposa, che essere conformata con lo spo-
so suo, ed essere vestita d' uno simile vestimen-
to? Onde, perché Cristo crocifisso nella vita sua 
non elesse altro che croce e pena, e di questo ve-
stimento si vestí; pero la sposa sua si reputa a 
beatitudine, quando si vede vestita di questo ve-
stimento; e perché vede che lo sposo 1' ha amata 
si smisuratamente, pero ella l ' ama e ricevelo 
con tanto amore e con tanto desiderio, che non 
é lingua sufflciente a poterlo narrare. E pero la 
somma ed eterna Bontá per farla giugnere a 
perfettissimo amore e avere umilitá, permette le 

' Cioh: che ti giova? 
2 COSÍ diceva S. Maria Maddalena dei Pazzi: Pati , non mo

r í . Patire, non moriré. 
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molte battaglie, e la mente asciutta,1 acciocché 
la creatura ricognosca sé medesima, e vegga, sé 
non essere: perocché se ella fnsse alcnna cosa, si 
leverebbe la pena quando volesse; ma perché 
ella non é, non puó. Onde cognoscendo sé, s' n-
milia nel suo non essere, e cognosce la bontá di 
Dio, che gli ha dato 1' essere per grazia, e ogni 
grazia che é fondata sopra P essere. Ma tu mi 
dirai: « Quando io ho tanta pena, e tante batta
glie e tenebre, io non posso cederé altro che 
confusione; e non pare che io possa pigliare spe-
ranza ver una: tanto mi veggo misera ». Rispen-
doti, figliuola mia, che se tu cercherai, troverai 
Dio nella buona volontá. Onde poníame che tu 
senta le molte battaglie, tu non senti pero priva-
ta la volontá, che ella non voglia Dio. Anco, 
questa é la cagione perché si duole e ha pena, 
perché teme d' offendere Dio. Debbe dunque go-
dere ed esultare, e non venire a confusione per 
battaglie, vedendo che Dio gl i conserva la buona 
volontá, e dágli dispiacimentó del peccato mor-
tale. E questo mi ricordo che udii diré una volta 
a una serva di Dio,2 che le fu detto dalla prima 
dolce Veritá, onde essendo ella stata in grandis-
sima pena e tentazioni; e fra 1' altre sentí gran-
dissima confusione, in tanto che '1 dimonio dice-
va: « Che farai, che tutto i l tempo della vita tua 
starai in queste pene, e poi averai lo inferno? » 

' Permette le ariditá di mente e di cuore. 
2 Questa Serva di Dio é la medesima Santa; e i l fatto é rae-

contato dal B . Raimondo nella Vita, Parte I , cap. X I . 
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Ella allora rispóse con nno cuore virile, e senza 
verano timore, e con uno odio santo di sé, dicen-
do: « Non schifo pene, perciocché io ho elette le 
pene per mió refrigerio. E se nell 'ultimo mi des-
se 1' inferno, non lasseró peró che io non serva 
al mió Oreatore. Perciocché io son colei che son 
degna di stare nell' inferno, peró che io offesi la 
prima e dolce Veri ta; onde se egli mi desse 1' in
ferno, non mi fa ingiuria venina, perciocché io 
son sua* ». Allora i l nostro Salvatore, in questa 
dolce e vera umiltá, levó le tenebre e le molestie 
delle dimonia, siccome fa quando cade la nuvila, 
che rimane i l solé: e di súbito giunse la preseh-
zia del nostro Salvatore. Onde ella s' infondeva 
in uno flume di lagrime2 con uno caldo dolce d'a-
more3 diceva: « O dolce e buono Gesú, e dove eri 
tu quando 1' anima mia era in tanta afflizione? » 
rispondeva i l dolce Gesir, Agnello immacolato: 
« l o ero presso di te. Perocché io sonó immobile, 
e non mi parto mai dalla creatura, se giá la crea-
tura non si parte da me per peccato mortale ». 
B questa stava in uno dolce ragionamento con 
lui , e diceva: « Se tu eri con meco, come non t i 
sentivo? come puó essere che, stando al fuoco, 
io non senta caldo? E io non sentiva altro che 
ghiaccio, tristizia, e amaritudine; e parevami es
sere piena di peccati mortali. Ed egli rispondeva 
dolcemente, e diceva: « Vuoi che io t i mostri, 

* E perció puó fare di me quello che vuole. 
2 Potente espressione, che vale: scioglieva, liquefaceva se 

stessa in un fiume di lacrime. 
3 E diceva. 
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figliuola mia, come tu per quelle battaglie uou 
cadevi in peccato mortale, e come io ero presso 
di te? Dimmi: qnal 'é quella cosa che fa i l peccato 
mortale? É solamente la volontá. Perciocché i l 
peccato e la virtú sta nel censentimento della 
volontá: altrimenti, non é peccato né virtú, se 
non volontariamente fatto, Questa volontá non 
c' era; perciocché, se ella ci fusse stata, averesti 
preso diletto e piacimento nelle cogitazioni del 
dimonio: ma perché la volontá non c' era, dolévi-
t i , e sostenevi peua per timore di non oífeudere. 
Adunque vedi che nella volontá sta i l peccato e 
la virtú. Onde io t i dico che tu non debbi venire 
per queste battaglie a disordinata confusione. 
Ma voglio che di questa tenebra tragga la luce 
del cognoscimento di te, nel quale cognoscimen-
to tu acquisti la virtú dell' umiltá e nella buona 
volontá godi e esulti, cognoscendo che io allora 
abito in te nascostamente. E la volontá t ' é se-
gno1 che io vi sonó; perciocché, se tu avessi mala 
volontá, non sarei in te per Grazia. Ma sai tu co
me allora io abito in te?in quello modo che io stet-
t i in sul legno della croce. E quello modo tengo 
con voi, che tenue i l Padre mió con meco. Pén-
sati, figliuola mia, che in su la croce io ero beato, 
ed ero doloroso: beato ero per 1' unione della na
tura divina nella natura umana; e nondimeno la 
carne sostenne pena, perciocché '1 Padre Eterno 
ritrasse a sé la potenzia, lassandomi sostenere 
pena; ma non ritrasse 1' unione, che non fusse 

1 Cioé: per te é un segno. 
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sempre un i to con meco.1 Oosi t i pensa che per 
questo modo abito io nell' anima: perciocché r i -
traggo spesse volte a me i l sentimento, e non 
ritraggo la Grazia; perocché la Grazia non si 
perde mai se non per lo peccato mortale, come 
detto é. Ma sai tu, perché io fo questo ? folio solo 
per farla venire a vera perfezione. Tu sai che 
1'anima non puó essere perfetta, se non con que
ste due ale, cioé umilitá e carita. Onde P umilitá 
acquista per lo cognoscimento di sé medesima, 
nel quale ella viene nel tempo della tenebra; e 
la carita s'acquista vedendo che io per amore gli 
ho conservata la santa e buona volontá. Onde io 
t i dico che P anima savia, vedendo che di questo 
esce tanta virtú, se ne fa poi sicura ( e per altro 
pon permetto al dimonio che v i dia delle tenta
zioni: ) e terrá piü caro quello tempo, che vera
no altro. Ora t̂  ho detto i l modo. E pensa che 
questo tempo é di grande necessitá per la salute 
vostra; perciocché, se P anima alcuna volta non 
fosse sol licita delle molte tentazioni, ella cade-
rebbe in grandissima negligenzia, perderebbe 
P esercizio del continuo desiderio e orazione. Pe
rocché nel tempo della battaglia sta piú attenta 
per paura de' nemici, e fornisce la rócca delP a-
nima sua, ricorrendo a me che sonó la sua for-
tezza. Ma la intenzione del dimonio non é cosi: 

' Spiegazione esatta e lucida del fatto dell' abbandono in 
cui fu lasciata la parte sensitiva del Figlio di Dio sulla cro-
ce, quando esclamó: « Dio mió, Dio mió , perché mi liai ab-
bandonato? » ( S. Matt. X X V I I , 46 ). 
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che permetto a lui che vi tenti per farvi venire 
a virtu; ed egli vi ten ta per farvi venire a dispe-
razione. Pensa che'l dimonio tenterá uno che s'é 
posto a servirmi, non perocché egli creda ch' egli 
caggia attualmente in quello peccato, perocché 
giá vede che eleggerebbe innanzi la morte, che 
attualmente oífendere: ma che fa ? ingegnasi di 
farlo venire a confusione, dicendo: per qiíesti 
pensieri e movimenti che t i vengono, neuno be-
ne t i giova1. — Or vedi quanta é la malizia del 
dimonio, che nella prima battaglia non potendo 
vincere, nella seconda col colore della virtu spes-
se volte vince! Onde io non voglio che séguiti 
mai la maliziosa sua volontá: ma voglio che pigli 
la volontá mia, come io t ' ho detto. E questa é la 
regola che io t i do, e ch' io voglio che tu insegni 
altrui, qnando bisogna3 ». 

Or COSÍ dico a te, carissima flgliuola mia, che 
io voglio che facci tu. E siami specchio di virtíi, 
seguitando le vestigie di Cristo crocifisso. Bágna-
t i nel sangue di Cristo crocifisso; e fa', ch' io non 
voglio, che cerchi né voglia altro che '1 Crocifis
so; siccome sposa vera ricomprata del sangue di 
Cristo crocifisso. Ben vedi tu che tu sei sposa, e 
che egli t ' ha sposata, e te e ogni creatura; e non 
con anello d' argento, ma con anello della carne 
sua. Vedi quello doloe Parvolo, che in otto di3 

' II bene che tu fai non ti giova, tu non hai nessun mé
rito; perché lo fai tra tanti contrarii pensieri e movimenti. 

2 Qui termina la visione della Santa. 
z Cioé: di otto di. 
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uella circoncisione, qnando é circonciso, si leva 
tanta carne, qnanta é una estremitá cPanello. Oh 
abisso e altezza inestimabile di carita, qnanto 
ami questa sposa delP umana generazioue! Oh 
vita per cui ogni cosa vive! tu 1' hai tratta dalle 
man i del dimonio, che la possedeva come soa; 
e haigiila tratta dalle mani, pigliando i l dimonio 
coll' amo delP umanitá; e sposila con la carne 
tua. E i l sangue hai dato per arra, e poi nell' ul
timo, avenando i l corpo tno, hai dato i l pagamen
to. Or t ' inebbria, figliaola mi a, e non cadere in 
negligenzia, ma con vera sollecitndine t i leva; 
e con questo sangue spezza la durezza del cuo-
re tuo per si fatto modo che mai non si serri per 
verana ignoranzia o negligenzia piíi, né per det-
to di verana creatura. Non dico piü. Permanete 
nella santa e dolce dilezione di Dio. Gesu dolce, 
Gesíi amore. 

O O X X I I . — A Stefano di Corrado Maeoni.1 

A l nome di Gesü Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo flgliuolo in Cristo dolce Gesü. l o 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesü Cri
sto, scrivo a te nel prezioso sangue suo; con de-
siderio di vederti escire della tenebra, e drizzarti 
verso la lace senza pigiiare piü indugio di tem-
po, peró che i l tempo ci viene meno, e non ce ne 

1 Vedi Lett . C X C V e C C V . 
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avvediamo, per la cecitá nostra. Ma egli é puré 
da levarsi la nuvila d'iaaiizi, e ponersi per obietto 
la veritá. La veritá é questa: che Dio non voole 
né cerca altro da noi, che la nostra santificazio-
ne. Per qnesto ci creó all'immagine e similitndiDe 
sna; e pero volse i l dolce e amoroso Verbo daré 
la vita con tanto faoco d'amore; e cosi ci mani-
festa la sua veritá. L1 anima che, col lume, la 
ragguarda, non sta a dormiré; anco, si desta dal 
sonno, cercando con grande sollecifcudine i l modo 
e la via e '1 laogo e '1 tempo, per l i quali possa 
compire.' Egli non si fida di potere aspettare i l 
di di domane, perché vede che non é sicnro di 
averio. Oosi voglio che facci tu. Oaccia da te ogni 
tenebra, acciocché non t i sia impedito questo 
lume. Sai che Dio t1 ha mostrato, posciaché tu 
escisti dalle tenebre ch' egli t ' abbia eletto a co-
gnoscere questa veritá.2 Troppo saresti degno di 
grande reprensione se tu gl i facessi resistenzia. 
Allora gli faresti resistenzia, quando per negli-
genzia t i ponessi a sciogliere, e non a tagiiare.3 
JE perché egli vuole che tu tagli, pero t'ha conce-
duto di grazia che tu abbi spacciati e' fatti tuoi, 
del quale spaccio ho avuta grande allegrezza. Or 
sollecitamente, figliuolo mió, come quelli che 
debbono a ver fame del tempo, spaccia quello che 
t' é rimaso a fare, acció che compi la volontá di 
Dio in te. 

1 Compire assoluto, vale condurre la cosa a termine. 
2 Dopo che tiscisti dalle tenebre, tu sai d' essere stato elet

to a conoscere questa veritá . 
5 Cioé: legami che ancora ti tengono unito al mondo. 
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Non ti dico piü. DY a Pietro che non sia ne
gligente a disbrig-are sé medesimo, acció che egli 
corra sciolto, e non legato, per la dottriüa di Cri
sto crocitisso. A l fatto di Missere . . . .' Pennani 
nella santa e dolce dilezione di Dio. Gesú dolce, 
Gesü Amore. 

O O X X I I I . — A Jacopo Cardinale degli Orsini.* 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

A voi, dilettissimo e carissimo padre in Cri
sto Gesú, io Catarina, serva e schiava de' servi di 
Gesú Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; 
con desiderio di vedervi colonna ferma e stabile, 
posto a nutricare nel giardino della santa Ohie-
sa3, per l i molti venti contrari che vengooo. Se 
non fosse di pietra ben fondata, verrebhe meno. 
Conviene che i l fondamento sia cavato ben giú: 
che se fosse poco, anco sarebbe debole.4 O padre 
in Cristo Gesú, voi sete colonna posta per umili-

1 Mancano, come in altre lettere, le part icolaritá che ai co-
piatori non sembró utile di trascrivere. 

2 Vedi lett. C I . 
3 Le ñgure che qui si confondono son due colonna e albero. 

I I prelato, a cui parla Caterina, é un albero piantato e posto 
a cresoere entro il giardino della Chiesa perché fuori non ven
ga divelto dai venti contrarii. L ' albero fermo e stabile e 
detto anche colonna, che verrebbe meno se non fosse d i pie
tra ben fondata. 

4 Sebbene soda, la colonna, non bene fondata, sarebbe de
bele. 
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ta; la quale umilitá s' acquista uel vero cognosci-
meiito di sé medesimo. E peró cade l'uomo iu 
superbia, perché non cognosce sé. Ohe se cogno-
scesse, se medesimo non essere; mai non cade-
rebbe in superbia. Ma F essere che egli ha, ha 
ricevuto solo da Dio. Ohé noi non pregammo 
mai Dio che ci creasse. Mosso dunque dal fuoco 
della sua Divina Carita, per 1' amore che egli eb-
be alia sua creatura, guardándola deutro di sé, 
innamorossi della bellezza sua e della fattura 
delle maní sue. A mano a mano che 1' anima ha 
ragguardato in sé, vieue che trova la bontá di 
Dio; cresce 1' anima in tanto fuoco d' amore, che 
altro non puó amare né desiderare se non solo 
Dio, in cui gl i ha trovato tanta smisurata bontá. 
Perocché vede in sé essere quella pietra, che tie
ne dritto i l gonfalone della santissima Croce; ché 
né pietra 1' arebbe ten uto, né chiodo confltto, se 
non fosse la forza per 1' amore che Dio ebbe al-
V uomo. Questo mi ricordo che fu detto una vol-
ta ad una serva sua,1 dicendo ella per smisurato 
desiderio che aveva: « O Signor mió, se io fossi 
stata della pietra e térra dove fu fitta la Oroce 
tua, quanto mi sarebbe di grazia! che io averei 
ricevuto del sangue tuo, che versa va giú per la 
croce ». Eispondeva la dolce prima Veri ta, e di-
ceva: « Figliuola mia carissima, tu e 1' altre crea-
ture che hanno in sé ragione, fusti quella pietra 
che mi tenesti; cioé 1' amore che io ebbi a voi. 

• Questa serva dev7 essere la medesima Santa. 
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Ohé venina altra cosa era suffioiente a teoermi, 
Dio-e-Uomo ». Adunque vergogninsi l i cuori mi-
seri miserabili, snperbi^ dati solo alie grossizie e 
miserie di questa tenebrosa vita, alie grandezze, 
stati, e delizie del mondo. Questo tale fa i l fon-
damento tanto in su,1 con amore proprio di sé 
medesimo, perché non vuole durare fatica, né 
tenere per la via degli obbrobri, della viltá e po-
vertá volontaria, la quale vi tiene2 i l dolce e 
bnono Gesú. Dico, carissimo fratello, che questo 
tale non dura, ma ogni piccolo vento i l da a tér
ra; perocché i l fondamento suo, cioé 1' amore e 
F affetto, é posto in cosa vana, leggiera e transi
toria, che passa e va via come i l vento. Ben vé
dete che in sé nessuna cosa ha fermezza, se non 
solo Dio. S' ell' é vita, ella viene meno. Da vita 
andiamo alia morte, da sanitá ad inflrmitá, da 
onore a vituperio, da ricchezza a povertá. Ogni 
cosa passa e corre via. O come é semplice5 colui 
che pone 1'affetto in loro, tu t tol Vel pone, per
ché egli ama sé medesimo d' amore sensitivo; 
ama quello che si conforma con quella parte sen
sitiva piccola: 4 non s' ama sé di ragione d'amore 
fondato in virtíi.5 Ohe se s' amasse ragionevol-
mente; ché ció che ama, amasse con ragione e 

' Fondamento non profondo, superficiales e pero debole. 
2 Continua 1' idea della pietra e térra ohe tiene la croce, 

quando il foro ove si funda é bene iucavato. 
3 Vale stolto, raalaccorto. 
4 Veramente piccola a ;paragone della parte superiore ra

gione volé e intelletti va. 
5 Non ama se stesso ragionevolmente, con amore fondato 

sulla virtü. 
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con virtíi, e non per diletto sensitivo d' amore 
proprio, diletto e piacimento del mondo, piaoe-
re1 príi a sé e alie creature, che a Dio; se venis-
sero meno, non perderebbe nulla, né alcuna pena 
ne sosterrebbe, perché non v i sarebbe Famore.2 
Ohé solo la pena cade in coloro che amano faori 
di Dio: ma chi ha ordinato in Ini,3 che sé e ogni 
cosa ama con la ragione del cognoscimento vero 
fondato nel suo Oreatore, non cade pena in Ini. 
Vede bene, che venina cosa Dio gli da o tolle 
spiritualmente o temporalmente, e gli vuole fare 
altro,4 che per nostro bene e per nostra santifl-
cazione. Allora con questo lume e cognoscimen
to, che egli ha acquistato di sé e della bonfcá di 
Dio e della sua inestimabile carita, egli s' umilia, 
cavando5 odio e dispiacimento di sé. Nasce in 
lui una pazienza nelle pene, ingiurie, scherni, 
villanie, che egli sostenesse: perocché egli é con
tento di sostenere pene, considérate che egli é 
stato ribello al suo Oreatore. Poich' egli é fatto i l 
fondamento;8 ed egli diventa pietra ferma e sta-
bile, posto e confermato in sulla pietra Cristo 
Gesú, seguitando le vestigie sue: e in altro non 

1 Per piacere. 
2 Se i l suo amore fosse ragionevole e virtuoso quando per-

desse le creature, non perderebbe nulla, non avendo ad esse 
posto amore. 

3 Chi ha ordinato 1' amore in lui . 
4 E Dio non gli vuole fare altro che, ecc. É poi mutata 

la terza persona nella prima; e dovrebbe diré: per suo bene ecc. 
5 Cavando da tal conoscimento. 
6 Pleonasmo: i l fondamento egli é fatto. É in uso anche al 

presente. 
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si puó dilettare, né amare né volere, se non quel-
lo che Dio ama; odia quello che egli odia. Allora 
riceve tanto diletto, fortezza e consolazione, che 
neuna cosa che sia, né dimonio né creatura, i l 
puó indebilire, né daré amaritudine neuna: per
ché cola ove é Dio, é ogni bene. Non si tragga 
piíi '1 cuore nostro di tanta dilezione. 

Non piü negligenzia né ignorauzia. Seguita-
temi' 1' Agnello svenato, aperto in sul legno del
la santissima croce. Altr imenti , carissimo padre, 
voi colonua, posto ad ahitare e sovvenire in ció 
che potete la dolce sposa di questo Agnello, . . .2 
a ve va posto, non per vostra bontá, ma per sua, 
perché reudiate F ouore a lui, e la fatica al pros-
simo vostro. Siate, siate gustatore e mangiatore 
deir anime: ché questo fji i l cibo suo. 

Ben védete, che, poiché noi perdemmo la 
Grazia per lo peccato del nostro primo padre, 
non s'adempiva in noi la volontá del Padre eter
no, che non ci aveva creati per altro íine se non 
perché gustassimo e godessimo la bellezza sua, 
vita durabile senza morte. Non s' adempiva que
sta volontá.3 Mosso dal fuoco dell'amore col qua-
le n' avev7a creati, vuole mostrare che non ci ha 
fatti per altro fine; trova '1 modo d' adempire 
questa volontá: dacci per amore i l Verbo dell' u-

1 « Come statemi sano, allegro. Bel modo, che unisce in uno 
due voleri e due vite ». ( TOMMASEO ) 

2 Nei codici é una lacuna che i l Gigli riempie cosí: cade-
rete dal grado i n cui vi areva posto, ecc. 

3 Ripetizione di frase, che conferma il detto precedente. 

L E T T E R E DI S. CATEKINA — VOL. I I I . 24. 



374 L B T T E R E D I S A N T A C A T E R I N A 

nigenito suo flgliuolo, sopra di lui pnnisce la 
nostra inflrmitá e iniquitá. O fuoco dolce d' amo-
re, tu g i t t i uno colpo; che1 insiememeute tu pu-
nisti '1 peccatore sopra di te, sostenendo morte e 
passione, satollandoti di obbrobri e di vergogua 
e vituperio, per renderci l'onore i l quale perdem-
mo per lo peccato commesso; e con questo hai 
placato P ira del Padre tuo. Facen do in te giu-
stizia, per me sodisfacesti la ingiuria fatta al Pa
dre eterno tuo. Oos] hai fatta la pace della gran 
guerra. Bene dice i l vero quello dolce innamora-
to di Pavolo: che Cristo é nostra pace e tramez-
zatore. Ché é stato a fare pace frá Dio e l'uomo.2 
Or questo é i l modo dolce e soave che Dio ha 
tenuto per darci i l fine vér lo quale ci creó.5 
Mostrato 1' ha per eífet^o e per operazione, non 
ostaute4 a quello ch' egli ha fatto, ma continua
mente fa, mostrandoci grandissimi segni d' amo-
re. E tutto questo trovera 1'anima, se ragguarde-
rá in sé medesima, che ogni cosa é fatta per lei. 
Arrendasi, arrendasi la cittá dell' anima nostra 
almeno per fuoco,6 se non s'arrende per altro. 
Oimé, oimé, non 'dormite piú, voi, e gli altri cam-
pioni della santa Chiesa. Non attendete piú a 

' Col quale. 
2 Lett . di S. Paolo agli Efesiui I I , 14. 
3 Ver lo quale. Iddio ci ]cre5 ordinati al fine. E i l senso 

della Scrittura: Dio feceV uomo retto, cioé iudirizzato al fine. 
E c c l . V I I , 30. 

4 Non solo per quanto ha fatto, ma per quello che conti
nuamente fa. 

5 F igura bellissima: 1' anima deve arrendersi nel conside
rare 1' amore che Dio ha avuto per lei. 
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queste cose transitorie; ma attendete alia salute 
dell' anime. Che védete, che i l dimonio non resta 
mai di divorare le pecorelle ricomperate di si 
dolce prezzo: e tntto é per la mala cura de' pa-
stori, che sonó fatti divoratori dell' anime. 

Attendeteci, per 1' amore di Dio! Adoperate 
ció che potete col vostro dolce Oristo in térra, 
che procari di fare buoni pastori e rettori. Oimé, 
Dio amore! í íon fate pin scoppiare e moriré noi 
e gli altri servi di Dio; ma siate sollicito a fare 
ció che potete, di mostrare che voi amate la fa-
me1 dell'onore di Dio e della salute dell'anime. 
E non tanto sopra i l popólo cristiano, ma anco 
sopra i l popólo infedele; pregando Oristo in tér
ra, che tostó rizzi i l goufalone della santissima 
croce sopra di loro. E non témete per venina 
guerra o scaudalo che venisse; ma fate virilmen
te; che quello sara i l modo di venire a pace. Pre-
govi per 1'amore di Oristo crocifisso, che della 
guerra, che avete con questi membri putridi2 che 
sonó ribelli al capo loro, voi preghiate i l Padre 
santo, che si vogli riconciliare e fare pace con 
essi. Ohé, potendo avere la pace con quelli modi 
debiti, che richiedono5 al ben della santa Ohiesa, 
é megiio che a fare con guerra. Poniamoché in-
ginria abbia ricevuta da loro, nondimeno dob-

1 Non solo avete la fame, mu desiderate di averia. 
3 Di questi mem&rt pwírídt parla p iü volte la Santa; e sonó 

i popoli ribelli al Pontefice. Né cerca che essi corrano al Pa
dre, che sa come essi non possano: ma che i l Padre corra a 
loro e li inviti alia pace. 

3 Che si richiedono, cioe che sonó convenienti. 
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biamo discernere quello che é ma^giore bene. D i 
questo vi prego quanto so e posso; sicché poi po-
tiamo andaré virilmente a daré la vita per Cristo. 

NOD dico piú. Siate colonna ferma; fermato, 
e stabilito in su la pietra ferma, Cristo. Perma-
nete nella santa e dolce dilezione di Dio, Per
dónate alia mia presunzione, che presumo di 
scrivere a voi. Scusimi 1' amore che io ho della 
dolce sposa di Gesú Cristo, e salute nostra. Gesú 
dolce, Gesú amore. 

OCXXIV. — A Monna Niera di Gherardo Gam-
hacorti in Pisa.1 

A l nome di Gesü Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissima flgliuola in Cristo dolce Gesú. l o 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesú Cri
sto, scrivo a voi nel prezioso saugue suo; con 
desiderio di vedervi serva e flgliuola fedele del 
Padre eterno. Sapete che 1' amore é quella cosa 
che ci fa fedeli. I n quella cosa che altri ama, egli 
ha fede.2 Cosi vediamo ch' e' veri servi di Dio, 
per 1'amore che essi hanno al loro Creatore, per
dono ogni fede e speranza di loro medesimi,5 che 

• Vedi lett. C L V . 
2 I n chi amifimo abbiamo fede. Cosi diciamo: Credo i n Dio , 

non solo credo Dio, credo a Dio; e quest7 atto si estende al
ia speranza e all' amore, come 1' amore include la fede e la 
speranza. 

3 Quanto pin abbiamo fede e sperauza in Dio, tanto meno 
abbiamo fede e speranza in noi. 
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non sperano in loro virtú né in loro sapere; che 
egii cognoscono e veggono, loro non essere; l'es-
sere loro retribuiscouo a Dio, d' averio per gra-
zia, e non per debito. Súbito che ama con fede, 
ha speranza viva non in sé, ma in Oolui che é. 
Questi cotali hanno fede viva e non morta, con 
dolci e san te operazioni. 

Qtiali sonó le operazioni che mostrano fede 
viva fondata in vero amore? La pazienza contra 
1' ingiuria o pena per qaalunque modo Dio la 
concede1 a noi; la divina carita contra 1'amore 
sensitivo proprio di sé medesimo; l 'nmiltá contra 
P enflata snperbia, che 1' uomo acquista per lo 
stato, delizie, onori e diletti2 del mondo. Questa 
omiltá dispregerá i l mondo con tutte le sue 
pompe. Ma venino é che la possa avere, se egli 
non cognosce sé, difettuoso, non essere, e vegga 
Dio umiliato a sé. Come 1'anima raggnarda la 
somma Altezza discesa in tanta bassezza quanta 
é la nostra umanitá, vergognasi allora 1' nmana 
snperbia veden do Dio tanto umiliato. Or questi 
sonó e' f rut t i che parturisce le fede viva, posta 
solo nel suo Oreatore. Costero godono e gustano 
Dio in veritá; non sentono pena per venina pe
na o tormento che sostengano, pero che credono 
fermamente che Dio non cerca né vuole né per-

! Contro qualunque ingiuria o pena che Dio, ci conceda. Con
sidera le pene e le ingiurie quasi dono di Dio. 

2 « Delizie le delicatezze degli agi che paiono leciti; diletti i 
piaceri c h e g i á s i í a n n o sentiré disordinati. Anco i l povero, trop-
po privato di delizie, puo peccare in tali diletti » (TOMMASEO). 
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mette ven iDa cosa, altro che per riostra santifi-
cazione. B tntto qnesto procede dall'amore: che 
se l'amore non fosse, non averebbero fede. 

Oosi cédete che per lo contrario coloro che 
hamio al mondo posto 1' aft'etto e la sollecitudine 
loro, tntta la fede e la speranza si riposa iu loro 
e nel mondo.1 E peró stanno in coutinua pena e 
amaritudine; perché pougono 1' amore iu cosa 
che non é ferma né stabile, e cosí se ne tro vano 
ingannati. Che stabilitá hanno o padre o madre 
o ODori o ricchezze o signoria? Non verana. Ohé 
ogni cosa passa come '1 vento. Oggi vivo, e do-
mane morto; testé sano, e testé iufermo; testé 
ricco, e testé povaro; ora s ta in delizie co' fígliuoli 
suoi, testé viene meno. E peró sostiene pena, po-
nendoci I ' amore e '1 disordinato desiderio: perché 
non bastano; e non pnó tenere quello che ama.2 

E peró voglio, flgliuala m i a dolcissima, che 
non abbiate aítetto né fede né speranza in voi 
né in cosa corruttibile; ma tntta voglio che vi di-
lettiate di serviré Cristo dolce Gesíi, dove si r i 
posa ogni diletto e consolazione. Ine s' inebria 
1' anima del sangne dell' Agnello immacolato, 
ardesi, e risolvesi nel fnoco dell' ardentissima 
carita; riceve tanta fortezza, che né dímonio né 
creatura le pnó tollere qnesto bene. Adnnqne 
nascoudetevi nelle piaghe di Cristo crocitisso, 

1 Tntta la fede e la speranza la riposano in se stessi e nel 
mondo. 

2 Quello che ama e cosa che non puo tenere si che nol pos-
sa perderé. 
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pónete 1' affetto, la fede e la speranza vostra in 
Cristo crociflsso. Con questo dolce e vero Agnel-
lo passerete questa tenebrosa vita, e giugnerete 
alia vita durabile, dove si pascono e' veri e dolci 
gustatori. Non voglio dir piú. 

D i quello che mi mandaste dicendo, d' allo-
gare 1 i l vostro garzone, vi rispondo che voi at-
tendiate non alFavere né a' grandi parentadi, 
ma solo alia virtú e alia buona condizione2 della 
fauciulla. Quando tróvate questo, fatelo sicura-
mente. E ció che fate, fatelo con timore di Dio, 
ponendolo sempre per obietto dinanzi agli occhi 
dell' anima vostra. 

Benedite e confórtate Gerardo3 in Cristo 
dolce Gesú. E dite a Gherardo, che io mi richia-
mero a Cristo crociflsso di lui , perché egli non 
ha fatto quello che debbe fare ogni fedele Cri
stiano.4 Dite che non aspetti 1' ultimo di della 
vita sua, pero che non sa né quando né come. 
Permanete nella santa e dolce dilezione di Dio. 
Gesú dolce, Gesú amore. 

' L a nobile signora aveva forse chiesto alia Santa consi-
glio interno alia sposa da daré al suo flgliuolo Giovanni. 

3 S' intende la condizione dell7 animo, 1' Índole, le doti in
terne della fanciulla. 

a I I marito. 
4 I n altra lettera aveva mandato a diré a Gerardo che si 

confessasse; e questo non lo aveva fatto. ( V . lett. C L V ) . 
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OOXXV. — A Frate Lazzarino da Pisa 
de' Frat i MinorV 

A l Nome di Gesú Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

A voi dilettissimo e carissimo padre e fratello 
e figliuolo in Cristo Gesú, io Catarina, serva innti-
le, scrivo, sovvenendomi di quella dolce paroladle 
disse Cristo, cioé: « Con desiderio ho desíderato 
di fare la Pasqna con voi, prima che io mnoia2». 
Di qnesto santo desiderio, sécondo che mi da la 
divina Grazia ( che io per me non sonó, ma solo 
Dio é qnello che é ), secón do dunque che Dio ha 
vulnerata l'anima, ardisco di diré qnello che dis
se Cristo: « Con desiderio io ho desiderato che 
noi facciamo la Pasqna prima che noi mnoia-
mo». Questa sará la nostra dolce e santa Pasqna, 
cioé, qnello che dice David nel Salterio: « Gústa
te, e védete3 »; ma non pare che possiamo vede-
re Dio, se in prima non facciamo questa santa 
Pasqna, di gustarla: di gustarla, dico, per amore 
della sua inestimabile dilezione della caritá; co-
gn oseen do e gustando, che la bontá di Dio non 
vuole altro che i l nostro bene; come dice qnello 

1 F u F r a Lazzarino da Pisa, Fraucescano, lettore di ñloso-
tia in 8. Francesco di Siena, prima incrédulo snl contó della 
Santa e poi divenuto suo discepolo ed ammiratore fervente, si 
che lo dicevano « Caterinato », vedi Drane, Vita , cap. V I I I , 
pag. 111. L a presente lettera é scritta in occasione della 
Pasqna. 

'* S. Lúea, X X I I , 15. 
5 Salmo X X X l l l , 9. 
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iuiiamorato di Paolo: « Dio é nostra santificazio-
ne e giustizia, e ogni nostro riposo1 ». B: « La 
volontá di Dio non vuole altro, che la nostra 
santificazione5' ». 

Oh inestimabile dilezione e cari tá! Tn dimo-
stri questo aítbcato desiderio; e corresti, come 
ebbro e cieco, all ' obbrobrio della croce. I I cieco 
non vede; né 1' ebbro, quando é bene avvinaccia-
to: COSÍ egli, quasi come morto,5 perdette sé me-
desimo; siccome cieco ed ebbro della nostra salu
te. E nol ritrasse la nostra iguoranza né la nostra 
ingratitud!ne, né 1' amore proprio che noi abbia-
mo a noi medesimi. O dolcissimo amore Gesú, tu 
t ' hai lassato accecare all ' amore, che non t i lassa 
vedere le nostre iniquitadi; e perduto n ' hai i l 
sentimento. O signor dolce, e' parmi che l'abbi 
voluto4 vedere e puniré sopra al corpo dolcissi
mo tuo, dandoti al tormento della croce; e stan-
do in su la croce come innamorato, a mostrare 
che non ci ami per tua utilitá, ma per nostra 
santiflcazione. 

E drittamente egli sta come nostra regola, 
come nostra via e come libro scritto, nel quale 
ogni persona grossa e cieca puó leggere. I I pri
mo verso del libro é odio e amore: cioé amore 
dell' onore del Padre, e odio del peccato. Adun-
que, dilettissimo e carissimo fratello e padre per 

' S. Paolo ai Corinti , l , 30. 
3 S. Paolo ai Tessalouicesi, I V , 3. 
3 Nel senso spiegato piu sofcto. 
4 Forse ha da leggersi volate, riferendosi a colpe. Invece di 

vederle e punirle in noi7 le vide in se stesso. 
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reverenzia del Sacramento,1 segnitiamo qnesto 
dolce libro, che cosi doicemente ci mostra la via. 
E se avvenisse che qnesti tre nostri nemici si pa-
rassero nella via, cioé i l mondo, la carne, e i l di-
monio; e noi pigliamo 1' arme dell' odio, siccome 
fece i l padre nostro2 santo Francesco. Onde, 
perché i l mondo non l i gonflasse lo stomaco,3 
egli elesse la santa e vera estrema povertá. 

E cosi voglio che facciamo noi. B se i l dimo-
nio della carne volesse ribellare alio spirito, ci 
ginnga4 i l dispiacimento, e s' affligga e maceri 11 
corpo nostro: siccome fece esso nostro padre, i l 
qnale sempre con sollicitndme, e non con negli-
genzia, corsé per qnesta santa via. E se i l dimo-
nio gingnesse con le molte illusioni e varíate 
fantasie, e col t i more servile, e volesseci occnpa-
re la mente e 1' anima nostra; non temiamo: pe-
rocché q ueste cose sonó diventate impoten t i per 
la virtü della croce, ( o amore dolcissimo! )5 poi-
ché non possono piíi, se non tanto quanto Dio 
gli da. E Dio non vuole altro che '1 nostro bene; 
adunqne non ci dará piú che noi possiamo por
tare.6 Oonfortatevi, confortatevi: e non schifate 

1 L o cbiama Padre per riverenza del carattere sacerdotale. 
2 Domenicani e Francescani son soliti darei l t i tolo di Padre 

nostro, a ciascuno del Santi Francesco e Domenico, per l 'ami -
cizia fraterna che in térra lego quei dne grandi Fatriarchi . 

8 « Denota qnel che la van i tá moudana ha di ventoso e 
d' indigesto, di tnrholento e di sconcio » ( TOMMASEO ). 

4 Venga a noi, sopravvenga in noi. 
5 « Qnesta esclamazione di gratitndine afíettnosa, interrom-

pendo i l discorso, lo fa pin stringente che m a i » (TOMMASEO ). 
8 Dio non permetterá che noi siamo tentati sopra le nostre 

forzó. 
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pena; conservando sempre la santa volonta, sic-
ché ella non si riposi in altro che in qnello che 
Oristo amó, e in qnello che Dio odió.^ E cosí ar-
mat.a la nostra volonta di odio e amore, riceverá 
tanta fortezza che, come dice santo Paolo, né i l 
mondo ué i l demonio né la carne ci potra ritrar-
re da qnesta via.2 Portiamo, porriamo, fratello 
carissimo; perocché qnanto pin pena porteremo 
qnag^in con Cristo Orocifisso, pin riceveremo 
gloria. PJ nenha pena sará tanto remunerata, 
qnanto la fatica del cnore e la pena mentale;8 
perocché sonó le magg'iori pene che sieno, e pe
ro sonó degne di maniere frntto. 

I n qnesto, dunque, modo ci conviene gusta
re Dio, acciocché possiamo vedere. Altro non v i 
dico, se non che siamo nnit i e trasformati in 
qnella dolce volonta di Dio. Oorriamo, corriamo, 
dolcissimo fratello, legati tnt t i col vincolo della 
caritá con Cristo crociflsso in snl legno della ero-
ce. lo Catarina, serva inutile di Gesn Cristo, mí 
vi raccomando, e pregovi che preghiate Dio per 
me, si che io vada in verita. Gesn, Gesíi, Gesíi. 

1 Vale: « nel l ' amare quello clie Cristo amo e odiare qnel
lo che Cristo odio ». 

2 Lettera ai Romani, V I I I , 35-39. « Né la morte né la vi
t a . . . né alenna creatura potril dividerci dalla caritá di 
Dio ecc. ». L a Santa riporta solo i l senso di queste parole 
del l ' Apostólo. Alia lezione vita preferiamo sostituire via. 

3 « Oltre ai dolori corporei e a quelli che le venivano dal
le contradizioni degli nomini, ella ne aveA^a di piíi acutí nel 
cuore delicato e compassionevole; e 1' altezza stessa della men
te le moltiplicava tormenti » ( TOMMASKO ). 



384 L E T T B R B D I S A N T A C A T E E I N A 

O O X X V I — A Frate Baimondo da Capua 
delV Ordine de' Frat i Prediaatori.1 

A l nome di Gesü Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

A voi, dilettissimo e carissimo padre e figliuo-
lo ÍD Cristo Gesü, dato da quella dolce madre 
Maria,3 io Catarina, serva e schiava de' servi di 
Gesü Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; 
con desiderio di vedervi figlinoli veri e banditori 
della jjarola incarnata del Figliuolo di Dio, non 
pur con voce, ma con operazione; imparando dal 
Maestro della veritá, i l quale operó la virtú, e poi 
la predicó.3 A questo modo, farete frntto; e sare-
te quello condotto, per cui mezzo Dio porgerá la 
grazia ne' cuori degli uditori. Sappiate, figliiioli 
miei, cbe la buona vita, e fame delPonore di Dio 
e della salute dell' anime, non potremmo avere 
né imparare se noi non andassimo alia scuola del 
Verbo, agDello svenato e derelitto iu croce; pe-
rocché iv i si trova la dottrina vera. Cosí disse 

1 Vedi lettera C, C U , C I V , C C X I , C C X I X . Questa lettera 
C C X V I pero non é scritta al solo F r a Rairnondo, ma anche 
ai suoi compagni e forse gli fu spedita in Avignone, ove si 
recó , come vedemmo, con Giovauni Terzo e altri discepoli 
della Santa. Vedi lettera C C X I X . 

2 L a stessa Madre di Dio diede a Caterina per padre spi-
rituale il Beato Rairnondo, come fe detto anche nella lettera 
C C X I . Vedi la Leggenda dello stesso Beato, Prologo I , e la 
lettera del B. Stefano Maconi, nel Gigl i , E d . 1707 v. I p. 479. 

3 « Gesii principio a fare ed insegnare ». Atti degli Apó
stol!, I , 1. 
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egli: « Jo son Via, Veritá, e Vita,1 » e neuno pno 
andaré al Padre se non per luL2 Aprasi P occhio 
del cognoscimeDto vostro a vedere; e sturate 1'o-
recchie, e udite la dottriüa che vi dá. Védete voi 
medesimi; perocché in lui tróvate voi, e in voi 
tróvate lui . Oioé, che in luí t róvate voi3 per gra-
zia, e non per debito, creandovi4 alia immagine 
e similitudine sua: e in voi tróvate la smisurata 
bontá di Dio, avendo presa la similitudine nostra 
per P unione che ha fatta la natura divina con la 
natura urnana. Scoppino, dunque, e sfendansi i 
cuori nostri, a raggnardare tanto fuoco e flarama 
d' amore, che Dio é innestato nell' nomo, e 1' no
mo in Dio. Oh amore inestimabile 1 Se 1' uomo 
l'avesse avuto in pregio si basterebbe.5 A questa 
dolce scuola, flgliuoli miei! Perocché questo af-
fetto e amore va menerá, e fará la vita. 

Dico che apriate 1' orecchie a udire la sua 
dottrina, che é questa. Povertá volontaria, pa-
zienza contra le ingiurie, render bene a coloro 
che ci fanno male; essere piccolo, umile, calpe-
stato e derelitto nel mocdo; con scherni, strazii, 
ingiurie, villanie, detrattazioni, mormorazioni, 

1 Vang. di S. Giovanni, X I V , 6. 
2 I v i . 
3 « Non'si potrebbe con piíi splendida evidenza e con bre-

vi tá piu profonda raccogliere in parole la scienza e naturale 
e sopi'annaturale della mente e del cuore. Nelle p iü alte cose 
sopra di s é , 1' uomo conosce s é ; nel suo profondo legge i 
veri piü alti » (TOMMASKO). 

4 « Non dice avendovi creati. Dio é atto » ( TOMMASEO ). 
5 I I Tommaseo spiega: basterebbe a se stesso, a conosce-

re e guidare sé. 
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tribnlazioni, persécuzioiii da) mondo e dal dimo-
nio visibile e invisibile1, e dalla propria carne 
puzzoleute, la qnale, come ribella, sempre vuole 
ribellare al mo Oreatore, e impugnare contra lo 
8pirito. Or questa é la sna dottrina; e portare 
con pazienzia, e resistere con P arme dell' odio e 
dell' amore. O dolce e suave dottrina! Ella é qnel-
10 tesoro, i l quale egli elesse per sé, e lassó a' di-
scepoli snoi. Qnesto lassó per2 maggiore ricchez-
za che lassare potesse. Che se avesse veduto la 
divina Bontá, che le delizie e diletti e piaceri e 
amore proprio di sé, e vanitá e leggerezza di ene
re, fussero state bnone; egli Faverebbe elette per 
sé. Ma perché la sapieuzia del Verbo incarnato 
vide e cognobbe che questa era l 'ottima parte; 
Súbito 1' ama, e per amore se ne veste. E cosí 
fanno i servi e figliuoli suoi, seguitando le ve-
stigie del Padre loro. Adunque non voglio che 
caggia ignoranzia in voi né che vi ritraiate da 
questa dolce e dilettevole via, e soave scuola; 
ma come figliuoli veri vi instrignate questo ve-
stimento in doss©,3 e si e per siftatto modo vi sia 
incarnato, che mai non si parta da voi, se non 
quando si part irá la vita: allora abbandoncremo 
11 vestimento della pena, e rimarremo vestiti del 
vestimento del diletto; e mangeremo alia mensa 
dell'Agnello '1 frutto che séguita dopo le fatiche. 

1 S' intende: dal demonio che molesta in modo vieibile e 
invisibile. 

2 Vale: come. 
s Quasi immedeaimandovi coa luí. 
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Oosi fece i l dolce banditore di Paolo, che si 
vestí di Cristo crocitisso, e spogliato fn del dilet-
to della divina essenzia/ Vestesi di Cristo nomo, 
cioé delle pene, obbrobri di Cristo crociflsso; e in 
altro modo non si vuole dilettare; anzi dice: « l o 
fuggo di gloriarmi, se non nella croce di Cristo 
crociflsso.2 » E tanto gli piacque, che, come disse 
una volta esso Apostólo a una serva sua3: « Dolce 
flgliaola mia, tanto me l'ho stretto '1 detto place
ré col légame dell' affetto e dell' amore, che mai 
da me non si partí , né punto aliento, se non 
quando mi fu tolta la vita ». Bene pareva i l 
dolce di Paolo, che egii avesse studiata questa 
dottrina. Seppela perfettissimamente, in tanto 
che diventó mangiatore e gustatore dell' anime. 
Avendo fatto come fa la spugna, che trae a sé 
1' acqua; cosí egii, passando per la via degli ob-
brobrii, trova inestimabile carita e bontá di Dio, 
con la quale ama sommamente la creatura. B 
vede che la sua volontá é questa, di volere la no-
stra santiflcazione e P onore del Padre Eterno e 
la salute nostra; e déssi4 alia morte per adempire 
in voi questa santiflcazione. Paolo pigiia,5 e in-
tendela; e intesa, si da snbito a daré 1' onore a 

1 Non pose mente al diletto che a lui veniva dalla con-
siderazione dell7 essere divino, ma solo pensó ai dolori di 
Cristo. 

2 Lettera ai Galati , V I , 14. 
3 Questa serva di Cristo certamente é la stessa Santa. 
4 Cioé: si diede. 
5 Prende, apprende. Anche Dante: 

. . . . piglia 
Quel ch'i o ti di cero, se vuoi saziarti. Par. X X V I I I , 61-62. 
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Dio, e la fatica al prossimo: Bandisce virilmente 
la veritá, e DOD tarda per negligenzia, ma é sol-
licito. Ed é fatto vasello di dilezione; pieno di 
fuoco, a portare, e a predicare la parola di Dio.1 

Or COSÍ desidera 1' anima mia: perocché con 
grandissimo e atfocato desiderio ho desiderato di 
fare Pasqua con voi; cioé, di vedere compito e 
consumato i l desiderio mió. Or quanto sará bea
ta 1'anima mia, quando io vedró voi sopra tut t i 
gli altri essere posto, fermato e stabilito nell' o-
bietto vostro. Cristo crociflsso, e pascervi e uu-
tricarvi del cibo dell' anima I Perocché 1' anima, 
che non vede sé per sé, ma vede sé per Dio, e 
Dio per Dio, in quanto é somma ed eterna bontá 
e degno d' essere amato da noi; ragguardando in 
lui 1' effetto nell' aífocato e consumato amore, 
trova la imagine della creatura in lui, e in sé me-
desimo trova Dio in imagine sua.2 Oioé, che quel-
lo amore che vede che Dio ha a lui, quello amore 
disfcénde in ogni creatura; e pero súbito si senté 
costretto ad amare i l prossimo come sé mede-
simo, perché vede che Dio sommamente i ' ama, 
ragguardando sé nella foute del mare della divi
na Essenzia. Allora i l desiderio dispone ad ama
re sé in Dio, e Dio in sé, siccome colui che rag-
guarda nella fonte, che vi vede la imagine sua; 
e vedendosi, s'ama, e si diletta. E s' egli é savio, 

4 « Vaso di elezione é costui, a portare i l nome mió diuanzi 
alie genti, eco. » Atti degli Apostoli, I X , 15. L a Santa muta 
elezione in dilesione, che comprende 1'elezione e 1'amore. 

2 Trova se stesso ia Dio e trova Dio in sé stesso, per la 
ident i tá che viene a farsi tra 1' amante e 1' amato. 
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prima si amoverá ad amare la fon te, che sé,1 Pe-
rocché, s' egli non si fnsse veduto, non s' avereb-
be amato, ué preso diletto; né corretto '1 difetto 
della faccia sua, '1 quale vede va in esso fonte. 

Or eos] pensate, figliuoli miei dolcissimi, che 
in altro modo non potremo vedere la nostra di-
gnitá, né i nostri difetti, i qnali ci tolgono la bel-
lezza dell' anima nostra, se noi non ci audassimo 
a specchiare nel mare pacifico della divina Bsseu-
zia, do ve per essa ci rappresenta noi. Perocché 
indi siamo esciti, creandoci la Saplenzia di Dio 
all'imagine e similitudine sua: ivi troviamo 1'u-
nione del Verbo innestato nella nostra umanitá; 
troviamo, e vediamo e gustiamo la fornace della 
caritá sua, i l quale fu quello mezzo che dié noi a 
noi, e poi uni 1̂ Verbo in noi, e noi nel Verbo, 
prendendo la nostra natura umana. Egli fu quel
lo ligame forte, che tenne^onfitto e chiavellato 
in croce. B tutto questo vedremo noi per lo ve
dere noi nella bontá di Dio. E in altro modo, non 
potremo gustarlo nella vita durabile, né vederlo 
a faccia a faccia, se prima nol gustassimo per af-
fetto e amore e desiderio in questa vita, per lo 
modo che detto é. 

E questo aífetto non possiamo mostrare in 
lúi per utilitá che noi 11 possiamo fare, perocché 
egli non ha bisogno di nostro bene: ma possia-

1 Chi ama se stesso in Dio, occorre che ami prima Dio che 
se stesso; perché Dio é la ragione per cu! ama sé, e specchio 
in cui vede se stesso. 
- 3 Che lo tenne. - "~ 

L E T T E R E DI S. CATERINA — VOL. I I I . 25. 
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mo e doviamo dimostrarlo ne' fratelli nostri, cer
cando la gloria e loda del nome di Dio in loro. 
Adunqne non pin negiigenzia, né dormiré néll' i -
gnoranzia, ma con acceso e ardite cuore disten
dere i dolci e amorosi desiderii ad andaré a daré 
l'onore a Dio e la fatica al prossimo; non parten-
dovi mai dall' obietto nostro, Oristo crociflsso. 
Sapete che egli é qnello muro do ve vi conviene 
riposare a raggnardare voi nella fonte.1 Córrete, 
córrete a giugnervi; e serratevi nelle piaghe di 
Cristo crociflsso. Godete, godete, e esultate; ché 
'1 tempo s' approssima che la primavera ci por-
gerá i flori odoriferi.2 E non mírate perché vede-
ste venire i l contrario; ma allora síate piú certí-
flcato che mai. 

Oimé, oimé, disavventurata 1'anima mía! 
che io non mi vorrei restare, ínflno che io mí 
vedessi che per onore di Dio mi giungesse uno 
coltello che mi trapassasse la gola, sicché '1 san-
gue mió rimanesse sparto nel corpo místico della 
santa Chiesa. Oimé, oimé, che io muoio, e non 
posso moriré. Non dico p ía . Perdónate, padre, 
alia mía ignoranzia. E scoppí e dissoh así '1 cuore 
vostro a tanto caldo d' amore. 

Non vi scrivo dell'operazioní di Dio che egli 
ha adoperate e adopera; ché non ci ha lingua né 

* Per vedere e gustare la bontá di Dio bisogna appoggiar-
si a Cristo orocifisso, come a sponda a cui si appoggia cM 
vuol bere alia fonte. 

a Se la lettera é scritta a F r a Raimondo e suoi compa-
gni in Avignone, qui si ha una speranza del buon esito dei 
loro uffloi presso 11 Pontefice. 
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penua sufficieüte. Voi mi mandaste dicendo che 
io godessi e esultassi: e mandastemi novelle da 
ció;1 delle quali ho avuta singolare letizia; beu-
ché la prima e dolce Verita, ' I di poi che fui par-
tita da voi,2 voleudo fare a me lo Sposo Eterno 
come fa ' l padre alia figlinola, e lo sposo alia spo-
sa sua, che non puó sostenere che abbia alcnna 
amaritudine, ma trova nnovi modi per dargli le
tizia; cosí pensate, padre, che fece '1 Verbo, som-
ma eterna e alta Deitá, che mi donó tanta leti
zia, che eziaudio le membra del corpo si sentí-
vano dissolvere, disfare, come la cera nel fuoco. 
L ' anima mia faceva allora tre abitazioni; una 
con le dimonia, per cognoscimento di me e per 
le molte battaglie e molestie e minacce, le quali 
mi facevano, che non restavano punto di bassare 
alia porta della mia coscienzia. E io allora mi 
levai con uno odio, e con esso me n1 andai nel-
1'inferno,3 desiderando da voi la santa confessio-
ne. Ma la divina bontá mi dié piú che io non 
addimandavo; perocché, dimandando voi, mi dié 
sé medesimo,4 ed egii mi fece 1' assolnzione e la 
remissione de' peccati miei e vostri, ripetendo le 
lezioni per altro tempo dette, e obumbrandomi 
d' uno grande fuoco d' amore, con una sicurtá si 
grande e puri tá di mente, che la lingua non é 
sufficiente a poterlo diré. E per compire in me 

1 Cio^: tali da procurarmi tale esultanza. 
2 Separata da voi. 
3 Cioé: mi posi a meditare le pene dell' inferno. 
4 Mentre io domandava voi a Dio, egli mi die se medesimo. 
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la consolazione, diommi 1' abitazioni di Oristo in 
térra, andando come si va per la strada; cosi pa-
reva che fosse una strada dalla somma altezza, 
TrinitA eterna, do ve si riceveva tanto Inme e co-
gnoscimento nella bontá di Dio, che non si puó 
diré; manifestando le cose futnre, andando e con
versando tra' veri gustatori, e con la famigliaola 
di Cristo in térra.1 Vedevo ven i re novel le nuove 
di grande esultazione e pace, adeudo la voce 
del la prima e dolce Veritá; che diceva: « Figl i no-
la mia, io non sonó spregiatore de' veri e santi 
desiderii; anzi ne sonó adempitore. Confórtati 
dmiqnc, e sia bnono istrumento e virile ad an-
nunziare la veritá: che sempre saró con voi: » 
parevami sentiré esaltazione del nostro arcive-
scovo.2 Poi, quando udii P elfetto secondo che mi 
scriveste, raggiunsemi letizia sopra letizia. 

O üglinolo mió dolce, fovvi manifestó l'osti-
nato e indurato mió cuore, acciocché ne diman-
diate vendetta e giustizia per me, che non scoppi 
e sfenda tanto caldo d' amore.3 Oimé, che per 
ammirabile modo queste tre abitazioni4 1' una 

' Questo passo é molto oscuro. « Pare ( dice il Tommaseo ) 
che accenni alia famiglia sua spirituale, alia quale i l Papa 
aveva mándate indulgenze; e le v irtü loro crescevano le de-
lizie e temperavano i dolori del l 'anima s u a » . 

* Non si sa di quale arcivescovo qui intenda parlare la 
Santa. 

3 I I cuore di Gaterina é, secondo lei, ostinato e duro, per
ché 11 caldo d; amore non lo scoppia e non lo sfende. 

4 Cioé: nell' inferno coi demóni; nella Chiesa col dolce 
Cristo i n t é r ra ; nella vita durabile, cioé in cielo, coi veri gu-
statori di essa, cioé coi Santi. 
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non impediva 1' altra, ma una condiva 1' altra. 
Siccome i l sale 1' olio condisce, e fa perfetta la 
cocina; cosi la conversazione delle dimonia per 
umilitá e odio, e la fame e la conversazione della 
santa Ohiesa per amore e desiderio, mi faceva 
stare, e gustare, nella vita darabile co' veri gu-
statori. Non voglio diré pin. Pensate che io scop-
pio, e non posso scoppiare. 

Dicovi novelle del mió padre, frate Tom-
raaso,1 che, per la grazia di Dio, con la virtü ha 
vinto '1 dimonio. Egli é fatto tatto un al tro uomo 
che non soleva essere: in grande affetto e amore 
si riposa i l cuore suo. Pregovi che gli scriviate 
alcuna volta, manifestando voi medesimo. Fate 
festa, che i miei flgliuoli smarriti sonó ritrovati 
e tornati al gregge, esciti sonó delle tenebre. 
Nullo é che mi dica cavelle piü che io mi voglio 
fare.2 

Io Catarina, indegna vostra flgliuola, addi-
mando la vostra benedizione. Raccomandovi tut-
t i i miei flgliuoli e figliuole, che voi n ' abbiate 
buona cura, che i l lupo infernale non me ne to-
glia neuno. Credo che í íer i verrá costa; perché 
mi pare che sia bene di mandarlo a corte.3 Infor-

' F r a Tommaso della Fonte, confessore della Santa prima 
del Beato Kaimondo, e di uuovo confessore in assenza di lui . 

8 Non v' é nessuno che mi dica alcuna cosa p iü di quello 
che io intendo di fare. Nessuno impone la sua alia mía vo-
lontá; COSÍ intende diré che i flgliuoli spirituali sonó docili 
a lei. 

3 É Neri di Landoccio, del Pagliaresi, che a n d ó i n Avignone 
nel 1376. Vedi lett. C C X X V I I L 
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mátelo di quello che fa bisogno d'adoperare per 
la pace di questi membri putridi1 cbe sonó ribel-
l i alia santa Ohiesa; perocché non si vede piu 
dolce rimedio a pacificare P anima e ' I corpo 
cbe questo. D i qaesto, e deli' altre cose cbe biso-
gnauo, farete sollicitamente; attendendo sempre 
all ' onore di Dio, e non a venina altra cosa. í íon-
dimeno, percbé2 io vi dica cosi, fate ció che Dio 
vi fa fare e ció che vi pare che sia ' I meglio, 
o di mandarlo, o no.3 Permanete nella santa e 
dolce dilezione di Dio. Gesíi dolce, Gesíi amore. 

O O X X V I I . — A Frate GugUelmo a Lecceto, 
essendo essa Catarina a Fioren0a.i 

A l nome di Gesíi Oristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo flgliuolo in Oristo dolce Gesíi. l o 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesú Ori
sto, scrivo a voi nel prezioso sangtie suo; con 
desiderio di vedervi bagnato e annegato nel san-

1 L e c i t tá ribellanti alia Chiesa, che col ritorno del Ponte-
fice a Koma si earebbero pacifícate, come pensava la Santa. 

3 Vale: sebbene. 
3 Sebbene io vi abbia detto cosi, fate voi come Dio v' ispira, 

e mándate o no, come volete, Neri a corte. 
4 V. lett. L X I V , L X V I e L X X V I I . Questa lettera, come si 

vede dalle ultime parole, é scritta da Firenze nel 1376 nel mo
mento in cni Caterina stava in Firenze ed aveva piegato i Fio-
rentini ad osservar 1' interdetto, atto che per loro fu i l primo 
passo per tornare in grazia del Ponteí ice Gregorio X I . 
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gue dell' umile e dolce e immacolato Agnello. I I 
qoale sangue ci ha tolta la morte, e data la vita; 
tolse la tenebra, e diecci la luce. Perocché nel 
sangue di Cristo crociflsso cognoscemmo la luce 
della somma eterna veritá di Dio; i l quale ci creó 
alia imagine e similitudine,4 ma per amore e per 
grazia, e non per debito. La veritá fu questa: che 
ci creó per gloria e loda del nome suo, e perché 
godessimo e gustassimo i l sommo ed eterno be
ne suo. Ma dopo la colpa di Adam s'era oífu-
scata questa veritá: onde quello amore ineffabile 
che costrinse Dio a trarre noi di sé, cioé crean-
dooi alia sua imagine e similitudine sua, questo 
medesimo amore i l mosse: non, che Dio si muova 
in sé, (che egli é lo Dio nostro immobile ) ma 
1' amor sao inverso di noi, a darci i l Verbo del-
1' unigénito suo Figliuolo; ponendogli la obedien-
zia3 che sopra lui punisse le colpe nostre, e nel 
sangue suo si lavasse la faccia dell' anima,3 la 
quale con tanto amore aveva creata tanto nobi-
le; e nel sangue suo volse che ci manifestasse la 
sua veritá. Bene lo vediamo manifestamente: che 
se in veritá non ci avesse creati per darci vita 
eterna, perché godessimo i l suo sommo e infinito 
bene, non ci averebbe dato siífatto Eicomperato-
re, né dato sé medesimo, cioé tutto sé Dio e tut-
to uomo. Adunque bene é la veritá che '1 sangue 
di Cristo ci manifesta e fa chiari d' essa veritá 

' Qui manca sua, come piü sotto, forse per errore di co-
pisti, abbonda. 

2 Vale: imponendogli, comandandogli. 
3 Faccia , per i peccati nostri, contaminata. 
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della dolce vokmtá sua.1 E se io considero bene, 
verana virtú ha in sé vita se non é fatta ed eser-
citata nell' anima con questo lume della veritá. 

Oh veritá antica e nnova, 1' anima che t i 
possiede, é privata dalla2 povertá delle tenebre, e 
ha la ricchezza della luce, ^on dico luce per v i -
sioni mentali, né per altre consolazioni, ma luce 
di veritá; cioé, che cognosciuta la veritá nel san-
gue, 1'anima s' inebria, gustando Dio per affetto 
di carita col lume della santissima fede. Oon la 
quale fede debbono essere condite tutte le nostre 
operazioni; dilettandoci di mangiare i l cibo del-
1' anime3 per onore di Dio in su la mensa della 
santissima croce. Non in su la mensa del diletto 
né della consolazione spirituale e temporale; ma 
in su la croce: stirpando e rompendo ogni nostra 
volonta; portando strazii, scherni e obbrobrii e 
villanie per Oristo crocifisso, e per meglio con-
formarsi con la dolce volontá sua. Allora gode 
1' anima, quando si vede fatta una cosa con lui 
per aífetto d' amore, e vedesi vestita del vesti-
mento suo. E tanto si diletta i l* sostenere pene 
per gloria e loda del nome suo; che se possibile 
gli fusse d'avere Dio e gustare i l cibo dell'anime 
senza pena, piuttosto i l vuole con pena, per amo-
re del suo Oreatore. Onde essa ha questo deside
rio? dalla veritá. Oon che la vide e cognobbe? 

1 C i manifesta chiaramente esser questa la sua volontá . 
2 8ta per della. Privata h costruito come liberata, purga-

ta, ecc. 
3 11 cibo delle anime e la veritá . 

, 4 Forse d i . 
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col lame della fede. ID SU che si pose quest' oc-
chio per vederla ? nel sangne di Oristo crociflsso. 
In che vasello i l trovó ? nell' anima sua, quando 
cognobbe sé. Questa é la via a cognoscere la ve-
rita: e veruna altra ce ne veggo. E peró vi dissi 
ch' io desideravo di vedervi bagnato e annegato 
nel sangue dell' umile e immacolato Agnello. 

In questo sangue godiamo. E speriamo che, 
per amore del Sangne, Dio fará misericordia al 
mondo e alia dolce sposa sua; dissolverá la tene-
bra della mente degli uomini. E giá mi pare che 
un poca dell' aurora cominci a venire; cioé, che 
'] nostro Salvatore ha illuminato questo popólo, 
d' essersi levato dalla perversa ciechitá dell'offe-
sa che facevano; facendo celebrare per forza.1 
Ora, per la divina Grazia, tengono 1' interdetto, e 
cominciansi a drizzare verso 1' obedienzia del pa
dre loro. Onde io v i prego per 1' amore di Oristo 
crociflsso, che voi e frate Antonio, i l Maestro, e 
fra Felice,2 e gl i altr i , facciate speciale orazio-
ne, strignendo la Divina Bontá, che per amore 
del Sangue mandi i l solé della sua misericordia, 
acciocché tostó si faccia la pace: che veramente 
sará uno dolce e soave solé. Al t ro non dico. Per-
manete nella santa e dolce dilezione di Dio. 
Gesú dolce, Gesú amore. 

1 Senza tener contó dell' interdetto, i Fiorentini obblig.i-
vano per forza i Sacerdoti a celebrare pubblicamente. 

2 F r a Antonio da Nizza, F r a Giovanni Tantucci , detto i l 
Maestro, e F r a Felice da Massa, tutti e tre eremitani di San- " 
t' Agostino, che erano allora a Lecceto. 
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OOXXVJIL — A Neri di Landoccio.1 

A l nome di Gesu Oristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

A te, dilettissimo e carissimo flgliuolo in Ori
sto dolce Gesü. l o Oatarina, serva e schiava de' 
servi di Gesú Oristo, scrivo nel prezioso sangne 
sno; con desiderio di vederti imito e trasformato 
nel fuoco dell' ardentissima carita, si che tu sia 
uno vasello di dilezione3 a portare i l nome della 
parola di Dio co' misterii grandi suoi nella pre-
senzia del nostro dolce Oristo in térra, e facci 
frutto; con accendere i l desiderio suo. E peró io 
voglio, figliuolo mío, che apri l'occhio del cogno-
scimentó nell' obietto di Oristo crociflsso; peró 
ch' egli é quella fonte dove s' inebria 1' anima, 
traendone dolci e amorosi desiderii, i quali voglio 
che tu distendí sopra i l corpo della santa Ohiesa3 
per onore di Dio e salute di ogni creatura. Fa
cen do cosí, egli diverrá delle operazioni e parole 
tue, come della saetta che si trae del fuoco, ben 
revente; che, gittandola, ella arde dovunque si 

• V . lett. X L I I , X L V I , X C 1 X , C V I , C L X X V I I I , C L X X X V I , 
C X C I I e C C X I I . L a Santa aveva inviato Neri ad Avignone. 
Mentre stava in Pisa attendendo 1' imbarco, ella gli seriase que-
sta lettera. Vedi. Lettera C C X X V I . 

2 L a stessa espressione si ha nella lettera C C X X V I . 
3 Voglio che estenda i l tuo desiderio non solo alia salute di 

quelli che attualmente fanno parte della Chiesa, ma a tutte le 
creature. 
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gitta, perché non puó fare che ella non dia di 
quello che ella ha in sé. Oosí t i pensa, figlinolo, 
che 1' anima tua entrera nella fornace del fuoco 
della divina Carita; e per forza di caldo d' amore 
si converrá che tu getti e porga1 quello che tu 
hai tratto del fuoco. 

E che hai tu tratto dell'obietto di Dio? Odio 
e dispiacimento di te2 e amore della vir tu, fame 
della salute dell' anime e dell' onore del Padre 
eterno: ché in questo obietto di questo dolce Ver
bo non si truova altro. E cosi vedi tu che per fa
me egli muore. Ed é si grande la fame che '1 fa 
sudare, non d'acqua, ma per forza d'amore, goc-
ciole di sangue.3 Come potrebbe essere tanto du
ro e ostinato quel cuore che non si risentisse e 
scoppiasse per questo caldo e calore di questo 
fuoco? Eagguardandolo, non potrebbe essere se 
non come la stoppa che si mette nel fuoco, che 
non puó essere che non arda; perocché condizio-
ne4 del fuoco é d' arderé e convertiré in sé cid 
che a lui s' accosta. Oosi l1 anima che ragguarda 
1' aífetto del suo Oeatore, súbito é tratta ad 
amarlo, e convertiré5 Faífetto in lui. Ine si consu
ma ogni umido6 d'amore proprio di sé medesimo; 

1 Getti indica la rapiditá , porga V amorevolezza nel daré. 
2 AlP opera che i l discepolo di Caterina deve compiere ella 

l'esorta a porre come fondamento V umil tá e V odio di se stes-
so, perché non s' invanisca. 

3 S. L u c a , X X I I , 44. 
4 Cioé: proprietá naturale. 
5 Ha i l senso latino di volgere. 
6 Come I' amore di Dio é fuoco, 1' amor di se stesso é umi

do dissolvente. 
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e piglia1 la similitudiüe del fnoco dallo Spirito 
santo. B questo é 11 segno che egli ha '1 ricevuto: 
che súbito diventa amatore di quello che Dio 
ama, e odiatore di quello ch' egli odia. B pero 
desidera 1'anima mia di vedere in te questa unio-
ne, cioé d' essere imito e trasformato nel fuoco 
della soa Carita. Fa' che ginsta al tuo potere te 
ne ingegni, figliuolo mió carissimo; si che tu 
adempia la volontá di Dio e di me, trista misera-
bile madre. Permani uella santa e dolce dilezio-
ne di Dio. 

D i ' a Nanni e a Papi che gridino per sif-
fatto modo, che lo m' avvegga delle voci loro.2 
D i a Gherardo flglinolo, che rispouda alia voce 
della madre che '1 chiama; e spaccisi tostó, ch' io 
l'aspetto. Vanni, missere Francesco, monna Nel-
la e Oaterina, strignemeli tut t i , e benedici e po-
nendovi in mezzo la santissima croce. B cosi mi 
fa' al babbo.3 Gesü dolce, Gesú. 

Dice Francesco, c h ' é fuore dell'obbligo: e 
dice Francesco, cattivo e pigro, che tu '1 racco-
mandi a frate Eaimondo mille volte in Cristo 
Gesü; e digli che preghi Dio per Ini. Gesú, Gesú. 

Sai, quando ebbi la iudulgenzia di colpa e di 
pena, del santo Padre,4 m'impose ch'io dovessi 

4 I I soggetto é 1' anima, 1' uomo. 
2 « Faociano i l bene e io lo sappia ene sia consolata» . (Tom-

maseo ) . Nanni, abbreviato di Giovanni, Papi, forse di lacopo. 
Dovevano esser due pisani devoti della Santa, come Gherardo 
Bonconti. 

3 Cioé al babbo di Gherardo: Niccoló Bonconti. 
4 Ebbe la Santa tale indulgenza per mezzo di Alfonso da 

Vadaterra. Vedi lettera C X X V I I , ved. vol. I I , pag. 326, nota 2. 
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diré ogni venerd] tren ta e tre Pater nostri e 
trenta e tre Ave Marie, e poi settanta e due Ave 
Marie. Or mi coütenterei, se t i pare, di diman-
dargli che m' impouesse ch' io diginnasse ogni 
venerdi in pane ed acqua.1 E questo non dimen-
ticare, se t i pare di chiederlo. Gesú dolce, Gesíi 
amore. 

OOXX1X. - A Gregorio XI.2 

A l nome di Gesíi Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Reverendo padre in Cristo dolce Gesn. lo Ca
tarina, indegna vostra flgliuola, serva e schiava 
de' servi di Gesn Cristo, scrivo a voi nel prezioso 
sangne suo; con desiderio di vedervi nomo virile, 
e senza venino timore servile; imparando dal dol
ce e buono Gesn, di cni voi vicario sete. Che tan
to fal 'amore suo inestimabile verso di noi, che 
corsé all ' obbrobriosa morte della croce, non cu
rando strazii, obbrobrii, villanie e vituperio: ma 
tutt i l i passava,2 e punto non gli temeva; tanto 
era V affamato desiderio, che egli aveva dell'ono-

' Chiede la Santa che la recita dei Pater nostri e delle Ave 
Marie le sia cambiata nel digiuno stretto del venerdi, forse per
ché a lei riesciva troppo difflcile la recita delle orazioni vocali, 
perché súbito era astratta nella conteraplazione e nell' estasi. 

2 V . lett. C L X K X V , C X C V I , C C V I , C C I X , e C C X V I 1 I . 
I n questa ella annunzia la sua andata in Avignone per inca-
rico dei Fiorentini . Vedi lettera seguente. 

a L i sosteneva. É tuttora in uso. 
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re del Padre e della sálate nostra. Perocché al 
tutto l'amore gl i aveva fatto perderé sé, in quan-
to uomo. Or cosi voglio che facciate voi, padre. 
Perdete voi medesimo da ogni amore proprio:1 
non amate voi per voi, né la creatura per voi; 
ma voi e i l prossimo amate per Dio, e Dio per 
Dio2 in qnanto egii é degno d' essere amato, e ÍD 
quauto egli é sommo e eterao Bene. Ponetevi per 
obietto questo Agnello svenato, perocché i l sao-
gue di questo Agnello vi fará animare5 ad ogni 
battaglia. Nel saugue perderete ogni timore; di-
venterete e sarete4 pastore baono, porrete la v i 
ta per le pecorelle vostre. 

Orsíi, padre, non state piü. Accendetevi di 
grandissimo desiderio, aspettando F adiatorio e 
la providenzia divina. Perocché mi pare che la 
divina bontá venga disponendo l i grandi lupi,5 o 

1 Perderé ha i l senso di ucoidere, o totalmente separare; e gio-
va ricordar qui la senteuza di S. Gregorio: ( Omelia X I sul 
Vangelo). « Come la morte uccide i l corpo, cosi 1' amore del
la vita eterna ci uccide ( ossia ci separa ) dall'amore delle 
cose temporali ». 

3 Per lu i stesso. 
3 Vi renderá animoso e pronto ad ogni battaglia. 
4 Quasi: resterete. 
4 I Fiorentini , disposti a riconciliarsi col Pontefice e g iá 

persuasi da Caterina ad osservar 1' interdetto, che l i gravava 
fin dal 14 Maggio 1376, pensarono ad inviare lei stessa come 
ambasciatrice al Pontefice, e a questo scopo la chiamarono 
da Pisa ove si trovava. Giá la conoscevano per fama, ed anche 
per averia veduta nel maggio del 1374. — L a metáfora dei 
grandi lupi ci ricorda che lo stesso uome fu dato ai capi fto-
rentini da Dante: 

« Nemico ai lupi che gli danno guerra ». 
Parad. X X V . 6 
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facciali tornare agnelli. E pero ora di subito ven
go costa per metterveli in grembo umiliati. Voi, 
come padre, son certa che gli riceverete, non 
estante la ingiuria e la persecuzione che v' hanno 
fatta; imparando dalla dolce e prima Veritá, che 
dice che i l buono pastore, poiché ha tróvate la 
pecorella smarrita, egli se la pone in snlla spalla, 
c rimettela nell' ovile.1 Oosi farete voi, padre; pe
rocché la vostra pecorella smarrita, poiché ella é 
ritrovata, la porrete in su la spalla dell' amore,2 
e metteretela nell' ovile della santa Ohiesa. Poi 
di subito, vuele e vi comanda i l nostro dolce 8al-
vatore, che voi drizziate i l gonfalone della san-
tissima croce sopra gl ' Infedeli, e tutta la guerra 
si levi e vadane sopra di loro. La gente che avete 
soldata per venire di qua, sostentate,3 e fate si 
che non venga: perocché farebbe piü tostó gua-
stare, che acconciare. 

Padre mió dolce, voi mi dimandate dell' av-
venimento vostro;4 e io v i rispondo, e dico da 
parte di Oristo crocifisso, che veníate i l piü tostó 
che voi potete. Se potete venire, venite prima 
che settembre; e se non potete prima, non indu-

• Cf. Vangelo di S. Luca , X V , 5. 
3 L ' amore, come la spalla del pastore, sostiene, conduce 

e mette in salvo. 
3 Vale: rattenete. Sconsiglia i l Papa dal mandare in Ital ia 

o, venendo, portar con sé armi ed armati; e dice benissimo che, 
piuttosto di acconciare, guasterebbe. Ma, purtroppo, mentre 
stava scrivendo, un esercito di Brettoni guidati dal cardi-
naie Roberto da Qinevra, calava in Ital ia . 

4 Cioé: del vostro ritorno in Roma. 
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ghite pin che infino a settembre.1 E non mirate a 
verana contraddizione che voi a veste; ma, come 
nomo virile e senza alcuno timore, ven i te. B 
guárdate, per qnanto voi avete cara la vita, voi 
non veníate con sforzo di gente, ma con la croce 
in mano, come agnello mansueto. Facen do cosí, 
adempirete la volontá di Dio; ma ven en do per 
al tro modo, la tra passereste,* e non 1' adera pire-
ste. Godete, padre, e esultate: ven i te, venite. 

Al t ro non dico. Permanete nella santa e dol
ce dilezione di Dio. Gesíi dolce, Gesíi amore. Per-
donatemi, padre. TJmilmente v' addimando la vo
stra dolce benedizioue. 

COXXX. — Agli Otto della Guerra, eletti peí 
Comune di Firense, ad istanza de' quali ando 
la Santa a Papa Gregorio X I . * 

A l nome di Gesíi Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Carissimi padri e ña te l l i in Cristo Gesú. l o 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesíi Cristo, 

1 Obbedendo a Caterina, i l Papa partí da Avignone i l 13 
Settembre. 

2 Cioé: la violereste. 
5 Lettera scritta dalla Santa, dieci giorni dopo i l suo ar-

rivo in Avignone. E r a giunta i l 18 Giugno di quell' anno 1376. 
Gli Otto della guerra formavano un supremo Magistrato elet-
to dai Fiorentini nell' anno precedente quando mossero le armi 
contro lo stato della Chiesa. Stettero in carica finché non fu 
conclusa la pace. 
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scrivo a voi nel prezioso sangue sno; con de
siderio di vedervi veri figliuoli, nmili e obbedien-
t i al padre vostro si e per siffatto modo, che voi 
non volgiate mai i l capo addietro; ma con vero 
dolore e amaritndine dell' offesa fatta al padre. 
Perocché, se colui che offende, non si rileva con 
dolore dell' offesa fatta, non é degno di ricevere 
misericordia. E io v' invito a vera umiliazione di 
cuore; non volgendo i l capo addietro, ma andan
do innanzi, segnitando i l proponimento santo 
che cominciaste, crescendolo ogni di perfetta-
mente; se volete essere ricevnti nelle braccia del 
padre. Come flgliuoli morti,1 dimanderete la v i 
ta; e io spero per la bontá di Dio, che voi V ave-
rete, jjurché voi vi vogliate bene umiliare, e 
cognoscere e' difetti vostri. 

Ma io mi lagno fortemente di voi, se egli é 
vero quello che di qua si dice, cioé, che voi ab-
biate posta la presta2 a' chierici. Se questo é ve
ro, egli ha grandissimo male per due modi. 17'li
no, perché ne offendete Dio: perocché nol potete 
fare con buona coscienzia. Ma pare a me, che voi 
perdíate la coscienzia e ogni cosa buona; e non 
pare che s' attenda ad altro che a beni sensitivi3 
e transitori, che passano come i l vento. B non 
vediamo che noi siamo mortali, e doviamo mori-

1 Del figlio prodigo disse il padre: « Eg l i era raorto, ora 
é risuscitato ». S. Luca , X V , 24, 32. 

2 Imposta, usato anche da altri trecentisti, forse perché tale 
grávame aveva allora forma d' imprestito. L a voce sparsa in 
Avignone non era vera; pero un tale arbitrio fu commesso dipoi. 

3 Sta per materiali. 

LKTTERK DI S. CATKIÍINA — YOL. I I I . 26. 
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re, e non sappiamo '1 quando? E pero é grande 
stoltizia di tollersi la vita della Grazia, ed esso 
medesimo darsi la morte. Non voglio che faccia-
te pin cosi; ché a questo modo volgereste i l ca
po addietro; e voi sapete, che colui che comincia, 
non é degno di gloria: ma la perseveranzia infl-
no al fine.1 Oosi vi dico che voi non verreste in 
effetto della pace, se non con la perseveranzia 
della umiltá, non facendo piú ingiuria né scan-
dalo a' ministri e sacerdoti della santa Ohiesa. 

E questa é l 'a l t ra cosa ch' io vi dicevo, che 
v'era nociva e male. E oltra al male che si r i -
ceve per l'offesa di Dio, come detto é, dico che 
questo é guastamento della vostra pace.2 Pe-
rocché, sapendolo i l Padre santo, concepirebbe 
maggiore indiguazione verso di voi. 

E questo é quello che ha detto alcuno de' 
cardinali, che cercano e vogliono la pace volen-
tieri.3 Sentendo ora questo, dicono: « Non pare 
che questo sia vero che egli vogliano pacificar-
si; perché, se fusse vero, si guarderebbono d'o-
gni minimo atto che fosse contra la volontá del 
santo Padre e a' costumi della santa Chiesa ». 
Oredo che queste e simili parole possa diré ' l 

1 S. Matt. X , 22. 
3 Con quell' atto, se fosse stato vero, i Fiorentini avrebbe-

ro posto un grave ostacolo alia buona riuscita delle trattative 
di Caterina per la pace. E forse la voce falsa erasi diffusa, ap-
punto per mandarle a monte! 

3 « Non tutti la volevano » dice i l Tommaseo; e pnrtroppo 
é vero, perché i nemici del ritorno del Pontefice a Roma ama-
vano che nascessero tali ostacoli. 
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dolce Cristo in térra; e ha ragione e cagione di 
dirlo, se egii i l dice. 

Dicovi, carissimi padri, e pregovi, che non 
vogliate impediré la Grazia dello Spirito Santo, 
la quale, non meritandola voi, per la sua clemen-
zia é disposto a darvela. E a me fareste vergo-
gna e vituperio. Che non potrebbe escir altro 
che vergogna e confnsione, dicendogii una co
s a ^ voi ne facessi un'altra. ' Pregovi che non 
sia piú. Anco,2 v'ingegnate in detto e in fatto 
di dimostrare che voi vogliate pace, e non guerra. 

Ho paríate al santo Padre. Udimmi, per la 
bontá di Dio e sua, graziosamente, mostrando 
d'avere affettuoso amor della pace; facendo co
me fa i l buon padre, che non ragguarda tanto 
all'offesa del flgliuolo, ch 'egl i ha fatta a luí, 
ma ragguarda se egli é umiliato, per poterli fare 
piena misericordia. Quanto egli ebbe singolare 
letizia^ la lingua mia non i l potrebbe narrare. 
Avendo ragionato con lui buono spazio di tem
pe, nella conclusione delle parole disse, che, 
essendo quello che io gli ponevo innanzi di voi; 
egli era acconcio di ricevervi come flgiiuoli, e di 
farne quello che ne paresse a me.5 Al t ro non 
dico qui. Al t ra risposta assolutamente non pare 

1 Se tal voce fosse vera, dice ginstamente la Santa, voi 
fareste fare una brutta figura anche a me, che direi una cosa, 
raeutre voi ne fareste n n ' a l t r a ! « 

2 Sta per anzi. 
3 Questo rimettersi che fa i l Papa a Caterina in fatto cosi 

graVfe dimóstra ad un tempo 1' animo buono Jdi lui e la gran 
venerazione che egli aveva per la Santa. 
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al santo Padre che si dovesse daré , iufino che 
vostri ambasciatori non giungessero. Maravi-
gliomi che anco non sonó giunti. Come saran-
no giunti, io saro con loro, e poi saro col santo 
Padre: e come troveró la disposizione, cosi vi 
scriveró. Ma voi, con le vostre preste e novelle,1 
m ' á n d a t e guastando ció che si semina. í íon fate 
piu COSÍ, per l'amore di Oristo crociflsso e per 
la vostra utilitá. Non dico pii i . Permanete nella 
santa e dolce dilezioue di Dio. Gesíi dolce, Gesvi 
a more. 

Data in Avignone, a di 28 di gingno 1376. 

O O X X X I . - A Gregorio XI.2 

A l nome di Gesfi Oristo crociflsso e di Ma
na dolce. 

8antissimo padre in Oristo dolce Gesfi, la 
vostra indegna e miserabile íigliuola Oaterina vi 
si recomanda nel prezioso sangne sao; con de-
siderio di vedervi pietra ferma fortiflcata nel 
buono e santo proponimento; sicché molti venti 
contrari e' quali vi percotono5 degli nomini del 

1 L a frase é di una evidenza e schiettezza straordinaria. E 
vale: colle notizie che fate arriyar qui iotorno alie molestie 
«he date ai chierici, voi guastate ogui cosa. 

2 Vedi lett. C L X X X V , C X C V I , C C V I , C C I X , C C X V I I I 
e C C X X I X . 

3 Sta come torre ferma, che non crolla 
Giammai la cima per soffiar de' venti,, 

Dante, Pur». V , 14-15. 
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mondo per ministerio e illusione e per malizia 
delle dimonia, non vi nnocano; l i quali vogiiono 
impediré tanto bene che ségnita dall ' andata vo-
stra.' Intesi per la scritta che mi mandaste, che 
l i cardinal! allegano, che i l papa Ohimento qnar-
to, quando ave va a fare la cosa, non la voleva 
fare senza i l consiglio de' saoi fratelli cardinali.2 
Poniamoché spesse volte gli paresse che fusse di 
piú utilitá i l suo medesimo che i l loro, nondi-
meno seguitava i l loro. Oimé santissimo Padre, 
costero v'allegano papa Ohimento quarto: ma 
eglino non v'allegano papa Urbano quinto, i l 
quale delle cose che egli era in dabbio se egli 
era i l meglio o si o no di farle, allora voleva i l 
loro consiglio; ma della cosa che gli era certa 
e manifesta, come é a vói 1' andata vostra, del
la qnale sete certo, egli non s'atteneva a loro 
consiglio, ma seguitava i l sao, e non si carava 
perché3 tu t t i gli fnssero contrari. Parmi che '1 
consiglio de' buoni attenda solo all 'onore di 
Dio, alia salute dell'anime, e alia reformazione 
della santa Ohiesa, e non ad amore proprio di 
loro. Dico che '1 consiglio di costoro é da segui-
tarlo, ma non quello di coloro che amassero solo 
la vita loro, onori, stati e delizie; perocché i l 
consiglio loro va cola dov'hanno 1'amore. Pre-

1 Cio,é: dal ritorno alia Sede Romana. 
2 I cardinali eraao allora 26, e di questi 21 erano francesi, 

4 italiani e uno spagnolo. L a Santa, con mirabile evidenza di 
ragioni, scioglie la difficoltá che i Cardinali facevano dall' e-
sempio di Clemente I V , opponendo quello di Urbano V. 

s Vale: henché. 
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govi da parte di Cristo Orociflsso, che piaecia 
alia San tita vostra di spacciarvi tostó. Usate im 
santo inganno;1 cioé parendo di prolongare piíi 
di , e farlo poi súbito e tostó,2 che quanto piu 
tostó, meno starete in queste angustie e trava-
gli . Anco, mi pare che essi3 v'insegnino, dando-
vi l'esempio delle flere, che quando campano 
dal lacciuolo, non vi ritornano piú. Per inflno 
a qui sete campato dal lacciuolo delli consigli 
loro, nel quale una volta vi fecero cadere, quan
do tardaste la ven uta vostra; i l quale lacciuolo 
fece tendere i l dimonio, perché ne seguitasse i l 
danno e '1 male che ne seguitó. Voi, come sa-
vio, spirato dallo Spirito Santo, non vi caderete 
piü. Andiamci tostó, babbo mió dolce, senza ve-
runo timore. Se Dio é con voi, venino sará con
tra voi . Dio é quello che vi muove: sicché gli 

1 Questo santo inganno non sta nel far cadere in errore chi 
•deve da noi sapere la veritá, ma nel non manifestare la no-

stra intenzione a chi non ha diritto di conoscerla. E realmen
te Gregorio X I usó un santo inganno, perché fece tener pron-
te sul Ródano alcune galee senza palesare la sua intenzione, 
e quando tutto fu pronto, fuggi a Eoma. 

2 S. Tommaso dice che alia prudenza appartiene la solle-
citudine o prontezza, e allega il detto di Aristotile che vuole 
lentezza nel consiglio, ma ve loc i tá nell' eseguire le cose de
l ibérate . ( I I - I I q u . 47, a. 9 ). 

3 Cioé i Cardinali. Dice essi v' insegnano, perché i Cardinali 
facevano.s\ che 11 Papa riflettesse all ' esempio delle fíere che 
campate una volta da un laccio, non vi ricadono piu. Una vol
ta, ella dice, (quando vi dissuasero dal tornare a Roma) avete 
visto i l danno che ne derivó; le c i t tá italiane si sonó vieppiu 
sollevate; la discordia é aumentata; ora sarete savio e non r i -
cadrete pin. 
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é con voi.1 Andate tostó alia Sposa vostra, che 
v i aspetta tutta impallidita, perché gl i poníate 
i l colore. Kon vi voglio gravare di piú parole; 
ché molte n'averei a diré. Permaüete nella san
ta e dolce dilezione di Dio. Perdónate a me pro-
sontuosa. Umilimente v'adimando la vostra be-
nedizione. Gesü dolce, Gesñ amore. 

O O X X X I I . A Sano di Maco2 in Siena. 

A l nome di Gesü Oristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Oarissimo fratello e flgliuolo in Oristo dolce 
Gesú. l o Oatarina, serva e schiava de1 servi di 
Gesü Oristo, scrivo a voi, e confortovi nel pre
zioso sangue sno; con desiderio di vedervi unito 
e fondato nel vero fondamento, cioé Oristo cro
ciflsso. I I quale é pietra viva, nel quale fondan-
dosi ogni ediflzio, é stabile e sicuro; e senza lui 
millo puote avere fermezza verana. Oosi diceva 
quello innamorato di Paolo: « Neuno pnó con 
sicurtá fondarsi in altro fondamento che nella 
pietra viva, la quale é Oristo crociflsso; imperoc-
ché non é posto da Dio veruno altro fondamento 
che egli ».3 B veramente, fratello e flgliuolo ca-
rissimo in Oristo Gesü, a me pare che cosí sia 

' S. Paolo ai Eomani, V I I I , 31. 
2 Vedi lett. L X I I , L X I X , C X L I I e C X L V I I . 
3 Lett . I ai Corinti , I I I , 11. 
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la veri tá; perocché, se 1'anima é fon data vera
mente in Cristo, neuno vento di superbia o di 
vanagloria i l pnó cacciare a tér ra ; pero che ella 
é fondata in nmiltá profonda, la quale vede Dio 
umiliato all'nomo per salvarlo. Cosí ancora neu-
na acqua1 d'avarizia e diletti mondani e carna-
li quantnnque sia grande la piena, puó cacciare 
a térra quest'anima; imperocch' el l ' é stabilita 
e fermata in quella pietra, nella quale non fu 
nulla mollizie di diletti o consolazioni corporali, 
ma tutta ferroezza in pene e dolori. 

Onde 1'anima innamorata di lui non puó 
volere altro che sempre patire con lui obbrobri, 
scherni, fame e sete, caldo,2 ingiurie e infama-
zioni, e a l l 'u l t imo ancora con gran diletto po
neré e daré3 la vita corporale per amore di lui . 
Anco, allora 1'anima gode e ingrassa, quando 
si vede fatta degna di sostenere strazii e deri-
sioni e beífe dal mondo per amore del dolce e 
buono Gesu. Cosí si legge degli Apostoli santi, 
che eglino allora godevano, quando cominciaro-
no a essere spregiati e villaneggiati per lo nome 
di GesiV 

I n questo modo desidera 1'anima mia di 
vederci fondati in Cristo crocifisso, sí e per sif-
fatto modo che né acqua di tribolazioni, né ven-

1 Nel pensiero della Santa la superbia fe vento che percuo-
te, 1' avarizia e 1' intemperauza sonó humana che trasporta. 

2 « Manca forse freddo. ( TOMMASEO ) ». 
s « Poneré dice i l deliberato sacriñcio , daré la l iberal i tá 

dell' offerta ». ( TOMMASEO ). 
4 Atti degli Apostoli, 41. 
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to di tentazioni, né anco i l dimonio con le sue 
astuzie, né i l mondo con le sue lusinghe, né la 
carne con le sue immondizie mai ci possano 
separare dalla carita di Oristo e da qnella del 
prossimo. E non v i movesse1 parole seminate 
dal dimonio per mezzo delle creature, per con
turbare la mente vostra o degli altri miei dolci 
flgliuoli e ügliuole in Oristo Gesíi. Tmperocché 
questa é 1' arte sua antica, di fare suo strumento 
delle lingue de' cattivi. E alcuna volta, per per-
missione di Dio, delle lingue de' servi di Dio2 
ne fa suo strumento, per conturbare gli altri ser-
v i di Dio. 

Per la grazia del nostro dolce Salvatore, noi 
giugnemmo qui a Vignone giá venti sei d i : e 
ho paríate col santo Padre e con alquanti car
dinali e altri signori temporali. E éssi molto 
adoperata la Grazia del nostro dolce Salvatore 
nelli fatti per l i quali venimmo qua3— Godete 
e esultate in Domino nostro Jesu Christo. Oon-
fortatevi. . . Permanete nella santa e dolce dile-
zione di Dio. Gesü dolce, Gesu amore. 

A di 18 giugno 1376 giugnemmo in Vignone. 

1 Sta per movessero. Non vi lasciate muovere da parole eco. 
2 Non solo delle lingue dei cattivi si serve i l demonio per 

nuocere ai servi di Dio, ma, permettendolo Dio stesso, egli 
astutamente si serve delle lingue stesse dei buoni. 

3 Solite omissioni dei copisti, noncuranti di tramandarci 
cose che avrebbero giovato alia storia ed alia gloria stessa 
della Santa. 
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O O X X X I I I — A Gregorio X L l 

A l Dome di Gesú Cristo crociflsso e di Ma
ría dolce. 

Santissimo e beatissimo padre in Cristo dol
ce Gesú, la vostra indegna e miserabile flgliuola 
Catarina v i conforta nel prezioso sangue suo; 
con desiderio di vedervi senza alcnno timore 
servile. Considerando me, che l 'uomo timoroso 
taglia i l vigore del santo proponimento e buon 
desiderio; e pero io ho pregato e pregheró i l dol
ce e buono Gesú, che v i tolla ogni timore ser
vile, e rimanga solo i l timore santo. Sia in voi 
nno ardore di carita, si e per siffatto modo, che 
non vi lassi ndire le voci de' dimonii incarnati, 
e non v i faccia tenere i l consiglio de' perversi 
consiglieri fondati in amore proprio, che, secon-
do ch'io intendo, v i vogliono mettere paura per 
impediré l'avvenimento vostro per paura, dicen-
do : « voi sarete morto:2 » E io v i dico da parte 
di Cristo crociflsso, dolcissimo e santissimo pa
dre, che voi non temíate per veruna cosa che 
sia. Venite sicuramente: confldatevi in Cristo 

1 Vedi lett. C L X X X V , C X C V I , C C V I , C C I X , C C X V I I I e 
C C X X I X . 

2 Appunto questo pericolo di un assassinio, di un avvele-
namento, di un aggressione ¿ra posto davanti agli occhi del 
debole pontefice dai cortigiani per impediré i l suo ritorno in 
Ital ia . Giustamente la Santa chiama questi perversi consi
glieri « demoni incarnati » e figli di Satana; e nella lettera 
C C X X X I X li dice « lupi rapaci . . . consiglieri del demonio, 
stroppiatori del ben comune della Congregazione cristiana. . . » 
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dolceGesú; ché, facen do quello che voi dovete, 
Dio sará sopra di voi , e non sará veruoo che 
sia contra voi.1 Su virilmente, padre! Ohé io vi 
dico che non vi bisogna temeré. Se non faceste 
quello che doveste fare, avereste bisogno di te
meré I Voi dovete venire. Venite dunque. Venite 
dolcemente senza veruno timore. B se veruno 
dimestico vi vuole impediré, dite a loro ardita-
mente, come disse Cristo a San Pietro, quando 
per tenerezza2 i l voleva ritrarre, che non andasse 
alia passione; Cristo si rivolle a lui , dicendo: « Va' 
di po' me,3 Satanás. Tu mi se' scandalo, cercan
do le cose che sonó dagli uomini, e non quelle 
che sonó da Dio. E non vuogli tu che io com-
pia la volontá del Padre mió? » Cosí fate voi, 
dolcissimo Padre; seguitatelo come vicario suo, 
deliberando e fermando in voi medesimo, e di-
nanzi da loro, dicendo: se n'andasse mille volte 
la vita, io voglio adempire la volontá del Padre 
mió. Poniamoché vita non ne vada; anco, piglia-
te la vita e la materia d'acquistare continua
mente la vita della Grazia. Or vi confórtate, e 
non témete; ché non v i bisogna. Pigiiate l 'arme 
della santissima croce, che é la sicurtá e la vita 
de' cristiani. Lassate diré chi vuol diré4 e tenete 

1 L a frase h di S. Paolo: « Se Dio é per noi, cM sará tíon-
tro di n o i ? » Lett . ai Rom. V I I I , 31. Ma é da notarsi col 
Tommaseo come la Santa usi la parola sopra, « che indica pro-
tezione potente e tranquilla ». 

2 Qni tenerezza ha i l significato di affetto sensibile. 
s Di po' me vale dietro di me. Cristo non lo vuol davanti co

me ostacolo. S. Matt. X V I , 23. 
1 Dante: « Vien dietro ma e lassa dir le genti ». 

Pnrg. V , 13. 



416 L E T T B R E D I S A N T A O A T E R I N A 

fermo i l santo proponimento. Dissemi i l padre 
mió, frate Eaimondo, per vostra parte, ch ' io 
pregasse Dio, se doveste avere impedimento:1 e 
io giá n'avea pregato, ionanzi e dopo la Oomn-
nione santa; e non vedeva né morte né pericolo 
nenno. B ' quali pericoli pongono coloro che v i 
consigliano. Oredete, e confldatevi ín Cristo dol-
ce Gesú. l o spero che Dio non dispregierá tante 
orazioni fatte con tanto ardentissimo desiderio, 
e con molte lagrime e sudori. Al t ro non dico. 
Permanete nella santa e dolce dilezione di Dio. 
Perdonatemi, perdouatemi. Gesú Cristo crocifisso 
sia con voi. Gesíi dolce. Gesn amore. 

CCXXXTV. — A BuonacGorso di Lapo2 i n Firen-
se, essendo la Santa in Avignone. 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Carissimo fratello in Cristo dolce Gesú. lo 
Catarina, serva e schiava de' servi di Gesú Cri
sto, scrivo a voi nel prezioso sangne sno; con 
desiderio di vedere voi e gli altri vostri signori, 
pacificare i l cuore e 1' anima vostra nel dolcissi-

' Che pregassi Dio che mi rivelasse se veramente questi 
ostacoli yi erario. E la Santa lo assicura che ha pregato ed ha 
sapnto che non v' era « né morte né pericolo nenno ». 

2 Cittadino ftorentino, stato g iá ambasciatore a Siena con 
Cario Strozzi nel 1375 per comporre le differenze tra qnel Co-
mune e la famiglia Salimbeni. Forse la Santa lo conohhe in 
qnesta occasione. 
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mo sangue suo, nel qnal sangne si spegne ogni 
odio e guerra, e abbassasi ogni superbia deil' no
mo. Pero che nel sangue P nomo vede Dio nmi-
liato a sé, prendendo la nostra nmanitá. La qna-
le nmanitá é aperta e confitta e chiavellata in 
croce, si che per l i forami del corpo di Cristo 
crociflsso esce, e versa i l sangne sopra di noi: ed 
écci ministrato da' ministri della santa Ohiesa. 
Prego vi per V amore di Cristo crociñsso che voi 
riceviate i l tesoro del sangue, i l qnale v' é ,dato 
dalla sposa di Cristo. Paciflcatevi, paciñcatevi 
con lei nel sangue; cognoscete le colpe e l'offese 
vostre fatte contra lei. Peroccbé chi cognosce la 
colpa sua, e mostra in effetto che si cognosca,1 
e sia umiliato; rice ve sempre misericordia. Ma 
chi '1 mostra solo con la parola e non va piíi oltre 
con le operazioni, non la trova mai. Questo non 
dico tanto per voi, quanto per gi l altr i che in 
questo difetto cadessero. Oimé, oimé, carissimo 
fratellol l o mi doglio de' modi che sonó tenuti 
in dimandare la pace al santissimo Padre; che 
s 'é mostrato pin la parola che 1'effetto.2 Questo 
dico perché, quand' io venni costa a voi e a' vo-
stri Signori, mostrando nelle parole che fossero 
emendati della colpa commessa, parendo che si 
volesse3 umiliare, chiedendo misericordia al santo 

' Si riconosca colpevole, non con solé parole, ma coi fatti. 
2 I Fiorentini ave vano fatto alia Santa molte promesse di 

mniliarsi e star aoggetti al Pontefice. Ma poi mancarono al
ia promesaa, ed ella giustamente si lamenta. 

a Dovrebbe dir volessero; maforse la frase é passiva imper-
sonale, e vale: Parendo che ci si volesse umiliare. 
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Padre; dicendo io a loro: « Védete, Signori! se 
voi avete intenzione d' usare ogm umiltá in fatto 
e in detto, e che io offeri come flgliuoli mor-
ti1 dinanzi al padre vostro, io mi affaticheró in 
quanto questo vogliate fare. Per altro modo io 
non v' anderei »; — ed egli mi risposero che era-
no contenti. Oimé, oimé, carissimi fratelli, questa 
era la via, e la porta per la qoale vi conveni-
va entrare; e vernn' altra ce n' é. E se fosse se-
guitata qnesta via in effetto, come con la parola; 
voi avereste avuta la pin gloriosa pace che aves-
se mai persona. E non dico questo senza cagione, 
pero che io so la disposizione del santo Padre, 
come ella era fatta: ma poiché noi cominciammo 
a escire della via: seguitando i modi astuti del 
mondo, facendo altro in effetto che pria non s' e-
ra porto con la parola,2 ha dato materia al santo 
Padre non di pace, ma di piú turbazioue. Pero 
che venendo di qua i vostri ambasciatori, non 
tennero quel modo debito, che l i era fatto ten ere 
per l i servi di Dio.3 Voi sete andati con modi 

' Quasi senza volontá , disposti a tutto. 
2 Facendo i l contrario di ció che si era promesso con le 

parole. Porto, da porgere. Ofterto, promesso. 
3 Santa Caterina si lamenta che gli ambasciatori tiorentini, 

non si siano portati come dovevano e come erano stati consigliati 
a fare dai servi di Dio. Dice che le fu impedito di conferiré con 
loro, contro le fatte promesse; che gli ambasciatori avevano 
avuto dapprima con lei parole umili, per bisogno, non per virtü 
vera; e che 1' avere ora voluto fare di propria testa, e i l non 
avere voluto usare quei mezzi che avrebbero messo in armonia 
i loro mandati (le loro domande al Pontefice ) e quelli del Papa 
medesimo, era stato loro di grave danno. Ma puré, con gran-
dissima carita, cerca di rimediare al male e di plegare quelle 
menti superbe. 
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vontri. E mai con loro non potei conferiré, sicco-
me diceste a me che direste a loro quando chiesi 
la lettera della credenzia, cioé che noi conferissi-
mo insieme d' ogni cosa, dicendo: « Noi non cre-
diamo che questo si faccia mai per altra mano 
che de' servi di Dio ». E si é fatto tutto i l con
trario. Tutto é perché non ci é anco i l vero co-
gnoscimento de' difetti nostri. E avveggomi che 
le parole umili procedevano piü per timore e per 
bisogno, che per affetto d' amore o di virtu; pe
ro che se fosse stato in veritá i l cognoscimento 
della colpa commessa, averebbe risposto 1' opera-
zione al suono della parola; e i vostri bisogni, e 
quello che volevate dal santo Padre, avereste 
posto nelle maní de' veri servi di Dio. I quali 
sarebbero stati quei mezzi che averebbero si di-
rizzati l i mandati vostri e quelli del santo Padre, 
che voi avereste avuta buona concordia. Non 
1' avete fatto; della qual cosa ho avuta grande 
amaritudine, per 1' oífesa di Dio, e danno nostro. 

Ma voi non védete quanto male e quanti in-
convenienti ne vengono per la vostra ostinazio-
ne, e per lo stare fermi nel vostro proponimen-
to. Oimé, oimé, scioglietevi del légame della 
superbia, e legatevi coll' umile Agnello; e non 
vogliate spregiare né fare contra i l Vicario suo. 
Non piü cosí! Per V amore di Cristo crocifisso. 
Non tenete a vile i l sangue suo. Quello che non 
s' é fatto per lo tempo passato, fatelo per lo pre
sente. Non pigiiate amaritudine né sdegno, se vi 
paresse che i l Padre santo dimandasse quello che 
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vi paresse molto duro e impossibile a fare. Egli 
non vorrá pero altro che la vostra possibilitá. Ma 
egli fa come vero padre, che batte i l figliuolo 
quando offende;1 fagli gran reprensione per far-
lo umiliare, e cognoscere la colpa sua; e i l buono 
figliuolo non si sdegna contr' al padre, perché 
vede che ció che fa, fa per amor suo; e pero quan-
to piú '1 caccia, pin torna a lui , chiedendo miseri
cordia sempre.2 Oosi dico a voi da parte di Cristo 
crocifisso, che tante volte qnante foste spregia-
t i dai nostro padre Cristo in térra, tante volte 
fuggite a lui . Lassatelo fare; ché egli ha ragione. 

Ecco che ora ne viene alia sposa sua, cioé al 
luogo di san Pietro e di san Paolo.3 Fate che sú
bito corríate a lui con vera umiltá di cuore ed 
emendazione delle colpe vostre, seguitaudo i l 
santo principio con lo quale cominciaste. Facen-
do cosí, averete pace spirituale e corporale. E 
teñen do altro modo, i nostri antichi non ebbero 
mai tan t i guai, quanti averemó uoi; perocché 
chiameremo 1' ira di Dio sopra di noi,4 e non par-
teciperemo i l sangue delP Agnello. 

1 Cioé: quando manca, quando fa i l male. 
2 I I figliuolo veramente pentito, anche se é dispregiato dal 

Padre, torna a chieder perdono; e qnante pin volte é discac-
ciato, tante volte ritorna, e non si sdegna. 

3 I I ritorno del papa a Roma, al luogo suo, era g iá fissato. 
L a Santa vuole che i Fiorentini corran súbito a lui con umi l tá 
di cuore e riconoscano le loro colpe. — Nel canto X X V I I del 
Paradiso di Dante v. 22, San Pietro chiama Roma « i l loco mío ». 

4 Dovrebbe dir voi; ma, come altre volte, chiama sé in col
pa; del resto i l danno dei Fiorentini sarebbe stato danno 
comnne, una sciagura per la Toscana e 1' Ital ia tutta. 
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Non dico piü. Sollecitate qnanto potete ora 
che i l santo Padre sara a Eoma. l o ho fatto, e 
faro, ció che potro, inflno alia morte, per onore 
di Dio e per la pace vostra, e perché si levi via 
questo mezzo, perché impedisce '1 santo e dolce 
passaggio.1 Che se non n ' escisse al tro male, sia-
mo degni di mille inferni.2 Oonfortatevi in Cristo 
nostro dolce Gesü; ché io spero per la sua bontá,. 
che se vorrete tenere quel modo che do vete, voi 
averete buona pace, Permanete nella santa e 
dolce dilezione di Dio. Gesü dolce, Gesíi amore. 

C C X X X V . - A l Be d i Francia. ' 

A l nome di Gesu Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Carissimo signore e padre in Cristo dolce 
Gesü. Io Catarina, serva e schiava de' servi di 
Gesü Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue 
suo; con desiderio di vedervi osservatore de' san-
t i e dolci comandamenti di Dio; considerando 
me, che in altro modo non potiamo participare 

1 Oltre i l danno che veniva ai Fiorentini stessi, la loro osti-
nazione era un ostacolo per 1' adempimento dell' altro gran
de desiderio di Caterina e di tutti i buoni: la Santa Crociata. 

2 Questo é un gran male, i l mettere ostacolo ad opera si 
santa; ma se altro male non vi fosse, v' é 1' inferno che toc-
cherá a chi non vuole la pace. 

3 Cario V, detto i l Savio^ fratello di Lu ig i , Daca d' Anjeu, 
di Giovanni duca di Berry e di Fil ippo duca di Borgogna. 
L a lettera é scritta da Avignone, mentre la Santa dimorava 
presso i l Pontetice. 

LBTTEKE DI S. CATERINA — VOL. I I I . 27. 
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i l frufcto del sangne dell' Agnello immacolato. I I 
quale Agnello dolce Gesü ci ha insegnata la via; 
e COSÍ disse egli: « Ego sum via, veritas, et vita1 ». 
Egli é i l dolce maestro che ci ha insegnata la 
dottrina salendo in su la cattedra della santissi-
ma croce. Venerabile padre,3 che dottrina e che 
via egli vi dáf La via sua é questa: pene, obbro-
bri, vituperii, scherni e villanie; sostenere, con 
vera pazienza, fame e sete; satollato d' obbrobri, 
confltto e chiavellato in croce per onore del Pa
dre, e salute nostra. Ohe con la pena e obbrobrio 
suo ha satisfatto alia colpa nostra e al nostro v i 
tuperio, nel quale era caduto 1' nomo per lo pec-
cato commesso. Egli ha restituite3 e punite le 
nostre iniquitá sopra il corpo suo; e hallo fatto 
solo per amore, e non per debito. 

Questo dolce Agnello, via nostra, ha spre-
giato i l mondo con tutte le delizie e stato suo; e 
ha odiato i l vizio, e amata la virtú. Voi, come 
flgliuolo e servo fedele a Cristo crociflsso, segui-
tate le vestigio sue e la via la quale egli v ' inse-
gua; cioé, che ogni pena, tormento e tribolazione 
che Dio permette che i l mondo vi faccia, portia-
te con vera pazienza. Perocché la pazienza non 
é vinta, ma essa vince i l mondo. Siate, siate 
amatore delle virtú, fondato in vera e santa giu-

1 Vang. di S. Giov. X I V , 6. 
2 Titolo dato in segno di riverenza ad alti personaggi, an

che laici , come alia Eegina di Napoli da quello di Beverendis-
sima Madre. Vedi lett. C X X X I , C X X X I I 1 e altre. 

3 Vale: riscattate, rédente . 



D A S I E N A 423 

stizia, e spregiatore del viz\o. Tre cose v i prego 
singolari, per 1' amore di Cristo crociflsso, che 
facciate Dello stato vostro. La prima si é, che 
spregiate i l mondo, e voi medesimo, con tutt i i 
diletti snoi; possedendo voi i l reame vostro come 
cosa prestata a voi, e non vostra. Perocché voi 
sapete bene, che né vita né sanitá né ricchezze 
né onore né stato né signoria non é vostra. Che 
s' ella fnsse vostra, voi la potreste possedere a 
vostro modo. Ma talora vuole essere 1' nomo 
sano, ch' egli é infermo; o vivo, ch' egli é morto; 
o ricco, ch'egli é povero; o signore, ch'egli é fat-
to servo e vassallo.1 E tutto questo é perch'elle 
non sonó sue; e non le puo tenere se non quanto 
piace a Oolui che gliel' ha préstate. Adunqne be
ne é semplice colui che possiede 1' altrui per sno. 
Drittamente egli é ladro, e degno della morte. E 
pero prego voi, che, come savio,2 facciate come 
buono dispensatore, possedendo come cose pré
state a voi; fatto per lai suo dispensatore. 

L ' altra cosa é, che voi manteníate la santa 
e vera giustizia; e non sia guasta né per amore 
proprio di voi medesimo, né per lusinghe, né per 
veruno placeré d' nomo, e non tenere occhio,3 
che i vostri offiziali facciano ingiustizia per de-

• Mostra con evidenza che 1' nomo milla ha di veramente 
suo, perché nulla possiede a sno modo. Vnol la sanitá , ed ha 
l ' i n f e r m i t á ; vnol la vita, ed ha la morte, vnol la ricchezza, 
ed ha la povertá , ecc. 

2 Tale era i l titolo che veniva dato a qnel re: i l Sagyio. 
3 E col non vigilare sopra le inginstizie ecc. 
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nari, tollendo la ragione' a poverelli. Ma siate 
padre de' poveri, siccome distributore di qnello 
che Dio v' ha dato. E vogliate che i difetti che si 
truovano per lo reame vostro, siano puniti, e la 
virtú esaltata. Pero2 tutto questo partiene alia 
divina Giiistizia di fare. 

La terza cosa si é, d' osservare la dottrina 
che vi da questo maestro in croce; che é quella 
cosa che piíi desidera 1' anima mia di vedere in 
voi: ció é l'amore e dilezione col prossimo vostro, 
col quale tanto tempo a vete avuto guerra. Pe-
rocché voi sapete beue, che senza questa radice 
dell'amore, 1'arbore dell'anima vostra non fa-
rebbe frutto, ma seccherebbesi, non potendo 
trarre a sé 1' umore della Grazia, stando in odio.3 
Oimé, carissimo padre, che la prima dolce Veritá 
ve lo iusegna, e lassa per comandamento, d' a-
mare Dio sopra ogni cosa, e i l prossimo come sé 
medesimo. Bgli v i dié 1' esempío, pendendo in 
sul legno della santissima croce. Gridando i Giu-
dei « Grucifige* »; ed egli grida con voce umile e 
mansueta: « Padre, perdona a costoro che mi cro-
cifiggono, che non sanno che si fare5 ». Guárdate 

1 L a ragione; cioé quello che loro spetta di ragione. Cosi 
dicesi: i l giusto, i l dovere ecc. 

8 V a unito al periodo precedente, e vale perocché. I difet
ti sien puniti, la v irtü esaltata; perché questo appartiene alia 
giustizia di Dio, che voi do vete imitare. 

5 Nuova e bellissima figura. L ' anima é una planta; 1' amo-
re é la radice che trae 1; umore della grazia. Se questa radice 
manca; vieu meno la vita nella planta, e si secca. 

4 S. Marc. X V , 13, S. L u c . X X I I I , 21 e S. Giov. X I X , 6. 
5 S. Luc . X X I I I , 34. « Non sanno oio che fauno ». 
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la sua mestimabile carita; che DOII tanto che egli 
perdoni, ma gli scusa dinanzi al Padre. Ohe 
esemplb e dottrina é questa; che i l Giusto, che 
non ha in sé veleno di peccato, sostenga dall' in-
giusto,1 per puniré le nostre iniquitá! 

Oh quanto si debbe vergognare 1' nomo che 
séguita la dottrina del dimonio e della sensuali-
tá, curandosi pin d'acquistare ricchezze del mon
do e di conservarle ( che tntte sonó vane, e pas-
sano come vento ), che dell' anima sua e del 
prossimo suo! Ohé, stando in odio col prossimo, 
ha odio con sé medesimo, perché l ' odio i l priva 
della divina Carita. Bene é stolto e cieco, ché 
egli non vede che col coltello dell' odio del pros-
simo suo uccide sé medesimo. 

E pero vi prego, e voglio, che seguitiate 
Cristo crociflsso, e siate amatore della salute del 
prossimo vostro; dimostrando di seguitare 1' A-
gnello, che per fame dell' onore del Padre e sa
lute dell' anime, elesse la morte del corpo suo. 
Cosí fate voi, signor mió. Non cúrate di perderé 
della sustanzia del mondo; ché i l perderé v i sará 
guadagno, purché potiate pacificare 1' anima vo-
stra col fratello vostro.2 l o mi maraviglio come 

1 Cioé: tenga la parte dell' ingiusto. 
2 II Re Cario era in guerra col E e Odoardo d' Inghilter-

ra, solo congiunto con lui in quarto grado, ma detto fratel
lo, perché pari in d ign i tá e legato dagli stessi doveri. L a San
ta econsiglia le inutili stragi, e vuol che i re portino le armi 
contro gP infedeli. « L a hriga vostra » dice sotto, cioé la vo-
stra contesa « impaccia i l mistero del santo passaggio ». An
che sotto la Crociata é detta dolce e santo mistero, quasi saori-
fizio, o rito religioso: tale era i l concetto che aveva la Santa 
di questa guerra redentrice. 
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voi non ci mettete eziandio, se fnsse possibile, la 
vita, non tanto che le cose temporali; conside
rando tanta distruzione dell' anime e de' corpi, 
quanta é stata; e quanti religiosi, donne e fan-
cinlle sonó state vitupérate e cacciate per questa 
guerra. Non piú, per 1' amore di Oristo crocifls-
sol JSTon pensate voi, che se voi non fate quello 
che voi potete, di quanto male voi sete cagione? 
Male nei Oristiani, e male negl' infedeli. Peroc-
ché la briga vostra ha impacciato e impaccia i l 
misterio del santo passaggio. Ohe se non ne 
uscisse al tro male che questo, mi pare che dovia-
mo aspettare i l divino giudicio. l o vi preg'o che 
non siate cosi piíi operatore di tanto male e im-
pacciatore di tanto bene, quanta é la recupera-
zione della Terra Santa, e di quell'anime tapi-
nelle che uon participano i l sangue del Pigliuolo 
di Dio.1 Della qual cosa vi dovereste vergognare, 
voi, e l i altri signori cristiani; ché grande confu
sione é questa dinanzi agli uomini, e abomina-
zioni dinanzi a Dio, che si faccia la guerra sopra 
i l fratello, e lascisi stare il nimico; e vogliasi 
tórre 1' altrui, e non racquistare i l suo. Non piü 
tanta stoltizia e cecitá! l o vi dico, da parte di 
Oristo crociflsso, che non indugiate piii a far 
questa pace. Fate la pace, e tutta la guerra mán
date sopra gl ' infedeli. Ahí ta te a favoreggiare, e 
a levar su 1' insegna della santissima croce; la 
quale Dio vi richiederá, a voi e agli altri , nel-

1 Gl'infedeli, come membra sepárate, non hanno da Cristo 
la grazia della redenzione e la vita eterna. 
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V ultima estremitá della morte, di tanta negli-
geozia e ignoranzia, quanta ci si é commessa, e 
commette tutto di.1 Non dormite piíi ( per 1'a-
more di Oristo crociflsso, e per la vostra ntilitá!), 
questo poco del tempo che ci é rimaso;2 perocché 
i l tempo é breve, e dovete moriré, e non sapete 
quando. 

Oresca in voi uno fuoco di santo desiderio a 
seguitare questa santa croce, e a pacificar vi col 
prossimo vostro. B per questo modo seguiterete 
la via e la dottrina dell' Agnello svenato, derelit-
to in croce; e osserverete i comandamenti. La 
via seguiterete, portando con pazienza le ingiu-
rie che v i sonó fatte; la dottrina, in riconciliarvi 
col prossimo; e 1' amore di Dio, manifestándolo 
con seguitare la santissima croce nel santo e dol-
ce passaggio. Nel quale mi pare che i l vostro 
fratello missere lo duca d' Angió, per 1' amore di 
Oristo, vuole prendere a faticarsi in questa santa 
operazione.3 Sarebbe da farsi cos.cienzia se per 
voi rimanesse tanto dolce e santo misterio. Or 

1 Minaccia terribile; quella Croce di cui i re si gloriano 
come di una santa insegna, sará a loro richiesta nel di del 
giudizio se non 1' avranno levata a gloria sua. — L a costru-
zione del periodo é irregolare, e concisamente la Santa inten-
de diré: vi richiederá la Croce, (togliendovi i l mezzo di salute) 
e vi richiederá contó della vostra negligenza. 

8 E veramente poco tempo restava ad ambedue: i l Re morí 
dopo quattro anni ( ne aveva allora 39 ) quando Caterina g iá 
era volata al Cielo. 

3 L u i g i , Duca d ' A n j e u , fratello di Re Cario, era deside-
roso di farsi capo dell' impresa contro i l Turco. I I Burlamac-
chi dice che nel titolo di questa lettera g iá si diceva che es-
sa fu scritta da Caterina al Re ad istanza del fratello. 
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in questo modo segniterete le vestigie di Cristo 
crocifisso, adempirete la volontá di Dio e mia, e 
i comandamenti suoi; che vi dissi ch' io deside-
rava di vedervi osservatore de' comandamenti 
san t i di Dio. Non dico pin. Perdónate alia mia 
presnnzione. Permanete uella santa e dolce dile-
zione di Dio. Gesü dolce, Gesú amore. 

OCXXX V I . — A Bartolo Usmibardi1 in Firense. 

A l nome di Gesü Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Carissimo flglinolo in Cristo dolce Gesíi. l o 
Catarina, serva e schiava de'serví di Gesú Cristo, 
scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con deside-
rio di vedervi arderé nella fornace della divioa 
Carita, acciocché si consumí ogni amore proprio 
di voi, e solo attendiate di placeré al vostro Crea-
tore; non curando detto di creatura, né ingiuria 
o scherni o rimproverio che da loro riceveste; ma 
con umiltá chinare i l capo a ció che la divina 
Bontá vi permette; e acciocché siate forte contra 
le varié e diverse cogitazioni e battaglie delle di-
monia, tenendo ferma la volontá, che non con-

1 F u un caro discepolo che ebbe Caterina in Firenze. A 
luí , oltre questa lettera, ella ne seriase altre due, dirigendole 
ad un tempo ad altre persone congiunte ed amiche. Vedi lett. 
L X X X I X e C O X L V I I I . Gl i scrive da Avignone dandogli no-
tizia d' un' indulgenza ottenuta dal Pontefice per lui e 1' a-
mico Francesco con la sua donna. 
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senta, ma solo vogiia amare e serviré al sno Orea-
tore. B facendo cosí, sarete perseverante infino 
alia morte; e cosi riceverete all ' ultimo '1 frutto 
delle vostre fatiche: i l quale, come dice santo 
Paolo, senza alcuna comparazione é maggiore 
che le passioni che in questa vita si sostengono.1 

Eallegratevi, Figliuolo mió dolce, che ora di 
nnovo avete ricevuta grande abbondanzia nel 
sangue di Gesú Cristo: pero ch' io ho avuta dal 
santo Padre la indulgenzia di colpa e di pena2 al 
punto della morte, per molti de' miei Figliuoli; 
tra' quali sete voi, e Francesco e la donna. E di 
tut t i insieme fo fare un privilegio, per meno im-
paccio e spesa. Ma se mai non avesse3 i l vostro 
per scrittura,4 niente vi nuoce: bastivi averia per 
la bocea del Vicario di Cristo; e al punto della 
morte di doman daré al prete l'assoluzione di col
pa e di pena secondo che puó:5 ed egli é tenuto 
di darvela. Credete, figliuolo, con fede viva e spe-
ranza ferma, che, passando di questa vita con 
questa indulgenzia, confesso e pentito de' vostri 
peccati, 1'anima vostra ne va pura e netta e mon
da a vita eterna, come i l di che ebbe ricevuto 11 
santo Battesimo. 

1 Lett . ai Rom. V I I I , 18. 
2 É la só l i ta locuzione usata nella Chiesa, dando 1' indul-

genza plenaria a chi 1' acquista la remissione del peccato e di 
tutta la pena ad esso dovuta, come poi spiega la stessa Santa. 

3 Vale: aveste. 
4 Cioé: nel caso che i l documento scritto non vi arrivasse. 
5 I I Sacerdote assolve facendo ció che puó da parte sua, 

ma v i sonó altre condizioni, oltre la buona intenzione da 
parte del penitente. 
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Adimqne voglio che mutiate vita, ordinan-
dovi in tutto secoudo la volontá di Dio; pónete 
tutto '1 cuore e 1' affetto vostro in lui, e del mon
do vi fate beífe, pigliandone solo la vostra neces-
sitá. Al t ro non vi dico. Permauete nella santa e 
dolce dilezione di Dio. Gesú dolce, Gesü amore. 

O O X X X V I I . — A l B u m d'Angib.{ 

A l nome di Gesü Oristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Carissimo signore e fratello in Oristo dolce 
Gesú. l o Catarina, schiava de' servi di Gesü 
Cristo, scrivo a voi nel prezioso sangue suo; con 
desiderio di vedervi i l cuore confltto e chiavella-
to in croce si e per siífatto modo che v' accresca 
'1 desiderio vostro, che tostó siate pronto e solle-
cito a levare i l Goufalone della santissima croce. 
Son certa che, se voi ragguarderete 1' Agnello 
svenato e consúmate in croce per amore, per 
torvi la morte e rendervi la vita della Grazia, 
che questo sará quella santa memoria che vi ac-
cenderá '1 desiderio a tostó farlo, e raffrenerá 
del2 cuore e dell'anima vostra ogni disordinato 
diletto e vanitá del mondo. I quali diletti passa-
no via come '1 vento, e lasciano sempre la morte 

* Luigi d'Alijen, fratello di Cario V i l Savio. Vedi lett. 
C C X X X V . Come abbiam detto sopra, questo Principe era 
desioso di mnovere alia conquista di Terra Santa. 

2 Costruito come toglierá. Del h in luogo di dal. 



D A S I E N A 43 L 

nell' anima di colui che l i possiede; e nel fine 
della morte, se non si corregge, i l conducono al
ia morte eternale: sicché per suo difetto si é prí
vate della visione di Dio, e fattosi degno della 
visione e conversazione delle dimonia. 

Ed é cosa giusta e convenevole cbe sosten
ga pena infinita colui che offende Dio, che é 
Bene infinito. Dico di qnello che spende tntta la 
vita sna iu delizie e in vi veré splendidamente, 
cercando i grandi onori nelli gran conviti e mol-
t i adornamenti; e tutta la sostanzia loro non 
spendono in altro: e i poverelli si mnoiono di fa-
me. Ma essi sempre cercano le grandi e le mol te 
vivande, nettezza di vasi, le care mense, e deli-
cati e ornati vestimenti; ma non si cnrano del-
V anima tapinella, che si mnore di fame:1 pero 
che gli toliono '1 oibo della virtíi e della santa 
confessione, e della parola santa di Dio, cioé del
la Parola incarnata, unigénito suo Figliuolo.2 Del 
quale doviamo seguitare le vestigie per affetto 
ed amore, amando quello che egli ama, cercando 
qnello che egli cercó: amare le vir tú, e spregiare 
'1 vizio, cercare Fouore di Dio, e cercare la salute 
di noi e del prossimo nostro. E pero disse Cristo, 
che di solo pane non viveva 1' nomo, ma della 
parola di Dio.5 

Adunque voglio, caro e dolce signore e fra-
tello in Cristo dolce Gesú, che seguitiate qnesta 

' Intende della morte spirituale. 
^ 2 I I Verbo incarnato divien nostro cibo nel Santissimo 
Sacramento. 

3 S. Matt. I V , 4, e S. L u c . I V , 4. 
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dolce Parola, con virtú vera, Cristo crocifisso; e 
DOD vi lasciate ingannare a] mondo, né alia forte 
gioventu.1 Perocché, seguitando no! pur i l mon
do, potrebbe esser detto a noi quella parola che 
disse Cristo benedetto de' Giudei: « Üostoro sonó 
simili a' sepolcri, che di fuore sonó belli e scial-
bati, e dentro sonó pieni d' ossa e di puzza di 
morti ».2 Oh quanto dice bene la dolce e prima 
Veritá! E veramente egli é cosi: che di faore 
paiono belli oon molti adornamenti, empiendosi '1 
cuore e V affetto di queste cose morte e transito-
rie, che generano pnzza e fastidio di disonestá 
nell' anima e nel corpo. Ma io spero per la bontá 
di Dio, che voi v' ingegnerete di corregg'ere si la 
vita vostra, che qnesto non toccherá a voi; ma 
con grandissimo fuoco d' amore piglierete la ero-
ce, nella qnale si spense e distrusse la morte del 
peccato mortale, e avemmo la vita. E cosi fará a 
voi. Nella levazione della croce si leveranno3 
tutte le oífese che avete fatto a Dio, e dirá poi 
Dio a voi: « Vieni, diletto tigliuolo mió, che t i sei 
aífaticato per me. l o t i consoleró, e menerotti 
alie nozze della vita durabile, dove é sazietá sen-
za fastidio, e fame senza pena, diletto senza 
scandalo: « e non sonó fatte come le nozze e i 
conviti del mondo, che danno spesa senza aleo
no guadagno; e quanto piú sen' empie 1' nomo. 

1 Vale: non vi lasciate ingannare dal mondo, né dai dilet-
ti a cui la gioventu va dietro, né vi fidate per esser voi gio-
vane e forte. 

2 S. Matt. X X I I I , 27. 
3 Levazione vale innalzamento; si leveranno vale si toglieranno. 
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piü rimaue vuoto; da letizia viene a tristizia. 
B bene lo vedesti voi nel di d' ieri;1 che, 

avendo voi con gran festa fatto i l convito, '1 vi 
tornó a grande amaritudine. E questo permise 
Dio per grandissimo amore che ha all'anima vo-
stra; e volse manifestare a voi e agli al tr i ch' e-
rano d' intorno, che cosa é la nostra vana letizia. 
JE mostró Dio, che qnegli atti , le parole e costu-
mi e i modi e consigli fusseno poco piacevoli e 
accettevoli a loi.2 Oimé! l o temo bene, che la 
nostra stoltizia non sia tanta, che non ci lasci 
considerare i l divino giudizio. 

Dicovi da parte di Cristo crocifisso che sem-
pre i l di d' ieri portiate nella memoria, acció che 
le.cose vostre siauo fatte con ordiuato modo, e 
con virtú e timore di Dio, e non senza timore di 
Dio. Oonfortatevi, confortatevi; che io spero, per
la sua bontá, che vel fará fare. B non abbiate 
amaritudine affliggitiva di questo caso che ci é 
avvenuto; ma sia pena sanativa d' un cognosci-
mento santo di voi medesimo.5 Siavi un santo 
freno, che raífreni in voi ogni disordinata vani-

' Accenna ad un funesto caso avvenuto al Duca il giorno 
innanzi, alia caduta, cioé, d' una muraglia durante un con
vito, per cui morirono piü persone. 

2 L a Santa giudica i l fatto con liberta e franchezza, e vede 
nella disgrazia un gastigo di Dio, che manda di tali avfis i a 
chi si immerge nei vani diletti del mondo e si dimentica di lui . 
II pensar diversamente, e vedere in tali avvenimenti dei fat-
t i naturali soltanto, ella lo giudica stoltezza. 

a « Come dicesi pena di carcere e simili. I I di non si reca a 
sanativa', ma intende che nel dolore, i l quale gastiga, consista 
la sanitá » ( TOMMASKO ). 
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ta; siccome si fa al cavallo che corre, che si tira 
la briglia perché non esca fuore dell' ordine del 
corso suo. Orsú, flgliuolo mió dolce in Cristo no-
stro dolce Gesíi, abbracciatevi con la santissima 
croce; rispen déte a Dio, che con essa croce vi 
chiama: e cosí adempirete la volontá sna, e i l de-
si derio mió. E pero v i dissi che io desiderava di 
vedervi i l cuore e i l desiderio vostro confitto e 
chiavellato in croce. 

Fate che innanzi che i l santo Padre ne va-
da,1 voi fermiate i l vostro santo desiderio, pi-
gliando la santa croce dinanzi alia San tita stia: e 
quanto piíi tostó, meglio é, per lo popólo cristia
no, e infedele. B fate tostó senza negligenzia; 
non prolóngate pin tempo. Vogliate che piutto-
sto vi manchi '1 tempo nelle cose temporali, che 
nelle spirituali; e specialmente in questa santa e 
dolce operazione, la qnale Dio vi ha posta in ma
no, e favvi degno di quello per la sua boütá, che 
spesse volte suol fare a' gran di servi snoi. 

Non dico piíi. Eicordatevi, monsignore,2 che 
dovete moriré, e non sapete quando.3 Permanete 
nella santa e dolce dilezione di Dio. Perdónate 
alia mia presunzione. Gesu dolce, Gesü amore. 

' Cioé: prima che parta da Avignone per tornare alia sua 
Sede. I I Papa partí i l 13 Settembre, e cosí questa lettera fu 
scritta poco tempo innanzi. L a Santa voleva che i l Duoa si r i -
solvesse a prender la croce prima della partenza del Papa, ma 
pur troppo egli non lo fece. 

2 Titolo giá usato in Francia anche pei Principi. 
3 I I Duca morí dopo soli otto anni, nel 1384, di anni 46. 

L;avviso della Santa, che non ñdasse nella forte g i o v e n t ü , non 
era inopportuno. 
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0 0 X X X V I 1 I . - A Gregorio XI .1 

A l nome di Gesú Cristo crociflsso e di Maria 
dolce. 

Santissimo Padre in Cristo dolce Salvatore, 
la vostra indegna e miserabile figliuola Catarina 
vi si raccomanda nel prezioso sangue del Figli-
uolo di Dio; con desiderio di vedere adempita la 
volontá di Dio, e desiderio vostro, di vedere lé
vate in alto i l gonfalonee segno della santissima 
croce. 11 quale segno pare che la volontá dolce 
di Dio vogiia che '1 leviate; e voi so, santissimo 
Padre, che n' avete grandissimo desiderio. Poi-
ché Dio vaole, e voi n ' avete buena volontá, pre
go vi e dicovi per 1'amore di Cristo crociflsso, che 
voi non ci siate negligente; ma se '1 dolce e bue
no Gesü vi manda la via e i l modo2 a potere fare 
i l santo principio, fatelo. Se voi '1 farete. Dio 
prospererá la sposa sua; e cosi anderete dalla 
guerra alia pace3 con 1' adiutorio divino. So che 
mi parbe che voi diceste, quando fui dinanzi alia 
vostra Santitá, che egli era bisogno d' avere uno 
principe che fusse buono capo: altrimenti non 
vedevate i l modo. Ecco i l capo. Padre santo. I I 

* Vedi lett. C L X X X V , C X C V I , C C V I , C C I X , C C X V I I I , 
C C X X I X , C C X X X I , e C C X X X I I I . 

2 « Modo specifica piü di via. Altr' é la linea del moto, al
tro gli atti di questo e la piü o meno ve loc i tá ». ( TOMMASEO ). 

3 Bene ella dice che la guerra santa avrebbe portato la 
pace, perché avrebbe tolto via le interminabili gnerricciole 
indegne di popoli cristiani. 
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duca d'Angió* vuole, per P amore di Cristo e re-
verenzia della santa croce, con amoroso e santo 
desiderio pigliare questa fatica, la quale, per 
amore ch' egli ha del santo passaggio, gl i pare 
leggiera; dolcissima gli parerá, puré che voi, 
babbo santissimo mió, vogliate attendere a farlo. 
Oimé ( dolce Dio amore! ) non indugiate piu a 
mandare in effetto i l vostro desiderio e dolce vo-
lontá. Sappiate, sappiate tenere i tesori e doni 
di Cristo, e' qnali v i manda innanzi, ora mentre 
che avete i l tempo. 

Pare che la divina bontá tre cose vi richieg-
ga. Dell ' una ne ringrazio Dio e la Santi tá vo-
stra, che egli ha formato e stabilito i l cuore vo
stro, fattovi forte contra le battaglie di coloro 
che vi volevano impediré, cioé dell' andaré a te
nere e possedere i l luogo vostro.2 Godo ed esulto 
della buoua perseveranzia che avete avuta, man
dando in effetto la volontá di Dio e i l vostro 
buono desiderio. 

Ora vi prego che voi siate sollicito d' adem-
pire le altre due; perocché, pregando io i l nostro 
dolce Salvatore per voi, siccome mi mandaste 
dicendo, manifestando egli, ch' io dicessi a voi 
che voi doveste andaré, e io scusando, reputan-
domi indegna d' essere annunziatrice di tanto 
misterio, dicevo: « Signore mió, io t i prego che 
se egli é la tua volontá che egli vada, che tu 

1 Vedi lettera precedente e quella al Re di Francia, che é 
la C C X X X V . 

2 Col ritorno, cioé, a Roma. 
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gl i accresca e acceoda piü i l desiderio suo ». 
Diceva, per la sua bontá, i l nostro dolce Salvato-
re: « Digl i sicuramente, che questo ottimo segno 
gli do, che ella é mia volontá che egli vada: ché 
quanto piü contrari gl i verranno, e piü gli sará 
contraddetto che egli non vada, piü si sentirá 
crescere in sé una fortezza, che uomo non pare ra 
che gli la possa tollere; che é questo contra '1 
modo suo naturale.1 Or t i dico, ch' io voglio che 
egli levi la croce santissima sopra gl ' infedeli; e 
levila sopra de' sudditi suoi, ció sonó quelli che 
si pascono e notricansi nel giardino della santa 
Ohiesa,2 che sonó ministratori del sangue mió. 
Dico che sopra costoro voglio che egli levi la 
croce; cioé in perseguitare e' vizi e i difetti3 loro. 
Divelto i l vizio, é piantata la virtü, ponendo 
questa croce in mano di buoni pastori e rettori 
nella santa Ohiesa. E se non ci é di fatti , vuole 
che quelli che sonó a fare, voi miriate che siano 
buoni e virtuosi che non temano la morte del 
corpo loro4. Non vuole Dio che si ragguardi agli 
stati e alie grandezze e alie pompe del mondo, 
perocché Cristo non ha conformitá con loro;5 ma 

1 I I Papa era t ímido di natura; e percib in lui la fortez
za mostrata nel proposito di tomare a Roma fu « contro i l mo
do suo naturale ». 

2 COSÍ Dante: « 1' orto cattolico ». ( Parad. X I I , 104. ) 
3 Caterina, che vuol perfetti i ministri di Cristo, desidera 

che siano tolti da loro non solo i vizi, ma anche i difetti. 
4 Se i pastori e rettori attuali non hanno tale v i r tü , e forse 

sonó incorreggibili e perció inabili a levare in alto i l segno della 
croce, hádate che sian buoni e virtuosi quelli che son da fare. 

5 Con loro Cristo non ha nulla di comune. 

L E T T E R E DI S. CATERINA — VOL. I I I . 28. 
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solo alia grandezza e ricchezza della virtíi. A 
questo modo 11 buoni con 1' aífetto della croce1 
perseguiteranno l i vizii delli cattivi ». 

Pregovi, santissimo Padre, per amore del-
1' Agnello svenato, consúmate e derelitto in cro
ce, che voi, come vicario suo, adempiate questa 
dolce volontá, facendo ció che potete fare; e sa-
rete poi escusato dinanzi a lui , e la coscienza 
vostra sará scaricata. Se non faceste quello che 
potete, sarestene molto ripreso da Dio. Spero, 
per la sua bontá e santitá vostra, che voi '1 fare-
te; siccome avete fatto dell' una, d' averia messa 
in effetto, cioé dell'andata vostra;2 cosi compi-
rete l 'altre del santo passaggio, e del perseguita-
re 11 vizii che si commettono nel corpo della santa 
Ohiesa. 

.Non dico piú. Perdónate alia mia presunzio-
ne. Missere lo Duca3 so che verrá a voi per ragio-
narvi con grande desiderio del fatto del santo 
passaggio, come detto é. Dategli buono eífetto, 
per P amore di Dio: adempite i l dolce desiderio 
suo. Permanete nella santa dolce4 dilezione di 
Dio. Domandovi umilmente la vostra benedizio-
ne. Gesú dolce, Gesú amore. 

' L ' opera compiuta dai buoni nel perseguitare i vizi , non 
h odio, ma amore, é affetto della croce. 

3 L a Santa dice g iá messa in effetto dal Papa la risoluzione 
del ritorno a Roma, perché tutto giá ormai era stabilito. 

3 I I Duca L u i g i d' Anjeu. 
4 Efíicace i l mettere i due aggiunti senza congiunzione. 

Dante: « L a cara buona imagine p a t e r n a » . (Inf. X V , 83.) 
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COXXXTX. - A Gregorio XI.4 

A l nome di Gesú Cristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Santissimo e reverendissimo dolce padre in 
Cristo dolce Gesú, la vostra indegna e miserabi-
le figliuola Catarina, serva e schiava de' servi di 
Gesú Cristo, scrive alia vostra Santi tá nel pre-
zioso sangue suo; con desiderio di vedervi forte e 
perseverante nel buono e santo pro pon i mentó, si 
e per siffatto modo che non sia venino vento 
contrario che vi possa impediré; né dimonia né 
creatura.2 Gli qnali pare che vogliano venire, co
me dice i l nostro Salvatore nel sao santo Evan
gelio, nel vestimento della pécora, parendo agnel-
l i , e essi sonó lupi rapaci.3 Dice i l nostro Salvatore, 
che noi ci dobbiamo guardare da costoro. Parmi, 
dolce padre, che giá comincíno a venire a voi con 
la scrittura;4 e oltra alia scrittura, v' annunciano 

1 Vedi lett. C L X X X V , C X C V I , C C V I , C C 1 X , C C X V I I I , 
G C X X I X , C C X X I , C C X X X I I I e C C X X I X . Anche questa 
lettera é scritta da Avigaone. 

2 Cf. S. Paolo ai Rom. V I I I , 39. 
3 S. Matt. V I I , 15. 
4 L a Santa, dolentisshna delle trame che si tendevano al 

Papa per distoglierlo dalla risoluzione ormai presa di tornare 
a Roma, ue sventa una molto sottile e recente. Sparsero che 
in I ta l ia era pronto per i l Papa i l veleno: e fecero pervenire 
a lui una lettera che dicevasi scritta da un personaggio di 
santa riputazione, i l quale avrebbe detto tutto al Papa se 
questi lo avesse ricevuto. L a Santa scrive al Papa che la let
tera é finta; che i l nuovo consigliere fe un lupo vestito da agnel-
lo; e della sua umi l tá dice in tono irónico: « Gloriosa virtü con 
la quale la superbia si ammantella! » 
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1' avvenimento sno, dicendo che giungerá alia 
porta quando voi nol saprete. Questo suona umi-
le, dicendo: « 8e mi sará aperto, io entreró, e 
ragioneremo insieme ». Ma egli si mette i l vesti-
meuto dell 'nmilitá, acciocché gii sia credato be-
ne. É gloriosa dnnqne questa virtú, COD la quale 
la snperbia s' ammantella! 

Oostui ha fatto in questa lettera verso la vo-
stra Santitá, secondo che io n'ho compreso, co
me fa i l dimonio nell'anima, quando spesse volte 
sotto colore di virtíi e di compassione gli gitta i l 
veleno. B speoialmente con servi di Dio usa que
sta arte; perocché vede che puramente col vizio 
egli non gli potrebbe iogaunare. Oosi mi pare che 
faccia questo dimonio incarnato,1 i l quale ha scrit-
to a voi con colore di compassione e con forma 
santa; cioé parendo che ella venga da nomo san
to e giusto, ed ella viene dagl' iniqui uomini e 
consiglieri del dimonio, stroppiatori del ben co-
mune della oongregazione2 cristiana e della re-
formazione della santa Ohiesa, amatori d'amore 
proprio, cercando solamente e' beni loro partico-
lari. Ma tostó, padre, ve ne potrete dischiarare, 
se ella é venuta da quello giusto nomo, o no.3 B 
parmi secondo l'onore di Dio, il debbiate cercare. 

1 Queste ed altre espressioni si riferiscono al faísif icatore 
della lettera. 

2 Chiesa, dal greco Ecclesia, vale appunto Congregazione. 
3 Desidera che i l Papa faccia luce sul fatto, sicura che la 

lettera non viene ( come dicevasi) da un servo di Dio. E in-
tanto scuopre sottilmente e in tono di celia la malizia dello 
scrivente. 
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Questo io non reputo ( per qnello che io ne 
possa vedere o comprendere), e' non mi si rap-
presenta al suono delle parole sue, servo di Dio; 
ma flttivamente mi pare fatta. Ma a me non pa
re che sapesse bene P arte colui che la fece. Do-
vevasi dunque poneré alia scuola; e parmi ch'egli 
abbia sapnto meno che uno bambolo. 

Védete dunque, santissimo Padre, che egli 
v'ha posto innanzi quella parte che cognosce piú 
debile nell' uomo, e singolarmente in coloro che 
sonó molto teneri e compassionevoli d' amore 
carnale, e teneri del corpo loro; perocché questi 
cotali tengono piü cara la vita che tu t t i gli al tr i . 
E pero ve 1' ha posto per lo primo vocabolo.1 Ma 
10 spero per la bontá di Dio, che voi attenderete 
piú all ' onore suo e alia salute delle vostre peco-
relle, che a voi medesimo, siccome pastore buono, 
che debbe poneré la vita per le pecorelle sue. 

Parmi, dunque, che questo velenoso uomo 
da una parte commenda F avvenimento vostro, 
dicendo che é buono e santo;2 e dall' altra parte 
dice che '1 veleno é apparecchiato; e parmi che 
vi consigli che v i mandiate uomini confidenti3 
che vadano innanzi a voi, e troveranno i l veleno 
per le tavole; cioé, pare che dica per le bottighe, 
11 quale s'apparecchia per darlo temperatamente, 

' Mostrandosi tenero e premuroso per la vita temporale del 
Pontefice, p iü che per la gloria e 1' onore di Dio. 

2 I I ragionamento di Caterina é schietto: Se i l ritorno a 
Roma fe cosa buona e santa, si faccia, e la vo lontá di Dio vada 
sopra tutto. 

3 Uomini di fiducia. 
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o per di, o per mese, o per aDno.1 Onde bene gl i 
confesso, che del veleno se ne trova cosi alie ta-
vole di Vignone e dell' altre cittá, come a quelle 
di Roma; e cosi se ne trova temperatamente per 
lo mese e per Panno, e largamente, secondo pia-
cesse al compratore: e in ogni loco se ne tro-
verá.2 E peró gli parrebbe ben fatto, che voi 
mandaste, e sostentaste5 in questo mezzo 1' av-
venimento vostro; e mostra che aspetti, in que
sto mezzo venga i l divino giudicio sopra qnesti 
iniqui uomini, l i quali, secondo che chi dice, pare 
che cerchino la vostra morte. Ma se egli fusse 
savio, egli s'aspetterebbe per sé medesimo; pe-
rocché egli é seminatore del piü pessimo veleno 
che fusse giá gran tempo seminato nella Ohiesa 
santa, in quanto che egli vuole impediré a voi 
quello che Dio vi richiede e che dovete fare. 
E sapete in che modo si seminarebbe questo 
veleno? Che, non andando voi , ma mandando, 
secondo che v i consiglia i l buono uomo, suscite-
rebbe uno sean dalo e una rebellione temporale 
e spirituale, trovando in voi menzogna, che 

' Cioé: che faccia eífetto entro un di, entro un mese, en
tro un auno. 

2 L a Santa non sbagliava in questo giudizio sui veleni piü 
o meno lenti che sapevansi apparecchiare non meno in Francia 
che in I ta l ia ! 

5 Cioh: ritardaste. Ma la Santa dice: E perché? Perché in 
questo frattempo i l giudizio di Dio venga sopra quelli iniqui 
che si dicono cercar la vostra morte f Ma se quest' uomo é 
savio, de ve temeré egli stesso, perché é seminatore del piü pes
simo veleno che ci s ial P iü pessimo, usáto Yolgarihente anche 
0ggi? e piu forte assai di peggiore. 
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tenete luogo di veritá.1 Perocché avenido voi 
aimunciato e determinato 1'avvenimento vostro; 
e trovando i l contrario, cioé che egli non fusse; 
troppo sarebbe grande scandalo, turbazione e 
errore nelli cuori loro. Sicché egli dice bene i l 
vero; egli ha la profezia di Caifas, quando disse: 
« Egli é di bisogno che uno uomo moia, accioc-
ché i l popólo non perisca ».2 Egli non sapeva 
quello che si dice va, ma i l sapeva bene lo Spirito 
Santo, che di ce va la veri ta per la bocea sua: 
ma i l dimonio non gli faceva diré per quella 
intenzione. Oosi costui vuol essere un altro Cai
fas. Egli profeta, che se voi mándate, troveranno 
i l veleno.3 Veramente egli é cosi; che se fussero 
tanti l i vostri peccati che voi rimaneste e essi 
andassero, l i vostri confidenti troveranno che si 
porrá i l veleno per le bottighe de' cuori e delle 
bocche loro per lo modo detto. E non bastereb-
be puré uno d i , perché n'anderebbe i l mese e 
l 'anno innanzi che fnsse smaltito. Molto mi ma-
raviglio delle parole di questo uomo, cioé che 
commendi l'operazione buona e santa e spiri-

1 Col mandare altri , come propone questo buon uomo ( i r o n í a 
sottile! ) ecco che cosa si otterrá: Questi andranno in I ta l ia , 
susciteranno scandali e diranno a voi ( che g iá avete annunzia-
to i l vostro ritorno ) che conviene aspettare ancora, che é 
stato un vostro sbaglio; e cosi in voi, maestro di veri tá , tro
veranno errore e menzogna. 

2 S. Giovanni, X V I I I , 14. 
8 Come Caifa, non sapendo, disse la veri tá , cosi quest' uo

mo, sapendo di ment iré , ha detto i l vero; perché i l veleno 
c' é, pur troppo: é nelle hotteghe dei cuori, é nelle bocche de-
gli uomini, e crescerá, se voi non ándate , come é voleredi Dio. 
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tnale; e poi voole che per timore corporale si 
lassi la santa operazione. Non é costume de' 
servi di Dio che per verano danno corporale o 
temporale, eziandio se la vita n'andasse, eglino 
voglioño mai abbandonare l'esercizio e 1'ope-
razione spiritaale; perocché, se avessero fatto 
cosí, neuno sarebbe gianto al termine sao.4 Pe
rocché la perseveranzia del santo e baono desi
derio con le baone operazioni, é qaella che é 
coronata e che merita gloria, e non confasione. 

E pero vi dissi. Padre Eeverendo, che de-
sideravo di vedervi fermo e stabile nel vostro 
baono proponimento (perocché dopo qaesto se-
gai terá la pace dei vostri ribelli figliuoli, e la 
reformazione della santa Ohiesa )2 e anco d'adem-
pire 1̂ desiderio de' servi di Dio, '1 qaale hanno 
di vedere rizzare i l gonfalone della santissima 
croce sopra g l ' infedeli. Allora potrete ministra
re i l sangae dell' Agnello nelli tapinelli Infedeli; 
perocché voi sete i l celleraio3 di qaesto sangae e 
che ne tenete le chiavi. 

' Non avrebbero ottenuto i l loro intento, ritirandosi dal be-
ne prima voluto con santo desiderio. 

2 « Non le dice in forma di profezia, ma di promessa, la qua
le ha per condizione 1' esegnimento di tutti insieme i buoni 
consigli dati da lei. Non bastava ritornare in Italia; bisognava 
ritornarci con animo italiano e con sensi di mansuetudine cri
stiana, e bandire la crociata contro i vizi dei ministri: e allo
ra di certo verrebbe la riformazione della Chiesa e la pace ». 
( TOMMASEO ). 

3 I I sangue paragonato al vino suggerisce la metáfora del cel
leraio ( oantiniere ). E vi si vede una sottile rispondenza ai vini 
avvelenati che altri dicevan pronti peí Pontefice in Italia. 
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Oimé, padre, io v i prego per l'amore di Cristo 
crociflsso, che a questo tostó diate la potenzia 
vostra; perocché senza la potenzia vostra non si 
puó fare. Non v i consiglio peró, dolce padre, che 
voi abbandoniate quelli che v i sonó figliuoli na
tural!, e che si pascono alie mammelle della spo-
sa di Cristo, per l i figliuoli bastardi che non sonó 
ancora l igi t t imati col santo battesimo; ma spero 
per la bontá di Dio che andando e'figliuoli legit-
t imi con la vostra autoritá e con la virtú divina 
del coltello della parola santa, e con la virtú e 
forza umana, essi torneranno alia madre della 
santa Chiesa, e voi l i ligittimerete. Questo pare 
che sia onore di Dio, utile a voi, onore ed esalta-
zione della dolce sposa di Cristo Gesú; piü che 
seguitare i l semplice consiglio di questo giusto 
uomo,1 che vi pone, che meglio vi sarebbe a voi 
e ad altri ministri della Chiesa di Dio abitare fra 
gl ' infedeli Saraceni, che fra la gente di Eoma 
o d' Italia. 

A me piace la buona fame, che egli ha della 
salute degP infedeli; ma non mi piace che egli 
voglia tollere i l padre alli figliuoli legittimi e i l 
pastore alie pecorelle congrégate nelP ovile. E 
mi pare che voglia fare di voi, come fa la madre 
del fanciullo, quando l i vuole tollere i l latte di 
bocea, che si pone P amaro in sul petto, acciocché 
sen ta prima Pamaritudine che i l latte; sicché per 
timore delP amaro abbandoni i l dolce: perché '1 
fanciullo s' inganna piíi con P amaro, che con 

1 Semplice e giusto sonó in senso irónico. 
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altro. Cosí vuole fare costui a voi, pooendovi 
iunanzi l ' amaritadine del veleno e della molta 
persecuzione, per ingannare la faneiullezza del-
1' amore tenero sensitivo, acciocché per paura 
lassiate i l latte; i l quale latte di Grazia séguita 
dopo i l dolce avvenimento vostro. E io v i prego 
da parte di Cristo crociflsso, che voi non siate 
fanciullo timoroso, ma virile. Aprite la bocea,1 e 
inghiottite F amaro per lo dolce. Non si conver-
rebbe alia vostra Santitá d' abbandonare i l latte 
per 1' amaritudine. Spero per la infinita e inesti-
mabile bontá di Dio, che, se vorrete, vi fará gra
zia, a noi, e a voi; e che voi sarete uomo fermo e 
stabile, e non vi muoverete per venino vento, né 
illusione di dimonio, né per consiglio di dimonio 
incarnato; ma seguiterete la volontá di Dio, e i l 
vostro buono desiderio, e i l consiglio de' servi di 
Gesú Cristo crocifisso. 

Non dico piú. Concludo che la lettera man-
data a voi non esca da quello servo di Dio nomi-
nato a voi,2 né che ella fusse scritta molto dalla 
lunga; ma credo che ella venga ben di presso, e 
dai servi del Dimonio, che poco temono Dio. Che 
in quanto io credesse che ella uscisse da lui, ne
ne '1 reputerei servo di Dio, se altro non ne ve-

1 « F a da madre sul serio al iabio » ( TOMMASEO ). 
2 Quasi dica: Riconfermo che la lettera non viene dal servo 

di Dio, di cui vi hanno fatto 11 nome, e che non vien da lonta-
no, ma da vicino; cioé dai servi del Demonio che vi stanno ai 
flanchi. Si dice che al Pontefice facessero credere che la lettera 
veniva da un tal F r a Pietro d ' Aragona Francescano, ch' era 
allora presso molti in concetto di santi tá , ed era molto stimato 
da Papa Gregorio. 



DA SIENA 447 

dessi. Perdónate a me, padre, i l favellare troppo 
presuntuosamente. Umilemente v' adimando che 
mi perdoniate e doniate la vostra benedizione. 
Permanete nella santa e dolce dilezione di Dio. 
Prego la inñnita sua bontá, che mi dia grazia 
che tostó, per lo suo onore, v i vegga mettere i l 
pié fuora dell' uscio, con pace, riposo e quiete 
dell'anima e del corpo. Pregovi, dolce padre, che 
qtiando piace alia vostra Santitá, che mi diate 
audienza; perocché mi vorrei trovare dinanzi a 
voi prima che io mi partissi. I I tempo é breve: 
sícché, dove piacesse a voi, vorrei che fusse 
tostó. Gesú dolce, Gesú amore. 

OOXL. — A Monna Lapa sua Madre,* 
prima che tornasse da Yignone. 

A l nome di Gesú Oristo crocifisso e di Maria 
dolce. 

Oarissima madre in Oristo dolce Gesü. La 
vostra indegua miserabile figliuola Catarina v i 
conforta nel prezioso sangue del Figliuolo di Dio. 
Con desiderio ho desiderato di vedervi madre 
vera non solamente del corpo, ma dell' anima 

' Vedi lett. V I e C V I I . Questa lettera fu scritta da Ge
nova, ove la Santa, tornando da Avignone, dové trattenersi 
oltre un mese, ospitata da Urietta Scotta, per essersi infer-
mato gravemente Neri de' Pagliaresi, e per essersi ammalati 
anche altri compagni di lei, come é detto nella lettera. ' 
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mia; considerando me, che essendo voi amatrice 
piü dell' anima che del corpo, morra in voi ogni 
disordinata tenerezza, e non v i sará tanta fatica 
i l patire1 della presenzia mia corporale; ma sa-
ravvi pin tostó consolazione, e vorrete per onore 
di Dio portare ogni fatica di me,2 considerando 
che si facci 1' onore di Dio. Facen do 1' onore di 
Dio, non é senza accrescimento di grazia e di vir-
tú nel l ' anima mia. Sicché bene é vero, che essen
do voi, dolcissima madre, amatrice piíi dell'anima 
che del corpo, sarete consolata, e non sconsolata. 
l o voglio che impariate da quella dolce ma
dre Maria, che per onore di Dio, e salute no-
stra ci dono i l Figliuolo, morto in sul legno della 
santissima croce. E, rimanendo Maria sola, poi-
ché Oristo fn salito in cielo, rimase con l i disce-
poli santi: e poniamoché Maria e i discepoli aves-
sero grande consolazione, i l part iré fnsse scon-
solazione, nondimeno per la gloria e loda del 
Figlinolo suo, per bene di tntto 1' universo mon
do, ella consente e vnole che elli si partano. B 
piü tostó elegge la fatica3 del part iré loro, che la 
consolazione dello stare, solo per l'amore che ella 
aveva all ' onore di Dio e alia salute nostra. Or 
da lei voglio che impariate voi, carissima madre. 
Voi sapete che a me conviene seguitare la volon-
tá di Dio; e io so che voi volete che io la séguiti. 

' Qui sta per esser priva, con dolore. 
2 Frase affettuosa, ove la ftglia vuol che la Madre porti 

con amore le sue stesse fatiche. 
a Cioh: i l dolore che a lei cagiouava la loro partita. 



D A S I E N A 449 

Sna volontá fu che io mi partissi: la quale parti-
ta non é stata senza misterio, né senza frntto di 
grande utilitá.1 Sua volontá é stafca, ch'io sia sta
ta,2 e non per volontá d' nomo; e chi dicesse i l 
contrario, é i l falso, e non é veritá. E cosí mi con-
verrá andaré, segaitando le vestigie sue in qnel 
modo e a qnel tempo che piacerá alia sua ine-
stimabile bontá. Voi, come buona e dolce madre, 
dovete essere contenta, e non sconsolata, a por
tare ogni fatica per onore di ü io e saín te vostra 
e mia. Ricordovi, che per l i beni temporali voi 
i l facevate, quando i vostri tiglinoli si partivano 
da voi per acquistare la ricchezza temporale; ora 
per acquistare vita eterna, vi pare di tanta fati
ca, che dite che v' anderete a dilegnare3 se tostó 
io non v i rispondo. Tutto qnesto v' addiviene 
perché voi amate pin quella parte che io ho trat-
ta da voi, che qnella ch' io ho tratta da Dio, cioé 
la carne vostra, della quale mi vestiste.4 Lévate, 
lévate un poco il cuore e 1' aftetto vostro in quel
la dolce e santissima croce, dove viene meno 
ogni fatica: vogliate portare un poco di pena fi
nita, per fuggire la pena infinita, che meritiamo 

1 Ben poteva dirlo la Santa, a vendo giá ottenuto quello che 
per lei era stato i l principale scopo della sua gita in Avignone. 

2 Cioé: che io sia rimasta in Avignone. 
3 Forse L a p a , vedeudo che la figlia ritardava, le mandó a 

diré, come per minaocia, che, se indngiava dell' altro, non 
avrebbe voluto pin rivederla. 

4 L a frase é prettamente dantesca: 
« T u ne vestisti 
Queste misere carni » 

luf. X X X I I I , 62-63. 
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per l i nostri peccati. Ora vi confórtate per amo-
re di Cristo crocifisso; e non crediate d' essere 
abbandonata né da Dio né da me. Anco,4 sarete 
consolata, e riceverete piena consolazione; e non 
é tanto stata la pena, quanto sará maggiore i l 
diletto. Tostó ne verremo, per la grazia di Dio; 
e non staremmo ora a venirne,2 se non fusse lo 
impedimento che abbiamo avuto della infermitá 
grave di Neri.3 B anco i l maestro Giovanni, e 
Fra Bartolomeo4 sonó stati infermi . . . . Al t ro 
non dico. Eaccomandateci . . . . Permanete nella 
santa e dolce dilezione di Dio. Gesíi dolce, Gesíi 
amore. 

1 Per anzi. 
2 Non indugieremmo a venir via di qui. 
3 Neri de' Pagliaresi, uno dei compagni della Santa in Avi-

gnone. 
4 Maestro Giovanni Tantucci e F r a Bartolomeo Dominici. 



I N D I C E 

L E T T E R E D I SANTA C A T E R I N A 

C L I V . — A Frate Francesco Tebaldi di Fiorenza, 
essendo nel l ' isola di Gorgona . Pag. 5 

C L V . A Madonna Niera di Gherardo Gambacorti 
in Pisa . 17 

C L V I . — A Giovanni Perotti cuoiaio in L u c c a . . 20 
C L V I I . — A Vanni ed a Francesco, figliuoli di Nic-

colo de' Buonconti da Pisa . . . . 23 
C L V I I I . — A Prete Niño da Pisa 25 

C L I X . — A Frate Ranieri , in Cristo, di S. Caterina 
de' Fra t i Predicatori in Pisa . . . . 27 

C L X . — A Giovanni Perotti cuoiaio da L u c c a , e 
a Monna Lippa sua Donna . . . . 32 

C L X I . — A Monna Nella, Donna che fu di Niccolf) 
de' Buonconti da Pisa, e a Monna Ca
tar ina, Donna di Gherardo di Niccoló 
predetto . . . . . 35 

C L X I I . — A Monna Franceschina, e a Monna Cateri
n a , e due altre Compagne spirituali in 
L u c c a 38 

C L X I I I . — A Monna Franceschina in L u c c a . . . 41 
C L X I V , — A Monna Mellina, donna di Bartolomeo 

Balbani in Lucca 44 
C L X V . — A Monna Bartolomea, Donna di Salvatico 

da Lucca 52 
C L X V I . — A Monna Colomba in Lucca 59 

C L X V I I . — A Monna Nella, donna che fu di Niccoló 
Buonconti da Pisa 65 

L C X V I I I . — Aaii Anziani della c i t tá di L u c c a . . . 67 



452 INDICE 

C L X I X . — A Frate Matteo Tolomei da Siena del-
P Ordine de' Predicatori in Boma, 
ed a Don Niccoló di Francia Monaco 
di Certosa a Belriguardo . . Pag. 74 

C L X X . — A Pietro Márchese del Monte, Podestá 
di Siena 82 

C L X X I , — A Mccold Soderini di Firenze . . . 85 
C L X X I I . — A Frate Niccolo de' F r a t i di Monteoli-

veto nel monisterio di Fiorenza . . 96 
C L X X I I I . — A un Frate che usci del l ' Ordine . . 99 
C L X X I V . — A Monna Agnesa di Francesco Sarto 

da Firenze 110 
C L X X V . — A certo Monasterio di Donne . . . 1 1 2 

C L X X V I . — A Francesco di Pipino Sarto da Firenze 116 
C L X X V I I . — A Pietro Cardinale Portuense . . . 1 1 7 

C L X X V I I I . — A Neri di Landoccio . . . . . . 1 2 5 
C L X X I X . — A Francesco di Pipino Sarto da Firen

ze, e a Monna Agnesa sua Donna . 127 
C L X X X . — A Pietro márchese del Monte a S. Ma

ria , quando era Senatore di Siena . 128 
C L X X X I . — A Niccoló da Osimo 131 

C L X X X I I . — A Suor Bartolomea della Seta, Monaca 
del Monasterio di Santo Stefano di 
Pisa 138 

C L X X X I I I . — All 'Arcivescovo d'Otranto . . . . 140 
C L X X X I V . — A l Priore e Fratel l i della Compagnia 

della Vergine Maria 148 
C L X X X V . — A Gregorio X I 158 

C L X X X V I . — A Neri di Landoccio 167 
C L X X X V I I , — A Don Giovanni Sabbatini da Bologna, 

e Don Taddeo de' Malavolti da Siena, 
Monaci della Certosa a Belriguardo 169 

C L X X X V I I I . — A Suor Bartolomea della Seta, nel Mo
nasterio di Santo Stefano in Pisa . 173 

C L X X X I X . — A Monaci di Cervaia, e a F r a Giovanni 
di Bindo, Niccoló di Ghida, ed altri 
suoi in Cristo í ig l iuol i , de' Fra t i di 
Monte Oliveto presso Siena ' . . 1 7 6 



C X C I . 
C X C I I . 

C X C I I I 

C X C I V . 

cxcv. 
C X C V I . 

C X C V I I . 
C X C V I I I . 

C X C I X . 
ce. 

C C I . — 

C C I I . 
C C I I I . 

C C I V . 

ccv. 

C C V I . 
eevii-

C C V I 1 I . 

ecix. 
ccx. 

C C X I . 
eexir. 

A Francesco di Pipino Sarto da Firenze , 
e a Monna Agnesa sna donna . . Pag. 183 

A Tommaso d; Alviano 186 
A Neri di Landoccio 191 
A Misser Lorenzo del Pino da Bologna, 

dottore in Decretali , . 192 
A Monna Tora , figliuola di Misser Pietro 

Gambacorti in Pisa 199 
A Stefano di Corrado Maconi 204 
A Gregorio X I , 207 
A Matteo di Tomuccio da Orvieto . . . 213 
A Frate Bartólomeo' Dominici dell' Ordine 

de' F r a t i Predicatori in Asoiano . . . 224 
A Niccoló Da Vezzano, Canónico di Bologna 226 
A Frate Bartólomeo Dominici, del l ' Ordi

ne de' Predicatori, in Asciano . . . . 234 
A Don Giovanni Monaco della Certosa in 

Eoma, i l quale era tentato, e voleva an
daré al Purgatorio di San Patrizio, e non 
avendo licenza, stava in molta alflizione 
di mente . . . • 237 

A Maestro Jacomo Medico in Asciano . . 245 
A d alcuni Novizi, nel Convento di Monte 

Oliveto a Perugia 248 
A Frate Bartólomeo Domiuici del l 'Ordine 

de' Predicatori, qnando predica va ad 
Asciano 257 

A Stefano di Corrado Maconi, poverello 
d' ogni v irtü 261 

A Gregorio X I 263 
A ' Signori di Firenze 268 
A Frate Bartólomeo Dominici del l 'Ordine 

de' Predicatori, in Asciano 276 
A Gregorio X I 279 
Á Misser Matteo Rettora della Casa della 

Misericordia in Siena 285 
A Frate Raimondo da Capua a Vignone 287 
A Neri di Landoccio 293 



454 INDICE 

C C X I I I . — A 8uora Daniella da Orvieto, vestita del- Pag. 
P abito di Santo Domenico, la quale, 
non potando seguiré la sua grande pe-
nitenzia, eravenuta in grande afflizione 294 

C C X I V . — A Caterina dello Spedaluccio, e a Gio-
vanna di Capo 310 

C C X V . — A certi Monasteri di Bologna . . . . 3 1 5 
C C X V I . — A Nigi di Doccio Arzocchi 327 

C C X V I I . — A l i a Priora, e altre Suore di Santa Maria 
delle Vergini , e alia Priora di Santo 
Giorgio, e a l l ' altre Suore in Perugia 332 

C C X V I I I . — A Gregorio X I . 339 
C C X I X . — A Frate Eaimondo da Capua, dell' Ordine 

de' Predicatori, e a Maestro Giovanni 
Terzo, dell' Ordine de' F r a t i Eremit i di 
Santo Augustino, e a tutti gli altri loro 
compagni, quando erano a Vignone . 347 

C C X X . — A Suora Maddalena di Alessa nel Mona
sterio di Santa Bonda presso a Siena 353 

C C X X I . — A Suor Bartolomea della Seta, Monaca 
nel Monasterio di Santo Stefano in Pisa 360 

C C X X I I — A Stefano di Corrado Maconi , . . . 3 6 7 
C C X X I I I . — A Jacopo Cardinale degli Orsini . . 369 
C C X X I V . — A Monna Niera di Gherardo Gambacorti 

in Pisa 
C C X X V . — A Frate Lazzarino da Pisa de' Fra t i 

Minori 
C C X X V I . •— A Frate Eaimondo da Capua del l ' Ordine 

de' Fra t i Predicatori 384 
C C X X V I I . — A Frate Guglielmo a Lecceto, essendo 

essa Catarina a Fiorenza 394 
C C X X V I I I . — A Neri di Landoccio 398 

C C X X I X . — A Gregorio X I 401 
C C X X X . — Agli Otto della Guerra , eletti peí Co-

mune di Firenze, ad istanza de' quali 
andó la Santa a Papa Gregorio X I . 404 

C C X X X I . — A Gregorio X I 408 

376 

380 



INDICE 455 

C C X X X T I . — A Sano di Maco in. Siena . . . Pag. 411 
C C X X X I I I . — A Gregorio X I 414 
C C X X X I V . — A Bonaccorso di Lapo in Firenze, essen-

do la Santa in Avignone . , . . 416 
C C X X X V . — A l E e di Francia . . 4 2 1 

C C X X X V I . — A Bartolo Usimbardi in Firenze . . 428 
C C X X X V I I . — A l Duca d ' A n g i ó . . . . . . . 430 

C C X X X V I I I . — A Gregorio X I . . . . . . . . . 435 
C C X X X I X . — A Gregorio X I 439 

C C X L . — A Monna L a p a sua Madre, prima che 
tornasse da Vignone . . . . . . 447 



Approhatio Ordinis 

Nih i l obstat. 
Í 7 Oct. 1924 

F E . OONSTANTIUS S lMONETTl O. P. LECTOR 
L l B R O E U M OENSOE 

FE. ALBEETUS MATTEONI O. P. LEOTOE 
L l B E O E Ü M OENSOE 

Imprimatur. 
Bomae, 1 Nov. 1924. 

FE. LUDOVIOIJS THEISSLING O. P. MAG. GEN. 

Approbatio Curiae Senensis 

Imprimatur. 

L . ^ S. 
Senis, ex Curia Archpli 

die, 15 Nov. 1924. 

OAN. OLEMENS B A E B I E R I VIC. GEN. 



Biblioteca Pública de Soria 

71323864 DR 8988 



Prezzo netto L . 



D I 

m NOTE 
i ¿ l : 

ÍP.L.FERRETTI 


